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Aus dem Vorwort zur ersten (siebenten) Auflage. 



Um die Brauchbarkeit des Buches für Schüler zu erhöhen, 
sind 1) viele bisher in diesem Wörterbuche nicht berücksichtigte 
Stellen erklärt, 2) die etymologischen Bemerkungen auf das Ein- 
fachste und Notwendigste beschränkt, 3) bei allen Substantiven 
und Eigenschaftswörtern, die nach der sogenannten dritten 
Deklination flektiert werden, die Genetivendungen angegeben und 
ist 4) als Anhang ein alphabetisches Verzeichnis der in der 
Anabasis vorkommenden unregelmäßigen Zeitwörter hinzugefügt 
worden. Dieser Anhang wird dem Schüler das Verständnis der 
einzelnen schwierigen Formen und dem Lehrer das Einüben der- 
selben wesentlich erleichtem. — Gleichzeitig war ich bemüht, 
das vorliegende Büchlein auch in wissenschaftlicher Be- 
ziehung auf einen höheren Standpunkt zu heben. Zu diesem 
Zwecke wurden erstlich die wichtigsten verschiedenen Lesarten 
genau angegeben. Krüger (Lexikon zu X. A., 3. Aufl., Berlin 
1860) nimmt nur auf seine eigene Rezension Rücksicht; Voll- 
brecht (Wörtb. zu X;' A., Leipzig 1866) benutzt zwar auch 
andere Ausgaben, doch ohne sie näher zu bezeichnen ... Ich 
legte die vier Ausgaben von Dindorf (ed. IV., Lips. 1869), Reh- 
dantz (2. Aufl., Berlin 1867 — 1869), Krüger (5. Aufl., Berlin 
1863 [5. Aufl. 1871]) und Kühner (Gothae 1852 mit lateinischen 
Anmerk.), die ersteren wegen ihrer großen Verbreitung, die 
letztere wegen ihres wissenschaftlichen Charakters in der Weise 
zu Grunde, daß, wo es nicht ausdrücklich anders bemerkt wurde, 
eine Übereinstimmung dieser Herausgeber anzunehmen ist. Zu- 
weilen wurden auch die Lesarten der Haupthandschriften (A, B 



IV 

bei Kühner) angegeben. Femer verwies ich oft auf die aus- 
führlichen Anmerkungen von Kühner, Krüger und Rehdantz, 
sowie auf das fleißige, aber bei dem jetzigen Stande der Kritik 
mit Vorsicht zu benutzende Lexicon Xenophonteum von Sturz 
(Lips. 1801 — 1804, 4 voll), wenn in diesen Werken einzelne 
Spracherscheinungen aus Xenophon und andren Schriftstellern 
genauer erläutert wurden. Verweisimgen auf Grammatiken da- 
gegen habe ich vermieden, da die Berücksichtigung mehrerer zu 
viel Raum erfordert hätte, die einer einzigen aber ein Unrecht 
gegen andre gleich weit verbreitete Lehrbücher gewesen wäre. 
Nur in einigen besonderen Fällen citierte ich die „ausfuhrliche 
Grammatik der griechischen Sprache von Raphael Kühner*^ 
(2. Aufl., Hannover 1869 [—1872]). Drittens bemühte ich mich, 
die Zitate in größerer Vollständigkeit als bisher zu geben. Die 
Wörter, für welche alle in der Anab. vorkommenden Belegstellen 
angeführt sind, wurden durch ein Sternchen kenntlich gemacht. 
Femer habe ich die Zitate aus unechten und verdächtigen Stellen 
in runde IQammem eingeschlossen, während alle wissenschaft- 
lichen Notizen in eckigen IQammem stehen. Außerdem wurden 
mehrere noch fehlende Wörter hinzugefügt, irrig aufgenommene 
entfemt und nicht wenige kleinere Versehen berichtigt. — Der 
Raum zu diesen zahlreichen Änderungen, die hoffentlich auch als 
Verbesserungen angesehen werden, wurde gewonnen, indem ich 
alle entbehrlichen Worte in den oft sehr breit gefaßten Er- 
klärungen strich und viele Abkürzungen einführte. 

Berlin, 9. Jan. 1871. 

H. L StP. 



Vorwort zur vierten Auflage. 



Jc'ür die dritte Auflage (Herbst 1879) habe ich die Ausgabe 
von Arnold Hug, in welcher der Text der Anabasis durch kon- 
sequente Benutzung der Handschrift G wesentliche Verbesserungen 
erfahren hat, sorgsam berücksichtigt; für die vierte ist auch 
Camuths Ausgabe (1. Band, Buch I— HI, Berlin 1882) der Reh- 
dantzschen Anabasis verglichen worden. Da die Hugsche Aus- 
gabe an die Stelle der Dindorfschen getreten, ist der Raum- 
ersparnis wegen der Name Dindorfs [Df] an allen den Stellen 
weggelassen, an welchen mit ihm und Hug noch ein dritter 
Herausgeber übereinstimmt [„Rz, Hug" also = Rz, Df, Hug; 
bei „Rz u. Hug" aber ist Df nicht mitgemeint]. Aus ent- 
sprechendem Grunde ist auch bei Zitaten aus den ersten drei 
Büchern der Name Rehdantz durch den Camuths ersetzt worden. 
[In den eckigen Klammem ist jedoch, diesmal noch auf die aus- 
fuhrlichen Noten der Rehdantzschen Einleitung verwiesen.] Da 
Hugs Arbeit für den Text Camuths und Vollbrechts maßgebend 
geworden ist, ^arf ich das vorliegende Wörterbuch als das einzige 
bezeichnen, welches dem Gelehrten einen Überblick über den wirk- 
lichen Sprachgebrauch Xenophons in der Anabasis gibt und 
welches vom Schüler bei der Präparation aus jeder neueren 
Ausgabe dieses Werkes benutzt werden kann. 

Die gelehrten Xenophonkenner Herr Dr. H. Nitsche- Berlin 
und Herr Dr. Zurborg-Zerbst haben mich durch eine große 
Anzahl von Verbesserungen und Zusätzen zu herzlichem Danke 
verpflichtet; auch den Herren Prorektor Dr. Bredow- Treptow 
a. d. Rega, Dr. H. Rose -Lüneburg und Dr. Wm. Veitch-Edin- 
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burgh für nützliche Bemerkungen hier danken zu können ist mir 
eine angenehme Pflicht. Möchte meiner Arbeit auch ferner der- 
ai;tige aktive Teilnahme erwiesen werden! 

Daß ich selbst nicht müßig gewesen bin, davon kann sich 
wer will durch Vergleichung mit der dritten Auflage leicht über- 
zeugen. Ich erwähne hier nur die Umgestaltimg mehrerer geo- 
graphischer Artikel (wie Adtpiooa, MioiriXa, XaXSaioi, XdXoße;), 
sowie die durchgehende Benutzung der Arbeiten von Max Duncker 
(Geschichte des Alterthums, 5. Aufl., Leipzig 1878 flf.), Friedrich 
Hultsch (Griechische und römische Metrologie. Zweite Be- 
arbeitung. Berlin 1882) und Gustav Sauppe (Lexilogus Xeno- 
phonteus. Leipzig 1869). 

Schließlich sei mir noch gestattet, hier auf mein nach den- 
selben Prinzipien bearbeitetes „Vollständiges Wörterbuch zu 
Xenophons Kyropädie" (Leipzig 1881, Hahnsche Verlagsbuch- 
handlung) hinzuweisen. 

8. April 1884. 

H. L Str. 



Verzeichnis der wichtigsten Abkürzungen. 



a. = auch, 
abs. = absolut. 
Adv. = Adverbium. 
Akk. = Akkusativ, 
an. = anomal. 
Aor. = Aorist. 
Bdtg. = Bedeutung, 
bed. = bedeutet, 
bes. = besonders, 
bez. = bezeichnet, 
c = cum. 

d. = der, die, das. 
das. = daselbst 
dhr = daher. 

e. = ein. 

eig. = eigentlich. 
Einw. = Einwohner, 
entw. = entweder, 
erg. = ergänze, 
etw. = etwas. 

f. = für. 

f. LA = falsche Lesart 
Fl. = Flute. 
Fut = Futurum. 
G., Gen., = Genetiv, 
gew. = gewöhnlich. 
Ggstz = Gegensatz. 
Hom. = Homer. 
Impf. = Imperfektum. 
Imptv. = Imperativ. 
Ind. = Indikativ. 
Inf. = Infinitiv, 
in El. = in Klammem, 
insbs = insbesondere, 
intr. =: intransitiv. 
Ion. = ionisch, 
j. = jetzt 
Jmd = Jemand. 
Komp. =r Komparativ. 
LA = Lesart. 
Med. = Medium. 



n. = nach. 

Nbf = Nebenform. 

Nom. = Nominativ. 

n. pr. = nomen proprium. 

od. = oder. 

Part. = Participium. 

PI. = Pluralis. 

Po. = poetisch, 
raes. = Praesens. 
Prf. = Perfektum. 

Priv. = privativum. 
^ron. = Pronomen. 
8. = siehe, 
sc. = scilicet. 
Sg. == SinguJaris. 
St = Stadt. 
Subst. = Substantiv. 
Sup. = Superlativ, 
st = statt 
tr. = transitiv, 
tibh. = überhaupt, 
übtr. = übertragen, 
ungebr. = ungebräuchlich, 
u. 0. = und oft 
V. = von. 
vgl. = vergleiche, 
viell. = vielleicht, 
vwdt = verwandt. 
zB. = zum Beispiel, 
zsgstzt = zusammengesetzt, 
zsgz. = zusammengezogen. 
Zshg •-= Zusammenbang, 
zuw. = zuweilen, 
zwflh. = zweifelhaft. 

Cth = Carnuth. 
D( = Dindorf 
Khr = Kühner. 
Krg = Krüger. 
Rz = Rehdantz. 
St = Sturz. 
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Li-, vor Vokalen äv-, un-, lat. in-, 
a privdtivum. — Zuw. i copvlatiwm 
8. dx6Xou^oc. 

äßäzog, 2. (ßax6;), nicht betreten, 
nicnt zu betreten, unwegsam, un- 
zugänglich, unübersteiglich, 3, 4, 49 ; 
op-r), opo; 4, 1, 20. 6, 17; v. Flüssen: 
undurchschreitbar 5, 6, 9. 

*'AßQo^iXfi7ig, oü, 6, ein Thraker, 
Dolmetscher des Seuthes 7^ 6, 43. 

**Aß^oxöfiiaq, a, 6, Satrap in 
Phönikien, einer der vier Oberteld- 
herren des Artaxerxes, deren jeder 
300,000 Mann befehligte, hatte sich 
in der Nähe des Euphrat aufgestellt 

1, 3, 20. 4, 3 ; versäumt d. Besetzung 
des syrischen Engpasses 4, 5. 18; 
kommt zu spät nach Kunaxa 7, 12. 

^"Aßvöoq, ou, •?), 1, 1, 9, Stadt in 
der kleinasiatischen Landschaft Troas 
am Hellespont, Sestos gegenüber. 
Hier schlug Xerxes die berühmte 
Brücke, über welche seine Armee 
nach Europa zog ; jetzt Ruinen beim 
Dorfe Avido am Kap Nagara. 

dya^g, 3. gut, moralisch wie 
physisch; a) bes. von Soldaten d. eis 
7r6Xe{jLov 1, 9, 14, dhr tapfer 4, 1, 18. 

2, 23; so av5pa dfa^hv elvai 3, 2, 15 
u. ye^ia^oLi 4, 1, 26; b) xci»pa frucht- 
bar 2, 4, 22; iyaHv xi etwas Gutes 
= e. Vorteil, e. Nutzen 2, 1, 8. 5, 
4, 19. — PL xa a^aU bona, Güter, 
Besitz 2, 1, 12, bes. von Lebens- 
mitteln 3, 5, 1 [Rz z. 4, 4, 9]. 

äydXXofiai, (nur Praes. u. Impf.), 
XI v( u. inl xivi Stolz sein auf etw., 
sich mit etw. brüsten (gloriari) ini 
xivi 2, 6, 26. 

äyafiai, bewundem, Aor. Vjydaö'r] 
lernte hochachten 1, 1, 9. 

äyav, Adv. sehr, zu sehr 7, 6, 39. 

dyajtdct}, I) lieben, 1, 9, 29; ü) 
froh, zufrieden sein, oxi 5, 5, 13. 

**Ayaolag, ou, 6, aus Stymphalos 
in Arkadien 5, 2, 15, auch 6 'Apx4c 

fenannt 4, 1, 27. Er war e. Lochage 
es Nachzugs 4, 7, 9; tapfer 4,1,27. 
7, 11. 5, 2, 15. 7, 8, 19; nimmt sich 
seiner Leute an 6, 6, 7 flf.; treuer 
Freund des Xen. 6, 6, 11. — Vgl. 
noch 3, 1, 31. 6, 1, 30. 2, 7. 4, 10. 
strack, Wörterb. zu Xenopb. Anab. 4, 



*dyaaTÖg, 3. (aYafjiai) achtungs- 
wert, bewundernswert 1, 9, 24. 

dyyelov, x6, Gefäfs, Behälter 6, 
4, 23. 7, 4, 3. 

dyyeHa, '^, Botschaft, Nachricht 

2, 3, 19. 

dyykkkiü, melden, verkünden 1, 
7, 13; Kupov iitioxpaxeuovxa dafs K. 
gegen ihn ziehe 2, 3, 19. 

äyyeXoq, 6, Bote, Gesandter 2, 
1, 5. 3, 6. 7, 6, 11. 

dyelQOis an., sammeln, versammeln 

3, 2, 13. 

*Äycv€eo§, 2. unbärtig, bartlos 2, 
6, 28. 

^^AytiöLXaoq, 6, Sohn des Archi- 
damos, König v. Sparta, unansehn- 
lich von Person, aber e. ausgezeich- 
neter Feldherr. Bei der Nachricht 
von den Rüstungen des Artaxerxes 
Mnemon überfiel er den Tissaphernes 
in Asien, drang siegreich in Phrygien 
vor, wurde aber, weil die verbun- 
denen Böoter (Thebaner) u. Athener 
Sparta bedrohten, zurückgerufen u. 
besiegte diese bei Koroneia 394 
V. Chr. Auf diesem Zuge begleitete 
Xen. den Agesilaos 5^ 3, 6. 

**Ayiaq9 ou, 6, aus Arkadien, ein 
Stratege der Zehntausend, allgemein 

geachtet 2^ 6,30; nach der Schlacht 
ei Kunaxa wurde er mit mehreren 
anderen Heerführern hinterlistig ins 
Zelt des Tissaphernes gelockt u. 
dort getötet 2, 5, 31. 6, 30. 
äyxog, oo«, x6, Thal, Bergschlucht 

4, 1, 7. 

äyxeoa, •?), der Anker 3^ 5, 10. 

dyvo€(o, (a priv., vgl. y^T^*"^***^) 
nicht kennen, nicht wissen 4, 5, 7. 
7,3,38; dhr ungewife, unentschieden 
sein 6, 5, 12 

*dyv<ofjioC'öv7if i], Mangel an Ein- 
sicht, Unüberlegtheit; PI. Mißver- 
ständnisse 2, 5, 6. 

*dyv{bfiot}v, ov. Gen. ovo«, (a priv., 
Yvti)fXT]) ohne Einsicht, unbillig, rück- 
sichtslos 7, 6, 23. 38. 

dyoQdf -^j, (^Y^^ptü) I) Versamm- 
lung, oüv^YEiv dYopdv das Heer ver- 
sammeln; so Xen. nur 5, 7,3; II) Ver- 
saqimlungsort, e. öffentlicher Orty 

(10.) Aufl. 1 



d^opaCco. 2 dSixico. 

170 nicht nur Käufer u. Verkäufer der Gottheit 6, 3, 18, bes. vom Feld- 
Yon allerlei Gegenständen zusammen- herrn 1^ 3, 19. 3^ 4, 39 u. o. ; schein- 
kamen, sondern auch das Volk sich bar intr. vom Befehlshaber mit Aus- 
beiBeratungen zu versammeln pflegte, lassung V. oxpocTtdv od. Xöyov. zie> 
Markt, Marktplatz, farwn \, 2, 18. hen, mar8chieren((2ucerej, 1^5,14. 
— Der Markt, welcher in der Mitte 10, 6. 2, 2, 16. 6, 7, wirkl. intr. 6 
der Stadt, bei See- u. Flui^städten X6yoc aget 4^ 8, 12 [Bz das.]. 
aber nicht weit vom Hafen od. Flusse II) zeitlich, '^,oux(av a-jeiv die Zeit 
lag, hatte gew. d. Form eines Vier- in Ruhe verleben, sich ruhig ver- 
ecks u. war, bes. an den Seiten, mit halten 3j; 1, 14 (Cth § 13) [St 1^29 a; 
öffentlichen Gebäuden u. Säulenhallen %, 6, 6 jetzt ({pV)vT]v ixcivj. — Der 
geschmückt. Da der Markt vor- Imptv. oft als Aufmunterungsformel: 
mittags von sehr vielen Leuten be- wonlan! auf! o^e, ag'dt^ gew. mit h-h^ 
sucht (angefüllt) war, so bez. d^opA 2, 2, 10. 5, 4, 9. 7, 6, 33. 
TrXVjOoüja die Zeit von 9 — 12 Uhr 1, ^ayihyiiiof^^ 2. (aYU)) leicht weg- 
8, 1. 2^ 1, 7 ; III) die auf dem Markte zubringen, transportabel ; xa dYci^Yipia 
käuflichen Waren, bes. Le- Waren, Güter 5, 1, 16. 
bensmittel 6^6,3; dhr ä^opAv o.'{v.s äydiv, öivo;, h {oi^m), eig. Sammel- 
Lebensmittel zu Markte bringen 5^ platz, bes. zum Kampf, Kampfplatz, 
7, 33; i-v TT^piireiv Ku) L. zum Verkauf dhr der Kampf 1, 7, 4. 3, 1, 22. — 
hinausschicken 5, 5, 19; ebenso d-v Bes. Wettkampf zu Ehren der 
Tiap^X"^ 2, 3, 24. 3, 1, 2. 5, 5, 6. 18 Götter bei festlichen Gelegenheitep, 
u. 0., d-v l^eiv 5, 5, 16 ; ^T^F^ XP^'^®' ff®w. mit Opfern verbunden 1, 2, 10, 
L. brauchen, nötig haben 't, 6, 24; auch d. 7upivtx6; 4^ 8, 25. 5^ 5, 5. 
inh T^c i-fopÖLz Cr^v von den auf dem Seine fünf Teile waren: 6 8p6|jLo; 
Markte gekauften L. leben 6^ 1, 1. cursua Lauf, xh aXpia saltua Springen, 

dyoQd^a}, auf dem Markte sein, t ^^^, luctatio Ringen, 6 5{oxoc Wer- 

insbes. kaufen 1, 5, 10. 7, 3, 5; *ö° ^^^ ^®^ Scheibe, h dxovTiaiiöc 

Med. sich {sihi) k. 1, 3, 14. tact^Za^to Werfen mit dem Speer; dhr 

dyooavöfjioq, 6, (v^ptco) Marktauf- die Benennung TrivraöXov (Fünfkampf) 
seher,Sarktmeister, derÜberteuerung täSif ^^^1/!^ ^ITT'U^ 
u. Betrug zu verhllten, für Ordnung X^'^^^H ^<^^5.ll X«?f ta^nfor- 
zu sorgen u. darauf zi sehen hatte, LJÄ ^ÄvI^q 07^ ""' 
4alfe es an den nötigen Bedürfnissen ^tTJ^Xlt^^ ^' ^' V' i m n 
nicht mangelte 5, 7:2. 23. 24. KaÄ^^^^^^^ sÄ 

ayofi^vm, sprechen, reden, bes. die dYtovo^lTai od. d^Xod^xai leiteten 

vor emer Versammlung 5, 6, 27. die öffentlichen Spiele, entschieden 

ayq^via, jagen, fangen, «T^p{a 5, Zwistigkeiten u. teilten die Preise 

^> ,9* aus. 

T ^^^*?i' ^i ^- ^V^?*^^ dem Felde, Ä<f€e;rvog, 2. (Selitvov) ohne Mahl- 
Lande lebend; v. Tieren: wild, ovoi zeit, einer der nicht gespeist hat 
u. dgl. 1, 2, 7. 5, 2. 5, 7, 24. {incenatua) 1, 10, 19. 4, 5, 21. 

^XQöq, i, Acker, Feld, a^r^, 5, 3, 9. d6ek<f>6q, 6, Bruder; inniger Freund 

*ayQV7tvi€o, (uirvo;) schlaflos sein, 7^ 2, 25. 38. 

wachen; npb 6[aü;v für euch 7, 6, 36. diecSg, (Adv. v. d^eVic) ohne Furcht 

äy€o, an., in Bewegung setzen; (^loc, t^), furchtlos ; sicher, ohne Ge- 

I) räumlich, = führen, treiben, fahr 1, 9, 13. 6, 6, 1. 

leiten u. dgl. a) allg. «XoTa xd •fjua; äöyXoq, 2. (hriXoi) unbekannt, un- 

a^ovra Fahrzeuge, d. uns fortschaffen gewÜs^ 5, 1, 15. 7, 7, 32. 

6, 1, 4, vgl. 1, 9, 27; führen 6, 6, 6. ddidßatog, 2. undurchgehbar, un- 

7, 17 u. 0., d. ^Til 8dvarov (bez. das durchschreitbar, TxorafjLo{ 2, 1, 11. 8> 
Ziel) 1, 6, 10, a. M Oavd-ip (bez. den 1, 2. 

Zweck) 5, 7, 34; ^ 65öc e{; K. d-yei dötxiio, ungerecht (dStxoc) sein, 

führt zu den K. 8, 5, 15; b) treiben, Unrecht thun 2, 6, 20. 21. 5, 7, 5, 

forttreiben, z. B. das Vieh, bes. im Tiva Jmdm 6, 1, 2.. 14. 7, 6, 7. 41. 

Kriege; dhr dvetv x. (pfpeiv plündern, 7, 17, t{ in etw. 2, 6, 27, im Pass. 

eig. (das Vieh) wegtreiben u. (d. Unrecht leiden, oö8iv dSixTjfteU 1,6,8; 

sonstige Habe) forttragen, d. x. <p. Schaden zufügen 1, 4, 9 u. s. — Das 

yp-Ziptaxa rauben 5, 5, 13, xtvd plUn- Praes. hat zuw. Prfbdtg: im Unrecht 

dem 2, 6, 5; c) leiten, lenken, w)n sein, Unrecht gethan haben 1, 5, 11» 



d8tx(a. 3 *AlrjTTic. 

2, 6, 20. 5^ 7, 29, dhr Impf, ifi^txouv dO'QOi^m, sammeln, versammeln, 

hatten Unrecht gethan 5^ 7, 26 [Rz orpdxt\j[).a, 1, 1, 6. 2, 1 u. s.; Pass. 

z. bf 2, 11]. versammelt werden, sich versammeln 

döixia, i], Ungerechtigkeit 2, 6, 18. 1, 1, 2. 9, 7. 

&6ixoq, 2. (8fxTj) ungerecht 1, 9, 13. d9'i^6o(i9 3. u. 2. versammelt, bei- 

2, 6, 25, 7rep( xiva gegen Jmdn 1, 6, 8. sammen, gedrängt, dicht 1, 10, 13. 
dölxiaq^ Adv. ungerechter Weise 4, 6, 13. 7, 2. 8. 8, 11. 6, 2, 1. 6, 

5^ 7, 29. 5, 23; oT$a xiGfjiac iroXXdc ddpöac ich 

cedö^cog, Adv. (WXoc) ohne Trug, weife e. Menge Dörfer, die dicht bei- 

ohne Hinterlist 2^ 2> 8. 3, 26. 8^ 2, 24. sammen liegen 7^ 3, 9. 

*'A6Qafji^Tiov, ßz 7, 8, 8; - 6ttiov dO^fiicn, mutlos (aöüp.oc), verzagt 

Huff: 8. 'Axpafji. sein 3, 1, 36 (s. aOufxoc); tiv{ über, 

awvaToq, 2. (56vafi.ai), a) unver- wegen etw. 6, 2, 14; rpöc xt keinen 

mögend, schwach; Xöyoi wirkungs- Mut zu etw. haben, nicht bereitwillig 

lose Reden 7^ 7, 24; b) unmöglich, sein 7^ 1, 9. 

TtofjeCa 5, 6, 10. *a^^/«J7T€OV, Adj. verb.; ouxi^ufi.. 

^da>, Fat. ^oofjiat, singen, abs. 4^ man darf nicht mutlos sein 8^ 2. 23. 

7, 16. 5, 4, 24: tpScx« 4, 3, 27; x^v d&vfiia, i], Mutlosigkeit, Feigheit, 

ZirdXxav d. Sitalkaslied 6, 1, 6. ttoXX-^v d-v l^^tiv in groüser Furcht, 

dei, [ion. a{e{ Khr 2, 3, 13 vgl. sehr mutlos sein 8^ 2, 8. 

s. Anm.] immer, stets 1, 9, 19 u. o.; ä^'C/uioq, 2. (Oup-öc) mutlos, ver- 

jedesmal 8, 2, 38. 7, 3, 37; ol d«l zagt 8,1,36 [Hug u. Cth ddufiouvrac] 

TOüx' Ivovxec die jedesmaligen In- ttdöc xi in bezug auf etw., döufiöxtpov 

haber, Besitzer 6, 4, 15; so 3,2, 31. eivat irp6c xi weniger Mut zu etw. 

7, 5, 15. haben 1, 4, 9. 

detög, 6, der Adler; d. $e(t6c 6, d^^fjuoq, Adv. a. Cx^iv mutlos sein 
1, 23 od. afaioc 6, 5, 2 e. Adler, der 8, 1, 3. 6, 4, 26. 
glückbedeutend, von glücklicher Vor- ^alyiaMq, 6, [ion., po.] Ufer, Ge- 
bedeutung ist (zur Sache vgl. Se|t6c Stade 6, 4, 1. 4. 7. 
a. E.)j d. Ypuaoöc e. goldener Adler ^Alyi^TtTipq , 3. ägyptisch; als 
auf emer Stange am Königswagen Subst. e... Ägypter; die 1, 8, 9 er- 
war das Hauptfeldzeichen der Perser wähnten Ägypter scheinen nicht aus 
1, 10, 12. Ägvpten selbst (denn dies war da- 

*^^cog, 2. (Oe6c) ohne Gott, gott- mals von den Persem abgefallen 2, 

los, ^ruchlos 2, 5, 39 (Sup.). 5, 13, vgl. 1. 14; Diodor XIV, 35), 

*A'9'9jvai, (Sv, al, Athen, Haupt- sondern Nachkommen derer gewesen 

Stadt V. Attika, hatte in seiner Blüte- zu sein, welche Eyros der Ältere 

zeit gegen 200,000 £inw., dhr iröXu in Kleinasien angesiedelt hatte. 

fAtY^oxT) 7, 3, 19. Über Athens Macht *A}Lyv7ttog, i], 2, 1, 14, Ägypten, 

vor dem peloponnes. Kriege s. 7, Das Land war seit 525 v. Chr. per- 

1, 27. sische Provinz, machte sich aber im 

*'A^vala, •?), (gew. Form 'AOtjvä), J. 414 unter Amyrtaios auf längere 

Tochter des Zeus, nach späterer Zeit unabhängig, vgl. 2, 1, 14. 5, 13. 

Sage aus dem Haupte des Zeus ent- €Udiof£ai, {aih^i) Aor. iQSiaOTjv 8^ 

sprangen, Göttin der mit Tapferkeit 2, 4. 5, sich schämen, sich scheuen; 

verbundenen Klugheit, Schützerin xtvci vor Jmdm, Ehrfurcht vor ihm 

von Athen. Um seine Verwandt- haben. 

Schaft zu bethätigen u. den Athenern *ai&^fi€ov, 2., ovoc, schamhaft, sitt- 

beim Heere, bes. aber dem Xen. zu sam. bescheiden 1. 9, 5. 

schmeicheln, gab Seuthes die Losung aldolov, x6, die Scham, Scham- 

'A»7]va(a 7, 3, 39. glied, PL 4, 3, 12. 

*AO'fivalog9 3. athenisch; als al6d>q, ouc, '^, Scham, Scheu, eau- 

Subst.: der Athener, Einw. v. Athen xoö vor sich 2, 6, 19. 

3. 2, 11. 7, 1, 27. 2, 31; über den aUl, s. a«(. 

Charakter der Athener s. 4^ 6, 16; *AlffTfig, ou, 6, König v. Kolchis 

Schatz der Athener in Delphi 5^ 3; 5. 5^ 6, 37, nicht zu verwechseln mit 

**AS'>lvfioi , Lokativ zu 'Atfrjvai: dem gleichnamigen der Sage an- 

zu Athen 4^ 8, 4. gehörigen Kge v. Kolchis, dem Be- 

dO'kov, x6, Kampfpreis, eiff. beim sitzer des goldenen VlieDses, dessen 

Wettkampf 1, 2, 10, dann tibh. bei Erwerbung den Zweck des Argo- 

jedem Kampf 8^ 1, 21. nautenzuges bildete. 

1* 



♦alftpfa. 4 aftioc 

*alS'Qla, iiy reine Luft, heiterer 1, 4, 16. 4, 6, 22. 7, 2, 7; c. gen. 

Himmel; bnh t^c aidpCac unter freiem dXXou aTpaTe6[AaToc 6^ 3, 10, öopOßou 

Himmel {sub dio) 4, 4, 14 [so Khr, 7, 2, 18. 

Krg; Rz, Hug äxaa^aUai]. alaO^aig, tioc, ^, Empfindung, 

*ai'd.ö>, (ion., po., nur Praes. u. Wahrnehmung, af-v itapix«v eine 

Impf.) anbrennen, mit Feuer ver- Empfindung erwecken sich bemerk- 

wü8ten, urere, T^i vc&pav 4, 7, 20; ^»r machen 4, 6, 13 (Bz das.]. 

Pass. intr. brennen inPlammen stehen, ^ *««^^,^ö/me, Nbf. v. abdavo^ai, [2, 

ordere 6 3 19 ö, 4 afadta^ai f. LA, j. ahUa^ai Inf. 

aixi^ifiai, *a) Med. mi&handeln, aor. y. aiaftdvofiai. s. Khr Anm.]. 

bes. durc^ Schläge 3, 1, 18. 4, 5; ,. t'*^^,^^^ ?* 'r^'' ?: 7,?^ ^l"^^' 

b) Pass 2 6 29 lieber Vorbedeutung, gliickbedeutend, 

«W «to«; t6,* Blut 6, 8, 15. *«\<^« ?^ ö, 2, o{u>vo( 5, 21 (zur Sache 

*aiv€Tc5g, s. ivexö«. 8. 8e|i6c a. E.). 

*Aivela,,lM.ia,m 6. e.Lochage AnfÄ 7e'r\?kWLhen P^^^^^^^ 

aus Stymphatos in Arkadien 4,7,13. Ä untr 'dÄt^^ 

*Aiviäv€g, Ol, die Ainianen, Volk Cheirisophos standen 4, 3, 22. 8, 18. 

in Sudthessalien am Spercheios, «^^^^^^, 3. schimpflich, schänd- 

nördl vom Öta (Öfn) 1,2,6. 6,1,7. ^^^^ ^ ^ j^ ^ 3 ^^^p^ ^^ ^ 

al'§, aiYÖc, ^ [a. 6 Plato] Ziege n. afoxtov 7, 6, 21. — Davon 

^'A^h. ,» . e . «. A ,. €ciaxQc5g, Adv. 3, 1, 43. 7, 1, 29. 

*AloU(S, iJoc, ^, 5, 6, 24, Aolien, a/tfx^vjy>'^,Beschämung,Schande, 

kleinasiatische Küstenlandschaft, bes. ^^eu aiivüvTic 2, 6, 6, aC. iorl [i-h 00 

Nordlydien (nördl. v. Hermosflusse) auarcouWCeiv (nicht mitzuhelfen) 2, 

mit dem Hauptort Kyme; zu Aolien 3 ij. scham c. gen. K6poü vor K. 

im weiteren Sinne gehören auch die 3 j jq ^^^^ ^^ a{oY6v7]c aus, vor 

weiter nördl. bis nach Troas hm ge- Scham 7, 7, 11 

Ar' '''''' ^''^^'''' gegründeten ^^^^^^^ ijäfgüeh machen, be- 

""XikV^AU. copere; Dgreifen, (^afe du Uogen wirst) 7, 6, 21. 

fangen, roXXoöc 1, 6, 2; U) erobern, , «jrico, bitten, fordern, Ttvd ti von 

einnehmen 7c6Xiv 3, 4, 12, Ycoptov 4, J°idm etw. 1, 1, 10. 3, 14. 3, 4, 2. 

7, 12, X690V 4, 2, 13. Das Pass. zu 5/ §, 4. 6, 2, 4, xl itapd tivo« 1, 3.16; 

diesen Bdtgen wird gew. durch Med. fdr sich bitten, verlangen, xl 

ÄX(axoaai (s. d.) ersetzt, doch s. 5, '^V\ '^^''^c 5, 1, 11. 6, 6, 22; auch 

4 26 ^^^ ^^^' ^^P^ paatX^iüC oouvai fxoi dalB 

'Med. für sich nehmen, wählen, ^^,^^i gebe 2, 3, 18, c^ ^oüvat tüj 

a) mit Akk. der Sache 3, 4, 42. 7, «^^Pf ?^ 6> ?^; x tt u t> u 1 
3, 8, auch c. inf. 3, 4, 42. 4, 8, 25; «^T/«,';),(afrioO Ursache, Beschul- 

b) mit Akk. der Person (rcpaT7)Yo6c digung 6, 6, 15; dhr aWav Jxtiv an- 
h 3, 14; oft = vorziehen 1, 3, 5. »eklagt sein 7,^1, 8. 6, 11. 15, jroXX'^v 
5,6,3, bes. xivi (xl) dvxi xivo« 1,7,3. «^^^«^ ^xetv schwer angeklagt sein 
9. 9. 7, 6, 15, eig. wählen anstatt 7, 7. 56. , , u i. i^- 
eines Anderen; Aor. pass. gewählt «/reiio^e, anklagen, beschuldi- 
werden 3, 1, Ä. P^' l'^^ Sxt 4, 1» 19, ^'^^ mit Inf. 

«l'oco, Fut. (ipÄ (5), Aor. ^pa, 5. 5, 19, vgl. 1, 2, 20, aöxö; auxöv 

heben, erheben 1, 5, 3 (sc. xÄ« Tcxlpu- S^V^^^.^1* .^®^ ^^^^ ..^^^^ ®^^^®* ^*® 

7a;), T^v x«^pa 5, 6, 33. 7, 3, 6 als Schuld beizumessen haben ^enn es 

Zeichen der Zustimmung (sonst dva- ihm schlecht geht) 7,1,11 [Rz das.]; 

xe(vu> s. d.). tadeln 3, 1, 7. 3, 12; xöv Oeöv oöx 

alöB'dvofMMi, an., bemerken, wahr- il^^»«!® war zufrieden mit 7, 8, 23 

nehmen, abs. 1, 8. 22, Sxt 1, 2, 21 ; [Krg, Khr statt x. a. Vjoirdaaxo]. 

c. acc. x9)v iTitßouXi^v 1^ 1, 8 [Khr, aXrio^, 3. veranlassend, Ursache, 

Krg Gen.], oaooc imöpxouc 2, 6, 25, Urheber v. etw. xiv6c; schuldig 5, 

bes. c. acc. part. Kupov Tcenxcoxöxa 5, 19 ; afxioc o65£v, unschuldig, af. xauxa 

daÜB K. gefallen war 1, 9, 31, so a. daran schuld, xauxa Y'vio^at daran 



d&Cß dies geschehen 6^ 6« 8; c. gen. in welche man die Finger steckte, 

af. TOü ^k-h d7co5e86aOat 7, 7, 48; tö erleichtert. Der Schaft war 1 bia 

aftiov d. Ursache 4, 1, 17. 2 Meter lang und hatte eine etwa 

alxfiiäko^Togf 2., (a^xf^fl Lanzen- 0,20 Meter lange, fingerstarke Spitze 

spitze, Lanze, dX(axofiai), eig. mit der von Eisen, 4, 2, 29. 

Lanze erbeutet, gefangen, dann übh. *dx6vTiaig, eu>c, '^, das Wurfspieiä- 

erbeutet, rnTioi 3,3,19, y^^^« 4,7,26; werfen 1, 9, 5. 

6 a{. der Kriegsgefangene, xd aixi»-oL' dxovTiOrijg, oD, 6, ein mit einem 

Xtoxa die Kriegsbeute, Beute 4, 1, 13. Wurfspiefs Bewaffneter, e. Wurf- 

6, 1, 4. ^ spiefiBwerfer, Speerschütze 6, 3, 7 

**AxaQvdv, avoc, 6, 4, 8, 18 der (3, 3, 15 ol ix x^^P^« ßdXXovxec ge- 

Akarnane, Einw. v. Akarnanien, nannt), oft unter dem Namen iteXta- 

einer Landschaft v. Hellas, die von oraj, s. TteXxaor^c. 

Ätolien, Epirus, dem amprakischen a9eoi5Q>, an., hören, I) allg.c.acc. 

Meerbusen u. dem ionischen Meere c. inf. 2, 5, 13 ; c. acc. x( etw. 1, 9, 3. 

begrenzt war. 2, 5, 15, x^v K6poü dpexi/jv von der 

*&xavOTog, 2. (xa(u)) unverbrannt Tapferkeit des K. 1, 4, 9, so x^v K. 

3, 5, 13. oxöXov 1, 2, 5; c. gen. xiv6; etw. 1, 

^dxiQaiog, 2. (xspatCw von Grund 8, 16. 4, 7, 24; x( xtvoc etw. von 

aus zerstören, veflichten; nach An- Jmdm hören 2, 5, 16, auch 1, 2, 5 

deren v. xEpdwufjLi) unversehrt, integer, [Hug, Cth ; Tcapa T. Khr, Krg], xiv6c 

V. Truppen 6, 5, 9. von Jmdm 1, 8, 13. 10, 5; c. acc. 

*dx9JQVXTog, 2. ohne Herold (xt)- part. des Gehörten: ijxoüae Kupov h 

pü6), TTÖXepioc d, e. Krieg, in welchem KiXix{ot ovxa dafe K. in Eil. wäre 1, 

kein Herold mit Friedensanträgen 4, 5, so 1, 8, 13 ; H) auf Jmdn hören 

angenommen wird, e. unversöhnlicher xiv6j, ihm gehorchen 2, 6, 11. 3, 5, 16 ; 

Krieg 3^ 3, 5. HI) eu (ixo6siv 61:6 xtvoc, bene atidire, 

dxivaxnß, ou, 6, kurzes persisches in gutem Rufe stehen bei, gelobt 

Schwert, Dolch 1, 2, 27. 8, 29. werden von 7, 7, 23. 

dxlvdwog, 2., (x(v8üvoc) ohne Ge- &XQa, -h, Spitze, Gipfel, dhr die 

fahr, gefahrlos 6, 5, 29. — Davon darauf stehende Feste, Burg 5,2,17. 

dxivö^Q}g, Adv. 2, 6, 6. 7, 1, 20. 

^äxktiQoq, 2. (Hom., ion.) (6 xXinp&c äxQaroq, 2. (xepcivvüfi.t) ungemischt; 

Los, Ackerlos) ohne Ackerlos, ohne olvoc of. ungemischter Wein. d. i. ohne 

Erbteil, arm 3, 2, 26 [Df, Khr, ELrg; Wasser 5, 4, 29 (die Griechen u. die 

Hug, Cth nach AB axXTjpw?]. Römer mischten stets den Wein mit 

*dxfjid^a}, (^xfxV)) blühen; vom Wasser); dhr tibtr. v. ungemischtem 

Menschen: in der Blüte seiner Jahre Gersten wein; kräftig, stark 4, 5, 27. 

stehen, mithin Jugend- od. Mannes- äxQizog, 2. (xp{vü>), a) nicht ge- 

kraft haben, c. inf. 3, 1, 25. sondert, b) nicht gerichtet; ohneVer- 

*dxfiifjv, (adverbialer Akk. v. ixpii^ hör 5, 7, 28. 29. 

Spitze) eben, so eben {in puncto tem- dxQoßoXl^Ofiai , (axpoc , ßaXXü)) 

pori8)j in dem Augenblicke 4, 3, 26. eig.: aus der Höhe werfen, dann 

*dxöXaCTog, 2. (xoXdl» unge- übh. aus der Feme kämpfen, schar- 
züchtigt, dhr ohue Zucht, zügellos mützeln, 3, 4, 18. 5, 2, 10. — Davon 
2, 6, 10. *dxQoßöXtaiq, ewc, ^, das Werfen, 

dxoXov^i€o, folgen, Jmdm xiv( Schleudern aus der Feme, Plänkern 

od. 7, 5, 3 a6v xivt. 3, 4, 16. 18. 

*dxö^vS'og, 2. (i coptdativum u. dxQÖTtoXig, ecü«, iu Oberstadt, 

il x^Xe'jöoc Weg, Pfad) folgend, be- Burg 1, 2, 1. 8. 6, 6. 7, 1, 20. 

gleitend; o6x dxöXouöa nicht tiberein- äxQoq, 3. spitzig, scharf, was auf 

stimmende, d. i. widersprechende der Spitze ist; xö axpov Spitze, Gipfel 

Dinge 2, 4, 19. eines Berges 3, 4, 27. 4, 7, 25, PI. 

dxovrlCo}, den Wurfspieife werfen, die Anhöhen !• 2, 21. o, 3, 15, x6 

xtvanach Jmdm; auch: Jmdn treflfen; dxpöxaxov der höchste Punkt, die 

1, 8, 27. 10, 7 u. 0. — Von Hauptfeste 5, 4, 15. 

dxövtiov, xö, der Wurfspielb, *dxp€Owxia9 '^ (i ovuS unguis), 

^ " e, dari 



kürzer als die Landen. Das Werfen eig. Nagelspitze, dann übh. Spitze; 
der dx6vxta wurde durch eineledeme, dxp(i)vux<aopoucBerggipfel,Berg8pitze,, 
am Schaft befestigte Schleife {dr*-^'h\), 3, 4, 37. 38. 



*axTT^. • 6 aXXiQ. 

*aMT^, ^ ((XYVüfii breche), Küste, * AXiad^VTi, ^, Stadt in Troas 7, 
Ufer, Gestade, weil sich die Wellen 8, 17 [Steph. Byz.: *AX(aapva, jc6Xi< 
daran brechen (6^ 2, 1). t^c Towdio« x<*»P'*d- 

*äxvQog, 2. (x6 xupoc Entscheidung, äXlaxofiuxi, an., Pass. zu alpelv, 
Macht), ungültig, ohne Bechtskrait, capior\ y. Menschen: ergriffen wer- 
axüpov TToielv zu nichte machen, irri- den, gefangen genommen werden 1, 
tumfacere, 6, 1, 28. ^ 4, 7. 4, 4, 19. 7, 1, 36; v. Orten 

äxoiv, axoüoa, axov, G. axovtoc, (a u. 8. w.: erobert, eingenommen wer- 
priv., ixttjv) ungern, wider Willen, den 3, 4, 8. 12. 4, 2, 13. 5, 2, 15. 
axovToc K6pou Cyro invito 1, 3, 17, 7, 1, 19; v. Tieren u. Sachen: er- 
80 2, 1, 19. 3, 2, 23 [ßaaiX^(Dc ax. v. beutet werden 3, 4, 17. 4, 4, 21. 
Hug u. Rz getilgt]. äXxifiog, 2. [3. Soph.] (dXxV) Stärke. 

dXaXd^a} , das Kriegsgeschrei vgl. a. iXi^wi) [in Prosa Udt. u. Xen.J 
(dXaXa) (beim Beginn der Schlacht) wehrhaft, streitbar i, 3, 4. 7, 15. 
erheben 4, 2, 7. ö, 5, 26. 27. [5, 2,14 dXXd, Konj., bez. einen Gegen- 
Rz, Hug iXeXfC«»]. satz: aber, nach einer Verneinung: 

*dX€€iv6g, 3. (<iX£a Wärme) a) sondern. — Aufserdem merke: I) 
warm, helft ; b) akt. erwärmend x"a>v am Anfange der Rede, d. Erörterung 
4, 4, 11. abbrechend, 6lXK^ Uyoii.oLi d. i.: eig. 

dii^o}, an., (po., in att. Prosa nur bin ich nicht daff it zufrieden, denn 
Xen.), arcerej abwehren tiv{ ti; gew. Ich hatte d. Losung zu geben, aber 
Med. Yon sich abwehren, sich ver- 1^ 8i 17 [Rz das.], bes. dem vorher 
teidigen, abs. 3, 4, 33. 5, 5, 21. 1, Gesagten entgegentretend 1, 7, 6 
3, 44, ix'^p6^ gegen einen Feind 1, [Khr das.]. 2, 5, 16 u. o. — II) bei 
3, 6; dann übh. yergelten tiv<£ Jmdm Einwürfen, die man selbst macht, um 
1^ 9, 11 [b. Rz das. u. dpi6vea&at b. sie gleich zu widerlegen, bes. wenn 
Thuc. 1, 42. 2, 67]. — dXeSöfwöa 7, sie in der Form von Fragen erscheinen 
7, 3 ist Fut. [s. K^r]. 2, 5, 18. 5, 8, 4. - III) doch, we- 

*dXiTfig, o'j, 6 (dcXIoi mahle), der nigstens, atj nach Bedingungs- 
Müller; attributiv ovoc iUxrii der Sätzen (weil der Nachsatz einen 
obere Mühlstein 1, 5, 5. Gegensatz zum Vorhergehenden ent- 

äXevQOV, t6, gew. PI. (vgl. irup^c) hält) 2, 5, 19, bes. nach negativen 
Weizenmehl 1, 5, 6. 10, 18. 3, 4, 41. 3, 2, 3. 7, 1, 31. 7, 43 [Khr das.]. — 

dX^^aa, •?), Wahrheit, 4XVi»Eiav JV) dUa Y^p, aber- ja, aber frei- 
d<jxeiv wahrheitsliebend sein 2,6,25; "<^J?- ■^*^'^ <*• ^»^ *^s ?®"^ Zsmhg 
TT. dX-nMa in Wahrheit, wirklich 6, ^\ ^atz zu ergänzen, welchen dann 
2'* 10. T-^p begründet, z. B. „aber ich will 

' dlTi^e^m, Wahres, d. Wahrheit dies nicht weiter erörtern, denn« 3, 
sagen 1, 7, 18; der Wahrheit gemäfö ?z 26. 32. 5, 7, 11, vgl. 5, 7. 8. — 
«^gen no\U Toiauta 4, 4, 15, vgl. 7, Y) "^^^ ^ eig.: anders als, nach einer 
7,25; Td; 84xa ^aipac richtig (vorher) Negation aufser 4, b, 11, dp^öfiov 
sagen 5, 6, 18. ®"^ ^X"* ^^^ ^ «xixpov ti pecumam 

dXfiO^gl U, wahr, wahrhaft; xb non.habeo niai parvam 7, 7, 53 [Rz 
dXYidls verum, d. Wahrheit 2, 6, 22. ^^s.]; dXXa xa( sondern auch, ja 

- • - ' - . - ' ' sogar 2, 6, 10. 3, 5, 16. 7, 3, 31; 




^* 1»,20. , ^ , , und nicht vielmehr 2, 1, 10 [Krg 

♦«A/go>, (ä) sammeln, versammeln; das.; Hug, Khr, Cth: xa( o6]; dXX4- 

iX(CofAai sich versammehi 6, 3, 3; toi aber fürwahr 3, 1, 18. 

Aor. pass. 2, 4, 3 [att. Prosa nur ^dXXaxv* Adv. (aXXo;) anderswo; 

Xen u., in e. Etymologie, Plato anderswohin 7, 3, 47 [Krg; Hug, Rz, 

Kratyl. 409 a]. Khr ÄXXt)]. 

*äXi^og, 2. (XCdoc) nicht steinig, ^dlXaxov, 2,6,4 [f. LA., j. aXX^], 

ohne Steine 6, 4, 5. äXXy, Adv. eig. auf einem andern 

*äXig, Adv. haufenweise, ^enug; Wege (sc. 65(p) 4, 2, 4. 10, anderswo 

aXe? to6tü)v I^*'^ s^ch hiermit be- 2, 6, 4. 6, 3, 7, «XXiq xal aXX^ hier 

gnügen 5, 7, 12. und da 5, 2, 29 [nur Krg, s. oIaXotb]; 



oXXtjXcdv. 7 dfiefvcDV. 

anderswohin 4, 8, 19. 1, 3, 47jKrg ^'AXve, uoc, L Hauptflnlk in Klein- 

liXXax^]; tibertr. auf andere Weise, asien, fliefist durch Kappadokien. 

alia ratione 1, 9, 14 [Krg, Khr; oX- wendet sich dann nach Norden und 

Xoic Hug, Cth]. ergie&t sich zwischen Paphlagonien 

dXXjjXoiv, (Gen. PL), Dat. dXXV;- u. rontos ins Schwarze Meer, j. Kisil- 

Xoi?, einander 1, 5, 16. Irmak 5, 6, 9. (6, 2, 1). 

äXXoS-ev, Adv. anderswoher, von äXq^izov, t6, gew. PL (s. Tcupö«) 

einer andern Seite, ItiTzonci t6v X6<pov Gerstenmehl 1, 6, 6 u. o. 

«XXgi aXXodev deserunt coüem aUi ab ^dXooTtsxij , '^^ (-^ dX(u7nnS Fuchs) 

aiia parte decurrentes l, 10, 13 [s. Fuchsfell, e. aus F. gemachte Kopf- 

Khr das.]. bedeckung 1, 4, 4 [Hug, Rz; dXo)- 

*&XXof€ai, springen, hüpfen 6^ 1, 5. iiex(<, (i^oc, -^ Krg, Khr]. 

äXXog, T], (alius) ein anderer, 6 ^aXjd^aifioq, 2. (iX(oxo{iai) leicht zu 

a. der andere (aZ^er); TaXXa im Übrigen nehmen, zu fangen, zu erobern 5^ 

7,2,25 [taXXa Krg, Khr, s.Khr ausf. 2, 3. 7, 8, 10. 

gr. Gr. § 85, 2 Anm. 3], vgl. 1, 3, 3. äfjia, I) Adv. zugleich, zu gleicher 

7, 4; TÖ aXXo atpdcTeufjia das ganze Zeit, oft beim Part, ^.adf^ovro afia 

übrige Heer 6, 2, 10, t^ aXXin (sc. 7cope»j6(xevoi sie kämpften und mar- 

•^{jilp^) am andern, nächsten Tage schierten zugleich 6, 3. 5. 3, 3, 10. 

2, 1, 3. 3, 4, 1; oft unser sonst 1, 4, 1, 19, vgl. 2, 4, 5. 3, 1, 47: ajx« 
ö, 5. 6, 1 od. aufserdem 1, 7, 11. piiv-afA« 86 teils -teils, sowohl -als 

3. 4, 21. 7, 3, 48. 8, 15 [St. 1, 139 f.]. auch {simvl - simut) 3, 4, 19. 4, 1, 4. 
Es bez. auch oft einen (dem Deutschen 6, 2, 14. — 11) Praep. afjta (x^) V^pqt 
ferner liegenden) Gegensatz des Ge- zugleich mit dem (beginnenden) Tage, 
nannten zu dem Übrigen od. vorher bei Tagesanbruch z, 1, 2. 4, 3, 3. 
Gesagten, dhr nicht zu übersetzen, 6, 3, 6, vgl. 1, 7, 2, a,a fjX{«p Max^sxi 
so ol aXXoi Kpf,T£< die (anderen, näm- 2, 1, 3. 

lieh die) Kreter 5, 2, 31, vgl. 4, 25, *'Af€a^öveg, al, (Sg. 'AfjiaCwv, f) 

[im Französ. sagt e. Frau nous autres i, 4, 16^ ein mvthisches Frauenvolk 

femmes = wirFrauen(eig. wir andere, von kriegerischer Gesinnung, am 

nämlich dieFrauen^]. — aXXo ti tj eig. Flusse Thermodon in Pontes (Klein- 

pCtwas anderes als" in Fragen, die asien). Die Amazonen, trugen e. 

bejahende Antwort erwarten: nicht? kurzes Gewand, einen starken Gurt 

nicht wahr? 2, 5, 10, vgl. 4, 7, 5. um die Hüften, ferner einen mond- 

curot aXXoc aXXa X^y^^ ^^^ ®^^o ^^^^i förmigen Schild, Streitaxt, Lanze, 

der andere jenes 2, 1, 15, aXXoc «XXiq Bogen, Pfeile, u. fochten meist zu 

iTp4TCCTo der eine hierhin, der andere Pferde, 

dorthin 4, 8, 19. &fia§a, i^, Wagen, bes. Lastwagen 

*äXloae, anderswohin 6, 6, 5 7, 5, 7 u. o. 

[Hug, Konjekt. st. aXXa]. *afia§ialog, 3. so grofe (schwer). 

äXXore, zu einer andern Zeit, ein dafs man es auf einem Wagen (äp.a5a) 

andermal 6,4,12, of.-T6re li sonst- fortschaflfen mute, 6Xo(tpoyoi ajAa5iarot 

damals 4, 1, 17, ä. xccl d?. von Zeit 4, 2, 3 ffrofte Steine, Felsstucke, 

zu Zeit, dann u.wann 2,4,26. 5,2,29 , !«/*«S^^^.^' 2. (elM-O von Wagen 

[Krg «XXt]. befahren; i^ic 4. fahrbarer Weg, 

dXXövQiog, 3. aZ*enw«, fremd, mir Fahrweg, 1, 2, 21. 

nicht gehörend 3, 5, 5. 7, 2, 33; «At«^ravö>, an., fehlen, irren, a) 

xp«Toü{jiivü)v irdvTa 4XX6Tpia den Be- verfehlen, nicht treffen o. gen. airoy 

siegten gehört nichts 3, 2, 28. 1^ 5, 12, Mp6i 3, 4, 15, täv I565a)v 

ÄA;Io>s, anders, auf eine andre ^^\V\^) ?n\fT^^«^«n^nT«%'' 

Art 3, 1, 20. 2, 37. 5, 2, 20. 7, 4, 14; I^ cJfP^i^:;,ft?,,f Li,T\ T J^ 

insbes. = sorglos, aufs' Geratewohl ^' J^ir^^f Idv r.^v^^^^^^^ 

^mere (eig. anders als richtig ist) ^^^T^^Li^^ i q^ F^^ ^ß 1 ß 19' 

5, 1, 7; «Üü>< te xa{ sowohl aus an- ^^°.^ f-^P^ 1' 7' ^- ^' ^' ^^- ^^^'^2. 
dren OrUnden als auch, dhr insbe- '''*''^^'i^ = i.,^e( 4, 2, 15 [Rz 
sondere, vorzügbch, zumal, pm^^er^m , »fw^iy^e, «{*»x.^i », ^, a», l^v« 

6, 6 9. 7, 7, 40 [l^z das. j. 41. ''^'Zk-^^ä.t^^. s. 'Ap..pax.c(,r,c. 
aix^T^eirrog, 2. (XoyftofAai) unüber- dfielva^v, afAttvov, Gen. ovo«, Komp. 

legt, unbesonnen 2, 5, 21. z. -ix^^^^c» also: besser, tüchtiger 1, 

*äXaog, öu;, t6, Hain 5, 3, 12. 7, 3 u. o.; Ntr. als Adv. 2, 1, 20. 



apiXeia. 8 av. 

aßiiXeia, ^, Unachtsamkeit, tou um den Genannten sind od. zu sein 

-fjYefAÖvoc in bezug auf den Führer pflegen 1, 8, 1. 21. 10, 3; ß) die ge- 

i, 6, 3. nannte Person selbst mit ihren An- 

a^€ilio>9 unbekümmert, unbesorgt hängern, ol dipi^pl 'Apiatov Ar. mit 

sein, vernachlässigen, tiv6c Jmdn 7^ seinen Leuten 8^ 2, 2, vgl. 5, 1. i, 

2, 7 od. etw. 5, 1, 15. 4, 20, dtpieXelv 3, 21. b) von der Zeit: um, gegen 

iauTou sich um sein eigenes Wohl 1, 10, 17. 2, 2. 8. 4, 1, 5. 5, 9. 6, 

nicht kümmern, für sich selbst nicht 4, 26. c) bei Zählangaben (mit dem 

sorgen 1, 3, 11. Artikel): gegen, ungefähr, circt^er 

dfieXcüg, (Adv. v. dfxeXVic) sorglos, 1, 2» 9. 7, 10. 2, 6, 15. 3, 1, 33. — 

unbekümmert 5, 1, 6. In compositis bed. dfAcp{ gew. auf 

äfisrgog, 2. (p-ltpov) ohne Malb, beiden Seiten od. herum, 

unermeßlich 3, 2, 16. aßKpiyvoeoi, (voia>) zwischen zwei 

*'j..««.^«^i«/A^^.* ^.. A « r.^ »7 Meinungen schwanken, ungewilfe 

ö «^^^^Ä^^^ rx' \ '^^ ' »ei«» zweifeln 2, 5, 33. [Augment 

8, 6 [Rz, Hug NauatxXeCJtjc s. d.]. ^ j^^ ^^^ ^^ ^^^ g' ^j 5 

^.?J^^^S^^^* ^' (l*^Xa^4)> a) J^atlos, **AfJUfi6nfMq, 6, Vater des folg. 
hilflos 2, 5; 21; b) v. Sachen: wo- 4 2 13. 
— ke"^- ""-" "-*'"'- "^"^ 




, . . Kampfe gegen 

dfx. eicsXÖEtv oTpateüfxaTi e. Weg, den 4^ 2, 13. 17. 

e. Heer nicht passieren kann, unzu- * diufi-Uvoi , an., nach beiden 

gänglich für e. Heer 1, 2, 21. Seiten hin reden, d. h. streiten il 

*a/uiiXXdofiiai, wettkämpfen, wett- um ^etw. 1^ 5, 11. 
eifern; iid t6 äxpov um die Wette *'Afiupi7toXlTfig9 ot>. 6, 1, 10, 7. i, 

nach dem Gipfel eilen 3« 4, 44; übh. 6, 1, e. Einw. aus ' A{i^(7coX(c, einer 

eifrig nach etw. hinstreoen iizi ti u. St. am Strymon in Thrakien. 
Ttp6c Ti 3, 4, 46. *dfiif>OQ€Ög, iwc, 6, (d[k^L «pip«») 

äfixsXog, i], Weinstock 1^ 2, 22. GefäJDs od. Krug mit zwei Henkeln 

6, 4, 6. 5, 4, 28. 

* AfVtQaxu&r^g, L [Df ' Ap.ppax.], a/^p<^€^o$, 3. (afiou)) beide, beide 

1, 7, 18, der Amprakiot, Einw. v. zusammen, [Sg. selten] Du. 1, 1, 1, PL 

Amprakia (j. Arta), einer Stadt im 1, 4, 4. 5, 17. 3, 1, 31. 
südl. Epirus, nördl. vom amprakischen *dfiipoTiQ<oO'€V, Adv. von beiden 

Meerbusen. Seiten 1, 10, 9. 3^ 4, 29. 5, 10. 

*df€VYifdXivog9 3. (iiku^^dX-ri) von äfiupop. Gen. u. Dat. dpicpoiv, beide 

od. aus Mandehi 4, 4, 13. 4, 2, 21. 6, 2, 6. 

*«^t5go>, [f. LA bei Matthiä] = 1. äv, zsgz. aus ids (s. d.) 1, 5, 3. 

pi6U 4, 5, 27. 7, 4. 5. 2, 1, 8. 3, 5, 8. 

dfA-^VKOf fernhalten, abwehren Ttv( 2. äv, Modalpartikel (v. av = i^v 

Tt; gew. Med. von sich femh. od. schon dadurch zu unterscheiden, da& 

abw., sich verteidigen 3^ 1, 14. 29. es nie den Satz beginnt), knüpft gew. 

h, 4, 25; Tivd 2f 3, 23. den Eintritt einer Handlung an ^e- 

dfA^iy Praep. [c. gen. in att Prosa wisse (oft hinzuzudenkende) Bedm- 
nur Xen., c. dat. po. u. ion.] (vwdt ffungen, etwa: unter den betreffen- 
dfxtpfc },zu beiden Seiten^ u.* o.\).^m), den Umständen. — Bes. merke man 
I) c. gen. von, über (ck), 8ia^£pEodai I) beim Ind. a) historischer Tem- 
dfjicpC Tivoc i, 5, 17. — II) c. acc. a) pora a) bez. die Wiederholung \, 
räumlich: um, um-herum, 1,2,3. 9, 19. 2, 3, 11, äv £?E7r(pL7rXaaav 3, 
4, 2, 5. 5, 2, 17, a 6L\Ki aitöv elve 4, 22 [dvsSETr. Df], zwflh. 1, 5, 2 Äv 
was er um sicn hatte, seine Klei- Eataaav [Ejrg; Khr l.av s. seine Anm.; 
düng 7, 8, 2; dpivC n fxetv um etw., Hug, Bz ohne av], B) in Hauptsätzen , 
mit etw. beschäftigt sein, zu thun d. zu irrealen Bedingungssätzen ge- 
haben 5, 2, 26. 6, 6, 1. 7, 2, 16; so hören, iTtopeüöpieda ov 2, 1, 4, so 3, 
dpicp{ Ti Elvai 3, 5, 14 fKhr, Krg, Df; 2, 24. 7, 6, 9; auch wenn der Satz 
iizi Hug, Cth] ; dfjLoC xt öanavav Kosten mit der Bedingnngspartikel zu er- 
auf etw. verwenden 1, 1, 8; Iwatift- ganzen ist, iTr^TpcTrov av sie würden 
u.tt)v Tcuv dpi9l Tdc xdfeic der Taktik nicht gestattet haben (wenn sie da 
kundig 2, 1, 7. — ol dfxtpf Tiva bed. gewesen wären) 3, 5, 12, so l^ptiv av 
a) die, welche als Genossen (Soldaten) 3^ 2, 24, li:opc6dt2aav av i, 2, 10, 



ava. 



icaptoxBudaÖT) av 5^ 6, 15, tefiTiov av 
16,33, n^iiü av 7,7,27. b) desFut.: 
5v xoXdaeaOe [Krg, Khr (Anm. das.); 
äv xoXctaataöe Rz, Hag] 2, 5, 13; äv 
diraXX4£eTt [Krg; ^am Khr, Hug, Joi 
Rz] 5, 6,32. — ü) beim Koni, mit 
d^r Nebenbdtg ^eintretendenfalls", 
«möglicherweise"; so bes. in idv, iTiViv, 
öTav u. s.w.; in Absichtssätzen (b; Sv 
fjiddiQ; 2, 5, 16; in Relativsätzen o n 
äv 8^ Tietoofxat was eintretendenfalls 
nötig sein wird 1, 3, 5. 6, ov av 
IXT)oHe welchen ihr gewählt haben 
werdet 1, 3, 15 ; bei Zeitpartikeln gu)^ 
iv irapf, Tcc so lange Jmd zugegen 
ist (genau: wenn Jmd. z., so lange 
er z. ist) 1, 4, 8, vgl. rplv av 1, 1, 10, 
}j.ix9i av 1, 4, 13. 2, 3, 24^ Icjt' (Jv 
2, 3, 9. - Der Konj. aor. hat m diesen 
Sätzen d. Bdtg des lat. Fut. exact. 

— III) beim Opt. gew. zur Mil- 
derung der Aussage, dhr oft durch 
^könnte", ^möchte", „wohl" u. dgl. 
wiederzugeben. iW efTroi-c' av aber 
ihr könntet vielleicht sagen 7, 6, 16, 
vgl. 4, 6, 12. 7, 7. 5, 7, 10; so bei 
direkten Fragen tcwc av i£eXo(.ueOa 2, 
5, 20 5, 7, 8, u. in abhängigen Sätzen. 

— IV) beim Infin. u. Part, über- 
all, wo in der direkten Rede der 
Ind. od. der Opt stehen würde. Der 
Inf. ist in letzterem Falle gew. dem 
Fut fast gleichbedeutend; $6vaaOat av 
einige sagen, du würdest nicht können 
1, 7, 5, tnhxitjt fA7)5^v Äv iraOeiv dafs 
er nichts leiden würde 1, 9, 8, vgl. 
1, 3, 6. 9, 29. 

iivdf praep. c. acc. bez. eig. d. Be- 
wegung von unten nach oben (vgl. 
xaT<£), so bes. in den Compositis; I) 
örtlich, auf- hin, über- hin, oixelv 
dvct xa opT) 3, 5, 16, iaTpaToncSe'jovTO 
dvd xb 7te6(ov 7^ 4, 2; II) distributiv, 
dvd kxarl^ je hundert, immer h. 8^ 
4» 21. b, 4, 12, vgl. 4, 6, 4. 6,5,11; 
dvd xpdto« mit Kraft, nach Kräften 
«elv, 9e6Yeiv 1, 8, 1. 10, 15. 4, 3, 20. 
21., 22. 6, 2, 30. 

ava'ßalvüP, an., hinaufsteigen, inX 
T^ tinrov 1, 8, 3; (sc. iizl xd irXola) 
sich einschiffen 6,1,14; bes. von der 
Küste in das höher gelegene Binnen- 
land hinaufziehen 1^ 1, 2. 4, 12. 2, 
ö, 22. 3, 4, 25. 

ava'ßdXXi», an., aufwerfen, x<^cppoc 
4voptßXt)|A4v7) e. aufgeworfener Gra- 
ben (weil er durch Auf-, Empor- 
werfen des Erdreichs entstanden ist) 
5, 2, 5; hinaufwerfen, in die Höhe 
heben, xivd inl x^v fincov Jmdn auf 
das Pferd heben 4, 4, 4. 



y av-atpS(o. 

avdßaaig, eoi;, ii (dtva8a(vo>) das 
Hinauf-steigen, -ziehen aut e. Anhöhe 

4, 1, 10, bes. in höher gelegene 
Gegenden 1, 4, 9. (7, 8, 26). 

* dva - ßißä^Ko , hinauf- steigen , 

-gehen lassen; hinaufführen 1,10,14. 

^dva'ßodo}, aufschreien, laut rufen 

5, 4, 31. 

*avaßoX^, •^, der Aufwurf; die 
•aufgeworfene Erde, Wall, 5, 2, 5. 

dv'ayyeXXo}, (dvdf) wiederverkün- 
digen, zurückmelden (renuntiare) 1, 

3, 19. 21 [Hug an beiden Stellen iiz- 
aYT;, Cth § 21]. 

ava'yiyv<bax(o , an., wieder er- 
kennen, übh. erkennen 5, 8, 6; 
lesen (eig. das Geschriebene wieder 
erkennen) im<sTo\'f^w 1, 6, 4. 3, 1, 5. 

dvayxd^ot}, nötigen, zwingen 3, 

4, 19, xiva XI Jmdn zu e'tw. 6^ 2, 6, 
od.^ c. inf. 2, 1, 6. 7, 2, 6. 

dvayscalog, 3. u. 2. nötig, not- 
wendig, dva^xalov e. Bedürfnis 1, 

5, 9; ol dva^xaioi die Verwandten, 
necesaarii 2, 4, 1. 

dvdyxfj, ^, Zwang, Notwendigkeit, 
iv (i-TQ Ixeoöat 2, 5, 21; PI. 8ia xoi- 
a6xa; (ivd^xa? wegen dieser Nöte, 
Drangsale 4, 5, 15; ä. ^cx( es ist 
notwendig, oft ohne hxiw 1, 6, 8. 

2, 1, 17. 

dv'dyo}, (diva) an., hinaufführen 2, 

3, 21 [Hug u. Cth Simpl.]. 6, 1. 3, 

4, 28 ; Med. die Anker lichten, in die 
hohe See gehen, zu Schiffe abreisen 
(lat. feror in ditum) 5, 7, 17. 6, 1, 33. 
2, 1. 

dva'l^e'^yvvfAi, an., eig. wieder 
anspannen (das Zugvieh), dhr auf- 
brechen (caatra movere) 3, 4, 37. 4. 

6,1. 

*ava 'O-a^^io} , wieder Mut be- 
kommen 6^ 4, 12. 

*dvdO'ijfAa, axoc, x6, (dvaxfBiQfjii) 
eig. das Aufgestellte, dhr e. im Tempel 
aufgestelltes (aufgehängtes) Weih- 
geschenk, (Kränze, Gewänder, 
Gefä&e, erbeutete Waffen, Dreifiifee 
u. a. Kunstwerke, geweiht, um die 
Götter geneigt zu machen) b, 3, 5. 

dva'B'Ogvßifo, auflärmen, insbs. 
Beifall rufen 5, 1, 3. 6, 1, 30. 

dvaiQict}, (dvdf) an., aufnehmen, 
aufheben; anheben, die Stimme er- 
heben, verkünden, bes. von der um 
Bat gefragten Gottheit 3, 1, 6. b, 3, 7. 
1, 6, 44; Med. aufheben X(Ooüc 5, 7, 21 ; 
iröXepiov einen Kr. auf sich nehmen, 
unternehmen, anfangen 5^ 7, 27; 
vexpo6c Tote aufheben, um sie zu be- 



*ava-xa{(o. 10 ava-axeoaCa>. 

Spaben 4, 1, 19. 5, 7, 30 (in dieser *äv€cvifQog, 2. (4vi^p) anmännlicb; 

dte sehr selten das Akt 6> 4, 9). feig 2, 6, 25. 

*av€c-X€ci<o, [s. xa(u> (x^o))] an., an- *Ava§lßiog, l>, Befehlshaber der 

brennen, anzünden, iri^p 3^ i, 3. spaii^anischen Flotte zu Byzanz, von 

dva'icaXiiOt an., laut rufen, dva- Phamabazos bestochen, treulos gegen 

xaXoüvTEc TÖv zpoSÖTtjv unter dem die griechischen Soldaten 5, 1, 4. 

Ausruf: der Verräter! 6, 6, 7; dtva- 6, 1, 16. 7, 1, 3—20. 2, 5-8. 

xaXelaöai t^ adtXTtiYYi durch die Trom- *ava%VQi6e^9 aL lange, schlep- 

pete zu sich zurückrufen, d. h. zum pende Beinkleider bei den Persern 

Rückzuge blasen 4, 4, 22. 1, 5. 8. 

^dva^iBloVy t6 (dvaxetp.ai) Gemach ixv€c-;i;ai$o>» ausruhen lassen. Med. 

im oberen Stockwerke, Boden b, 4, 29 sich erholen, ausruhen 1^ 10, 16. 3^ 

e)f, Rz; <iv<i»Yaiov Krg, Khr, dvcd^ecov 5, 18. 4, 1, 14. 3, 1 fHug dtvaTrv^oj]. 
xks\. 6^ 4, 2; sich der Ruhe überlassen, 
ava'Xoiv6(Oi mitteilen, Mitteilung* schlafen 2^ 2, 4. 4, 23. 3^ 1, 3; ab- 
machen ToTc OtoTc 6, 1, 22, Ttf detj) lassen, abstehen tiv6? von etw. 5, 
Tcepl T^: iiopc(a5 um Rat fragen 3, 6, 31 [Khr, Krg u. AB; Hug, Rz 

1, 5; Med. (sich) mit Jmdm beraten 7rauo(xat]. 

3, 1, 5, t( 5, 6, 36. dva'Ttel^cti, bereden, durch Über- 
«Jra-;co^/?o>, hinauf- schaffen, -brin- redung zu etw. bringen 1, 4, 11. 5, 

gen, Med. (für sich) 4, 7, 1. 17. 7, 1. 2, 6, 2 [Hug für itefdü), s. Praef 

dva-XQdCo}, an., [Praes. po., Anab. p. XXIV]. 

nur Aor. 2] aufschreien, laut rufen *dva';t€Tdywf£i, (irerdwüpit aus- 

4, 4, 20. 5, 7, 24. 8, 12 (wo tüOtov breiten, an.) ausbreiten, it6Xac auf- 
V. Tra(<jsiev abnängt), 4. TroXejitx^v e. machen, öffnen 7, 1, 17. 
Kriegsgeschrei ausstoßen 1, 3, 33. ^dva'XJjifdcti, (rvrfidui springen) hin- 

* av'aXaXd^o} , (dv4) [dor.] das aufspringen, sc. auf die Pferde 1, 

Eriegsgeschrei ei heben i, 3, 19. 2, 20. 

dva'Xafißdvoi , an., aufnehmen, ava-;rWo>, an., aufatmen, zu Atem 

bes. mit (sich) nehmen -z^ oTtXa 6^ kommen, sich erholen i, 1, 22. 3, 1 

5, 1, T-^v ifsKihi 3, 4, 49 [Hug u. Rz [Hug für ivanaOopiai]. 

f. Xaßövxa], Ta Upsla 7, 1, 41, Terpu)- dva'nQdrxoi^ eintreiben, xhs jitaBöv 

pi^vov 5, 2, 32, Tol)c iTTirla« 4, 7, 24, itapa tivo? den Sold v. Jmdm 7^ 6, 40, 

TGu; TceXTaard; 7, 3, 36. vgl. 7, 31. 

* dva'XdfiTtio , aufleuchten, auf- *dva'XT^00<o, (7tT6aoü> falte) ent- 
lodern, iu Flammen stehen b, 2, 24. falten, entwickeln, ausbreiten ; tö x^pa; 

dva'Xeyot}, an., I) auflesen, sam- das Heer aus der Kolonnenstellung 

mein; II) ausrufen, laut verkünden (xloa;) in die Phalanx- od. Schlacht- 

2, 1, 17 [Df Xe^6p.Evov, Hug u. Cth Stellung übergehen lassen 1, 10, 9 
diel X.], bes. vom Herold 2, 2, 20. 5, [s. Rz Einl. Anm. 33.1. 

2, 18 (an beiden Stellen Aor. divenrelv). ♦av-cforroi, ((iv4) oed. wie aictu) 

dvaXiaxKo, an., verbrauchen, ver- anzünden, [o{x(ac b, 2, 24. 25 f. LA, 

zehren, con^Mmcre 4, 7, 5. 7. 10. 7, 7, 34. j. Mkxüj]. 

*dvdXa}Tog, 2. (a pnV., 4X(oxo(jiai), ^dva-TtwO-drofiai, an., sich er- 

nicht zu nehmen, nicht zu erobern, kundigen Tcepl t^c TcopeCac 5^ 5, 25; 

uneinnehmbar b, 2, 20. erfahren xoiuta icpatt6fieva dai^ dies 

dva'fAivKo, an., bleiben, warten, ... 5, 7, 1. 

erwarten, abs. 6^ 4, 19, c. acc. c. ^dvaol&fjifiTog, 2. (a pr»i;., dpi^filo» 

inf. 3, 1, 24, t( 3, 1, 14, xivd 5, 8, 14. zähle) unzählig 3, 2, 13. 

[6, 6, 1 Krg, s. irpocfiivo)]. dvdQiöxoq, 2. ohne Frühstück 

dva'fiiywui, (ptf^vuixt mische) an., (apiorov), einer der nicht gefrühstückt 

vermischen, durch einander mischen; hat 1, 10, 19. 4, 2, 4. 6, 5. 21. 

Pass. sich mischen, h fxlaoi; xoTc^EX- dv^aQna^oi, (dv4) in die Höhe 

XiQat mitten unter die Griechen 4^ reifsen, wegreii^en, x^ oirXa aufraffen 

8, 8. 7, 1, 15; xp^l*^^^ ^^ sich reiften, 

dva'fiifivtjaxo}, an.,. erinnern xiv4 fortschleppen 1, 3, 14 [Krg 4[p;t4C«>]. 

XI Jmdn an etw. 3, 2, 11. 5, 8, 26 : *dpafx^9 ^ I'^PX'^ Herren-, Zügel- 

<ive}x(|jLVT)5xov sie erinnerten (sc. an losiffkeit, Anarchie 3, 2, 29. 

das V. X. Geleistete) : Pass. dexöv ava'axsvd^ot}, aufpacken, z. B. Ge- 

cp8eYY6}ievov dalfe ein Adler ... 6* pack ; dhr : fortschaffen xliv dyopdv efau) 

1, 23. die Lebensmittel in die Stadt 6^ 2, 8. 



*öiva-oTaop6a), 11 av&pcDiro^. 

*dva'0tavQÖ{o , (6 otai>p6;) auf- (»vifQl^to, zum Manne machen, 

spiefsen, auf einen Pfahl stecken S, stark machen; Med. sich als Mann, 

1, 17. , sich mannhaft zeigen 4^ 3, 34; übh. 
*{iva'0r€XX(S}, zurück- schicken, sich anstrengen b, 8, 15. 

-treiben 5, 4, 23. dveyelQOt}, (dtvd) an., aufwecken; 

dva'OTQiifo», an., I) nm-wenden, Pass. aufwachen 3, 1, 12. 

•kehren i, 8, 28 [Rz nach AB dno- dvemelv, s. dvaX^Y«»- 

<rcp. ; Hug 6nooTp.] ; intr. u. pass. sich *aV'ex»7tifMnXiifAi, (<iv4) an., wieder 

umkehren 1, 4, 5. 10, 8. 12. 4, 3, 29. anfüllen 3, 4, 22 [Df st. ix-ir(fji7iXY){At]. 

— II) Pass. sich herumdrehen, ver- ävcfiog, 6, Wind 4, 5, 4. 

weilen, versari iv toi« nipi^ oixoOaiv *äve7iiX'>J7iTct>g, Adv. (iirdaptSdvcD) 

<bc 5€oit6"nQc av dvaoTp^9oio wie e. 8. unangetastet, unangefochten, sicher, 

verfahren, dich benehmen 2, 5, 14. icopeOsaOai 1, 6, 37. 

♦oya-Tcp^ccrroi, aufregen, in Ver- *dv'€^€Ö'l5(o, (4va) aufreizen, in 

wirrung, Unordnung bringen 1, 7, 20. Zorn bringen {irritare) 6, 6, 9. 

dva'Telvo}, an., emporstrecken, in dv'eQcaxdoi, (dtva) eig. wieder od. 

die Höhe heben, t9)v /cTpa zum dagegen fragen ; übh. fragen 2> 3, 4. 

Zeichen der Zustimmung 3^ 2, 9. 33. 38. 4^ 5, 24. 

b, 6, 33. 7^ 3, 6, dstöc iirl it^Xxt); (s. ^v€v, praep. c. gen., ohne 1, 3, 13. 

d.) 4vaTeTap.^voc e. auf einem Schafte 2, 2, 3. 3, 10 u. o. 

ausgebreiteter Adler, d. h. e. Adler dvevQlaxco, (dvd) an., auffinden, 

mit ausgebreiteten Flügeln 1, 10, 12. 1, 4, 14. 

^dva'tiXJim, aufgehen lassen, intr. dv'ixfo, (-iv^, an., Med. impf, 

aufgehen, v. der Sonne 2, 3, 1. '^v€176(xt)v, Aor. i/)v*<^V^'')> I) Akt in 

dva-xiB^fii, an., auf - stellen , die Xöhe halten, intr. v. der Sonne : 

-legen, axeut) Jmdm Gepäck auflegen aufgehen 2, 1, 3 [Hug u. Cth f. dv- 

8, 1, 30, so das Med. ohne axE6ti 2, ^W»]j 11) Med. sich emporhalten, 

2, 4; bes. von Weihgeschenken (s. ^^^ halten, dhr aushalten, ertragen, 
dvddtiaa) hinstellen, weihen, widmen ?^8- 1^ 8, 26. 5, 6, 34; c. acc. xaOxa 
4, 7, 26. 5, 3, 5. 6. ^ 7, 4, xpau^^iv 1, 8, 11, c. part. dv- 

cn^a-ro^iyxo, wieder auffüttern (ein ^X^f^«' *P">^ z^ sehen 7, 4, 47, d. aö- 

heruntergekommenes Pferd) 4,5,35; toü ßaoiXe6ovroc wenn er König ist, 

übh. nähren, füttern. d.>, ^^^ als Kff 2, 2, 1. ^ 

<Jva-<y>€t$yQ>, hmauffliehen ivX xh */*ven;iög, 6, Geschwistersohn, 

5poc 6, 2, 24. ^^H^L^' ^' ^- c. , . ^ . 

*«vaH^^ov^o>, wieder zu Verstände ^ *awj3C€^ro$, 2. (a pnü., ixio^kat 

kommen, wieder vernünftig werden heile) nicht zu heuen, unheilbar d-a 

(resipiacere) 4, 8, 21. *^*^ ^ 5, 5. 7, 1^ 18. 

*^«-X«So>, (x^^^^^^^ r^l«) f^-> meTstTh Är^^^^^^ 

po.] zurücktreten, weichen 4, 1, 16. Tratre^ohJ^^^ 

7, 10 [Krg, Khr, Df Med.]. "'^J^Sj'^^^^^^^^^^^ Mann; oft 

ava'X,a>Qi<o, zurückgehen, sich lobend 1. 7, 4. 7, 1, 21; häufig wo 




aasJ- — PI. d. Soldaten 1, 2, 1. 5, 6, 12, 

*dva'X<^Q^i<^» (dtvavwp^u)) zurück- auch: die Feinde 3, 1, 23. 4, 40. — 

gehen lassen, zurückführen toü; TceXxa- naQ Mip jedermann. 

axdc 5, 2, 10. *dv^ifiiov, x6 (xh avdoc Blume) 

avd^«(ya^/a, ^, (^vVjp, i^aU^) Blümchen [Rz falbt i^Hixio^ als Adj. 

Mannhaftigkeit, Mut, Tapferkeit {vir- blumig] (s. ar(C(o) b, 4, 32. 

tua) 5. 2, 11. dv^iaTfjfii, (4vtO, an., entgegen- 

dvoQdnoöov^ xh (7ro6c, weil der stellen: ivb^araoftat sich entgegen- 
Sieger den Fufs auf den Besiegten stellen (zum Kampfe), Widerstand 
setzte, um seine Herrschaft zu zeigen) leisten 7^ 3, 11. 
der Sklave 1, 2, 27. 2, 4, 27 u. o. dv9'Q<o7K€VOQ, 3. menschlich. Ntr. 

dvÖQ€log, 3. männlich, mannhaft, pl. als Subst. 2, 5, 8. 

tapfer 6^ 5. 24. ävO'QiOTtog, 6, der Mensch, oft 

*dpÖQ€iOTfig , ^j (virtua) Mann- (wie i^iip) scheinbar überflüssig, af. 

haftigkeit, Tapferkeit 6, 5, 14. * HpaxXewTtjc e.Mann aus Her. 6,4,^3; 
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zuw. avdpcüiroi ebenso wie avSpe« v. 
Soldaten gebraucht 4, 2, 7. 7, 3, 43, 
von Feinden 7, 3, 47. Im Ggstz zu 
dv/)p, verächtlich 5. = e. feiger Mensch 
h 7, 4. 

dviäo}, belästigen, beschwerlich 
fallen tiv<£ 3, 3, 19; Pas», mit Fut. 
med. betrübt, unmutig sein 1^ 2, 11. 

4, 8, 26. 

dv'ifjfii, {(SL\d) an., 1) hinauf- 
schicken; 2) loslassen, freilassen 1, 
6, 30; Inf. aor. dvelvai intr. nach- 
lassen, gelinder werden i, 5, 4 [Hug 
für Xf|Sai]. 

*dvifidaM, (dvd, la4c) emporziehen, 
in die Höhe ziehen 4, 2, 8. 

dv'iöxfifAi 9 (dva) an., aufstehen 
machen, aufstellen, aufrichten 4^5,19; 
(bxt^a; auQagen 1, 5, 3 ; intr. (Formen 
s. ?iT.) sich aufrichten, aufstehen 
3, 1, 15. 4, 1; bes. v. solchen, die 
reden wollen 1, 3, 13. 16. 5, 8, 26; v. 
der auseinandergehenden Versamm- 
lung (wo man saft) 3, 3, 1 ; v. Kran- 
ken (genesen) 4, 8, 21. 

*dviöxo>9 (dvd, fa/a>) v. der Sonne: 
aufgehen 2, 1, 3 [Hug u. Cth dv^^w]. 

5, 7, 6. 

♦Ävorfo^, i], (i^dy 686;) der Hin- 
aufmarsch, d. Feldzug nach Ober- 
asien (2^ 1, 1), sonst dvdßaoic. 

*ävo6oq, 2. (656;) ohne Weg, un- 
wegsam opo« 4, 8, 10. 

avdfixoq, 2. (vo£(d), unverständig, 
thöricht 2, 1, 13. 

*aro£yo>, (an., or/o) po.) öffne täc 
TziAii 5, 5, 20. 7, 1, 16. 

dvofila, y;, (v6pLoc) Gesetzlosigkeit 

5, 7, 33. 34. 

dvofAolcnq, Adv. (ofxoioc) unähnlich, 
ungleich; dvo|xo((D; bfiv^ nicht in 
gleicher Achtung, weniger geehrt 
sein 7, 7, 49. 

ävofAog, 2. (v6fi.oc) gesetzlos 6^ 

6, 13. 

*dvT''aYOQdi<o, dagegen einkaufen 
1, 5., 5. 

*dvT''aya>vliofia€, 4, 7, 12 [Hug 
für 6ia7a)v{Co[xai]. 

*dvT'axo^a}, [po,] an., dagegen 
hören, d. Antwort hören 2, 5, 16. 

**'AvTavifQog, ^ St. in Troas, 
südl. vom Berge Ida, j. Antandro 

7, 85 7. 
*avT'€fi'7tlfi:tX'^fii, an., dagegen, 

dafür d. i. zur Belohnung anfüllen, 
t9)v oix(av Toiv <7«TT)8e(cüv d. Haus mit 
... 4, 5, 28. 

"^avr-eTtifieXiofiai, dagegen sor- 
gen, Gegenvorkehrungen treffen 3, 
1, 16. 



* dvx'BV'Tioikoi 9 dagegen wohl 
thun, e. Wohlthat vergelten 5, 5, 21 
[Khr, Krg; richtig Hug, Rz dvi^ ei 

nouTv], 

dvxl, I) praep. c. gen. gegen, gegen- 
über, a) lokal Tr(TJ6C dvy WV bTTJx6T£C 

Fichten, angesichts welcher od. 
welche im Auge habend, d.h. hinter 
welchen stehend, so nur 4, 7, 6; b) 
an Stelle, für, anstatt 1, 1, 4. 
7, 16. 3yl, 17. 47; dvi>^ o5v für dvxl 
to6t«jv a wofür, weswegen 1, 
3, 4; alpelaöoC xi dvT{ xivo; etw. vor- 
ziehen 1, 7, 3. 9, 9. — II) Adv. d. 
Vergeltung bezeichnend dvr ei itoislv 
dagegen wohlthun 5, 5, 21 [Hug, 
Kz (Anm. das.); Ehr, Krg als Em 
Wort]. 

dvti''6l6a}fit, an., dagegen, dafür 
geben 3, 3, 19. 

*dvTi'XaS'-'l0Tfjfii9 an., dafür (an 
Stelle eines anderen) hinstellen od. 
einsetzen 3^ 1, 38. 

dvTi'Xeyo}, an., dagegen sprechen, 
widersprechen, 2, 3, 25. 3, 2, 38, [i^ 
ihai Tou; Xo/a^oö? dagegen sprechen, 
dafs sie gehen 2, 5, 29; dhr: ent- 
gegengesetzter Meinung sein 7, 3, 14 
(wie oft Xi'fsiSf (pdvai = meinen, 
glauben). 

**AvtiXia}v, ovToc, 6, e. griechischer 
Soldat aus Thurii b, 1, 2 [Hug Aicuv]. 

dvtlog,S. (dvT() entgegen, entgegen- 
gesetzt, entgegenstehend; ol X6Yot 
dvtCoi eioiv 1^ o3c tqxoüov das sind ganz 
andere Reden, denen entgegengesetzt, 
welche ich gehört habe 6, 6, 34; 
dvtfos IXa6vei reitet entgegen 1, 8, 24, 
vgl. 1, 8, 17; o65elc iad/eto ^x xca 
dvT(ou Niemand kämpfte von gegen- 
über, von der entgegengesetzten Seite 
aus 1, 8, 23 [Hng, Cth; Khr, Krg 
IvavTtou] ; ol dvtfoi adveraarii 3^ 1, 42. 
[Simplex nur Xen. in att. Prosa]. 

^dvti'TtaQa'&eo}, an., gegenüber 
(auf der anderen Seite) entlang 
(nebenher) laufen 4, 8, 17. 

♦ dvTi - TtaQa - axevd^Ofiai , (axeu- 
dC(i>) sich dagegen rüsten 1, 2, 5. 

^dvTi'TtaQa'xdTTot}, gegenüber 
aufstellen od. anordnen; Med. dass. 
cpdXaYY« 4, 8, 9 [Khr, Krg xatd 9. = 
sich ^aufstellen]. 

*dvT€'7tdQ'eifii, (elfAf, an.) gegen- 
über (auf der anderen Seite) neben 
Jmdm gehen od. ziehen i, 3, 17. 

dvTi'7Kdax<f^» AQ*) dagegen erleiden 
2, 5, 17. 

"^dvtmiQav, gegenüber, xat* d. 
TY)5 Staßdaecüc h 8, 3 [Hug; xaxavT. 
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Khr; xa-^ dvTtit^pac Df, Rz; xatavti- 
ic^pac Krg]. 

*dvTat€Qag, gegenüber xat* d. 
'AßuSou 1, Ij 9 [Khr. Krg xaxavT.]. 

dvTi'n:oi€ct}, I) Akt. dagegen tnun, 
wieder thun 3, 3, 7; II) Med. tivö? 
nach etw. streben, dperfic 4, 7, 12; 
Ttvl dpxTJc Jmdm die Herrschaft 
streitig machen, mit Jmdm um die 
Herrschaft streiten 2, 1, 11. 3, 23; 
dXXVjXoic icepl dshoa^a^loLi mit einander 
um den Preis der Tapferkeit wett- 
eifern 5* 2, 11. 

^dvzttOQog, 2. (po.) entgegen- 
gesetzt, gegenüberliegend 4, 2, 18. 

'*'cevrc-tfTa<reaSo>9 dagegen einen 
Aufstand machen; tiv( als Jmds 
Nebenbuhler auftreten 4, 1, 27. 

* dvrKfzaaid^zyß, oü, 6, Wider- 
sacher, Gegner, PL d. Gegenpartei 
h 1,, 10. 

*dvtiifToixi<o, (6 (jToTxo? Reihe) 
in (geordneter) Reihe gegenüber 
stehen dXXVjXots 5, 4, 12. 

*dvTi'öTQaT07t€ife'öofiaif Med., 
sich (dem Feinde) gegenüber lagern 

7, 7, 33. ^ 

avTc-TccTTco, entgegenstellen, Xifi6v 
Ttvt Jmdm den Hunger entgegen- 
stellen gleichwie einen Feind 2, 5, 19; 
Med. sich (feindlich) gegenüber od. 
entgegenstellen 3, 2, 14. 4, 8, 5. 6, 
1, 9, ebenso das Pass. 1, 10, 3. 

dvti'Tifuzo}, dagegen, wieder ehren 

5, 5, 14. 

avrc-ro|6t5o>, dagegen, wieder 
schiefisen (mit dem Bogen) 3^ 3, 15. 

6, 2,, 32. 

*dvri'qyvXdTT€Of dagegen be- 
wachen; Med. sich dagegen in Acht 
nehmen, sich gleichfalls hüten 2, 5, 3. 

ävTQOv, t6, (po.) Höhle, Grotte 
(antrum) 1, 2, 8. 

*dvrQtoiffjg 9 e;, (sl^oc) höhlen-, 
grottenartig 4, 3, 11. 

*dw0TÖg, 3. ausführbar, thunlich; 
(bc dvüoTÖv SO viel wie möglich 1, 

8, 11. 

*dv^t<o, (auch dvüü)) vollenden; 
Med. für sich vollenden, ausrichten 

7, 7, 24. 

&v<o, I) Adv. oben 1,7,15. 4,2,1. 
5t 4, 25, t6 ofvo) der oben befindliche 
Heeresteil 4, 6, 26, so ol ofvo) icoX^txtoi 
4, 3, 23; 6 ovo) paotXe6c der Perser- 
könig, weil im höher gelegenen 
Binnenlande wohnend 7, 1» 28, so 
vom Odrysenkönige 7, 7, 3; Komp. 
dvioT^pcu, d. Tu>v xa>Xt>6vTcuv höher als 
... 4f 2, 25, 80 d. T<3v (AotoTÖiv 1, 4, 11 ; 



Superl. dvcüTdiTo), -f] <i. x(i)p.T] das am 
höchsten gelegene Dorf 7, 4, 11 ; bei 
Verbis der Bewegung: hinauf, 
landeinwärts, avou icope6eoda( 1, 

2, 1. 4, 1, 6, so "^ avo) 6$6c der Hin- 
aufmarsch 3, 1, 8. — II) praep. c. 
gen. oberhalb täv luTiäoüv 4, 3, 3; 
T^v TOü TroTttfioü av(i> Ixßaaiv den ober- 
halb, d. i. jenseits des Flusses be- 
findlichen Aufgang 4, 3, 21 (Hug, 
Rz [Anm. das.]; Krg, Khr Ixß. o.; 
Df om. ofvco). 

♦av«ö>y€ö>y, t6 (ava>, 7-?]) 5, 4, 29 
[Hug; die unattische Form dvcuvaiov 
Khr, Krg; s. a. dvaxelovl, das obere 
Stockwerk des Hauses, Boden. 

ävKo^eVf Adv. von oben her, von 
oben herab 4, 7, 12. 5, 2, 23; von 
den höher gelegenen Binnenländern 
nach den niedern Gegenden 7, 7, 2. 

a§/€c, •?), Wert, das Gebührende, 
dS(av v^fietv das einem Jeden Zu- 
kommende austeilen 6, 6, 33. 

*d^lvn, •^, (i) Axt, Beil 1, 5, 12. 
7, 1, 17. 

ä§iog, 3. wert, würdig, c. inf. ap- 
X^i^ 1^ 9, 1; c. gen. noXXoii a. viel 
wert 1, 3, 12. 2, 1, 14. 4, 1, 28, Tcav- 
To? a. 7, 3, 13; cpidXT) djfa 8^xa [AVüiv 
7, 3, 26. — aSi6v loTt, a) es ist der 
Mühe wert, operae ^retium est 5, 8, 7. 
6^3,13; b) es ist billig, angemessen, 
aequum est 5, 7, 5; c) es ziemt sich 
decet 2, 3, 25. 7, 3, 19. 

* d§io0TQdT9iyog 9 2. (cTpaTT)Y6;) 
würdig Feldherr zu sein 3, 1, 24 
(Komp.). 

d^iöo}, I) würdigen, wert achtem 
Tüiv xotXX{ffT(i>v kiux6y 3, 2, 7; c. inf. 
Tivd ap/eiv 4, 6, 16, dStoüvrai SoiiXot 
sTvai 1, 9, 15 [Df ; Khr, Krg d^ioüv ; 
Hug, Cth dSiüiv]; II) für recht, für 
billig halten 5, 5, 9; dhr etw. (als 
billig) fordern 1, 3, 19. 7, 3, 12, bitten 
1, 1, 8. 5, 5, 20, übh. wünschen 1, 
7, 8. 2, 6, 27. 3, 1, 37. 

d^iatfia, axoc, t6. Würde, Ansehen 
6, 1. 28. 

*a§o>v, ovo;, 6, (ayto) Achse, 
Wagenachse 1, 8, 10. " 

*äo;rAo$, (onXov) unbewaffnet 2, 

3, 3 [Hug ^xTÖc hl T<5v ottXwv]. 

dm - a^^y^ililco , zurückmelden 2, 
5, 27. 6, 3, 22; übh. berichten, mel- 
den 1, 4, 11. 7, 2. 2, 3, 19 u. 0. [Hug 
a. 1, 3, 19. 21 st. dv-dYY-; so Cth 
§21]. 

'''a;r-a}^^€t5Q>, versagen; ermatten, 
ermüden 1, 5, 3. 6, 8, 3. (Vgl. dnet- 
iiov). 




dx'dyct>, an., wegführen, fort- 1. äTteifii, (Formen s. elfie) weg- 
führen; intr. (s. afoi Ic.) abziehen, gehen 1, 4, 8. 4, 6, 1, irp6; xiva (von 
abmarschieren 1^10,6; Med. mit dch einem Anderen fort) zu Jmdm gehen 
fortfuhren 6, 6, 1. — Davon 1, 9, 29. 

*cb€ay<oyfj, ^, das Wegführen, 2. ^äneifii, {ti^^ absum 6, 6, 20. 

Fortführen i, 6, 5. dji^slTKOv, Prf. ojtelQfixa, I) ab- 

*a;ra^c, 4c, (irddo«) nicht leidend, sagen, x^^v oxpa-njYfav direiitiijv der Feld- 

nicht empfindend, <i. xaxwv frei von hermwürde entsagend, sie aufgebend 

Unglück 1, 7, 33. 7, 1, 41; untersagen, verbieten, ult/ 

oJcaiösvTog, 2. ungebildet, un- ßi^Yeiv hinüberzufahren 7, 2, 12: Ü) 

wissend 2, 6, 26. intr. versagen (von den Kräften), 

oTt'aloo}, wegnehmen; intr. weg- dhr müde, überdrüssig sein 2, 2, 16. 

gehen, abreisen ofxaSe 7, 6, 33. 6, 5, 30i c. part. direfptixa ouoxeüoW- 

a:T-aer^Q>, wiederfordern, ein- J*«^o« 5^ 1» 2. — Die fehlenden Tem- 

fordern (s. 6lk6 a. E.) 1, 2, 11, er- pora werden bei guten Autoren von 

bitten 4, 2, 18; tivd xt etw. v. Jmdm <iitajope6(i> (s. d.), nicht von dnoXifm 

2, 5, 38. 7, 6, 17. 7, 21. gebildet [s. Passow 1, 341a]. 

dTt^aXXdrTc,, Fut. dgco entfernen, uJi!^f'^%^'^'^'''iP''lZ.'^^^^ 

fortschaffen 3, 2, 28; intr. sich ent- ^^^^^^ 2, 2, 5. 5, 1, 8; c. gen. 3> 

fernen, davonkommen 5,6,32; Pass. ^ ^^'_ 

mit Fut. (iTraXXdSofjii * ** " 
fernen, weggehen 

6, 2, dtTtÖ XIVOC 7> 1, ^, w.rv, V, ^, j.^ 

[Df dir^], auch rein passiv, befreit , 

werden 5. 1, 13. 14, xaxÄv 4, 3, 2. ♦af-«^^3eö>, (lon., po.), abwehren, 

*a7taXög, 3. zart, weich, 1, 5, 2. abhalten 5, 8, 25. 

5, 4, 32. aTt'CQXOfuxi, (Formen s. elfjit) weg-, 
*d7t'afii€ißofiai, (djiefßü)) (Hom., fort-gehen, e{c x-^v 'EXX«£5a 4, 8, 6; 

ion.) antworten, erwidern (gew. diio- ^P^c "^i^* (v. Jmdm fort") zu Jmdm 

xp(vofxat) 2, 5, 15. übertreten 1, 4, 7. 9, 29. 

«;r-avrao>, (<ivxct«j begegne) be- «^r^y^^vo/reac, (an^ vwdt ^X^P^«)» 

gegnen, (zuföllig) 2,4,25, (absieht- verhafst werden xiv( 2,6,19. 5,8,25. 

lieh) entgegenkommen 7, 3, 7, xiv( 7, 6, 34. 7, 10. 

2, 3, 17; entgegengehen (feindlich) aTt-ex^o, an., I) Akt. abhalten, 

6, 1, 8; xtv( 4, 6, 24. fernhalten [so nicht Anab.]; intr. ab- 
ä3fa§, Adv. einmal; oft mit un- stehen, entfernt sein, distare 1, 3,20. 

betonter erster Silbe: im\ a. nach- 2, 2, 12; xivöc 2, 4, 10. 12. 3, 1, 2. 

dem einmal 1, 9, 10, vgl. 2, 2, 12. '^^ 5> 14 «• ^^^ •rivos 4, 3, 5. 5, 4, 31. 

4, 6, 17. 7, 12. "~ II) M®^' '^'^^5 sich einer Sache 

unvorbereitet, ungerUstet 1, 1, 6, ?>J' ^\}' ^' A^- P' h^A^ ^'^ ^- 

LaQda^evog, 2. ohne Vorberei- FT^^aV.' Jh^.L ^9 ^Ä ^"^^^^^^^"^^ 

tung, unvorbereitet 2, 3, 21; Komp. ^' V' ßie schonen 2, 6, 10. 

15 9 FHuff Df f ias vor!- Sup a^€<rT^o>, keinen Glauben schenken, 

1 1 6 [Krfdas vor! ''' ^' mifstrauen xtv( 2, 5, 6. 7,^2, 31; un- 

1,1, b Lis.rg aas vor.j. ^ gehorsam sein 2, 6, 19. 6, 6, 13. 

äTiag, ao«, av ganz, gesamt, aTioaa dmOTla, •?), üngläubigkeit. Mite- 

iiya^pa das ganze Land 1, 5, 5, x6 trauen 2,5,4. 7,7,30; Unzuverlässig- 

aXXo cxpaxeüjxct airav das gesamte feeit, Treulosigkeit 2, 5, 21. 3, 2, 4. 

'*ä7tav^flfieQlCi^, (aixöc, -^i^x^pa) ^TI""' l' ^' ^V '^'J' ^^^ ... u 

noch an demselben Tage zurück- *€t7tiTiov, (1. aiteijii) Adj. verb. 

kehren 5, 2, 1. ^^^^ ^^ ab-, fort-, weggehen 5, 3, 1. 

dTtsi^io}, (TretOojjiaO ungehorsam, ^äjtXerog, 2. eig. unnahbar (ywdt 

unfolgsam sein 2, 6, 4. 3, 2, 31. iriX^Cw) dhr gewaltig, unermeifelioh, 

*d7teiXia>, drohen 5, 5, 22. sehr viel yiwv, 4, 4, 11 [po. st. aiiXo- 

dneiliif -f), die Drohung 7, 7, 24. xoc, s. KhrJ. 



dTrXoü?. 15 dTTO-xaX^o). 

ajtXovg, Tif öüv, (zßgz. aus liTiXöo«) erwählen, ernennen orparYjYÖv xtv» 

einfach, Xö^oc 5, 8, 18; tö ÄJtXoOv Jmdn zum Feldherrn 1, 1, 2. 9, 7;^ 

Einfachheit, Geradheit, Ehrlichkeit Med. von sich zeigen, euvotav Wohl- 

2, 6, 22. wollen erweisen, H, 7, 46 [Khr, Rz^ 
aTtö, praep. c. gen., (ab) von; I) (Anm. das.), AB; dTioxclaBai Hug, 

vom Orte, von, von -her, von- Krg], YvcopiTjv d. Meinung äulfeem 5, 

herab, xaTeoirdjÖY) irzh xoü Xktzou 1, 5, 3. 6, 37, ohne ^v. 5. 2, 9; Pass. 

9, 6; inb toü öSatos elp^ov 6^ 3, 8; TcoXifAioi dtroSeSeiYfA^voi erklärte Feinde 

bez. d. Entfernung ardhii izl daXat- 7> 1,^ 26. 

rrj« «u; Tpidxovta 6^ 2, 3; 0t)pe68iv diiö ^djtO'ifiQCti, [Simpl. meist po.], 

Tinroy vom Pferde herab , d. h. zu Aor. pass. dTreSdpTjv, d. Haut abzienen, 

Pferde 1, 2, 7 [Rz das.], vgl. 3, 3, 10. abhäuten 3, 5, 9. 

II) Vom Ursprünge, ovap dno Ai6c dno'ifexofiai, annehmen 6> 1, 24. 

3, 1, 12. 6, 1, 22, 96ßo; diti AaxeSat- *d7toiffifie<t}, abwesend (d]i65T)fi.o;), 
{Aov(u)v 7,2,37; dKh toO «ötoü or^fxsfou auf Reisen, in der Fremde sem 7, 
auf dass. Zeichen 2, 5, 32, so ärzb 8, 4. 

napoi'c^iXaetüi 4, 1, 5; insbes. a) von dno'ifiÖQdöxa}, (Simpl. nicht tib- 

der Abstammung, Herkunft ye^ovcu; lieh, an.) entlaufen, entwischen, 1, 

dito AafjiapdToü 2, 1, 3, vgl. 7, 8, 17; 4, 8. 2, 2, 13. 5, 7. 4, 6, 3. 5, 1, 15. 

ßdXavo; tj diri toü cpofvixo? 1, 5, 10. 6, 3, 16, xivd 6, 4, 8,57:apd xivoc (6> 

b) bez. es den Ausgangspunkt einer 6, 24}. 

Handlung, den wir als Mittel fassen, a;ro-dedo>^e, an., Akt. (etw. Schul- 

oTpdTB'jpia oüv^Xe^ev dirö Tuiv ypTjixdxujv diges od. Versprochenes) zurückgeben, 

für das Geld 1, 1, 9. 2, 6, 5, xi änh geben (s. dir6 a. E.), jjiic»6v 1, 2, 14, 

Ti5v a<)f jjiaX(ux(üv dp^upiov -yevöfjievov das vgl. 1, 7, 5. 18 ; ydpiv Dank abstatten 

für d. Beute einkommende Geld 5, 1,4,15; abgeben, abtreten axpdreufjia 

3, 4, so 5,3,9; dirö iio(oü xd^ou; dito- 7, 6, 2. 3; Med. von sich geben, ver- 

96701 mit welcher Sehn. 2, 5, 7. — kaufen 7, 2, 3. 6. 5, 5. 
lII)VonderZeit: von, von - an, dnh ^dno-ifoscea}, impers. dTioSoxst es 

Ta6ni5 XTjc Tifxlpac 7, 5, 6, diri voüfi-ti- mißfällt, xd; cjTrovSds 7ioi6w»at (Ggstz 

vCac 5, 6, 23. 31; dirö xo6toü xoü xpo- iSdxsi § 8) 2, 3, »f 
vou 7, 5, 8 u. dirö xoöxoü 2, 6, 5 seit- dnO'&6<a, (Simpl. Akt. po.) aus- 

dem, von der Zeit an, so i^ oü 3, ziehen, berauben itoXXo6c 5, 8, 23; 

2, 14. — In Compositis bez. es gew. Aor. 2. dTr^^uv u. Med. sich aus- 

^. Trennung, oft auch ein Handeln ziehen 4, 3 17. 
nach Befehl oder Schuldigkeit (dito- ^dno-^adhioi, Mut fassen, 5,2,22 

8£5a>.üii, d7toa6tü), oder e. Fordern des ff la 1 6.KoyiauM 

k.Ä'^'^J ^^nTJ^'J'" *&«<^^r. Ädy. von fem 1, 8. 14 

a) V^en Schirfen all Land) aus- , --^Ä g'Sötef An"! 

Bteigen, «J« ■rf/v x<ip<xv 5, 7, 9; tk c ^ 5 1 15 

K^Xn:,cX.(»iva 6, 2, 17;b) ausgehen, ^'«^«Ä opfern (etw. Gelobtes 

ouTu) xct ispa dTTfepT] hatte ihren Aus- „ 2/« t?\qo 10 

gang, d. i.' trafen ein 7, 8, 22. «' ^"l^ *' f > f ',2, 12. 

cbto-^aA/oi, an., wegwerfen, bes.: *nMixia,^, Ansiedelung, Kolonie, 

verlieren, 4, 6, 10. 6, 1, 21. 7, 6, 31. Pflanzstadt 4, 8, 22. 5, 5, 3 [Df, Rz, 

*dxo»ßißdC<t}, heraus- • und ans ®* j;^^^*°«J- ^ . , . . „ 
T o«^ o^f»^ ««aa«K;iS« 1 ^^ äTt'Otxog, 2. (oTxo;) eig. fem vom 

Land setzen, aasschiffen 1, 4, 5. j^ ^^^ ^^^^)^^^ ^^ J^^^^ Kolonie, 

^oTtO'ßXtnoi, hinsehen, hmbhcken, pflanzstadt 5, 3, 2. 5, 3 [Hug]. 6^ 

nach Jmdm, zpö? xiva 3, 1, 36 [Krg; 2; 1; ol diroixoi Kolonisten, Ansiedler 

8. B>i7ra> , tk xiva 1, 8, 14, liz dXXo- 5^ 5^ 3 [Khr, Krg]. § 10. 6, 1, 15. 
ip£av xpdreCav 7, 2, 33. dTio^xalm, [Df, Huff droxdco] an., 

♦a^ro-yeyvaicTXöi, an., eig.denSmn abbrennen; auch von heftiger Kälte: 

wegwenden von etw.jdhr: aufgeben erstarren machen ßod^d; d7roxa(ü>v 

c. gen. xoti fidyBaftai 1, 7, 19. ^^dvxa 4, 5,3j Pass. erfrieren, 7,4,3; 

dTtO'öelxwfii, an., I) aufzeigen, vgl. praeustt artua Liv. 21, 40, 9 

vorzeigen^ ditl^etEd; jaoi xov dvSpa 5, [Fabri das.]. 

8, 7 : 11) anzeigen, anweisen Xafi.pdveiv djtO'Xakkcii, an., abrufen, beiseite 

xd inivtfit\.OL 2, 3, 14; III) aufzeigen, rufen iaevocare) 1, 3, 35. 
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airopta. 



d7€0'xdfjiva} , an., ermüden, er- 
matten i, 7, 2. 

cbtöxeifiai, (xei{iaO eig. abseits 
liegen, (v. Vorräten) aufbewahrt wer- 
den 2, 3, 15. 5, 4, 27; bildl. cuvoia 
(i7:6xetTai T, 7, 46 [Kz, Khr d7ro8e(xvü- 
oOac]. 

d7tO'x2,€laM, ab-, ver-schlie&en, xdtc 
ir6Xa« 7,1,12 [Krg; s. cu7xXe(a>]. 6,24, 
auBscblielsen f^fxac BuCavifou 0, 6, 13 ; 
milit. abschneiden intercludere 4, 
3, 20. § 21 [Hug (i7roX7)9»e(7)aav], 

*a;ro-;cil/vö>, (xX(va) beuge), ab- 
beugen: intr. abbiegen, ausweichen 
vom Weffe 2, 2, 16. 

a;ro-xo;rTo> , abhauen, 7, 4, 15; 
dann Ubertr. (d. Feind) ver-, zurück- 
treiben 3, 4, 39. 4, 2, 10. 17. 

aTtoXQivofiai , (xp(v(j>) Bescheid 
geben, antworten; [seltener Aor. 
dTrexpiÖTjv 2, 1, 22, Knr, Anm. das., 
AB; dirixpivato Krg, Hug, Cth]. 

* aTtO'XQ'ÖTtra} 9 verbergen; Med. 
das». 1, 9, 19 [Krg 67roxp.J. 

dxo'Xrelva} , an., töten, 1, 1, 3. 
2, 1, 8. 5, 7, 30. 

*dno'Xxlvwfii, [Simpl. spät, s. 
Khr ausf. gr. Gr. § 343 s. v. xrelvoi] 
= dTCoxxefvü) 6, 3, 5. 5, 28. 

*«;ro-xo>/t5o>, hindern, abhalten, 
•^{lac -zTfi 65oü 3, 3, 3 [Rz, Cth im- 
xtt)X6(u], c. inf. fji^ iXdsTv zu kommen 
6, 4, 24. 

djeO'XafißdvQ} 9 an., a) zurück- 
bekommen, wiedererhalten, tä dvSpa- 
noha l, % 2. 7, tä x^xva 1. 4, 8, t-J^v 
dpxT^v 7, 2, 3; b) (etw. Gebührendes, 
s. d7t6 a. E.) empfangen, erhalten -zh^ 
[jLio06v 7, 7, 14; c) ergreifen, ein- 
schliefsen, Iv fx^cq) toD Trötafxoü xai 
Tf^; St(f)püX05 2, 4, 17. 4, 3, 21 [Hug 
f. dtitoxXefü)]. 

d7tO''Xiya}9 s. dTtelitov. 

djio»Xel7t<a, an., I) zurück-, ver- 
lassen, einen Ort 4, 2, 15; einen 
Menschen 1, 4, 8. 2, 6, 12. 4, 2, 20; 
xd ^TToSVjiJLaTa dir^XiTte deficiehant sc. 
xoi>5 oTpatiüiTa; 4, 5, 14 [Krg (Anm. 
das.); s. i7riXe{7t(i>] ; II) einen Abstand 
lassen, entfernt sein (b; TcX^dpov etw. 
e. P. 6, 5, 11; III) Pass. zurück- 
bleiben i, 3, 22. 5, 16; 6ad)v hinter 
euch 6,3,26; x^s •^jiJiüiv xdt^eüj; hinter 
uns, d. h. sich von uns trennen 5,4,20. 

*dit6XBxroq9 2. (dTtoXI^u) auslesen), 
auserlesen, ausgewählt, vorzüglich 

2, 3, 15. 

dn'öXkvfii, an., (Simpl. po.) ver- 
derben, vernichten, 2,5,39; verlieren 
x-^v dpx^jv 6tcö Hepacuv durch die P. 

3, 4, 11, so 7, 2, 22; Prf. 2 dTröXwXa 



u. Med. untergehen, zu Grunde gehen, 
umkommen bnh XtfAoD durch H. 1, 5, 5. 

2, 2, 11, T<p Xtjjuji 7, 4, 5, 6tc6 xe täv 
iioXe(ji(u)v xol x^"^*^5 xal ef xt« vöou» 
5,, 3, 3. 

A7t6Xk(av9 covo;, 6. Sohn des Zeus 
und der Leto, Zwillingsbruder der 
Artemis, war auf Delos geboren; 
Gott der Weissagung (3, 1, 6) u. der 
Musik (dhr schindet er den Marsyas 
1, 2, 8). - 5,^3, 4. 7, 8, 3. 

* ATtoXkeovia, % St. in Mysien, in 
der ^Landschaft Teuthrania 7, 8, 15. 

'^*A7tokkmvl6fiq, ou, 6, e. Lyder, 
der sich den Griechen angeschlossen 
hatte, aber seiner Feigheit wegen 
fortgejagt wurde 3, 1, 26, vgl. § 31. 

aitokoyeofAai9 sicn verteidigen, 
Ttepf xivoc wegen etw. 5, 6, 3. 

dno'X^oi, ablösen, losmachen; xiva 
xTj; ah(a; Jmdn von einer Schuld frei- 
sprechen, liberare aUquem culpa 0, 
6, 15. 

* dxo ' fidxofiai 9 abwehren, sich 
widersetzen 6, 2, 6. 

"^ dTtöfiaxog, 2. kampfunfähig 3, 

4, 32; Nichtkombattant 4, 1, 13. 
^djtO'Voöxia}, [Hom., ion.: doch 

a. Thuk. 7, 87] heim-, zurückkehren 

3, 5j 16. 

*a7tO''7tkfino>9 forj;-, weg- schicken 
1, 3, 1, entlassen 1, 7, 8; etw. Ge- 
bührendes schicken, xou; $aapiouc 
ßaatXeT entrichten 1, 1, 8; Med. (von 
sich| entlassen 1, 1, 5. 7, 7, 8. 23. 

^djtO'TtiiYVVfM.i, an., gefrieren las- 
sen; Pass. erstarren 5, 8, 15 (vom 
Blute des Trägen). 

*d7tO'7tfjifda}, (ivrfioni} springen) hin- 
ab-springen, -eilen 3, 4, 27. 

dno'TtXkoi^ an., weg-, fort- schiffen, 
bes. nach der Heimat 1, 3, 14. 4, 7. 

5, 4; 12. 6, 30. 6, 3, 16. 7, 1, 4. 
*a7t67tXovq9 6, zsgz. aus -irXooc, 

das Wegfahren, bes. d. Rück-reise, 
-fahrt 5, 6, 20. 

dTtO'TtOQCt^ofiai, abreisen, weg- 
gehen 7, 6, 33. 7, 8. 

dnoQBoi, hilflos, ohne Mittel u. 
Wege sein, a) ratlos, in Verlegenheit 
sein, 7, 3, 20; xo6xoi5 deswegen 1, 
3, 8, T(j) TCpaYixaxt 1, 5, 13; so Med. 
3, 5, 7; VjTtopeixo x( TroiVjaei 7. 3, 29, 
c. inf. Siaxpivai 6, 1, 22 [Df, Hug; 
s. SiaTTop^ojjiai] ; b) Mangel leiden, ent- 
behren 5, 6, 30. 8, 25, c. gen. div^pw- 
TTüjv 1, 7, 3, xtDv eirtxTr)5e(u>v 2, 2, 11, 
vgl. 2, 5, 17, xou.i5f)c 5, 1, 11. 

dTtoQla,^^ a) Verlegenheit, Schwie- 
rigkeit 1, 3, 13. 3, 1, 2. 11. 26. 5, 6, 10; 
b) Mangel xtuv imvrfitiio'f 2, 5, 9. 
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aTCTOjxat. 



äxoQog, 2. ohne 7t6poc, dhr: a) 
xinwegsam, unpassierbar 686« 2, 4, 4, 
optj 2, ;^5, 18, iroxaaö; 3, 2, 22. (4, 
1, 2); dhr unausführbar, unmöglich 
«itopöv ioTi 3, 3, 4. 6, 6, 23, dfiropov 
Schwierigkeit, Hindernis 2, 3, 13 
[Krg, 8. 8etv6;]. 3, 2, 22, ^v 6iiz6poi<i 
elvat in Verlegenheit sein 7, 6; 11. 38: 
b) ratlos, hilflos, 2, 5, 21, c. inf. 
ix^iv td iirtr^Seia nicht im stände 5. 
6, 20. ' 

*dx6^^7jrog9 2. (jb-nröc gesagt) was 
man nicht sagen darf, geheim 1,6, 5; 
iv inoM-zi^ TCoteloOai etw. geheim 
hei&e •• - — 



halten hei&en 1, 6, 43. 

*d7to^^<o§, (üYoc, 6, •?), (dtrö, ^'^- 
YVüjAt breche) po., abschüssig, steil, 
schroff Trexpa 6, 4, 3. 

^jccjtO'afjno}, (aVnro) faulen machen) 
verfaulen lassen; Prf. 2. a. Pass. ab- 
faulen (durch den Frost) dTtooVjnovTai 
ol^ hixToXot bf 8, 15, dTToo^oTjTia 6116 TOO 
<j;6yoi>c robi SaxToXou? täv TroBuiv mir 
sind die Zehen abgefroren 4, 5, 12. 

*a7tO'CxdjiT<o, (axdtTTTü) grabe) ab- 

graben, durch e. Graben e. Stück 
and (Tf) absperren 2, 4, 4. 

*d7KO'ax€Ödvvvf£i, an., zerstreuen ; 
Pass. zerstreut werden; sich zer- 
streuen 4, 4, 15. 6, 1, 1. (7, 6, 29). 

*djtO'axfjv6a}, [vgl. Simplex] fem 
von Jmdm lagern 3, 4, 35. 

dxO'OTtaet} , abreifsen, ab-, weg- 
ziehen, dirö TOü Ttoxafjiou t6 8e£i6v x^pac 
!• 8, 13; intr. sich entfernen 1, 5, 3 
[Df iTZtanoLXo]. 7, 2, 11, so Pass. xivöc 
2, 2, 12 [Hug u. Cth Akt.], ättö tivo« 
7, 3,, 41. 

* €tJto - «Jravodo» , (oraupöc) ab- 
X>fählen d. i. durch Pallisaden ab- 
sperren, verschanzen, verpallisa- 
dieren x<«P^o>' 6, 5, 1. 

dTtO'HreXXfo, ab-, weg-sfchicken, 
entlassen 2,, 1, 5. 

*a;ro-<rT€^^co, berauben, Ttvcx n 
6, 6, 23. 7, 6, 9; 7, 7, 48 erg. x^v 
jxi(j»6v vorenthalten. 

dxo^'OTQccTOTteifs^ofiiai, getrennt, 
fern sich lagern 7, 7, 1, tiv6; von 
Jmdm 3, 4, 34. 

*ano'aTQi<pa}, zurückwenden, zur 
Bückkehr bewegen 2, 6, 3. 4, 8, 28 

etz nach AB; Df, Khr, Krg dvacrp.; 
Ug ÖTToarp,]. 

^aTtoazQo^, i], das sich Abwen- 
den; insbs. Zuflucht, Zufluchtsort, 
refuffium 2, 4, 22. 7, 6, 34. 

*d7fO''4lvXda} , (oüXau) plündern), 

plündern, wegnehmen nvd ti 1, 4, 8. 

Strack, Wörterb. zu Xenoph. Anab. 4 



€mo»a€h^(a, retten, glücklich wo- 
hin bringen, th'YSKUhoL 2, 3, 18. 

axO'zawQS'öcti, (ra^oeOa) e. Graben 
machen) durch e. Graben absperren 
IQ -h efcoSoc -ijv die Stelle wo ... 6, 
5, 1.^ 

*ano»relv<a, an., ausdehnen, aus- 
strecken; Pass. 1, 8, 10. 

*d7tO'Teixl5a>9 durch Mauern e. 
Stück Land (xQ absperren. 2, 4, 4. 

eejtO'xifiVfo, an., abschneiden 1, 
10, 1. 3, 1, 17. 5, 4, 17; dTroTpiTjj^lvxsc 
xd« xE^aXdt; nachdem ihnen die Köpfe 
abgeschnitten waren 2, 6, 1. 29; 
trennen, abschneiden (milit) 3, 4, 29. 
ajiO'TiB^fii, an., abseits legen, 
zurücklegen (zum künftigen Gebrauch) 
2, 3, 15. 

ano-rivoi, (x{va), büfee, Fut. x((J(ü) 
Schuldiges (s. drö a. E.) bezahlen 
7, 6,16; Med. Jmdn bezahlen lassen, 
dhr strafen 3, 2, 6. ' 

*d7t6xofioq, 2. (d7roxl{xvü)) abge- 
schnitten, abgerissen; dann: schroff, 
steil (4, 1,^2). 

a;ro-r^6;ro>, an., abwenden; Med. 
sich abwenden, e. andern Weg ein- 
schlagen 3, 5, 1. 7, 3, 7. 6, 11. 

a;ro-r^€;fö>, an., weg-, fort-laufen 
5, 2, 6. 7, 6, 5. 

€mO'€paivoi, auf-, vor-zeigen ; Med. 
YvtüfATjv seine Meinung zeigen, d. i. 
äufeern, kund thun 1,6,9; Pass. sich 
zeigen, erscheinen h, 7, 12. 

a;ro-<jp€i5yo>, entfliehen 1, 4, 8. 
2, 2, 13 [Df 9UY6TV]. 5, 7. 5, 7, 19. 
o, 4, 25. 

♦a;rc^p^a§eg, ew;, :^, Verzäunung, 
Versperrung; d-v xfjc 7:otp6§ou X6eiv 
den Durchgang eröffnen, freie Bahn 
machen 4, 2^ 25. 26. 

tatO'XOiQBOi, weggehen, weichen, 
sich zurückziehen 1, 2, 9. 10. 13. 5, 
7, 16. 6, 5, 17. 

*a7tO'^^q>l^ofiai, (iTz6 verneinend 
wie in d7roxetpoxovl(i>) gegen etw. 
stimmen, ablehnen 1, 4, 15. 

*d'7tQÖ&vfiog, 2. nicht geneigt, 
nicht bereitwillig 6, 2, 7. 

* d7tQoq66»rn:oq , 2. (irpljSoxctü)) 
unvermutet; i\ dTrpoc^oxVjxou ex im- 
proviao unerwartet 4, 1, 10. 

*d7tQO<paalaT(xig, Adv. (rpöyaoi«) 
keinen Vorwand gebrauchend, keine 
Ausflüchte suchend, d. h. bereitwillig 
2, 6, 10. 

ÜTtrofiai, xtv6; etw. berühren 1, 
5, 10; etw. anfassen, sich mit etw. 
befassen xou TrpdYfAatoc 5, 6, 28. [aicxo) 
anheften, haften machen, selten in 
att. Prosa]. 

(10.) Aufl. 2 



äpa. 18 *'Ap{aTa)V. 

äQa, (vwdt dpap(oxa) fügen), bez. aQBXii, ^, wie virtus Tüchtigkeit^ 

einen Zahg od. e. Folgerung: füglich, Tugend, bes. Tapferkeit; ^ Ttcpl i\t.h 

folglich, also, nun 1, 7, 18 u. o./-^^ d. die mir, in bezug auf micn be- 

Äoa, Fragepartikel; ap* o6 3,1,18. wiesene T. 1, 4, 8; dvTeTrotoövTo dpe- 
7, 7, 54 u. ap 0Ö7« 6, 5, 18 erwartet -^f strebten nach T. (u. nach An- 
bejahende, ap* oüv fiiV) (5pa fxVi) 7,6,5 erkennung derselben) 4, 7, 12. 
verneinende Antwort. !fi^^^^' ^®^f®°' l^ ^Ö, 5.^ 

'Aoaßla, ^, Arabien, Halbinsel, ^ *:4o«§£ö>y, 6, e. Parrbasier, nach 

östl. vom persischen, westl. vom Q^ni Weggange des Silanos der an- 

arab. Meerbusen eingeschlossen; bei gesehenste Seher ([xdvxi?) beim grie- 

den Alten von weiterem Umfange chischen Heere 6, 4, 13. 5, 2. 8. 
als bei uns. Sie teilten A. in 1) AQiaZog, 6, Feldherr des jüngeren 

Arabia Petraea, ^ HeTpafa, so nach Kyros, geht nach der Schlacht bei 

der Hauptstadt Petra genannt, im Kunaxa zu Artaxerxes über 1, 8, 5. 

Nordwesten; 2) Ar, deaerta, tj IptjfAOc, % 31. 2, 1, 3. 4. 2, 1. 8. 3, 2, 2. 5, 1- 

im Nordosten der Halbinsel bis zum ^ »Qi^jM^q, 6, Zahl, numerus-^ dptdfxtp 

Euphrat hin, dies A. ist 1, 5, 1 ge- der Zahl nach, numero 5, 6, 12: d-^v 

meint; 3) Ar. felixy «^ e68a(pi(Dv, die ^«i^^^ e. Zählung halten, vornehmen 

Halbinsel selbst zwischen dem per- V ^'Ji' •' ^^J'^ ^' "^^ ^^°^ ^' Länge 

sischen u. erythräischen Meerbusen, des Weges (2, 2, 6. 7, 8, 26). 

faflJntnfrjWÄfTgeJ.^kt Gegner Xenophons 7, 2, 5-14. 3, 2. 

ApdSis Name eines Flusses in Ar- ^^ }z'.^lU. . a.44v.««i«u«« ^ 

m||n J^ Aras, im oberen Laufe 3^«^;--- Mh^stüjen,^^^^^^^^^^^ 

*'AQßdiacl oü,6, Satrap v. Medien . *4?'^^f'*^', ?"i> *rS! ^^'^s, als 

zurZe|des/uWdW IC^Griechen ^^^ft tÜ^Ä^^^ 

*%ß^7in^, oü, 6, (ä) einer der vier , ^Q^^J^^Q^f o^%H''i^^\ "i'H«' 1' 

*U<;y6Vog; 3. argivisch, alsSubst. 2, 25; JS dptaxspa; von der Linken, 

e. Argf^er, aus Argos im östl. Pe- ^- JjJ'^i^^ 4, 8, 2. ^ 

loponnea i 9 1^ 17 *^^£cyTc;r;rog, 6, aus Larissa in 

loponnes 4, 2, 13. 17. Thessalien, zur Familie der Aleuaden 

♦a^yd§, 2. (a 2?w., Ipyov) un- gehörig, bat Kyros den Jüngeren, 

thätig, müftig 3, 2, 25. fhm zur Besoldung von Truppen, 

aQy^Qiov, t6, (eig. Deminutiv v. welche seine Gegner in L. bekämpfen 

apY^poc) Silber, bes. geprägtes, Geld sollten, Geld zu geben 1, 1, 10. 

3, 2, 21. 7, 1, 7; dpY6piov 8i86vot Ttv( Später sendete er diese Truppen dem 
Geld (Lehrgeld) geben, d. i. bei Jmdm Kyros auf dessen Wunsch zu 1, 2, 1, 
Unterricht nehmen .2, 6, 16. vgl. 2, 6, 28. 

^aQyvQÖTtovg, Ntr. oüv, Gen. o5o;, äoiorov, t6, (ä) das zweite Frtih- 

(1106;) silberfüJfeig, mit silbernen Fiifsen stück, prandium 2, 3, 5. 4, 5, 30. 

4, 4, 21. I^iG Griechen alben am Tage gew. 
aQyvQovg, 5, ouv (zsgz. aus dpY6- dreimal: früh zh dxpdTicfxa, gegen 

peo?) silbern, aus Silber 4, 7, 27. Mittag apiatov, gegen Abend die 

welche nnte? Jasons Leitnng nacH reiten; Med. Mhstucken, wie dptotav 

Kolchis fuhren, um das goldene ''«' ^ *' ^«J /- «' ^' „ . ai ^.i.s 

V'fi^ - »'S" t '; ''• \ K A^e? UÄt^ %tlf^il 

fÄ^rf«yr,Adv. (afp«)) emporgehoben, c. acc. xd TtoXifiia dpiatoc in Kriegs- 

d.i. von Grund aus, gänzlich, völlig, ggchen der Beste 1, 6, 1; ol Äptorot 

a. TtavTEc allesamt 7, 1, 12. d. Vornehmsten, Edelsten 1. 5, 7. 

*Ä^rfö>, benetzen, bewässern 2, 6, 4; aptcta als Adv. 1, 9. 5. 3, 1, 6. 

3, 13.^ *i^etfra>r, 6, e. Atnener, Ge- 

aQea^oi, Fut. dpiaw, gefallen Ttv( sandter des Heeres an die Sinopeer 

2, 4, 2. 5, 6, 14. 
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*'ÄQ€ifT€Üwf€og, 6, aus Methydrion 
in Arkadien, tapferer Lochage 4,1,27. 
6, ,20. 7, 9. 

'AQxaöixög, 3. arkadisch 4, 8, 18. 
' 'AQxäg, d8of, 6, der Arkader, 
Einw. V. Arkadien (Landschaft in 
der Mitte des Peloponnes, im Norden 
von der hohen Bergkette Kyllene 
begrenzt, in der Mitte vom Wald- 
gebirge Lykaion bedeckt und von 
mehreren Flössen, bes. dem Alpheios, 
bewässert). Die Arkader galten u. 
gelten noch für gute Krieger; die 
Hälfte des Heeres der 10,000 Griechen 
bestand aus Arkadern u. Achäern 

6, 2, 10. 

aQX€€o, hinreichen, genügen 5, 
1, 13. 6, 1, irpöc Tt 2, 6, 20; -^pxet 
aÖToTc etc. sie lieteen es sich gefallen 
b, 8, 13 ; Part, praes. (JpxdSv als Adj. 
hinreichend 6, 4, 6. 

äqxTog, i^, I) Bär, Bärin 1, 9, 6; 
II) das Gestirn: der grolfee Bär, das 
Nordgestim , dann iibh. Norden 1, 

7, 6. 3, 5, 15. 

äqßa, ttTo^, t6, der Wagen, bes. 
Streitwagen , apfjtata 8pE7ravT)96pa 
Sichelwagen 1, 7, 10. 8, 10, haupt- 
sächlich bei den Persem im Ge- 
brauch. Die Deichseln der Sichel- 
wagen waren mit einer langen Stange 
versehen, an der e. eiserne Spitze 
befestigt war; an dem Joche der 
Pferde befanden sich lange eiserne 
Stacheln; an den Achsen der Bäder 
n. an diesen selbst waren Sicheln 
angebracht. Die Wagen waren nicht 
grofb, oft nur zweirädrig u. wurden 
von einem oder zwei Pferden ge- 
zogen. Ihr Gebrauch war beschränkt, 
da sie nur an ebenen Orten ange- 
wendet werden konnten u. ihnen 
leicht auszuweichen war. 

* aQfidfjia^a, •?], (apfiof, ajjiaEa) e. 
vierrädriger, bedeckter Beisewagen 
mit beweglichen Vorhängen, bes. im 
Morgenlande, u. namentl. für Frauen 
u. Kinder 1, 2, 16. 18. 

'AQfievicc, Armenien, Hochland 
Asiens, bes. an den oberen Läufen 
des Euphrat, Tigris u. Araxes, je- 
doch in den verschiedenen Zeiten 
von verschiedener Ausdehnung, 4> 
(1,, 3.) 3, 1. 4, 1 fF. 

AQfiUviog, 3. armenisch i, 5, 33. 

**AQfiijvfi, •?), Flecken in Paphla- 
gonien, westl. vonSinope, zu dessen 
Gebiete es gehörte, mit einem guten 
Hafen 6> 1, 15. 17. Jetzt Ak-Liman, 
d. h. der weilte Hafen. 



aQßoöxiiq, oD. 6, der Ordner, Ver- 
walter; so hieüsen bes. die Statt- 
halter^ welche die Lakedämonier in 
eroberten Städten einzusetzen pflegten 
6, 2, 13. 4, 18; doch a. übh. Statt- 
halter, Vogt 5, 5, 19. 20. 

*äQV€iog, 3. vom Lamme, Schafe 
xpla 4, 5, 31. 

aQTtay^, i], das Bauben, d. Plün- 
derung 3, 5, 2. 5, 4, 16. 7, 1, 18. 

aoTtd^ct}, raffen, schnell ergreifen 
TÄ öTzkoL 6^ 1, 8; tI tou Spoüc einen 
Teil des Gebirges schnell einnehmen 
4, 6, 11, tb oirwdev vdtnoc /aXeirov Ttot- 
•fjcacftai Ä. d. Gelegenheit ein schwie- 
riges Thal hinter sich zu bringen 
(zu tiberschreiten) schnell ergreifen 
6> 5, 18; b TTOTafiöc i^piraCe tä oTrXa 
rufe fort 4, 3, 6; t-Jjv /(opav pltindem 
1, 2, 27 [Krff, s. dtpapTrdCcöJ, dvSpd- 
noha rauben 1, 2, 27. 

*"Aq7€aaog, 6, ein Fluffe, wahr- 
scheinlich der in den Pontos Euxeinos 
sich ergielfeende, später Akampsis 
genannte Strom Tscnoroch 4, 7, 18. 

**AQray€Q07ig, oo, 6, Anführer der 
Reiterei des Artaxerxes 1,7,11; von 
Kyros dem JUngeren bei Kunaxa ge- 
tötet 1, 8, 24. 

*'AQTasc€tfiag, a, 6, Statthalter v. 
Phrygien j7, 8, 25). 

AQTa§€Q^Kg, ou, 6, in der Anab. 
Artaxerxes II. Mnemon (d. i. mit 
gutem Gedächtnisse), Dareios^ IL 
ältester Sohn; er herrschte von 405 
bis 359 V. Chr.; gegen ihn empörte 
sich sein jüngerer Bruder Kyros, 
1, 1, 1 u. 0. 

^AQTdo^og, 6, Freund des jün- 
geren Kyros 2, 4, 16. 5, 35. 

* AQTajtdzfig, ou, 6, e. dem Kyros 
treu ergebener cxiqtitoüxos 1, 6, 11. 
8, 28. 

^dQzäai, aufhängen, befestigen 3> 
5,^,10. 

AQxeßiq, i8oc, '^, 1, 6, 7, Göttin 
der Jagd, Schwester des ApoUon. 
In Attika wurde ihr jährl. e. grofees 
Ziegenopfer zur Erinnerang an die 
Perserkriege gebracht 3, 2, 12. Wegen 
ihres berühmten Tempels zuEphesus 
hatte sie den Beinamen 'Ecpeofa h, 
3,4. 

&Qri9 Adv. gerade, jetzt eben, so 
eben 4/6, 1. 7, 4, 7. 

*AQrlfiag, 6, Statthalter v. Ly- 
dien (7, 8, 25). 

^aQTO'XÖnog, der Bäcker 4, 4, 21. 

äQTog, 6, Brot, bes. Weizenbrot; 
dYjaaupol apTCüV vevrjpL^vouv Vorräte von 
aufbewahrten Broten b, 4, 27. 
2* 



*'ApTo6xQ''S' 20 doir((;. 

*'Aovo^X^99 ^t ^^^' ^ [Khr. Krg iio Ggstz zu dem östlich yom Halys 

ou] Feldherr des rerserkönigs 4^3,4. gelegenen Lande (i^ dsva 'Aa{a). 

**AQ^(frag, 6, e. Arkader^ als ge- *ktfcrf<£T^c, 6, e. reicher Perser, 

waltiger Esser geschildert 7^ 8. 23. den Xen. auf einem Streifzage von 

i'li^;(<x>^^€c$,öye.ArgiYer,Lochage Pergamos aus in seine Gewalt be- 

4, 2, 13. 17. kommt 7, 8, 9. 12. 21. 

dQX^^oQ9B. &ltf 67co^piaTa 4^5,14; *Aaivatog, 3. asinäisoh; als Subst. 

alt, von alters her, S^voc 3^1, 4, a6ft- e. Asinäer; Nioiv 'Aatvaloc 5$ 6, 36. 

fiayoi 7^ 1, 28, v6p.oc 1, 3, 28 ; KOpoc 6^ 4, 11 war aus dem AaCvt], welches 

6 a. Cym« f?»a»or, der ältere 1^ 9» 1; in Lakonien an der Küste zwischen 

th dpxaiov vor alters, vormals 1, 1, 6. Tänarum u. Gythiom lag, dhr wird 

^QX^f ^1 I) Anfang, Beginn; äp-ifyi er 7> 2, 29 Aaxu>vtx6c genannt, 
von Anfang an, von vornherein, bei ^daivcSg, Adv. (otvofxai plündern), 

einer Negation == überhaupt 7,7,28; i) unverletzt; II) nicht verletzend, 

m Herrschaft, Regierung 3, 4, 8, unschädlich, ohne zu schaden 2, 3, 27; 

Oberbefehl 6, 2, 12; konkret: das Sup. dotv^axaTa 3, 3, 3. 
unter Jmdm «tretende Land, Gebiet ^^^^^^ ^ ^^^^^^^ ^^^^ ^^^^^^ ^^^^ 

'*Viwög: MÄAnfUhrer, Vor- f ^^^«!f f ^^^f ' n\lohteTn, ieiunus 

Steher, 3,1, 26 [AB, Khr s. Anm. ^'AJ±:. \i)lci «>u Qn.«.foU Kn 

JaB.. W6. Kr^, e'z. Hug; Cth X. tX.'r'4- Tii?°täVe!i 

ÄwÄ 'anfangen (wenn nämUch ,4Ä^4'ft ^J^Ä^r \r vo'n" 

e. andrer folgt) xoö Wu 1, 6, 5, Ätff.u!!^^7« Äi ^»T; ?„ 

^«•n« zuerst flUen 8, 2/ 17: ähr II Sf/ n«a' A^^iS^un^ hri «„^ 

anftlhren. Anführer, kemcter sein Ä «^h»? -rsl^-^^^ä? J,?. ^^ 

„^k, 1 7 11 Q o. ;!»^.»,» »^««~. Pfote des Tieres angebracht, am 

Ä^ 2 PI 2 ^8^2 il-Tov^v ^«l^^l'« «^^^ beim Schliefsen' den 

liir«/ < ß Q ß' 1 o ' piaa^^T Faden wickelte. Der Schlauch wurde 

2, 67 15, ffehorchen 1, 3, 14. 9, 4, Wein, Wasser etc. gebraucht ä,5,9. 

so Oft es 'frei stand zu andren als r« '^i ^^' o' f ^ it^ !tl'a^f 
Untergebene zu gehen 2, 6, 12 [Krff, L»* /P^.^^ |' f ' ^: ^' 6. *P"> «^^nt 
Khr, AB; Df ^pxovxac, Hug u. Ctli f h ^^ 1' ^24. 4, 5, 22. 6, 3, 24; 
dpfoltivou^FutpassJ; ol dpxVevot oft ^'^"^ ^. ^' ^' 7, 6, 8. 
von den gemeinen Soldaten im Ggstz aCnaC^ofiaiy (jirdio) eig. an sich 
zu den Führern 2, 6, 19. 3, 2, 30. zie*iön, umarmen, dhr von jeder 
— Med. anfangen, beginnen (ohne freundschaftUchen, herzlichen Be- 
Rücksicht auf einen anderen) X^yciv willkommnung u. Behandlunff, bes. 

3, 1, 26. 34; toü X6yoj 3, 2, 7; ^7:0 ^ei der Ankunft od. Abreise: freund- 
TÖiv deÄv mit den Göttern (indem l^ch grüften 6, 3, 24. 7, 2, 23; Ab- 
man sie um Hilfe, Wohlwollen bittet) schied nehmen 7, 1, 8. 40, tjOTt^aato t6v 
ß^ 3 18. ^^^^ brachte dem Gotte seinen Ab- 

*<Sf^Q>/c€c» oTo;, t6. Würze, wohl- schieds^rulfe (durch Opfer) dar 7, 

riechendes Gewürz 1, 5, 1. 8? 23 [Krg, Khr o6x TQTidaato]. 

^aödif^iai ^, Undeutlichkeit, ün- **Aa7t€v6iog, 6, e. Einw. v. Aspen- 

gewilbheit 3, 1, 21 [Hug u. Cth f. dos, einer volkreichen St. am Eury- 

ZnoMoi]. medon in Pamphylien, j. Minugat, 

daißaa, i^;, Gottlosigkeit, impietas 1, 2, 12. 
3, 2, 4. döTtlgt {So«, fj, e. grofser, runder 

dasß^g, 4c, (a^ßofjiai vencran) gott- Schild aus Holz 1, 8, 9. 2, 1, 6, od. 

los^2, 5, 20. 5, 7, 32. Flechtwerk, meist mit Rindshäuten 

atf^6V6Q>> kraftlos, schwach, krank überzogen u. durch Metallplatten ver- 

sein 1, 1, 1. 4, 5, 18. 5, 5, 6. ziert, bedeckte den ganzen Leib von 

da&sv^g, iif {tb oft^voc Kraft) den Schultern bis zu den Knieen 

kraftlos, schwach 1. 5, 9. herab. Er wurde mit der linken 

Aaia, i^. Asien 7, 2, 2. Die west- Hand getragen, dhr itap doitWa links 

liehe Halbinsel hiefs a. -ü] xdtcu 'Aa(a linker Hand 4, 3, 26. Zuw. steht d. 



*'Aooüp{a. 21 auTÖÖev. 

kollektiv SS Schildträger, ^TtXttai, z.B. *'AToaß6xxiov, [Ez 'ASpaptOttovy 

doTtlc fiüpfa xal Tcxpaxoofa 1, 7, 10. Hug * A8pafi.6TTiov, Df * AxpafAüreiov^ 

'i''J.<r<rv^/<s^'jb, Assyrien, Landschaft über d. Schreibung s. Bahr z. Hero- 

am mittleren Tigris, bes. auf der dot 7,42] St. in Lydien am adramy- 

Ostseite, westlich y. Medien (7^ 8, 25 tenischen Meerbusen mit einem vor- 

[Th. Nöldeke, Hermes 7,45^). züglichen Hafen; j. Edrenut 7, 8, 8. 

"^'Acci^Qiog, 3. assyrisch i, 8, 15. *dTQiß^g, Ic, (rptßco reibe) nicht 

*daTcuplg, (So;, 1^, getrocknete gerieben, nicht abgerieben, 6S6c e. 

Weinbeere, Bosine 4, 4, 9. unbetretener Weg {via non trita) i, 

'i'<s<rr^<i;rrQ>^ (doTpaTc/j Blitz) blitzen, 2, 8. 1, 3, 42. 

glänzen, schimmern 1^ 8* 8. atf^ als Zeitpartikel: wieder, wieder- 

dcqniXeia, i\y Sicherheit 5, 7, 10. um 1, 1, 7. 9; adversativ: hinwieder- 

7^ 6, 30. um, dagegen, meinerseits u. s. w., ol 

difyaXtjg, U, (o^dXXui) nicht fallend, $* au ßdpßapoi o6x £S£}^ovto 1. 10, 11 ; 
dhrsicher,do(pa>i»TepovoxtjMLa3,2,19; so 3, 1, 20. — [5, 4, 7 s. aoÖic]. 
iv dacpaXei in Sicherheit i, 7, 8. 5^ *aiSalv<o, (selten pros.) dörren, 
6,. 33; ^v d^cpaXeotipq) Elvai noch trocknen; Pass. a6al\ta%0Li Ver- 
sicherer sein 3^2,26; ^v do<paXeaTdT(p trocknen, 2^3,16 (Impf. ohneAugm.). 
Elvai an der sichersten Stelle sein ^a^^aloetog, 2. (aöxöc, alplofxoi) 
1,8,22; do^paXioxaxa als Adv. 1,3,11. gelbst gewählt; 0x00-0)76« e. Feldherr, 
^'Ä ^^" . . . , , ^ , , der sich selbst dazu gemacht hat 

"^äCfpaXvog, -ii, Asphalt, Erdpech 5 7 29. 

e. brennbares, weiches Mineral, häufig '♦i^^iieocb', Adv. (aöxöc, ^f^ipa) 

als Kitt od. Mörtel gebraucht 2, 4, 12. an demselben Tage 4, 4, 22. 5, 1. 

c«r<jp«^§,Adv.sicher;ungefährdet ^^^^ ^^^ ^.^^ wiederum, 

», 4, 6. b, 3, 10. abermals 1, 10, 10. 4, 7, 2. 5, 8, 9; 

- *cwjrxo^to,-f,(axoXift) Beschäftigung; ^r^^^^^ jj.£v-aüftu U 2, 4, 5; künftig, 

doxoXtai Geschäfte, Hmdernisse, Ab- ein andermal 5, 4, 7 [Krg, Df, Khr 

haltungen 7, 5, 16. «Jj. § 20. 7, 5, 3. - 3, 2, 11 v. Hug 

*aTa»T€ü>, nicht geordnet, dhr ^ Qt;h getilgt, 

zuchtlos sein, bes. v. Soldaten 5, a^xiat, (aöX6c) (auf der Flöte) 

8> 21. V . , blasen; xlpaotv 7,3,32 auf Hörnern; 

^T^exTog, 2. (xdxxeiv) mcht ge- Med. sich (auf der Flöte) vorblasen 

ordnet, ungeordnet 1, 8, 2. 3, 4, 19. lassen 6, 1, 11. 

*inra|/a,-»i,d Unordnung; Un- a^XilofJiai, (a6XV|) (Aor. -adr^v 4, 

botmäfeigkeit, Zuchtlosigkeit, Ggstz j^ n) J. Wohnung oder das Lager 

tixaöa 3, 1, 38. im Freien aufschlagen, lagern, ver- 

*«T«D, aber doch 4, 6,14. 7, 7,10 seilen 4, 3, 1. 6. 4, 1. 7, 4, 5; bes. 

^h^^^' c . X a. n ^ tibernachten 2, 2, 17. 4, 1, 11. 

*-4r«^v€t5$, £ü)c, 6, St. u. Gegend ^^ 3^ 43 

in Lydien, nördl. vom KaYkos, Lesbos aixdg^ 6, e. Blasinstrument, bes. 

gegenüber (7, 8, 8). ^ d. Flöte, durch das eingesetzte 

*ata0^Xia, f., po. (arr;) über- Mundstück unserer Klarinette ahn- 

mut, Frevel 4,4,14 [Krg,Khr ai»p(a]. \{^\^ g^ 1^ 5. 

♦^rcs^o^, 2. (ödTixcü) unbegraben, *a^A<^, ävoc, 6. jede Vertiefung, 

unbestattet 6, 5, 6. bes. Graben, Kanal 2, 3, 10. 

ÄT€, weil, da ja, quippe, c. part. at,'§cb;o>, vermehren, avgeo\ Pass. 

4^ 2, 13. 5, 18. 8, 27. D, 2, 1. 0, 3, 3. wachsen, zunehmen. 

^'^\^ 1 / . .^ »T iiN in« • avgiov, Adv. morgen 2, 2, 1. 4,. 

aviXBia, •;), (x6 tIXoc Zoll), Frei- g, 7^ ^ «üpiov sc. -^pi^pa der morgende 

heit von gewissen Lasten od. Ab- Tag o, 4, 15. 

gaben, immwnitas, Dienstbefreiung *a^arvQ6Tvq, titoc, ^, die Säure, 

*'*^^^-',. / .X .u* V. HerbigkeiY ofvou 5, 4, 29. 

iw.L'tTÄ'^^iÄihÄ «^^^*«* Adv. (a6x6c) sogleich, 

beschimpfen, geringschätzig behau- augenblicklich 1, 8, 2. 2,1,9. 3,2,32; 

üem 1, 1, 4. 9, 4. ^f^ verstärkt durch fxdXa, aöx(xa jxdXa 

ÜTi/iog, 2. (Tifxi^) ohne Ehre, un- sofort, augenblicklich 3,5,11. 6,2,5. 

geehrt, verachtet 7, 7, 24. 7, e, 17. 

^«rr^/gco, (dx(ji6c) po. dampfen 4, a^xö^-ev, Adv. von dort her, von 

5, 15. da aus 4, 2, 6. 7, 10. 5, 1, la 
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a^vöB-i, Ady. = a6rou daselbst, 
dort (ibi, ibidem) 1, 4, 6. 11. 4, 5, 15. 
8, 20. 7, 1, 13. 

*at}TOxi^€v0vog, 2. (xjXb6ü)) auf 
eignen Antrieb, ungeheuren, von 
selbst, 8ua sponte 3^ 4, 5. 

* avvoxQava>Q , opo;, 6, (xpzriu)) 
Selbstherrscher, adjektivisch ver- 
banden mit apxttiv, unumschränkt 

6, 1, 21. 

*adx6fittxoq, (Wurzel MA streben) 
2. a. 3. B. 4^ 3, 8, aus eigner Be- 
wegung, aus eignem Antriebe, frei- 
willig, von selbst 4, 3, 8. 5, 7, 3; 
drcö (ix) Tou a6:o.uvdrou von selbst, a) 
ohne Befehl 1, 2, 17. 3, 13, b) durch 
Zufall 6, 4, 18. 

a^vofiokhto, freiwillig, ohne Ge- 
heilt gehen, dhr übergehen, über- 
laufen, Trapd Ttvo; von Jmdm 1, 7, 13. 
2, 1, 6; Ttp6; xiva zu Jmdm 2, 2, 7, 
a. xatd Ttva 1, 10, 6 [Hag x. xou; 
"EXX. eingeklammert; Krg iip6;]. 

^ai^TÖfioXog, 6, (ßÄ.»6jxtt) [s. d.], 
Aor. 2. l.xoXov gehen) Überläufer 1, 
7,2. 

^at^vövofiog, 2. nach eigenen Ge- 
setzen (v6,aoc) lebend, unabhängig, 
selbständig (7, 8, 25.). 

a^tög, V], 6 (Ntr. mit Artik. oft 
Tairdv z. B. 3, 1, 30. 6, 3, 17). — 

I) selbst 4, 4, 6. 7. 10; selbst, für 
seine Person = allein 3, 2, 11; — 

II) eben, gerade, airö touro ouirip 
a6r6; gvsxa eben dies weshalb gerade 
er 1, 9, 21; airol; toüioic eben hier- 
durch 3, 2, 4. — III) 6 a6r6; der- 
selbe, ebenderselbe, rä a6ra raOra 
ebendasselbe 1, 1, 7, c. dat. iv tairiji 
vjj^a to6toic an ebendemselben Orte 
wie diese 3, 1, 27, vgl. 2, 6, 22. — 
IV) In den casibus obliquis häufig: er, 
sie, es, aarpÄTTTjv airiv f;ro?Tja2 machte 
ihn zum S., ap^ovra airtov ihren 
Führer 1, 1, 2. 

*a^t6ae, dahin, dorthin 42 7, 2. 

a}$TOV, (Gen. loci v. a6r6; = a4- 
T6&t, daselbst, an demselben Orte 
1, 3, 11. 10, 17. 2, 1, 21. 2, 1 u. 0. 

avTOh, gleich eauroi) s. d. 

*avvm$, po., Adv. so; in Prosa 
<!>; $' ajTU); ebenso b, 6, 9 [ü^em. 1/ 

7, 3. 4] = (i)9a6r(i>; ^i ebenso aber. 
*a^X^Vf ^"^oc» ^> Nacken, Genick; 

dann Ubtr.: Landzunge, Landenge 
6^ 4, 3; so nennt Plinius Eist. Nat. 
i, 3; 4 die korinthische Landenge 
ceroicem. 

d<p*aiQkai, an., wegnehmen 6^ 5, 11 ; 
Pass. 6^ 6, 19. 27; c. acc. d^zipoüpiai 
TQ^ 9xtuo;p6pa mir wird weggenommen 



t 



If 2, 22; Med. wegnehmen xtvi ti 
1, 3, 4. 5, 5, 10. 7, 1, 28, vgl. 3, 

4, 48. 1, 9, 19, seltener xtvö; rt 6, 
6, 21, vgl. 4, 4, 12. 

a'q>avijg, Ic, ((fxfvofiai) unsichtbar 
4^ 2, 4; dhr unbekannt 2, 6, 28; 
dcpxvn elvat verschwunden sein, fort 
sein 1, 4, 7. 

dwavl^fa, Fat. tu), unsichtbar 
machen 3^ 4, 8; dhr wegschaffen, 
vertilgen 3,^2, 11. 

*d<p'aQxd^(a, berauben, plündern, 

a»pav 1, 2, 27 [Khr, Df; Krg dp::.; 
'ug u. Cth Stapr:.]. 

*d(pei^<jig, (Adv. V. dp«5i^;, ^;) 
schonungslos 7^4,6, Sup. d^st^israra 
1, ?, 13. ^ 

a(f?jy€Of€ai, I) vorangehen, leiten ; 
II) ^erzählen 7, 2, 26. 

dcpS'Ovia, -r), reichlicher Vorrat, 
ÜberfluDa 1, 9, 15. 6, 6, 3; tk dp^o- 
v(iv reichlich 7^ 1, 33. 

ä(p9'Ovoßf 2. (6 y^6vo5 Neid) neid- 
los, a) freigebig, x<^pa fruchtbar b, 
6, 25, xDi^vT] d:p^ovo; ^io'jia reichlich 
fliefeend 6jj 4, 4; b) reichlich vor- 
handen, reichlich, dp^ovuirepa ttKois 

5, 1, 10. oiro; 7, 6, 26. iitttifiBeta 3, 
1» !?• (7, 6, 29), dv d'fi}6voi5 3tore6jiv 
in ÜberfluDsi leben 3, 2, 25, ^v :ra7iv 
d^^ivoi; in lauter UberfluDa 4, 5, 29. 

d<P'Lrifit, an., wegschicken, ent- 
lassen, fortlassen 2^ 3, 25. 5# 4, 7; 
loslassen, ovov 2^2,20, x6va; 5^8,24; 
freilassen i, 1, 12 ; hinablassen 3^ 5, 10. 

d<p'ixviofiixi, an., (Simpl. po.) an- 
kommen, wohin kommen, gelangen 
1, 4,, 19. 6, 4. 26; td y^P«»- 3, 1, 43. , 

*d(p'iJt7t€^a>f (iTtireuü) reiten) weg- 
reiten, fortreiten 1, 5, 12. 

d<p'lCTKf€i, an., I) tr.: a) we^^- 
stellen; b) abwenden, abtrünnig 
machen, zum Abfall verleiten, orpd- 
Tsjjxa 6, 6, 34; II) intr. (Formen s. 
br.) sich wegbegeben, sich entfernen, 
e{; Ipp6v x<upiov sich hinweg u. nach 
einem festen Punkte hin begeben 2, 
5, 7, d7ro3Td; e{; Mjsou; 1, 6, 7; gew. 
milit.: abfallen 2, 4, 5. 3, 2, 17; np6; 
ttva 1, 1, 6. 6, 1, 6. (7). 

ä<P'Odos, ii (656;), der Weggang, 
Abzug 4, 2, 11. 5, 2, 7. 6, 4, 13. 7, 
8, 15. 

*d<pQOvtiatiQ^, (cppovriC«)) sorglos 
sein, sich nicht kümmdrn, tiv6: um 
etw. 5, 4, 20 [Krg; s. dixtUm]. 

*d(pQoa^ptj, 7), Thorheit, Unver- 
nunft 5, 1, 14. 

äwQ(av, {^?M ohne Verstand, 
sinnlos, unklug 1, 1, 28; besinnungs- 
los 4, 8, 20. 
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* dipvXaxTieo , unbesorgt sein , 
keine Vorsicht gebrauchen 7, 8, 20. 

dtfy^Xaxxo^, 2. ((puXdxTu)) unbe- 
dacht 2, 6, 24. 5, 7, 14. 

d€pvXdxxis>q 9 Adv. unvorsichtig, 
anbedachtsam h, 1, 6. 

LiX^cd^, 3. achäisch; als Subst, 
^in Achäer, Einw. v. Achaja, einer 
Landschaft auf der Nordküste des 
JPeloponnes. Ein bedeutender Teil 
des Heeres der 10,000 Griechen be- 
stand aus Achäern 6^ 2, 10. 

"^dxdQiöTo^f 2. (x^pi«), I) unange- 
nehm, unerfreulich JDf, Hug in glei- 
-cher Bdtg dvdptxa] 2, 1,13; II) ohne 
Dank, a) akt. undankbar 7, 6, 23; 
b) pass. unbelohDt 1^ 9, 18. 

^dx^i^loxiaq, Adv. ohne Dank, 
diroicifi^aadat avSpa; eiepY^ta; Männer, 
^ie ihm gutes thaten, unbelohnt fort- 
ziehen lassen 1, 7^ 23; oljxai y^p äv 
o6x d. (1.01 iftKs outs i7p6; 6{ji.tt)v oute 
Ttpoc TT]« iT^oTj; 'EXXaSos ich bin tiber- 
zeugt, dalb sowohl ihr als ganz 
Griecnenland mir es danken werdet 
2, 3, 18.! 



dxdQiTog, s. dx<ipi9T0(. 
*'AxeQOvaiäg X€^66v7jöog,J], 6, 

2, 2, e. Vorgebirge, Höhle bei Hera- 
kleia in Bithynien; dort soll Her- 
kules in die Unterwelt hinabgestiegen 
sein, um den Gerberus zu holen. 

äx^ofuci, an., (t6 ax^oc Last) be- 
lastet, dhr unmutig, unwillig sein, 
zürnen, abs. 7, 5, 5. 6, on 5, 4, 18. 
6,6,9. 7,1,7. Totc Ye^evtifA^voic (über) 
5, 7, 20, ^Tti ToU TrcTrov'Tjp.^votc (aui 
Grund, über) 7, 6, 10, toOto darüber 

3, 2, 20, c. gen. abs. a6Ta)v iroXep.o6v- 
T(i)v 1, 1, 8; iiLoi mir 6, 1, 29. 

*dxQSlog, 2. ohne Nutzen (-f) xpe(a), 
unbrauchbar, unnütz 4, 6, 26. 5, 2, 21. 

*äxif'n^Tog, 2. (xpTQ^'T^c brauchbar) 
unbrauchbar, unnütz 3, 4, 26. 

^XQ^> [^X9^^ <^^ ^^^ ^, 3, 2, s. Anm. 
z. 1, 4,24 u. ausf. gr. Gr. § 72, 3 c.]; 
I) praep. c. gen. bis, bis zu, zuw. 
noch mit 8(c (5, 5,4); II) Konj. bis, 
bis dafö, mit av2|u. Konjunktiv 2, 
3, 2., 

*d^lv^ioy,'2^6, Wermut, Wermut- 
kraut 1, 5, 1. 



B. 



Baßv2xov, u)vo;, i\ 1, 4, 11. 5, 5. 
2, (2, 6). 4, 12. 3, 5, (13). 15. (5, 5,4), 
Babylon, eine der gefeiertsten Städte 
des Altertums, in der Landschaft 
Babylonien, vom Euphrat durch- 
49trömt, der Sage nach von Belus er- 
baut u. V. Semiramis zu ihrem Glänze 
erhoben. Sie bildete ein Viereck, 
dessen Umfang nach Herodot 12 
Meilen betrug. Unter ihren Pracht- 

febäuden zeichneten sich die beiden 
öniglichen Paläste auf beiden Ufern 
des Euphrat aus ; noch j. großartige 
Buinen bei Hilla. 

BaßvXwvia, •?), 1, 7, 1, Babylonien, 
d. Ebene zwischen Euphrat u. Tigris, 
8Üdl V. Mesopotamien, da beginnend, 
wo d. beiden Flüsse einander nahe 
kommen. Hier durch d. medische 
Mauer, vgl. 2, 4, 12, gegen feindliche 
Einfälle von Norden her geschützt. 
Die Fruchtbarkeit des Landes wurde 
durch zahlreiche Kanäle erhöht 
[8. Rz Einl. Anm. 73 al. 

BaßvXfüviog, 3. "i] BaßuX(uv(a x^P^ 
2, 2, 13. 

*ßddfiv, Adv. (ßaCvü)) schrittweise, 
im Schntt 4, 8, 28. 5, 4, 23. 6, 5, 25; 



ß(£5t)v Tax6 im Sturmschritt 4, 6, 25, 
wobei die Soldaten in Beihe u. Glied 
blieben, was bei 8p6p.(p weniger od. 
gar nicht der Fall war. 

*ßaifl^<o, Fut. ßaSioüfAai schreiten, 
einherschreiten, incedere b, 1, 2; v. 
Reitern 6^ 3, 19 [v. Hug mit den 
besseren Handschrr. weggelassen; 
Rz in Klammem]. 

ßd^oq, oüc, t6, Tiefe 1, 7, 14. 3, 
5, 7. 6, 2, 2. 

ßaS^g, eta, 6, tief, hoch (s. ßdidoc), 

1, 7, 14. 5, 2, 3. 

ßaivo>9 an., gehen; Part. prf. ßcßti- 
xÖTec ausschreitend hingestellt, (fest) 
stehend 3^ 2, 19. 

*ßa«T7iQla, ii, Stab, Stock 2, 
3, 11. 4, 7, 26. 

*ßdXavog, ^, d. Eichel, dann jede 
eicheiförmige Frucht; ßdtXavoi Tuiv 
9otv(xü)v (glandea palmarum) Datteln 

2, 3, 15, vgl. 1, 5, 10. 

ßdXXisi, an., werifen, xivd nach Jmdm 
1^ 3, 1 ;- ßaXX6(jievot rd; xecpaXdc solche, 
denen nach den Köpfen geworfen 
wird 4, 6, 12. 

*ßdxT<t>, eintauchen 2s 2, 9. 



ßapßapix6(. 
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ßaoßaQixög, 3. nicht griechiflob, 
fremd, ausländisch , (bes. v. den 
Persern); tö ßapßapix6v 1, 2, 1. 5, 6. 
8, 5 V. dem nichtgriechischen Heere 
Kyros' des Jüngeren zur ünter- 
scneidung v. dem Heere des Arta- 
xerxes. 

ßagßaQixcüg, Ady. persisch, in 
persischer Sprache 1^ 8, 1. 

ßdoßaQog, 2. nicht griechisch, 
fremd, bes. von den Persem (2, 3, 19), 
InntU 2, 5, 32. 3« 3, 10; dann (weil a. 
Griechen sich allein für e. gebildetes 
Volk hielten): roh, wild 5, 4, 34. — 
Sahst. 6 ß. der Nichtgrieche 1, 1, 5. 

ßaQia^g, Adv. (ßap6< schwer), ß. 
«pipeiv graviterferre 2^1,4; ß. dxo6eiv 
mit Unwillen 2, 1, 9. 

*B€tait»g, ou, 6, e. Arkader, von 
den Karduchen getötet 4^ 1, 18. 

^Baaiag, ou, 6, aus Elis, e. Seher 

7, 8, 10. 

ßaaiXela, ^, Königtum; xaxaart)- 
vai tii T^v ßaoiXeiav König werden 
h 1, 3. 

ßaalXeiog, 2. [3. po. u. spät], 
königlich, dem Könige gehörig ; ßaa(- 
Xctov aedea regia , der königliche 
Palast 3, 4, 24. 4, 4, 2; oft auch 
(weil mehrere Gebäude dazu gehörten) 
der PI. Td ßao(Xeta d. Palast des 
Königs od. des königlichen Statt- 
halters 1, 2, 7. 23. 26. 4, 10. 

ßaüiXe-^g, iux, 6, der König, bes. 
der K. v. Persien, dann gew. ohne 
Artikel 1, 1, 5 u. o., weil einem 
N. pr. gleich geworden, auch [t-i^a^ ß. 
1, 2, 8. 7, 2. 2, 3, 17 od. ß. m-^y«« 
1, 4, 11. (7, 16). 2, 4, 3; ß. als Bei- 
name des Zeus 6^ 1, 22. 7^ 6, 44. 

ßa4fiX€'6io, König sein, herrschen 
1, 1, 4, Tivöc über Jmdn 5, 6, 37. 

ßaCiXtxög, 3. königlich, mit könig- 
licnen Anlagen u. Eigenschaften be- 
gabt 1, 9, 1; dem Könige gehörig 
oxpÄTCüfi-a 2f 2, 16. 

*ßd0ifAog, 2. (ßa(vu)) ganghar, wo 
man gehen kann, So); ßdaipia "^v (sc. 
TU) Tttttui) solange er reiten konnte 

8, 4, 49. 

*ßax6g, 3. gangbar, wo man gehen 
kann i, 6, 17. 

ßißaiog, 3. u. 2., feststehend, zu- 
verlässig 1. 9, 30. 

* ßeßaioüi 9 befestigen , sicher 
macnen; halten, was man versprochen 
hat; r?jv TTpä^tv ttvi Jmdm sein Ver- 
sprechen halten, erfüllen 7^ 6, 17. 

*BiX€avg, uoc, 6, Statthalter in 
Syrien u. Assyrien zur Zeit des Feld- 



zuges der 10,000 Griechen 1^ 4. 10> 
(7, 8, 25). 

ßekog, ouc, t6, Wurfgeschoß jeder 
Art i, 3, 6, nicht nur Wurfspiefbe 
u. Pfeile, sondern auch Schleuder- 
steine 3^ 3. 16; I6ui (tu)v) ßtXoiv 
ani^er SchulBweite 3^ 4, 15. 5^ 2, 26. 

ßkXxiaxog, 3. (SuperL zu dYa96c) 
der beste; xd ß^Xnaxa das zweck- 
mäfeigste 5, 6, 2. 4. 7, 6, 12. 

ßeXrlcißv, ov, Gen. ovo;, (Komp. zu 
dyadöc) besser, zweckmäßiger, nütz- 
licher 3, 2, 32. 

ßiif€a, aroc, x6, (ßa(va>) Schritt; als 
Malfe = 2V2 gr. Puffe; dbr ß. hnkow 
« 5 gr. Fuß (nach attischem Maße 
1,54 Stab, s. Tcouc) 4, 7, 10. 

ßla, T], Gewalt, gewaltthätige Be- 
handlung; ^icf, Ttv6; wider Jmds 
Willen i, 8, 17; ßCqi itoptOto^an sich 
durchschlagen 1, 3, 3; ßi^ alpeiv t;^ 
eapere 3, 4, 12. 

ßid^ofiai , Gewalt anwenden , 
zwingen 1, 3, 1. 2. 5, 7, 8, ßiaad- 
[1.6V01 die es erzwungen hatten (mit- 
gehen zu dürfen) 7, 8, 11; ß. to6c 
7ioXefji{oüs überwältigen 1, 4, 5. 

ßlaiog, 3. a. 2., gewaltthätig, ge- 
waltsam b, 5, 20; Ntr. als Subst. 
Gewaltthätigkeit, ßtaCou xtvöc ^Sdpxetv 
6^ 6, 15. 

*ßiaici>g, Adv. heftig, gewaltsam 
1 8 27. 
'^ßlßiog, ^, das Buch 7, 5, 14. 

BcB-woi, oi, die Einw. Bitnyniens,^ 
einer Landschaft in Kleinasien am 
Pontos Euxeinos. Der thrakische 
Bosporos trennt sie v. Europa, ans 
dessen nächster Landschaft Thrakien 
d. Bithyner eingewandert waren, 
dhr 9p^xe; BtduvoC 6^ 4, 2. Die an- 
gesehensten Städte waren Herakleia 
u. Kalchedon. 

*ßl9eog, 6, irdenes Gefäß zu Flüssig- 
keiten, Krug 1, 9, 25. 

ßiog, 6, 1) Leben; 2) vic^m« Lebens- 
unterhalt, bes. durch e. Gewerbe, ^ 
ß(oc ijv inh otitipefa« 6, 5, 1, dnh Xin- 
axeCa« 7^ 7, 9, 06 oirdvei ß{oa 6, 4, 8. 

*ßiox6'6ca, leben, sein Leben zu- 
bringen, iv <i<pÖ6voic 3, 2, 25. [2S 
Hug u. Cth f. TroXiTe6(i)]. 

*Biodv^, ^, Bisanthe, thrakische 
St. mit Kastell u. Hafen an der Pro- 

Sontis, gehörte zu Xenophons Zeit 
em thrakischen Könige Seutbes 7> 
2, 38. 5, 8, j. ßodosto. 

*Bl<t>v, (uvoc, 6, Abgesandter des 
Thibron, bringt dem griech. Heere 
Geld, freundlich gegen Xen. 1, 8, 6. 
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*ßXdß7i, ■ht, (ßX4irTu)) 2, 6, 6 u. 

*ßXdßog, oü«, t6 (ion., po.) 7, 7, 28 
Schaden, Nachteil. 

'^Blaxe6ü>9 {^^^ träge, unthätig, 
nachlässig sein 2^ 3, 11. 5^ 8, 15. 

ßXdTtreo, schaden, beschädigen, 
Tivdt Jmdn 2, 5, 17. 3^ 3, 11, fAe^aXa 
sehr schaden 3^ 4, 14. 

ßXixa>, sehen, blicken, 7rp6c xi auf 
etw. 4, 1, 20; Tipk ttva 3, 1, 36; von 
leblosen Dingen wie »pectare: ge- 
richtet sein 1^ 8, 10. 

*ß2jbaxis>, (Hom., ion.) an., Aor. 2. 
f|jtoXov, gehen 7, 1, 33 [im Munde 
eines Thebaners]. 

ßodo}, Fut. med., rufen, schreien, 
zurufen tiv{ 1, 8, 1; c. inf. durch 
Schreien auffordern 1, 8, 12. 19. 4, 3, 22. 
5, 2, 32. 

*ßo€ix6g, 3. {ßoüs) vom Binde; 
CeO^oc e. Gespann Ochsen 7^ 5, 2. 4. 

^o^, •^, Geschrei 4, 7, 23. 

Bi^^eia, 'iu Hilfe, Beistand, bes. 
Hilfstruppen 2^ 3, 19. 3, 5. 4. 

ßofi^&o, (ßoV], 0^(1)) auf e. Hilüs- 

feschrei herbeilaufen, zur Hilfe eilen, 
elfen 1, 9, 6. 3, 4, 13. 7, 4, 19. 
ini Ttva gegen Jmdn (um ihn abzu- 
wehren) 3, ö, 6. 

'^ßö^'Qog, 6, Grube, Vertiefung 
4, 5, 6. 5, 8, 9. 

*Bo'tö«oq, 6, e. thessalischer Faust- 
kämpfer, der sich am Tage krank 
stellte und nachts plünderte 5^8,23. 

Boictnla, -L Böotien, Landschaft 
MittelgriechenlandB, im S. vom ko- 
rinthischen Meerbusen, v. Megaris u. 
Attika, im 0. durch den Kanal v. 
Euböa, im N. v. dem opun tischen 
Lokris u. im W. v. Phokis begrenzt 
3, 1, 31. 

*ßoia>Tidi{o, ich mache es wie 
einBdoter, r^ tpmv^ böotisch sprechen 
d. h. grob, unbeholfen, mit vollem 
Munde reden 3^ 1, 26. 

Bouiytioq, 3. böotisch; 6 B. der 
Böoter 2, 6, 16. 5, 6, 19. 

Bota^töq, 6, e. Böoter, Einw. v. 
Btfotien, b, 3, 6. Die Einw. dieser 
Landschaft standen den übrigen 
Griechen, bes. den Athenern, an 
Bildung nach u. waren sprichwört- 
lich wegen ihres plumpen Benehmens. 
Im Kriege waten sie ausdauernd u. 
tapfer. 

ßogiag, ou, 6, 5« 7, 7 u. ßod^äg, 
o, 6, 4, 5, 3, der Nordwind od. ge- 
nauer Nordnordost, der über d. thra- 
kischen Gebirge nach Griechenland 
kam und heitern Himmel, aber Kälte 
brachte. 



*ß6c»fiua, axoc, t6, (ß6oxti)) e. 
Stück Vieh (auf der Weide), PL 3, 
ö, 2. 

ßovXeiio}, I) Akt. Bat halten, xoi- 
x6v Ttvt Böses gegen Jmdn sinnen 
2, 5f 16; II) Med. a) von mehreren: 
beratschlagen, sich beraten 2, 3, 8; 
der Gegenstand der Beratung wird 
verschieden bezeichnet: t-^v Xoitt^v 
TTOpefav (über) 6, 2, 4, rä aixA taDxa 
1^ 1, 7, durch e. Belativsatz B rt 
8ixai6v iaxt 1, 6, 6, so 1, 3, 11. 3, 
2, 38, 7rep( tivo« de alqa re 6^ 1, 3, 
bnkp Y)fx<i)v zu unsrem Nutzen b, 7, 12, 
TTpöc TauTtt in bezug hierauf 1, 3, 19. 20. 
2f Sf 21, oTTuic dYci)vto6(i.e9a (wie) 4^ 
ßf 7. 8, 9; b) von einem Einzelnen: 
tiberlegen, erwägen ottuic fxi/] ttotc 
foTai 1, 1, 4, t( xP*^ TTOielv 7* 5, 9; 
c) beschlie&en, consüium eapere i-ta- 
dov Ti 3^ 1, 34, c. inf. oötol« oi4 «iX(ac 
ilvai 3, 2, 8 [Khr, Krg; Hug, Cth 
ßo6Xofi.ai, s. a. 6, 6, 17. 19]. 

ßavl^, 1^, Rat, Beratung, Über- 
legung 6, 5, 13. 

* ßovXifiiä<t>, (Xifi.6s) Hei&himger 
haben, als krankhafte Erscheinung 

4, 5, 7. 8 [Rz das.]. 

ßa^XofWi, an., [Impf. iBouX6(AY}v 
1, 1, 1. 2, 1, 5. 6, 21, s. Kb ausf. 
gr. Gr. § 343] volo, wollen, wünschen; 
5 ßoüXöjjttvoc jeder der will, jeder be- 
liebige 1, 3, 9. 7, 4. 5, 2, 18. 7, 27. 

*ßovxOQog, 2. [ion.] (ßoöc, ntlpm 
durchbohre) Rinder durchbohrend; 
ß. ößeXioxoc e. Speer, grolb .genug, 
um e. Rind aufzuspießen, d. h. ein 
sehr langer Speer 7« 8, 14. 

ßovq, ßo6c, 6, i], Ochse^ übh. Rind; 
6^ 4, 22. 25; i^ ßouc Rindsleder i, 

5, 14. 7, 22. 5, 4, 12. 
ßgaifiatq, 1, 8, 11, Adv. von 
ßQa&6q, eta, 6, langsam, t6 ßpa- 

SuTarov der Teil des Heeres, der am 
langsamsten vorrückt t, 3, 37. 

ßQax^g, ela, 6, kurz (von Zeit u. 
Raum); ßpavb Ttlxeo^at eine kurze 
Strecke, nicht weit fliegen 1, 5, 3; 
ßpax6T8pa ToSsöstv weniger weit mit 
dem Bogen schielten 3^ 3, 7; itd 
ßpax6 über e. kurze Strecke hin 3^ 
3 17. 

' *ßQ^X<f>9 benetzen 3^ 2, 22. i, 3, 12; 
Pass. nSLÜB werden 1^ 4, 17. i, 5, 2. 

*ßQinmi, ^, der Donner 3, 1, 11. 
4, 12 [Hug u. Cth f. ifi.ßpovTV)Toüs Troiel]. 

^ßoiaxdq, 3. (ßtßpcdaxcu) gegessen, 
verzehrt; eibbar 4^ 5, 5. 

Bv^dvTiav, t6, Byzantion (Byzanz), 

6, 6, 13. 7, 1, 2. 7. 38. 2, 1. ö. 6. 7. 
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12. 27 St in Thrakien auf einer Halb- 
insel an der Propontis, wo der thra- 
kische Bosporos ausläuft; vor dem 
peloponnes. Kriege im Besitz der 
Athener 7,1,27; aann Sparta unter- 
worfen; seit Konstantin demOrofben 
Sitz des röm. Kaisertums, j. Hauptst. 
der Türkei. 
*BvidpTiog, 3. byzantinisch; als 



Subst. e. Byzantiner, Einw. v. Byzanz 
7, 1, 19. 39. 

ßiofiög, 6, (ßa(vu)) eig. e. erhabener 
Ort, Absatz, ffew. der Altar, worauf 
man das Opfer bringt 1, 6, 7. 5,3,9. 
Im Stadium pflegten die Schranken 
in der Nähe eines Altars zu sein, zu 
dem die Rennpferde, als zu ihrem 
Ziele, zurücklaufen muübten 4, 8, 28. 



r. 



*ya^'^v$jf if], Buhe, Stille, bes. auf 
dem Meere, dhr Windstille 5, 7, 8. 



vafiküii an., heiraten, Akt e. Frau 
5, 24. 



nehmen; Med. e. Mann nehmen, it^n- 
fji7]fx6vYj eine Verheiratete {nupta) 4, 



*yduog, 6, Hochzeit, Ehe 2, 4, 8. 

*ravog, •#), St in Thrakien, am 
Gestade der Propontis, zwischen 
Lysimachia u. Perinthos, noch j. 
Ganos 1, 5, 8. 

ydof Konjunktion; nie zu Anfang 
des Satzes. I) denn. Auch zur Be- 
gründung eines nicht ausgesproche- 
nen Gedankens, dann (je nach dem 
Zshg) verschieden zu übersetzen: 
ifu} f. öxvo^Tiv sicherlich 1, 3, 17, xal 
Y. •^jfAsl; 5,8, 11, so a. m. Fragen: ofet 
Y. glaubst du denn? 1, 7, 9. Über 
dXXd Y^P 0"^ 8. üKKi IV; ^ ydp, xal 
Y^p, xal Y^P oSv s. ri u. xa{; U.) näm- 
lich ^Y^ T^P 2, 5, 11, 6?äTe Y. 3, 2, 29, 
iyti Y. 5; 6, 6. 

yaav^Q, Tp6;, •?), Bauch, Unterleib 
2, 5, 33. 4, 5, 36. 

yavXixög, s. '^a*jh'zix6^. 

*raviiizfig9 ou, 6, Flüchtling aus 
Samos, dem jüngeren Kyros treu er- 
geben 1, 7, 5. 

*yavXiTix6g, 3. [Df, Rz st. Yaj- 

Xix6;1 zum jaDXoc (einem phönicischen 

Kauffahrteischiffe v. runder Bauart) 

'gehörig; dhr y. ypV^f« Schiffsgüter, 

Schiffsfracht 5, 8, 1. 

yi, (enklitisch) zuw. = fuiderrij 
wenigstens; gew. gar nicht zu 
übersetzen. Oft mit Konjunktionen 
verbunden, ef y^ 1^ 9, 18; inti ^t da 
ja 1, 3, 9. 7, 7, 22. 

ysiT<ov, ovo;, 6, Nachbar 2, 3, 18. 
8, 2, 4. 7, 3. 17. 

y€kda>, Fut. ftkdsoikaif lachen 2, 
1, 13. 7. 4, 10; Ys^^^ if'tTj^oU über 
sich selbst lachen 5^ 4, 34 [Krg icp' 
iauruiv für sich]. 



yeXotog, 3. lächerlich b, 6, 25. 
6, 1, 30. 

yiXci>g, uixoc, 6, das Lachen, Ge- 
lächter 4, 8, 28. 7, 3, 25. 

*yeX(ovo7ioi6g, 6, der Spafsmacher, 
PossenreiDser, bes. bei Gastmählern 
zugegen 7^ 3, 33. 

*ykfMi>, voll sein, angefüllt sein, 
Ttv6; mit etw. 4, 6, 27. 

ycrc«, t], (y^vos) Geburt 2, 6, 3a 

^yeveidfa, e. Bart haben, bärtig 
sein 2, 6, 28. 

♦ycvvacdr^C, t)Toc, ^, (Yewalo;) 
angeborner Adel, edle Denkungsart, 
Edelmut 7, 7, 41. 

ykvog, oü;, t6, Geschlecht, Her- 
kunft, Abstammung 1^ 6, 1. h, 2, 29 
[om. AB, Rz, Hug]. 

y€i^at6g, 3. alt, greis, Komp. 
YBpadepoc 5, 7, 17. 

*yeQ6vriov, t6, (Deminutiv v. y^- 
pu)v) der Alte, Greis 6^ 3, 22. 

yid^ov, t6, (alles was von Gerten 
od. Ruten geflochten ist), gew. e. 
viereckiger aus Ruten geflochtener 
Schild, mit rauhem Leder über- 
zogen 4, 7, 22. 5, 4, 12; bes. I}blich 
bei den Persem, Babyloniern u. 
Chaldäem 2, 1, 6. 4, 3, 4. 6, 26. 

*y€^^o^Qog9 6 (<p4pa)) e. Schild- 
träger; Fl. leichte Truppen mit 
Flechtwerkschilden 1, 8, 9. 

yioeov, ovto;, 6, der Alte, Greis 
4, 3, 11. 7, 4, 24. 

v€^a>, kosten lassen, zu kosten 
geben ; Med. kosten od. essen II, 3, 22, 
Tiv6; etw. 1, 9, 26. 3, 1, 3. 

yiffVQa, ii, (ö) Brücke (1, 7. 15); 
Y. iCe^Yf**^^ irXofoi; Schiffbrücke 1, 
2, 5; ii IkI T<f vanei fi^J^OL 6, 5, 22 
ist ein schmaler Weg^ Damm, der 
sich an der Schlucht hinzog. 



*Yeai8ri;. 27 *ra)ßpüa;. 

*yei&dijg, e;, (y^, eKo«) erdig, opo; *yojyrci5tti, zaubern, bezaubern, 

6, 4, 5. Pass. 5, 7, 9 [Df, Hag; Rz?; xara^o. 
y^, Y), Erde, Land 1, 2, 36; xatd Khr, Krg]. 

7f)v zu Lande 1, 1, 7. yovci5$,£(üc, 6, der Erzeuger, Vater; 

*y^ivog, 3. u. 2. von Erde, irden, gew. PI. ol Yovel; d. Eltern 3, 1, 3. 

7, 8, 14. 5, 8, 18. 

}^^Xog>og, 6 (X6'f o;) Erdhügel, Au- yovv, YÖvaroc, t6, das Knie 1, 5, 13. 

höhe, 1, 5, 8. 10, 12. 3, 4, 24. 4, 3^ 2, 22; PI. td yövara Absätze, 

4, 1. Knoten an den Halmen 4^ 5, 26. 

yi^Qocg, Y^?^») '^^i Greisenalter 3^ *Po^y/ag, ou, 6, Sophist, aus Leon- 

1, 43. tini in Sicilien, SohiUer des Empe- 
ylyyofiai, [a. Y(vo{Aai Khr z. 2, dokles, lebte zur Zeit des peloponne- 

2, 3 u. Ekc. I z. Xen. Mem. ; doch s. sischen Krieges in Athen u. erteilte 
Riemann, G.-Progr. Jever 1883. S. 6] Unterricht in der Redekunst, z. B. 
an., werden, xA Yerewipiiva das Ge- dem Proxenos 2, 6, 16. Er stand 
schehene 2, 5, 33. o, 4, 19; ^y^^'*^^ ^^i den Athenern in hohem Ansehen, 
aurcp 7cops6eo&2t er konnte reisen Sein berühmtester Schüler war Iso- 

1, 9, 13; Y- ^"^ "^i^i ^^ Jmds Gewalt krates. 

geraten 3, 1, 13. 17; ^yy^s itisExo *roQyl{i>v, {wvo;, 6, Sohn des 

er kam nahe 3, 3, 7. 4, 14, vgl. 1, Gongylos 7, 8, 8. 

8, 8. 4, 2, 15; t6 Xontiv tJSt] Y^Y^e^at yovv, Adv. (y^, ouv) wenigstens, 
mz i]\xiK\&^poy der R. beträgt noch in begründenden Sätzen 3^ 2, 17. b, 
4, 7, 6; TÖ dtirö TÄv a^XfA. dpYtiptov 8, 23. 6, 5, 17. 7, 1, 30. 
Yev6jj.5vov welches eingekommen, ein- *yQ^6iov, t6, (yp«'Js) d. alte Frau 
gegangen war 5, 3, 4, vgl. 7, 6, 41. 6, 3, 22. 

7, 27, ol '(i'(w6ii.i^Qi 8a<jjAo( 1, 1, 8. — *yQdfiißjia, axo;, x6, Buchstabe, PI. 

Bes. merke man a) ysy^"^"*- ^^^ Aa.aa- das Geschriebene, Schrift, bes. In- 

pdxo'j Nachkomme des D. 2, 1, 3, vgl. schrift 5, 3, 13. 

1^1,1; xpiaxovxa Irr] Y^T^vöxe; triginta yQd<p(o, Prf. y^TP^'-P* [B^^ Y^YP^' 

anno« naii 2, 3, 12; b) xA Upd o6x ^^'aol, s. ausf. gr. Gr. §3431 schreiben 

ixl-cyt-co kamen nicht zu stände (waren 7, 5, 14. 8, 1 (andre: malen), 

nick günstig?) 6, 6, 36, c. inf. 3, yvfivdCio, eig.: Jmdn nackt sich 

2,3 [8. Krg ed. 1826, Khr z. 6, 4,9]; üben lassen, übh. üben, anstrengen, 

c) Y- ^^ kvjxt^ m sich gehen 1, 5, 17 j^ 2, 7. 

[St. 2, 6 s. kwz^ 4]. yl/iv^is, ^xo;, 6, der Leichtbe- 

yiyv<hax(a, [yivuisxu» Khr z. 1, 10, waffnete, bes. v. Bogenschützen, 

12 u. z. Xen. filem., Exe. I; doch s. Scbleuderern, Peltasten 1^ 2, 3. 3^ 

Riemann a. a. 0.] an., kennen, er- 4, 26. 4, 1, 6. 28. 6, 17. 20. 5, 2, 12. 

kennen; r^jv <pu)vV)v d. Sprache ver- 6, 3, 15 [Die Form ^^\>.'^-i\xtiQ, ou 4, 

stehen 4^ 8, 4; urteilen, denken 1^ 1, 6 in AB, s. Khr das.]. 

3,13. 4,6,10. 6,1,19, o'3tiü 7rjp( xivo; *rvfJLVidq, [(a«. Khr, Krg], •^, St. 

2, ö, 8. . ^ , , ^ ^. ,, derSkythiner in Armenien, östl. von 
rkovg, 6, Sohn des Tamos, hielt den Makronen 4, 7, 19. 

^'wtlÄ-i?«^^^^^^^ yuAerex(J§,3.die(nacktangestellten) 

ging aber später zu Artaxerxes über Leibesübungen betreffend; dYcSva J- 

u. gelangte zu groftem Ansehen 1, ^,,^y ^„ot^rf gymnische Sp/ele aV 

4, 16. 5, 7. 2,.l, 3. 4, 24. ^^^U^^ ^ g 25/ 5, 5, 5 (s. ^ycöv). 

^FpnOcnKog.b, e. Athener 7, 3. 28. ^^^^^^^ 3 „^.^t, entkleidet 4, 

yvoMfiri* % itiv^-it,^) Ansicht, Mei- 3^ 12; gew.: Einer im bloften Kleide, 

nong, :rp6; xiva r^jv Yva)ji.7]v Ix"^ »uf d. h. ohne Mantel od. Oberkleid, 

Jmds Seite sein 2, 5, 29; YvtotnQ xo- leicht bekleidet 1, 10, 3. 4, 4, 12; 

X4:«v mit Überlegung strafen 2, 6, 9. von Soldaten: y^javoI Trpö; x-i xoSeüpiaxa 

royyi5Ao$, 6, 1) aus Eretria in angedeckt (durch den Schild) 4,3,6. 

Euböa, war Teilnehmer des Verrates yvvii, y'^^^ix^Si ^> Weib, Frau 1, 

des Pausanias gewesen und hatte 2, 12. U^/i 

dafdr nach der Sitte der persischen *Pa>a^i5a$. a u. ou, 6, einer der 

Könige einige Städte zum Geschenk vier Oberbefehlshaber des Arta- 

bekommen, unter denen nach 7, 8, 8 xerxes, von denenjeder 300,000 Mann 

auch Pergamos war; 2) sein Sohn gegen Kyros denj Jüngern führte 

7, 8, 8. 17. 1, 7, 12. 
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*tfaxvo>, an., beilfeen 3, 2, 18. 35. 6aöfi6c, 6, [ion.l I) Teilung: II) 

6axQ^ia, weinen, beweinen, 1, Abgabe, Steuer, Tribut (weil aar alle 

3, 2. 4, 7, 25. zu gleichen Teilen verteilt) \, 1, 8. 
MaxTi5Aeo$, 6, Fingerring. Ring 4, 5, 24. 34. 5, 5, 10. 

4, 7, 27 ; ein Bolcher Bestand meist ^«^^g, ^la, 6, dicht, dichtbewachsen 
aus Gold, mit emgefaMen, vertieft ^it Bäumen 2 4, 14. 4, 7, 6. 8, 26. 
geschnittenen. Steinen (Gemmen) 6,4,6; bes. dichtbewachsen mit 

il^^l Vo' p: fT""' ^"'' "'^'"' ^**^®°' Paarig, rauh, so y^l^^« ßoÄv 

Zeh 4, 5, 12. 5, 8, 15. 8aaen5v <l)üLoß6eia Schilde von rauhen, 

*AafAdQäro<;, 6, [Herod. At)fjidlptiTo;] rohen Ochsenfellen 4, 7, 22 u. -tk^ha 

König V. Sparta, von seinem Mit- ßouiv Saola 5, 4, 12. 
königeKleomenes verdrängt, in Per- ^Aaifyvaydoaq, ou, 6, e. Myser 

Sien von Darms Hystaspis freundlich 7 8 9 ^ ^aj^ocx 

aufgenommen u. mit den Städten '*ia^il.iic kc rp\oh\\oh ;^.w,ä.»« 

Hallsame u. Teuthrania beschenkt a ^ Z 1% ^'' reichlich imrifizta 

2 1 3 7 8 17 ** A *•«• 4» ^• 
'*J«va/rDfindekl.; Khr.KrgAkk. .^A' f^®""' *>«"• «"»«" <!«»?''' ^oß> 

Äivav; Hug u. Cth eöavi], St. in "'*'^' 'T^u ««nen »o »tarken wio 

Kappadokien, nördl. vom Tauros, j. "f '' "^^^^ ' -"^ Vordersätze jew 

Kilissa-Hissar od. Konlssa-Hissar, S*^/ 7®'fH* •'®,'*?J'\ °/* a?ch fehlt 

1 2 20 3,4,7; oi pilv-ol U bed.: die einen- 

rf^oi-«*«., verwenden, verbrauchen ä'V".*Jf'*'?^ft'''^"w"^.?=.*°x?'\**'®'' 
t( 5, 5, 20. 7, 6, 31, etw. auf etw. M« 10. Oft hebt 8 < im Nachsatz 
Tl tU Ti 1, 3, 3. 2, 6, 6; Ausgaben «• ^T'^ ?,^.^"*^**''ä '"«''^o'' '»«!; 
machen, ia«! ti für 1/ 18 nach liypothetischen Sätzen nXota 5' 

♦tftfcrerfo»', tö, [dor.] Boden, Erd- b «, 20, To6t«,v W 6, 8, 25 [Rz z. 
boden 4, 5, 6. 6' 6- 1^, Khr z. Xen. Mem. 8, 7, 8]. 

AoQfiavti&q, im(, 4, e. Einw. v. Z^^.'J- """• „ 
Dardanos, einer äolischen St in «/?**'*'♦ ¥' P"^*«»; »'\' HomerJ 
Troas^am Helle^ont 8, 1, 47. 5, J'^*?^. ^r" V, 1 2^1 l'rf%!: 

hab, östl. vom Chalusstrome, westl. Jf.'sG] 

V. Thapsakos. ' ökxwfii, an., zeige o" n Siot iroieTv 

da^ecxö^, 6, d. üblichste persische 4, 5, 33, iirioxoXViv 1, 6, 3 fKrff st 
Goldmünze 1, 1, 9. 7, 18. 4, 7, 27. 8(8ü)ot]. i > » ^ L S « 

7, 6, 1. 7, hatte e. Gewicht v. min- daU^, •;), Nachmittag, a) d. Zeit 
destens 8,40 Gramm u., das Ver- nach 12 Uhr 1, 8, 8 (s. 10, 17 ^ii 
hältnis V. Gold zu Silber nach alt- 8op7rTjax6v). 7, 3, 10 (§ 9 dtpiaTtp-nxc)- 
asiatischer Ordnung gleich 13 Vs zu 1 b) Spätnachmittag 2, 2, 14 (s. § 16 
gerechnet, einen Wert v. 20,ie Mk. m ifv). 3, 3, 11. 4, 34. 5, 2. 4, 2, 1. 
[Hultsch S. 491—494]. Vgl. xdXavTov. 7, 2, 16. » ^ > 

Aaqeloq, 6, Name mehrerer Könige <feiX6g, S. (vwdt 8e(Sü)) furchtsam, 
von Persien: der 1, 1, 1 genannte ^^^S 1^4,7 [Khr, Krg 86Xioc]. 6,6,24. 
l®*xT^«^^®^^® r ™^* ^^™ Beinamen öeivög. 3. (vwdt hzihto) furchtbar, 
6 N6ftoc, eig. ÖYo«, unechter Sohn schrecklich, »lafjta 4, 7, 13; ^v 5eiv«5 
Artaxerxes I. Er stürzte seinen ilvai in schlimmer Lage, Gefahr sein 
Bruder Sogdianos vom Throne u. 2, 3, 22, vgl. 6, 7. 3, 2. 11; 8etvA 
regierte von 425— 405 V. Chr. Seine 6ßp(Ceiv au&erord entlich übermütig 
Söhne waren: sein Nachfolger Arta- sein 6, 4, 2; SetvÖTaxa TtoisTv xh orpd- 
xerxes II. Mnemon u. Kyros der Teüfxa das Heer auf das schändlichste 
Jüngere. behandeln 5, 7, 23; SeivÄ iitotouvro 

^6aafi€vöiq, Ecüc, «^j, d. Verteilung „hielten es für was ungeheures*^ (Rz) 
*» 1> 3'- 6,1,11; ausgezeichnet, tüchtig, Setvic 
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o{xov6(i.oc 1, 9, 19, c. inf. 8civ6; Xfyeiv 

2, 5, 15. 5, 5, 7; 5. xXlnietv 4, 6, 16; 
l. «aYelv 7, 3, 23. — Davon 

aeivcSg, Adv. Sstvwc lyetv in 
schlimmer Lage sein 6^ 4., 23. 

öetJtvia>9 za Abend essen, die 
Hauptmahlzeit einnehmen 2^ 2, 4. 

4, 6, 17. 

öslnvov, t6, cena, d. Hauptmahl- 
zeit der Griechen 2,4,15; sie wurde 
^egen Abend eingenommen (s.aptaxov). 

^€i7tvo7toiiio, e. Mahlzeit bereiten; 
Med. sich e. Mahlzeit bereiten lassen, 
speisen 6, 3, 14. 4, 26. 

dixa, zehn 1, 2, 10. 

"^ifexaTievTs, fünfzehn (7, 8, 26). 

*if€X€czeÖQ>, ich nehme den Zehnten, 
t( von etw., ix tou dYpoO (bpala 5, 

3, 9. 

öixarog, 3. der zehnte; BexÄr»] 
(sc. rtoTpa) als Subst. der zehnte Teil, 
der Zehnte 5, 3, 4. 13. 

*/iiXTa, t6, indeklin.^ die durch 
den Pontes EuxeinoSj die Propontis 
u. den Bosporos gebildete Halbinsel 

7, 1, 33. 5, 1. 

*&€lq>ig, Tvo«, by d. Delphin, dessen 
Fleisch die Moss^öken einpökelten, 
u. dessen Thran sie als Öl gebrauchten 

5, 4, 28. 

/ieXijpol, ol, St. in Phokis (Hellas)^ 
am südlichen Abhange.des Parnasses, 
berühmt durch die pythischen Spiele 
u. das Orakel des Apollon 5, 3, 5. 

divifQOV, t6, Baum 1, 5, 2; Dat. 

Bl. S^vSpeot 4, 8, 2, a. $iv5po(c i, 7, 9 
ihr ausf. gr. Gr. I, 390, Anm. 2]. 
*ifs§iöofiiai, Jmdn bei der rechten 
Hand fassen, begrUfeen 7^ 4, 19. 

ds^idq, 3. rechts, dextevy in\ ht^id 
(nach) rechts 6,4,1; bnkp SefiÄv über 
ihrer Rechten, recnts über sich 4, 

8, 2; t6 8s5i6v (sc. xlpa«) der rechte 
Flügel 1, 2, 15; iv öe^i^ fvoiv zur 
Rechten habend 1, 5, 1. 5. 2, 2, 13; 
iegtiv 5i86vai die Rechte geben, ver- 
sprechen 2, 3, 28. 5, 3, Se&äi; Xaßetv 
xal $ouvat sich gegenseitig d. Hände 
reichen, e. Vertrag schlie&en 1, 6, 6. 
1, 3, 1, Se&ac cp^pciv Versprechungen 
fiberbringen 2, 4, 1. — Für die grie- 
chjschen Vogelschauer, welche nach 
Norden blickten, lag Osten rechts, 
dbr rechts = glückbedeutend, so 
itxhi Se|t6c 69 1, 23, während d. west- 
liche (linke) Seite für unglückver- 
heif^end ^alt. Gerade umgekehrt 
war bei den Römern, weil deren 
Vogelschauer nach Süden sahen, 
links = glttckverkündend, rechts = 
unheilverbei&end. 



Ji§iX7iog, 6, verleumdete den Xen. 
bei ^axibios 6, 1, 32, suchte Klean- 
der, den spartanischen Statthalter 
von Byzanz, gegen das Heer einzu- 
nehmen, bis sich aus einer angestell- 
ten Untersuchung die Unschuld des 
Heeres ergibt 6^ 6, 5 ff. Später 
mischte er sich bei Seuthes in Thra- 
kien unberufen in fremde Händel u. 
verlor dabei durch den Lakonier 
Nikander sein Leben 5^ 1, 15. 

*JsQXvXiifag, [U Khr (Anm. das.)], 
oü, 6, Feldherr der Spartaner, 411 v. 
Chr., 5, 6, 24, u. später wieder an 
Thibrons (s. d.) Stelle. 

ifiQfuc, atoc, t6, Fell 1, 2, 8. 4, 
7, 26.^ 8, 26. 

*J€QVfjg, 6, Satrap v. PhOnikien u. 
Arabien (7, 8, 25). 

*if€afiiög, 6, (5iw), Band, Fessel, 
Strick 3. 5, 10. 

ösCxöTTig, Oü, 6, Herr 3, 2, 13. 
7, 4, 14. 

6evQO, Adv. hierher 2, 2, 11. 5, 
4, 10. 7, 17. 7, 6, 9. 

6e'&t€Qog, 3. d. zweite; Seötepov 
als Adv. 1, 8, 16, ähnl. -zh SsuTspov 
2, 2, 4 zum zweiten Male, wiederum, 
iterum, 

ifixofiai, empfangen, annehmen; 
bes. a) (gastlich) aufnehmen i, 8, 
23. 5, 5, 20, oixlcf. 7, 2, 6; iUxo^ro 
inl Slvia 6, 1, 3 8. ^^vio;; b) milit, 
den Kampf mit Jmdm annehmen, 
Jmdm Stand halten xivd 3^ 1, 42. 

2, 16. 5, 4, 24, abs. 1, 10, 6. 11, tiz 
yelpic Hyrta%on (xivd) es mit Jmdm 
lin Nahkampfe aufnehmen i, 3, 31; 
c) annehmen, billigen' 1, 8, 17. 5^ 4, 8. 

1. 6i<o, Fut. hiiaiü, Prf. S^Sexa, 
binden, fesseln 3^ 4, 35. b, 8, 24; 
TU) X*^P^ Sei^efilvoc an den Händen ge- 
fesselt 6^ 1, 8. 

2. ifict}, (an.) Fut. 5eV)(ia), erman- 
geln, I) Akt. a) persönlich: entfernt 
sein, fehlen; icoXXoö 5lu) c. inf. bin 
weit entfernt zu . . 7, 6, 18; 6UfQ\i 
od. 06 iroXXoO Uvi bin wenig entfernt, 
bin nahe daran zu . ., durch bei- 
nahe übersetzbar, wenn man den 
folgenden Inf. zum Prädikate erhebt 

1, 5, 14. 5, 4, 32; b) unpersönUch: ^ 
fiel es bedarf, ist nötig, tiv6« etw. 

3, 2, 33. 3, 16. 5, 1, 10; oft c. inf.: 
man mnlb 3^ 1, 37, od. mit dem 
acc. c. inf. $et fie ihoii ich mulb gehen 
i, 6, 19. 5, 32; selten mit dem Dat. 
u. Inf. Bei ^aXtvfüaat töv titTTOV OlpoiQ 
ein Perser muffe . . 3, 4, 35 [Khr z. 
Xen. Mem. 3^3,10]; x6 5^ov das was 
sein muDs, das Nötige 4^ 7, 7; ^k t6 



ötj. 30 *8i-aYYc^o>- 

Eiov in (die nötige) Ordnung 1^ 3, 8; lieh M vuxt6c die Nacbt hindorch 

8iov abs.: da es nötig ist 6, 2, 22. 4, 6, 22, oi' oXyjc t^ vüxt6c 4, 2, 4; 

II) Med. a) Mangel leiden, bedürfen, lia navxöc durchweg 7^ 8, 11 [Rz das.]; 

abs. 2, Qy 13. 3^ 1» 46, Ttv6c 1, 9» 21. $t(i tIXou; unausgesetzt, beständig 

2f 6, 5; b) nach etw. streben, wUn- 6^ 6, 11; c) durch, vermittelst, Ic 

sehen, begehren xtvö« etw. 1, 4, 15, ippttivfio« X^yciv 2, 3, 17. 4, 2, 18; 

c. acc. pron. ef xt (Ioito 1^ 3, 4, a d) in manchen Wendungen, welche 

$io(jiat 2, 3, 29, mit acc. c. inf. 1^ 4, wir adverbial ausdrücken: hi^ ji 

14; c) bitten tiv6c Jmdn, c. inf. des Xta« Civoi tiv( den Weg der Fr. ein 

Gewünschten 1, 1, 10. 2, 14. 5, 14. schlagen, mit Jmdm in Fr. verkehren 

9, 25. 6, 4, 22. 7, 7, 14. 3, 2, 8 [Rz das.]; htä TiavTÖ« noXIfAo:» 

d^, eben, nun; gew. nur zur ii^at tivi in lauter Krieg, beständig 

Hervorhebung des Begriffs dienend, mit Jmdm kämpfen 3^ 2, 8; M 

bei dem es steht, gerade wie im itioTew« aus Vertrauen (eig. durch 

Deutschen die unbetonten Wörter das Vertrauen veranlafst) 3, 3, 8; 

nun, eben, gerade; cocrrep h-f] ge- 8iA Ta^^wv schnell 1, 5, 9. 
rade wie 3^ 1, 29; ivOa fi/j da nun, II) c. acc, a) durch, vermittelst^ 

da 1, 5, 8. 8, 2. 4; töte 8V) 2, 4, 22; 8i' 6[jtac owCeo^ai 5, 8, 13, St -^pac 

t( h-f) quid tandem 2, 5, 22. 1, 6, 20. durch unsre Thätigkeit 7, 7, 7, vgl. 

Bei Imperativen (etwa = denn) 6, 7# 6,33; b] wegen 8iA xaofxa 1, 7,6, 

5, 16. 7. 6, 23, aY« ^ age vero 2, hiä toüto i, 1, 21, M iroXXd aus vielen 
2, 10, äfttz h-h 5, 4, 9. 7, 6, 33, Gründen 1, 9, 22, 8ia <piX(av aus Fr. 
fÄt 8-^ (ivafjivV)cft7]Ti 7, 7, 27. Bei 5,5,15. Beim Inf. mit weil (u. dem 
Relativen verallgemeinernd 4, 7, 25. Verb, finit.) zu übersetzen 8iä t^ 

b. 2, 24. Im Nachsatze, iv ttoXX^ ^ dvdyxTjv thai weil es notwendig war 
dTtopfa ^aav da waren sie 3, 1, 2, 5, 5, 17, vgl. 1, 7, 5. 4, 5, 15. 5^ 
XeiTTouai h-t] 1, 10, 13, vgl. 4, 2, 20. 7, 23. 6, 24. 7, 14. 

d^Ao^, 3. [2. po.] offenbar, StjXöc öia'ßaivc}, an., auseinander-, d.i. 

eifxi es ist offenbar, dalfe ich, gew. aus-schreiten 4, 3, 8; tr. durch- 

c. part. $f]Xoc tJv o{6fAevoc er glaubte schreiten, hindurchgehen, passieren 
offenbar 2, 5, 27, so 1, 2, 11. 10, 6. 1, 2, 6. 4, 14. 16. 7, 19- 8, 4, 1. 
2, 6, 21. 5, 5, 24; selten mit «bc, 8. 5, 2, 4. 

T^v (i>c cire65ü)v 1, 5, 9 [Krg das.], ort d«s-/3ccAiUt>/an., eig. hindurch wer- 

i7:ixe(aovTai 5,2, 26; StjXovoti, welches fen; mit Worten durchziehen, ver- 

auch (wie oI5' oti) ohne Einflufs auf leumden; ttvd Jmdn 7, 5, 6, t( in 

d. Konstruktion eingeschoben wird bezug auf etw. § 8; tivA itp6c tivo 
in der Bdtg offenbar, natürlich Jmdn bei Jmdm 1, 1, 3. 6, 1, 32. 
h 3, 9. 3, 1, 16. 35. 6, 4, 12. 7, 5, 11. 

öffXöct}, offenbar, deutlich machen didßaCig, euic, '^, (^taßaNu)) das 

6, 4, 21. 7, 1, 31 erklären, ausein- Hindurchgehen, Übergang 8, 5, 9; 
andersetzen, Ttv( 2, 5, 26; irp^c Tiva Übergangspunkt, Furt 1, 5, 12. 4, 

7, 7, 35; erzählen (3, 1, 1. 4, 1, 1). 3,16. 8,3; konkret: Übergangsmittel, 
*aiy/iayo>ycöi, (ayü)) das Volk Brücke, 2, 3, 10. 

(durch Reden etc.) führen, leiten ifiaßariog, 3. Adj. verb. was man 

(meist im schlimmen Sinne): dann überschreiten mufs (tranaeundus) 2, 

übh.: an sich ziehen, für sich ge- 4, 6. 6^ 5, 12. 
winnen t, 6,^4. de<s/3«rd$, 3., durchgehbar, passier- 

*j7ifAOXQdTfig , ou, 6, als Kund- bar, was durchschritten werden kann 

schafter auf dem Zuge durch Ar- 1, 4, 18. 2, 5, 9. 8, 2, 22. 6, 5, 19 

menien erwähnt i, 4, 15. [Rz $u;5i(itBaTo;]. 

^fjfAÖifiog, 3. was dem Gemein- ^ia'ßißdt,o> ^ Ft. 5taßißu) 4^ 8, 8, 

wesen (Volke, Staate, Heere) gehört hindurch- od. hinüber-führen, -bringen 

6, 6, 2; öffentlich, xÄ «r^fxöoia die 8, 5, 2. 8. 5, 2, 8. 10. 7, 1, 2. 
öffentlichen Gelder 4^ 6, 16. *öiaßoX9J, ^, (^taßaXXu)) Beschuldi- 

♦cf^jdo, (SVito? 3. zerstörend, ver- gung, Verleumdung 2, 5, 5. 
beerend, po.) x«»>P«'^ verwüsten b, 5, 7. *o«-ayyiAi,o>, (Sic£) (oio- bezieht sich 

6^7tov, {h-fi, 7:06) doch wohl, sollt* auf den Zwischenraum) intemunttum 

ich meinen 3, 2, 15. 5, 7, 6. 7, 6, 13. M«e, berichten, verkündigen 1, 6, 2. 

d«a, praep. c. gen. u. acc; I) c. 2, 3, 7. 7, 1, 14; Med. CiaYY^XXojjLot, 

gen., durch; a) vom Orte, hiäluplac einen Befehl sich gegenseitig mit- 

if 4, 6, vgl. 1, 5, 12. 8, 26 ; b) zeit- teilen 8, 4, 36. 



*8ta-YeXaa). 31 Bta-uXio). 

^cfca-y6ilaQ>9 auslachen, verspotteD, öiaxeXe'öofiai, (xeXe6u)) e. Rat 

Ttvd 2f Qy 26. geben, ermahnen, zureden, TtvC Jmdm 

öia'YivvofJiai, an., e. Zeit hindurch S> 4, 45. 4« 7, 26. 

sein, hinbringen Ta6TT)v tt||v voxta 1, 6ia'«ivcvv€'ö{o, e. Gefahr durch- 

10, 19. — Meist c. part: dann über- machen, überstehen, bestehen 6, 

setzen wir 8iaY(Yv«oÄai durch fort- 3, 17; bes. im Kampfe (1, 8, 6). 8, 

während, immer, das Part, aber 4, 14. 

durch das Verb, fin., iroXe|jLdiv JicY^vcTo *ifia'XXd<o, durchbrechen, zer- 

Üibrte immer Krieg 1, 5, 6, so 2, brechen; xaxd fxixpöv klein brechen 

6, 5. 4, 5, 4, (s. SiatcX^o)); ohne Part. 7, 3, 22. 

hifx^€^ia%ai £v ^iklq, dauernd sein, blei- *eiMxavi<09 dienen, bedienen (xivQ 

ben 7, 3, 13. 4, 5, 33. 

*öiayxvXöofiai, den Wurfspielfe 6ia'x6jtT<t>, zerhauen 1, 8, 10. 7, 

an der ledernen Schleife {i-^-KL^lri) u. 1, 17; xd« xdifetc, xr^v «pdfXaYT«, ^^X<>^ 

so zum Werfen bereit halten (s. durchbrechen 1, 8, 10. 4, 8, 11. 13. 

dx^vxtov) ; StiQYxuXcopiivot mit bereit- ifiaxöaioi, 3. zweihundert 1, 2, 9. 

gehaltenem Wurfspieß i, 3, 28. bs dia'XQivo}, absondei^, unterschei- 

2, 12. den, dhr entscheiden 6^ 1, 22. 

di'dyiOf an., hindurch-, hinüber- * <fea->l«yx«vce> , an., verlosen, 

führen, 3, 5, 10, bes. auf Schiffen 2, durchs Los verteilen 4, 5, 23. 

4,28. i, 2, 17; von der Zeit: durch- dia^Xa/ußdrio, an., auseinander 

leben, hinbringen, mitAkk. x^v v6xxa nehmen, dhr verteilen b, 3, 4; ab- 

4:, 2, 7. 6^ 4, 27 od. ohne Akk. 3^ sondern, trennen 4^ 1, 23. 

1, 43. 3, 2 («feflf^rc); c. part. = fort- dia'kkyofiai ^ (Aor. pass.), sich 
während Xiytüv lir\it 1, 2, 11, (s. unterreden xiv( mit Jmdm 1, 7, 9. 2, 
liaxtUm), 5, 42. 4, 4, 5. 8, 4, x( über etw. 5, 

^^i^ayatvl^Ofiai , irpöc xiva mit ö, 25. 

Jmdm wettkämpfen, wetteifern i, Öia^kebtia, an., einen Zwischen- 

7, 12 [Huff <ivx-aYci)v(Cofjiat]. räum lassen, entfernt sein, ausein- 
*6ia'6exofM>ai, in Zwischenräumen ander sein 1, (7, 15.) 8, 10. 4, 7, 6. 

(8i4), d. i. einer den andern aufneh- 8, 12; x^ SiaXElirov sc. x">P^o^ ^^^ 

men, Oiip^ev 5iaSex6fi.evoi sich beim Zwiscnenraum 4^ 8, 13. 

Jagen ablösen 1^ 5, 2. öi-afjiaQxdvia , (d(x.) an., irren, 

cia'6i6<üiÄi, von Hand zu Hand fehlen, xcuv i^ö^iuv den Ausgang ver- 
geben, ver4; eilen, di8tribuerel,d,22. fehlen 7,^4, 17. 
10, 18. i, 5, 8. dia'iudxofiai, mit Jmdm dauernd 

*6id^oxo^, 6, (SiaSI/ofA«») Nach- (bis zur Entscheidung) kämpfen xiv( 

folger, KXedvSpm des K., va6apxoc 8. 7, 4, 10. [5, 6, 25 Krg st. [xd^oiiai], 

der nachfolgende N. 7^ 2, 5. c. Inf. x^v ianiha (a*^ (p^petv sich hart- 

*cfc«-g€i5yw/ic,an.,cK«ttwoerc,tren- nackig weigern b, 8, 23. 

nen; 8iaCe6YVüc»ai ditö xtüv dfAXcov von *6ia'fikvcii , an., dauernd, fort u. 

den übrigen abgeschnitten, getrennt fort bleiben bf 4, 22 [Krg st. p.lvui]. 

werden 4, 2, 10. 7, 1, 6. 

^öia'^edofjua, durchschauen, ge- *oia'fi€TQici>, ausmessen, ver- 

nau betrachten 3» li 19. messen, verteilen 7^1,40; Med. 1,41. 

^diHzi^Qidt^ei 9 (aiöp(a) es wird 'i'<f<cc^;r6^6$9 (ion., po.) Ad v. durch 

hell, heitert sich auf (vom Himmel), und durch, ganz durch i, 1, 18, 

disaerenaacU (Livius) ($(a- mit bezug Traxdooeiv 7^ 8, 14. 

auf das sich verteilende Gewölk) 4, *6ia'Veiuci>, an., verteilen 7, 5, 2. 

4, 10. diavoiofiai, (Aor. -VjOrjv) (volw) 

<f£-<s<^^a>, an., auseinandernehmen, denken, im Sinne haben, oeabsich- 

trennen, xo6c axaupoOc wegrei&en b, tigen 2^ 4, 17. 6^ 1, 19. 7« 7, 48. 

2, 21, x9iv Y^9üpav abbrechen 2^4,22. ^idvoia, •^, Gedanke, Absicht b, 
didxeifiaif (xe((xat) sich in irgend 6, 31. 

einer Lage befinden; gesinnt, ge- 6ia'näfjut<a, (nach verschiedenen 
stimmt sein, ouxu) 3» 1, 3, irpöc xiva Richtungen hin) wegschicken, ent- 
gegen Jmdn 2, 6, 12. 7, 7, 88; oder senden 1, 9,^27. 4, 5, 8. 
c. dat. cpiXixüic Tivi fr. gegen Jmdn ge- *dea-;re^ao> , 4, 3, 21 [Krg st. 
sinnt sein 2, 5,27, so 7, 5, 16. 7,30; izt^im]. 

apif (vov 6{jL?v 8(axe{9exat es wird besser 6ia'7tXi{o, an., durch- od. hinüber- 

fUr euch sein 7, 3, 17. schiffen 7, 2, 9. 3, 3. 6, 25. 



*8ta-woXe(iia). 32 Sta-<p&3ip(o. 

*öia'7toX€fii<o, den Krieg fort- öia'öi&Sat, hindarchretten, retten, 

fuhren, fort u. fort kriegen, tiv{ mit erhalten 5, 6, 18. 6, 6, 5. 28; Pass. 

Jmdm 3^ 3, 3. sich wohin retten, glücklich doroh- 

dia'noQB^oü, durch- od. hinüber- kommen, Tipö« n^v 'EXX48a 5, 4, 5; 

gehen lassen, hinüberführen 2,5,18; Med. sich (w6t), für sich retten, er- 

5ia7rop86o{jLai, hindurchziehen, durch- halten 5, 5, 13. 

jsiehen 2, 5; 18. 3, 3, 3. 6, 5, 19 öia-xama, disponOj ordnen, an- 

(cüv = to6tüjv a). ordnen, aufstellen, bes. zum Kanopf 

*ifi''axoQi€ü, (dtitop^ü)) in Verlegen- 3, 4, 15. 1, 7, 1. 

heit, unschlüssig sein; ebenso Sts- öia^zelveo, auseinanderstrecken; 

TiopeldOai 6, 1, 22 [Khr, Krg, Bz, s. Med. sich ausstrecken, anstrengen, 

ctTtop^ü)]. ^ beeifern, itav alles aufbieten, 7, 6, 36. 

cia'TtQama , durchsetzen, aus- *6ia-^€Xka>9 endigen, vollenden, 

wirken, t( 5, 7, 29. 7, 2, 37, oitü); t^v 656v 4, 5, 11 [Krg tilgt 8.]; ohne 

7i 1, 38; gew. Med. durchsetzen, 6^6v, 7rp6c tt hinkommen, hingelangen 

erreichen, erlangen, t{ 3, 5, 5. 7, 1, 5, 7; c. pari bez. 5. die Dauer 

7,24; tI napdi tivo; 2, 3, 20. 6, 2,17; (vgl. SiaY^poptctt, ^i^yiü), {xa^^pievoi 

Sia::pa$4[ji£voc rap^ t«>v Iy6pü)v nach- iier^Xeaav sie hatten beständig ge- 

dem er seine Absicht bei den Epho- kämpft 4, 3, 2, so 3, 4, 17. 

ren durchgesetzt 2^ 6, 2; c. inf. *dc<s-T^xai, schmelzen tr.; Pass. 

axparrj^elv % 6, 28, vgl 3, 25; mit intr. 4, 5, 6. 

acc. c. inf 2, 5, 30; (ucrs dTr^Sooav dia-TlB^fifii^ an., auseinanderstel- 

4i 2, 23; cpiXiav 8. rrpö; ttva e. Bund- len, ordnen, anordnen; fiiatiÄivai oSto» 

nis mit Jmdm schlie&en 7$ 3, 16 ; Ttvd Jmdn so stimmen, in eine solche 

SiETrpaiTovTo 7ip6; Tiva repf xivo; such- Stimmung versetzen 1, 1, 5; vom 

ten bei Jmdm etwas zu erreichen Körper: zurichten 4^ 7, 4; Med. auf- 

1, 2, 7. 4, 12. stellen, bes. auf dem Markte, dhr 

öi'aQ7td^<t>, rauben, plündern verkaufen 6, 6, 37. 7, 3, 10. 4, 2. 

(diHpere) h 2, 19. 26. 10, 2. 18. 26. 7, 56. 

7, 1, 25. x«"P<*^ h 2, 27 [Hug u. Cth *6ia'tQk<p<a , durchfüttern, mit 

s. (ijap7:(£C«i]. Mühe ernähren 4, 7, 17. 

^oia^Qsa}, (l^loj, an.) hindurch- ^«fcar^c^j^, '^, das Zerreiben; dann 

fliefsen hiä to3 x^9^^^ ^9 3, 8 [Krg, wie Siaxp^ßu) v. der Zeit: Zeitverlust, 

Khr ^itti]. ^ Aufenthalt 6, 1, 1. 

*dia^Qi7tTeaß u. Sio^^inTü), (^(tttcü) öiarQlßcü, (tptßu)) zerreiben; 8. 

auseinanderwerfen, disicere tä cxeötj Yp6vov iempM« teriret d. Zeit hin- 

5, 8, 6; unter menrere werfen, ver- bringen 7, 2, 3« V^P«'' ^^ 6» 9, vgl. 

teilen 7, 3, 22 [Df, Hug, AB ^tJiT^ti)]. 23. 7, 4, 12 ; auch ohne XP^"*^"* ' verweilen, 

^öidQ^v^tq, eto;, -f), das Ausein- zögern 1, 5, 9. 2, 3, 9. 

anderwerfen, disiectio o, 8; 7. oia'<palvoi, durchscheinen lassen, 

*6ia'Cfißalv<o f durch e. Zeichen durchzeigen; Pass. mitAor. 2 durch- 
angeben, bezeichnen, 2^ 1, 23 ^^durch- schimmern , sichtbar werden , sich 
blicken lassen". zeigen 6, 2, 29. 7, 8, 14. 

*^ia'ax7ivi<o, sich getrennt lagern, *öiaijpavaig, Adv. durchscheinend, 

sich in die Quartiere verteilen i, glänzend; dhr: deutlich 6^ 1, 24. 

4, 8. 5, 29. — Davon öicupeQdvziog, Adv. auf ver- 

*6iaax7iV7ixeoVi man muss 8ta- schiedene Art, dhr: ausgezeichnet, 

oTCTjvelv 4, 4, 14. vorzüglich 1, 9, 14. 

*<fca-iTxiyvckt>, getrennt, verteilt <f<cc-9€^(o, an., ciifferre, verschieden 

lagern (tr.?) 4, 4, 10. sein, sich unterscheiden, tiv6; von 

<f£cc-(j;raa>^ auseinanderziehen, tren- etw. 2^3,15; besser sein, übertreffen 

nen; Pass. getrennt, zerstreut wer- 3, 1, 37; impers. ttoX^ 8ia<p£pei es ist 

den \, 5, 9, bes. v. Soldaten 3^ 4, 20. e. grosser Unterschied 3^4,33; Pass. 

if 8, 10. b, 6| 32. 7i 3, 38. uneinig sein, streiten dpi^C tivo; um 

6ia*öneiQüi 9 den Samen aus- etw. 4, 5, 17, irsp( tivo; Tipö; xiva 7, 

streuen; übh. zerstreuen, diapergere; 6, 15. 

Pass. zerstreut werden, sich zer- ifia'<peöya}, an., entfliehen, tiv^ 

streuen 1, 8, 25. 2, 4, 3. 6, 4, 24. 6, 3, 4. 

* dia-'a<p€v6ovd{o , auseinander, dia-^p^elQüi , verderben, beschä- 

nach verschiedenen Sichtungen hin digen, Bts^^appi^vot toüc d^OaXpiou; 4^ 

schleudern, werfen, Pass. 4, 2, 3. 5, 12; corrump^re^ verleiten Toi»; 
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cTpaTtttixa; 3, 3, 5. — Pass. um- öi'iatTifii, an., auseinanderstellen ; 

kommen, zu Grunde gehen 4, 1, 11; intr. (Formen s. Xzz.) auseinander- 

moralisch, d. i. um sein Ansehen treten 1. 8, 20. 10, 7, ^laaT^vTec sich 

kommen 7, 7, 37. in Zwischenräumen aufstellend 1, 5, 2. 

öia^OQog, 2. (§tot(p^pu,) verschieden, ^Uaiog, 3. [2. po. u. spät.] (hUr^ 




Scheidewand; Spalt , . , ^ nehmen, das nehmen was Einem zu- 

yi^T'^''^^r'^'J''l''J'''^J''''^ ^t. kommt '7, 7, 17; ix xoD 5txa(ou 1, 9, 

?^?J^«?iff fy/''*" ^^*^° ^' ^' ^^ 19u.a6vTcji'8ixa(cp2,6,18aufrecht- 

[Kvg statt 9üX.]. liehe Weise ; Tiapd xö S(xcctov wider- 

*öe«-X«göi, ausemander weichen rechtlich 5 8 17 

^' *^;„ «o.^;;-. . / ■\ k-„ji, K rft««<o>s, Adv. gerecht, mit Recht 

*tft«-;fct^tg«>, (x«p) handhaben, 2, 3 19 5. 1 9 

besorgen, verwalten 1, 9, 17. «f««ffr^S. 'o&, 6, der Richter 5, 

6ia-xo>Qe<a, hindurchgehen; xdTto 7 34 " ' ' wi «, 

8iaX«)prt Tiv. Jmd hat den Durchfall 'rf^ji,, ^^ das Recht, IxavJjv 8(xtiv 

'j'jt-^ 1 ! j T u n « w^ ?X"''liin''e'chendeGenngthuung haben 

rftrf«<F;e«Aos,6, der Lehrer 2, 6, 12. 7^4,24; insbes. a) Strafe, 8ix,) i^vd™ 

'aIa}:,^,. ,„ o R ß 9 t. o« d»« härteste Strafe 6, 6, 15; Sixtiv 

^'*i;^ /- ^ /• ^ V .4 6, 34, 6. In. tiv6« (für etw.) 1, 3, 10. 

fJfJi^T'i ^T^ ^'°°- P°-^ ^""^®"' ä'2,8 bestrafen; 8(xr)v 8i86v<x.' Strafe 

lessein 0, », J4. t . n k ^«'''«'n (yoeroas dare, aoloere) 2, 6, 21. 

8, 4; gestatten, 6, 6,19. 7, 3,13. 2, (gebührende) Strafe empfangen haben 

%' f'-kW l o^^ol"' verleihen 3, 5, 38. 41; hU-n^ 6,rlye.v lieh einer 

'*J i ' r ' ^*o ■, c , Str. unterziehen 6,6,15"; b)Rechen- 

*Öi.tlQyo>. trennen 3, 1, 2 (erg. gchaft, 8(xr,v 8,86va. 5, 8, 1 u. 5. 

""a^Ij»,«.,, k- .1 u. ••, ^"^X"^ 5> 8, 1. 18 R. ablegen, itdvtoi; 

• * t^*i *^"*i,' *."•' hindurchtreiben; jj. gf^^aj x^TaaTf.oat alle zur Ver- 

2 3 ^'g"'*"'^*'''''«"«" 1' 5, 12. 10, 7. antwortung ziehen 5, 7, 34. 

'*di-ei-ioxo/utii. (Tormen s elati ^ *^fftoiQla, -f), (Sf«, (totpa) doppelte 

hindurcfkommeXVic^ÄTav^S^ P»«-«»»' ^as Doppelte 7, 2, 36. 6, 1. 

delv 6» 6, 38 [Khr st. iXöeiv]. *<feveö>, im Kreise herumdrehen; 

öi'CQXOfiai, (Formen s. elfxi), hin- Pass. sich im K. herumdrehen 6, 

durchgehen, durchziehen, überschrei- ^»5'. «, 

ten ire8(ov 4, 1,5, op-n 4,1,3. 6,5, 19, ^'^ = ^^* ^ weshalb; am Satz- 

Kipho6yo'j<i das Gebiet der K. 3, anfange: deshalb 1, 2, 21. 5, 5, 10. 

5, 17, vgl. 4, 7, 15; Si^XOov ^5V)xovTa ^f/ocfo^,-?], (656;) Durchgang, Durch- 

araoCoü; zurücklegen 3, 4, 37, vgl. 2, ^^S 5> 4,^ 9. 

4, 12. 3, 3, 11; hirik^t Xöyo; es ging öi-OQaia, an., 'hindurchsehen 5, 

die ßede 1, 4, 7. ^^^5- . 

ifi'ix^a, an., auseinanderhalten, *of-o^i5rTce>, durchgraben n6pYov 

trennen, t6 Sil/ov der Zwischenraum ^s 8, 13. 14. 

(eig. das Trennende) 3, 4, 22; intr. ^^^^^ = ^^^ "fo^^o oti weil 2,2,14. 

auseinanderstehen, entfernt sein 3, *<f/;r^/vg, u, (5{{) zwei Ellen (s. 

4, 20. 22; ir^ dtXXVjXwv 1, 8, 17 od. irfiYü;) lang 4, 2, 28. 

dXXi^jXcüv 1, 10, 4 von einander. oixXdaioc, 3. (8(;) doppelt, dop- 

di'ijyiofiiai, auseinandersetzen, pelt so grofs od. viel £, 1, 13. 6, 

erzählen, berichten 4, 3, 8. 7, 4, 8. 5, 17; von Geschossen S-v «pipeaöat 

öi'Lfißi, an., durchlassen 3, 2, 23, doppelt so weit, noch einmal so weit 

den Durchzug gestatten 4, 1, 8. 5, 4, 2. fliegen 3, 3, 16. 

strack, Wörterb. zu Xenoph. Anab. 4. (10.) Aufl. 3 
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*8oü7rea). 



*4ttXeS'Qog, 2. (8(;) zwei Plethren 
grolfe 4, 3, 1 (8. TzU%pos). 

*6iJikovq, ^, oüv, zsgz. aus 5i7tX6o«, 
zweifach, doppelt 7,6,7; v. der Ge- 
sinnung: falsch, hinterlistig. 

öiq^ Adv. zweimal, doppelt. In 
der Anabasis nur in Compositis: hxz- 
od. hi-, 

diq'Xi-^^oi, 3. zweitausend 1, 1, 10. 

6, 1 u. s. 

ÖKf^iQa, -hf abgezogene u. zu- 
bereitete Tierhaut, Fell 1, 5^ 10; 
lederner Sack, bes. d. ledernen Säcke, 
in denen die Schleuderer ihre Steine 
trugen 5, 2, 12. 

*de<jp^e^«roc, 3. von Fellen ge- 
macht, ledern 2, 4, 28. 

*6i<f>^og, 6, (eig. 5{^opoc, 5(;, ^Ipw) 
der doppelte Sitz auf dem Streit- 
wagen flir den Fuhrmann u. Streiter, 
Wagensitz 1, 8, 10; dann tlbh.: Sitfc, 
Stuhl, Sessel (ohne Lehne) 7, 3, 29. 

*6lx€C9 Adv. (Ui) in zwei Teile 
geteilt, hixi iroicTv trennen, teilen 6, 
4,11. 

*6itpä€o, {^i^a) dürsten 4, 5, 27. 

öioüxxiov, 3> 3, 8; v. 

6i(ox(o, Fut. -Jofjiai [Xen. a. -Sco 
1, 4, 8, Khr das.] verfolgen 1, 4, 8. 
3i 2, 35; intr. schnell laufen, eilen 
4, 3, 25. 7, 2, 20. 

6lo>§iq, eu)c, '^, das Verfolgen 8^ 
4, 5. 

*6imQv%9 uyoc, iL (8iop6TTü>) Graben, 
Kanal (1, 7, 15). 2, 4, 13. 17. 22. 

ööyfia, ato;, t6, (8ox6(o) Meinung, 
Beschlufs; 6, 6, 8. 27; S. Troiclodat 
beschliefsen 3, 3, 5. 6, 4, 11, 

6oxi<09 an., ^ glauben, meinen 

1, 8, 3. 2, 2, 10, Wofav 7toXefji{ou« 6pav 

2, 2,14, ^5siv ßaciXda dafs ... 1,7,1, 
toutoü; t( Soxeixe was von diesen 5, 

7, 26. — II) scheinen, a) persönl. 
wie viderij cbc I86xoüv 1, 4, 7, vgl. 1, 
4, 15. 9, 1. 2f 5, 24, Soxoüjiev av piot 
XPTjodai es scheint mir, wir würden 
gebrauchen i, 6, 13, so ho%oo[).h fxoi 
xa^fjCÖai 1,3^12; 8oxoüo{ fxoi inTiX^ov 
es scheint mir, sie gingen (8ox. ohne 
Einflute auf d. Konstruktion) 5, 7, 13 
[Df, Khr AB; Krg,Rz,Hug dTreXOeiv]; 
b) es scheint, Oeiov elvai 1, 4, 18, 
iTopEüT^ov eTvai 4, 5, 1; c) es scheint 

fut, IS6xei aittp 7rope6eo&ai 1, 2. 1. 
f 1, 12, ßoxei fAOi ofvSpoc ipturav dalb 
Männer fr. 1, 3, 18; ISo^e Taura 1, 

3, 20. 3, 2, 38, xi W5av 6, 1, 18, td 
8(i6avxa 1, 3, 20, Part. abs. 86£av 
xaöTa 4, 1, 13. — III) in dem Ansehen 
stehen, wofür gelten, -jj eixaSf« ot&Ceiv 
8ox«i, absichtlich abgeschwächter 



Ausdruck für ctLC« 3, 1, 38. — IV) 
beschließen, Äc^oYfA^vov I^tIv ^x- 
rXelv 6, 6, 35, ta oeBoYfJiiva 3, .2, 39. 

^doxe^emgo», prüfen, untersuchen, 
auswählen 3, 3, 20. 

*M2,iog, 3. [2. po.] listig, schlau 
1, 4, 7 [Khr, Krfif st. SejXöA 

'^oöXixog, 6, die lange Rennbahn; 
je nach ihrer Länge, die zwischen 
10 u. 24 Stadien betrug, mutete sie 
verschieden oft durchlaufen werden, 
8-v delv einen Wettdauerlauf ver- 
anstalten i, S. 27. 

6öXog, 6, (dolus) List, Betrug 5, 
6, 29. 

JöJiotp, oTToc, 6 ; ol A6Xo7rjEc, im süd- 
westl. Epirus zwischen Atollen u. 
dem Pindus: 1, 2, 6. 

M§a, •>], (8ox£ü)) Meinung, Vor- 
stellung, TtapA Ti^v 865av ffcgen Er- 
warten 2, 1, 18; d. öffentliche Mei- 
nung, Ruf, Ruhm 6, 5, 14 (eis dv5pei6- 
TTjTa in Ansehung). 

^^OQdriov, t6, eig. kurzer Spiete, 
übh. Stange; 6^ 4, 23 zum bequemeren 
Tragen der Lebensmittel, in der Not 
wohl a. als Waffe gebraucht. 

*ifoQxdg, a5oc, ^ (84pxofi.ai blicken), 
Gazelle, e. hirsenartiges Tier mit 
schönen, hellen Augen 1, 5, 2. 

*doQ7tfiaTÖg, 6 rKhr (Anm. das.) 
86p7t.] (iön., PO.) Zeit des Abend- 
essens, Abend 1, 10, 17. 

dÖQv, atoc, 76, Lanze, Speer, An- 
griffswaffe der Hopliten, mit einer 
langen, zweischneidigen Spitze («{/jjlV;, 

a. XÖYXTQ 1f 4, 15) u. einem ehernen 
Schaftende (aaupwr/ip), um den Speer 
in die Erde stoteen zu können. Weil 
d. Speer in der rechten Hand ge- 
tragen wurde, bed. dvaotpicpeiv izi 
56p'j rechtsum Kehrt machen i, 3, 29, 
Ggstz Tiap' dairtJa (s. doirfc). 

*^oqv<p6qo^, 6 (<pipo)) Spieteträger ; 

b, 2, 4 sind nicht Soldaten gemeint, 
sondern Leute, die mit Sopatfot; (s. d.) 
auf Beute ausgingen. 

6ovk€la, -f), Sklaverei, Knecht- 
schaft 7, 7, 32. 
dovAftJoi, Sklave, Unterthan sein 

4, 8, 4. 

6ovko($, 6, Knecht, Sklave, im Gffstz 
zu oeoTtÖTinc, mithin in despotischen 
Staaten: Unterthan, bes. des Perser- 
königs 1, 9, 29. 2, 5, 38. 

*dov;re<ö, (Hom.. ion.) dröhnen^ 
Lärm machen; ralc dairfci irpö; rd Ä6- 
paTtt mit den Lanzen an die Schilde 
schlagen u. so Lärm machen \, 8, 18 
[Df u. Hug in Kl.]; ähnlich xpoutu 4> 

5, 18. 
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*ifov7tog, 6, (po.) Getöse 2, 2, 19. *6iSv<o, untergehen (v. der Sonne) 

jQaxövTioq, 6, e. Spartiat, Kampf- 2, 2, 3. 13 [nur hier in att. Prosa], 

Ordner bei den in Trapezunt ange- tf^o, zwei, indekl. 1, 2, 23- 2, 2, 12. 

stellten gymnischen Spielen 4, 8, 25, 6, 1, 9. 1, 6, 1, aber huoXs fiTjvoiv 

später als Gesandter zum Kleander 1, 5, 9. 

geschickt 6, 6, 30. &i5ofiai. Med., untergehen (v. der 

*dQ€7tav7j^ÖQog, 2. (<p^pa)) sichel- Sonne) 1, 10, 15. 2, 2, 16. 5, 7, 6. 

tragend, apaotTa 1,7,10. 8,10 Sichel- <fw§-, (nur in Compositis) schwer; 

wagen (s. apjia). schwierig. 

*cfo€;raror, t6, Sichel, krummer <fi5g^aro§, 2. Oa(vu)) schwer gang- 

Säbel 1, 8, 10. bar, unwegsam x«"P^« 5, 2, 2. 

AQlUti, oi, Volk, südwestlich v. *tfv§<feaßa'ro$, 2. (BiaßaT^c) schwer 

Trapezunt 5, 2, 1 ff. [nicht Nom., passierbar ire^Cov 6, 5, 19 [Bz, AB st. 

Arrian Ap(XXai]. Siotßaxöc]. 

öqößjiog, L (Tplx<«> SpafjLEiv) das *dvafi^, •?), der Untergang, stets 

Laufen, der Lauf, 1, 2, 17, Bpöpitp ^elv PL, v. der Sonne 6, 4, 26. 5, 32. 1, 

schnell laufen 1, 8, 18. 19. 4, 6, 25, 3, 34. 

5p6[X(p «psüYBiv 5, 7, 25; Spöpiov itoieTv *<fvg7tdQiTog, 2. (elpii) wo schwer 

e. Rennbahn einrichten 4, 8, 26. vorbeizukommen ist, schwer zu pas- 

ÖT&vafiai, (an.) [Anab. gew. nur zieren 4, 1, 25. 

Augm. syllab., doch Augm. temp. ^ * öyqTtÖQevroq , 2. schwer zu 

öfter in AB, s. Khr z. 3, 1, 11], Aor. durchgehen, zu passieren, aTevoxa>p(a 

i»üvi^öt)aav, können, vermögen, 1, 1»^» '• . ,«,..,.,, 

6, 7. 2, 2, 13. 6, 2. 4, 5, 11, ol pti^i- „ *tfv$;ro^/«, •^, Schwierigkeit des 
oTov Süvrilaevoi die Mächtigsten 2, 6, 21. Fortkommens; toO TroTaixoD Schwieng. 

7, 6. 37; gelten, v. Münzen 1, 5, 6. Y^\ ^^s Überganges über den Flufe 

schwer zu 

vdfTTOC 6^ 

. ^ , . , -_.. ... *ifi)gxQn^^o^9 2. {x9't](3T6;;) schwer 

♦tfwaOTTiyg, ou, 6, der Mächtige, zu gebrauchen 3, 4, 19. 

Machthaber, 1, 2, 20 (viell. von e. ^öv^x^ioia, -h. (voipo«) schwierige 

Stammesoberhaupt). GegendS, 5, 16. 

dwktröq, 3. a) mächtig, vermögend <?c6<fexa, zwölf 1, 2, 10. 

1^ 9, 24. 7^ 7, 2, c. inL im stände, 6o}Qioftai, sdienken 7^ 3, 18. 5, 3. 

fähig apxeiv 2, 6, 19, Souvat T, 2, 33, *d'o>^odoxiöi, (S^Yopiat) Geschenke 

Tcüv OtioCuy^«"'' '^^ SüvaTtuTata d. Kräf- annehmen, bes. sich oestechen lassen 

tigsten Zugtiere 4, 1, 12; b) möglich 7, 6, 17. 

1, 3, 15. 2, 6, 8, Ix Toiv Ö'jvaTüjv nach öoüqov, t6, Geschenk, Gabe 1, 

Möglichkeit 4, 2, 23. 9, 22 u. s. 



" E. 

idv, (aus zi av), a. av (ä) u. i^v, 2, 15, td iaiixcov »wa 3, 1. 16. 7, 7, 44. 

unterscheidet sich v. ti dadurch, dalfe Unsicher ist xd laütoD 7, 5, 5 [Krg, 

es d. Erwartung einer Entscheidung B] st. oautöü u. xata^ix^Cw iauToD o> 

ausdrückt; stets c. conj.; idiv xe - idv 6, 15 [Khr, AB] st. IjxaüTou, s. Kr^, 

re, sei es - oder, sive - «iw, ohne gr. Spr. § 51, 2, 15. 

Verbum 5, 5, 16. 7, 3, 37. ^c«ö>, lassen 7. 4,20 (erg. orpa- 

iävx€Q, wenn anders 4t, 6, 17. Te6eo8ai), *fa töv K. fx^^^ "^^^^^ ^P*" 

^iaQi^at, den Frühling (lap) zu- Tiwxac 7, 4, 7, o6x iav nicht dulden, 

bringen (3, 5, 15; v. Hug u. Cth verwehren 7, 4, 10. 1, 4, 9. 5, 2,10; 

getilgt). va^peiv läv 7, 3, 23 S. x«tp<«> 5 "^^^ *^^^ 

iavTOv, ^, ow, zsgz. a6To5 Pron. föv aufgeben 7, 3; 2, taSta efa liefe 

refl. der 3. rers. seiner; der Gen. es sein, sprach nicht weiter davon 

oft in der Bdtg des lat. Fron. poss. 1, 4, 11. 

suusy rohi fcaoTov seine Leute, auos 1, ißöofifjxovta, siebenzig 4, 7, 8. 

3* 
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eßdof€og9 3. (kTZTo) der siebente *iyx««^^Sö>> einhändigen, in die 

6, 2, 12. Hände liefern-, ^yX**P^^^^'' ea-jTÖv xtvi 
*ey'ylyvofiai, an., darin werden sich in Jmds Hände geben 3, 2, 8. 

od. entstehen, xötto; toT; ovoi« 5, 8, 3. *iy-X«»> an., eingielsen, tiv( Jmdm- 

*€yyovog, 6, Nachkomme, 3, 2, 14 4, 3, 13. 

[ältere Ausgaben u. AB st. Ixyovo«, cyc6, ich 1, 3, 3 u. o. 

s. Khr das.]. *iy<oy6, ich, equidem 1, 4, 8. 6, 

lg*iyyvda>, (hfdf], Bürgschaft) ver- 1, 32. 

S fänden, als Pfand übergeben; Med. iO'eXovz^g, oy, 6, freiwillig 1,6,9. 

Bürgschaft leisten, sich verbürgen, 4, 1, 26. 27. 2, 14. 

mit acc. c. inf. 7, 4, 13. *sO'sXovtI, Adv. freiwillig, geni 

♦crvi^d-ev, Adv. aus od. von der 3, 3, 18 [f. LA. st. mXo^xt, Part. v. 

Nähe 4, 2, 27. ^»^tü]. 

€yyt5$, Adv., Komp. i^^oTtpos, Su- c^€^ot5aeo$, 3. freiwillig, willig 

perl. i-cfiiTaxa u. if^ordzu}, nahe, in 4, 6, 19 [Hug l&^Xovte;]. 6, 5, 14. 

der Nähe 1, 10, 10. 2, 2, 11. 15. eO^iXto, [bei Xen. viel häufiger 

5, 36. 5, 4, 24, iyY^« T^Y'^^^^o'i ^f 2,15 als O^tü] an., wollen, willig, bereit 

nahe kommen, i'f'({)Ttpo^ f. näher sein 1, 9, 14. Das Part, kann oft 

kommen 1, 8, 8. 4, 7, 23, otl i-c^uTdxiü durch gern, willig übersetzt wer- 

xu)fj.ai d. nächsten Dörfer 2, 2, 16, den 6, 2, 6. 

ol i-^i^xaxa täv 7roXefj.(ü)v d. nächsten 'eS^og, o'j«, t6, Volk, Völkerschaft 

Feinde 2, 2, 17; von der Zeit, wie 1, 8, 9. 4, 5, 28. 7, 1, 33. 

proximus, knxaxaihtxa oxa^fitüv twv «/, I) wenn, 1) c. ind. bez.: a) e. 

ijYUTdTU) während der siebzehn letzten als wirklich hingestellte Bedingung, 

Tagemärsche 2, 2, 11; beinahe ei fx^Uo{j.ev - 8er 3, 3, 16, e{ 8o6Xec^s - 

z6ioL i^jbi -rpiTrVjXT) 4, 2, 28, vgl. 5, I^Seori 5, 4, 6; b) mit dem Ind. eines 

4, 13. 7» 8, 18; c. gen. i^-^h^ twv fj.u- Tempus der Vergangenheit bez. ti 

p((üv nahe an 2ehn tausend 5, 7, 9. gew. das Unwirkflche, wo im Deut- 

€y6^(?ö>,an.,wecken,Prf.2.iYpT'iY<^pa sehen Konj. Impf, oder Plqpf. steht; 

intr. eig. ich bin erwacht, dhr: ich im Nachsatz dann meist av: tiktii^ms 

wache 4, 6, 22. 5, 7, 10. 6fi.ac, toDt' av iaxÖTrouv wenn ich euch 

*iy'icaXia>, an., vorwerfen, be- sähe, würde ich . . . 5, 6, 30, ei aXXov 

schuldigen, Tiv{Jmdn 7,5,7. 7,44.47, «^^^'S^. ^,.^?. A" ^<^«?^«?^;' wenn ihr 

t{ wegen etw. 7 33. gewählt hättet, würde ich mich nicht 

*A., ^^i^iJ^.l ^ ««,••. „««K«««.«« auflehnen 6, 1, 32; 2) c. opt. oft in 

i/JK^a^^^mL ÄiÄFio' der indirekten Rede ; in der direkten 

Med. sich einhüllen, verhüllen 4,5,19. ^^^^ ,; a) Wiederholling einer Bedin- 

^ey-üBifiai, (xeifj.at) dann hegen gung in der Vergangenheit 1, 9, 28. 

4, ^ 26. 4, 2, 4 ; b) einen blolb angenommenen 
HyiiikBvaxog, 2. (xeXe6ü)) ermun- Fall e^ TrXota xarolYoiaev, o6x Äv dito- 

tert, aufgefordert 1, 3, 13. pVjaatfjtev 5, 1, 11; 3) c. conj. = idv, 

*ky9ik€fakoq, 2. was im Kopfe ti cpavepol inxe 3, 1, 36 [Krg AB] ist 

(xetpaXVj) ist; als Subst. 6 L 1) Ge- unsicher [Khr das.]. 

hirn; 2) v. der Palme: Palmenkohl, II) ob, bei den Wörtern des Fra- 

dio rollenartig eingehüllten Blatt- gens, Zweifeins u. Überlegens, V)pa>- 

keime an der Spitze des Stammes T7)oev, ti diroxexptfA^vot elev 2, 1, 15, 

2, 3, 16. vgl. 4, 1, 25 u. o.; ei - in ob - oder 

*iy9CoaT^g, Uj (xparfu)) in der Ge- 2, 3, 7. 5, 6, 28. a%i^aa9t, ti [xtapi- 

walt habend; Moaouvü(xtüv Herren der ratov ireiroiVjxa^i ob nicht 3, 2, 22, 

M. 5, 4, 15, ^Yxpary) Ttoielv Tivd tivoc so ivvoi^aate ei eixö; 5, 1, 12 u. ax4- 

Jmdn zum Herrn von etw. machen <|;ai ti Ixei 7, 3, 37. 

1, 7, 7. III) besondere Verbindungen a) ti 

*ey'XccXiv6€o, zäumen, aufzäumen xa{ 6, 6, 27 u. xal e{ 3, 2, 24, wenn 

7, 2, 21. 7, 6. auch; b) e{ aVj wenn nicht 4, 2, 4; 
*iyxeiQ€€o, (xe(p) Hand anlegen, nach einer Negation = aufeer, (wie 

unternehmen, prägn. iy^^iptl^ uot lat. nisi) 1, 4, 18. 5, 6. 2, 1, 12. 4, 

irgendwohin e. Unternehmung machen 7,5; ei hk piV) widrigenfalls, wo nicht, 

5, 1, 8. zu erkl. aus einer Ellipse, [>.i\ TtoiVjoiQc 
*iyXBiQl^iog, 2. was man in der xahxa' ti hl \i.i^ (sc. [>.^ Tzoi-fiotto) aixlav 

Hand hat; bes. xh ifx^tpihio^ Hand- ISetc 7, 1, 8, so auch 3, 2, 3. 4, 3, 6. 

messer, Dolch 4, 3, 12. 7, 20. 3, 2, 37 [Hug ei U „andern- 
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falls", 8. Khr II, 987, 6]. c) efirep u. 
ttxe - Efre s. bes. \ d) et Tic si quis, 
a) wenn Jemand 1, .5, 9, c opt oez. 
die Wiederholung 1, 9, 16; 3) Mancher 
ol aXXoi dirtüXovTo bnh itoAejjiiojv xal 
Xt6voc xol Ef TIC v6a«) 5^ 3, 3; y) Jeder, 
welcher = oatic ei ti alles, was 1, 

5, 1. 6, 1. 10, 18. 6, 2, 12. 7, 3, 21. 

6, 31. 

eidog, otic, t6, Aussehen, Gestalt 
2, 3, 16. 

€/xeegQ>^ I) ähnlich machen; Pass. 
6 vaöc Tip iv 'Ecp^cip efxaoTai 5, 3, 12, 
vgl. 5, 4, 12; II) vermuten 1, 6, 1. 
11. 10, 16. 4, 5, 15. 6, 3, 16. 7, 

1, 26. 

eixöq, 6toc, ntr., natürlich, sach- 
gemäfs, mit acc. c. inf. 2, 2, 19. 3, 

2, 10. 4, 6, 9, eixö; xcti SUaiov aequum 
et iustum 3, 2, 26, so e{x6; 5, 1, 12 
n. eCxdTa X^y^iv 2^ 3, 6; tu; eix6c wie 
natürlich 3, 4, 24, vgl. 7, 6, 13; 
wahrscheinlich tou; 7roX£{jL{oyc yJ^siv 

3, 1; 13. 

eixo^Te, zwanzig 1, 2, 5. 

*€ix6T(og, Adv. (e{x6c) natürlicher 
Weise 2, 2, 3. 6, 4, 18. 

eixoß, Praes. nicht gebräuchlich, 
dafür Prf. loixa : ähnlich sein, gleichen 
2, 1, 13. 4, 8, 20. 5, 3, 12. 7,3,35; 
o6<^evl xaXcp Soixe siebt einer ehren- 
vollen That nicht ähnlich, ist nicht 
ehrenvoll 6, 5, 17; (5)« loixe wie es 
scheint 2, 2, 17. 6, 1, 30, wie natür- 
lich 6, 4, 12. 

eifjil, sein, trspC Tt mit etw. be- 
schäftigtsein 3,5,7; Elva( Tevoc Jmdm 
gehören 1, 1, 6; der Inf. abs. t6 xätä 
TOüTov elvat was ihn betrifft, so weit 
er in betracht kommt 1, 6, 9, tö vCv 
clvai für jetzt 3, 2, 37; Ttji ovti in 
Wirklichkeit 5, 4, 20.— Bes. merke: 
I) elv«t mit dem Part, zur Umschrei- 
bung, 1QV 5uvafx£v7) = i56vaTO 2, 2, 13 
[Rz z. 4,3,5]; II) vor Relativis, S(rciv 
ocTic mancher 1, 8, 20, -i^v o? 1, 5, 7, 
loTiv 0? 6, 2, 6, laTiv 2ti etwas 1, 6, 7 ; 
ia%' OTE manchmal 2, 6, 9, so -nv iitÖTe 
4,2,27; o6x Iotiv ottiü? o6x jeaenfalls 
2, 4, 3; o6x laTtv Stiou o6 tiberall 4, 
5, 31 ; III) laTi = IJeotc, es ist erlaubt, 
möglich, steht frei 1, 4, 4. 5, 2. 3. 6, 
8. 9, 3. 13 u. o. 

eifii, an., gehen, (Ind. praes. mit 
Futurbdtg, so auch oft Inf. 1, 3, 1. 
2, 6, 10 u. Part. 1, 3, 6. ^Ich gehe" 
Ind. praes. ip/o[>.ony die andern Modi 
des Praes. und das Impf. gew. v. 
iTat, Aor. T.XOov u. s.w.). Toü iz^icta 
ihai vorwärts gehen 1, 3, 1-, ii^on 
Tv»\ 8id ^tXfac, 5iÄ TtavTÖ; 7roX^p.oü 3, 



2, 8 (s. Sia Id); Imptv. fÖi wie age^ 
wohlan! 7, 2, 26 [Rz das.] u. 27. 

s'iTtSQ, wenn anders 4, 6, 16. 7^ 

3, 37. 6, 16; in Kausalbdtg über- 
gehend: da ja 6, 1, 26 [Rz das.] u. 
Efitep Y« 1, 7, 9. 

elnov, elna, s. \i^io, 

€iQya>, I) ausschlie&en 6, 6, 16 
(wo Efpgofxai mit pass. Bdtg), abhalten 
iizh TOü üSaToc 6, 3, 8, prohibere 3) 

3, 16; II) einschliefsen 3, 1, 12 [in 
dsr Bdtg gew. etpYcu, was hier in den 
Ausgaben nicht beachtet wird]. 

elQiivri, -?), Friede 7, 7, 38* 

elq^ [zuw. ic, Khr z. 2, 4, 4; doch 

s. Riemann, G.-Progr. Jever 1883 

S. 12. 13]; praep. c. acc, gew. dem 

lat. ina. acc. entsprechend; I) lokal, 

e{c TTjV KlXtx{aV dTCOlt^flTlBl 1, 2, 20, ^h 

Tdkc TtöXstc iqX&o{ji.ev 5, 5, 14; so b^c 
IlioCSa; OTpaTEUEa&ai 1, 1, 11 u. t^v Ei? 
BoicuTo^c 656v 5, 3, 6 (wo wir den 
Landesnamen brauchen); TSTpui^jL^voc 
Eis t9)v laoxk^a 2, 5, 33; hiemach ist 
a. zu erklären X^y^^"^ ^^c ^\^^^ 5, 6, 28 
^zu euch'*, der Redner wendet sich 
zu den Angeredeten hin, vgl. 5, 6, 27. 
37. — Wo tk bei Verbis der Ruhe 
steht, muss e. Verbum der Bewegung 
ergänzt werden, Tiap-fjoav tiz SapSsic 

1, 2, 2 [Rz das.], vgl. 7, 1, 11. 2, 5. 

4, 6. — II) zur Bezeichnung eines 
erstrebten Zweckes e^c tcöXeixov 1, 
9, 23, Sairavav e^c itöXe^iov 2, 6, 6, e^c 
T-Tjv TpotpVjv 1, 1, 9, I8tüxe ^p-/;fjiaTa eCc 
T-^v oTpaTtdv (für) 1, 2, 27, aiTEi ik 
Toü; 5^vöüc fji.iaÖ6v 1, 1, 10, £U ^6 ßiov 
zum Zweck des Eigentums, um es 
zum E. zu machen 1, 3, 3. — III) 
temporal, zk t-^jv loiripav zum Abend, 
auf den A. 3, 1, 3, vgl. 1, 7, 1. 2, 
3, 25. 4, 1, 15. 5, 13. 7, 1, 35, so 
a. tk T^iV lopTVjv 5, 3, 10. — IV) bei 
Zahlbestimmungen, sie Tp(c bis zu 
drei Malen = dreimal 6, 4, 16. 19, 
insbes. a) bei ungefähren Angaben, 
oft mit dem Nebenbegriff „höchstens", 
gegen, an, ad, tk tbtpoxic)^iX(oü; 1, 

2, 3, vgl. 1, 8, 5. 2,2, 7. 4, 8, 15. 5, 
2,4; b) distributiv, ik 56o zwei Mann 
breit, je zwei nebeneinander 2, 4, 26, 
E^c 6xTu> acht M. tief, hintereinander 
7,1,21 [Rz Einl. Anm. 36]. — V) in 
betrefi, in Ansehung, was an- 
langt, (iYaÖ^C t{; 7r6XEjjLOv 1, 9, 14, 
e{; 5ixaioo6v7)v 1, 9, 16^ etc Süvapitv so- 
weit wir im stände smd 2, 3, 23, cfc 
9iX{av 2, 6, 30, tk 4v?pBi(STt)Ta 6, 5, 14. 
— VI) einzeln zu merken sind: e^; 
xaX6v zur guten Stunde, rechtzeitig 
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4, 7, 3, d; itpftovfav = (i<p06vü); 7, 
1, 33 [Rz das.]. 

eig, |x(a, Iv, G. iv6c, fiia;, I:v6;, einer, 
eine, eines; durch xic gemildert, et; 
TU irgend einer 2, 1, 19. 6, 6, 20; 
elc gxaoToc ein jeder, unuaquisque %, 
6, 12; 2va ptV) für {jLYjSiva 5, 6, 12. 

el^-dyctt, an., einfuhren, hinein- 
führen, irpöc 2e6frr)v 7*5,9; e{; oxtjvVjv 
1, 6, 11 [Khr, Cth, AB: ei;cplptü]. 

*€/$-axovr^gö>, den Wurfspielb 
hineinschleudem 7, 4, 15. 

si^»ßdXl(o, an., I) hineinwerfen; 
II) intr. sich hineinwerfen, einfallen, 
einbrechen 1, 2, 21. 5, 4, 10; v. 
Flüssen: sich ergießen (1, 7, 15). 

eig'ßißd^ü}, hineinsteigen lassen, 
bes. in die Schiffe, einschiffen 5^3,1. 

eiisßoX^, ^y (eCcßdXXu)) I) der Ein- 
gang, Pafs 1. 2, 21; II) das Hinein- 
werfen, Einfall, Einbruch, dhr tCc- 
ßoX^v TtoietaÄai e. Einfall machen 5, 

6, 7. 

* elg'Mofjiai , hineingehen, ein- 
dringen, sich eindrücken, in die Haut 

4, 5; 14. 

el^'eifii, (Formen s. tI(M) hinein- 

fehen, eindringen 7, 1, 15. 39 ; übtr. 
mdm (Tivdf) in den Sinn kommen 
od. einfallen, jjiaXXov -^ (pp6a^ev t^et 
a6Toi>c OTTO); Sv ihnen kam mehr als 
je vorher der Gedanke, wie sie wohl 
... 6, 1, 17 [Rz das.]. 

*c^$-€ilat5vo>, an., hineintreiben, 

gew. intr. hineinmarschieren 1^ 2, 26. 

el^'kQXO/MMif an., (Formen s. el(jt,t) 

hinein-gehen, -kommen, Aor.: 6,1,9. 

7, 3, 21. 26. 32. 

cl'g-odog, '^, (656;) Eingang, Zu- 
gang 4, 5, 25. 6, 5, 1. 

*8ig'7€7j6da>, hineinspringen 1, 5, 8. 

eig-TtlTtre} , (i) an., hineinfallen, 
einfallen, einbrechen 1, 10, 1. 7, 

1, 17. 19. 

elQ'TtXiü}, an., hin einschiffen, hin- 
einfahren 6, 4, 1- 
*eig'TQix^9 an., hineinlaufen 5, 

2, 16. 

elq»fpkQü>, an., hineintragen, -brin- 
gen 7> 3, 21j 1, 6, 11 [s. e{;dYü)]. 

*Bi(^<poqio>9 hinein-ti'agen, -brin- 
gen 4, 6, 1. 

aloio, hinein, nach innen 1, 6, 5; 
c. gen. innerhalb, hinein (wo e. Rich- 
tung angegeben wird) 1, 2, 21. 2, 
4, 12. 3, 3, 7. 4, 26. 7, 1, 18. 40. — 
hf 7, 7 erg. toO n6vToy. 

"^ eig-<o9'i(o , an., hineinstol^en ; 
Med. sich hineindrängen 5, 2, 18 [Krg 



elra, Adv. sodann, darauf, (e. Zeit- 
folge angebend) 1, 5, 10. 12. 7, 8, 7; 
irpÄTov fx^v-eTra hi 1, 3, 2; oft steht 
tixoL nach einem Part., das man mit \ 
seinem Verb, finit übersetzen kann. ^ 
während tlta durch und dann, un^ 
darauf übersetzt wird 1, 2, 25. 4, 
7, 13. 

cifre-eiV«, lat. aive-aive, ob -oder 
ob, sei es dato -oder da&; c. ind. 
4, 6, 8. 6, 6, 20; in der Orat obliqua 
c. opt. 2, 1, 14. 8, 1, 10. 7, 7, 18. 

♦ei'cö^a, (Prf. v. po. Idw): ich bm 
gewohnt, ich pflege 7, 8, 4. 

ix, vor Vokalen c|, praep. c. 
gen., bezeichnet Trennung od. Aus- 
gehen von einem Punkte; I) vom 
Orte, aus, aus - heraus, von, 
von - her, ix tou iceSfou dv^ß^joav 

3, 4, 25, a6'cofjt,oXyjoavTec iix. xwv noXefjifcuv 

1, 7, 13, ix x"pö; ßaXXovtec 3, 3, 15. — 
Oft setzt der Grieche den Terminus 
a quo, wo wir den Terminus in quo, 
z. D, elvov i^ dipioT«pac 7coTG4i6v auf 
der linken Seite (eig.: von der 1. 
Seite aus gesehen) 4, 8, 2; xa 4x 
TOU dypoü (i>pala die aus dem Grund- 
stücke gewonnenen Früchte b, 3, 9, 
To6; i% Tüiv 7r6Xstüv Xaß(i>v die, welche 
in den St. waren 1^ 2, 3, vgl. 4^ 

2, 19. — II) von der Zeit, U to6toü 
von da an, darauf 1, 2, 17. 6, 8. 
2, 5, 34, ix Toü dpfoToü nach dem F. 

4, 6, 21, ix 7ra(Jiu»v a piim« 4t 6, 14- 
— III) zur Bezeichnung eines Heraus- 

fehens od. Ursprungs, tpwc ix Ai6c 
, 1, 12, ix ßaatXlo)« ftsSopi^vai 1, 1, 6, 
t6v ix Toiv *EXXV)vu>v ^63ov 1, 2, 18f 
ix T^c 'l^'^X^^ ?^^®€ ^ amwo 7, 7, 43, 
ix TT)? vtxcÖTijc (sc. Y^*t>.ar)c) gemäi^ 
der bei der Abstimmung siegenden 
Meinung 6, 1, 18, i? tov dxoOo) 1, 9, 28, 
ix Tcuv icap6vTa)v bei dieser Lage 3> 

2, 3, ix TO'jTtüv infolge dieser Ver- 
hältnisse = bei diesen V. 1, 3, 11, 
i5 bno^iai infolge 2f 5, 5, ix TotjTou 
infolge dessen, deshalb 2, 6, 4. 3^ 

3, 8, so ii oö 6, 6, 11; iS i^ixo'j 

StXoxepSsiv vom Unrecht ausgehend, 
. i. durch Unrecht 1, 9, 16, so ix 
ToD 6ixa(ou 1^9,19; ähnlich in adver- 
bialen Ausdrücken: ix 7tavT6; Tp6iro'j 
auf jede Weise 8, 1, 43, Ü iirtßouX^c 
durch Hinterlist 6, 4, 7, ix täv 
^uvaTcuv nach Möglichkeit i, 2, 23. 

*ixaaTax<^(f€, Adv. (Ixaoro;) über- 
allhin, nach allen Seiten hin 3^5,17. 
exaöTog, 3. jeder, PI. 1, 1, 6: 
oft appositionell eingeschoben (ai 
6i(i)puye;) lioiKtino'jaiv ixdcaTyj irapaa^YY'^'^ 



exaoTOTs. 39 dx-irfvo). 

1, 7, 15, vffl. 4, 2, 12. 6, 6, 12; dhr das Jenseitige 5, 4, 3 [Hug, Khr 

bleibt das Verbum im PI. ^it^xeiv«]. 

sxdarore, jedesmal i, 4, 10. ixetae, Adv., dahin, dortbin, 6^ 

. €xdT€Q0^9 3. jeder von beiden, 1, 33. 6, 36. 

ziJt^que 1, 8. 27, t6 x^pa« k%. 7,1,23; *eX'S'Xlßü}, (ftX{aü>), ausdrücken, 

"PV-^rique beide Parteien 5, 5, 25, auspressen; dann: herausdrängen 3, 

iTzl TÜ^v TiXeoptüv k'AOLxipois 3, 2, 36 4, 19. 20. 

[St. 2, 92a unten]; t^c 65oö xa^ *€x-xa^aloa» , reinigen 1, 2, 16. 

Ixdrepa auf des Weges beiden Seiten [Erg st. des folg.]. 

5> 6, 7. *2x-x«Jli5;rTo>, aufdecken, enthül- 

exariQa^^sVf Adv. von beiden len, (ic7r(5e« ixxtxaX'j}i.fj.6vai Schilde 

Seiten her, auf beiden Seiten, M^riwg^e ohne Überzug (od^ita), mit welchem 

1, 8, 13. 22. 6, 4, 3. sie gew. bedeckt waren 1, 2, 16 [Caes., 
'i'exare^axje, Adv. nach beiden B. ö. 2, 21]. 

Seiten hin 1, 8; 14. ixxlfiöla, ^, (xaXlw) e. Versamm- 

exav6vy hundert 1, 2, 25. lung (aus, ix, den Wohnungen, auf 

'Exararrvfiog, 6, e. Bürger aus den Versammlungsplatz) zusammen- 

Sinope 5, 5, 7. 24. 6, 3. berufener Bürger; in der Anab. v. 

ix-^a/ra>, an., herausgehen^ heraus- Soldaten 1, 3, 2; ixxX7ja(av ttouIv e. 

steigen (aus dem Schiffe) 6, 4, 11; Vers, veranstalten 1, 4, 12, aber 

aus der Schlucht in die Höhe 4, TroieiaOai e. Vers, halten. 

2, J. 3. 10. 6, 3, 20. ixxXKöidCio, e. Volksversamm- 
f^-^oeJlAai, an., herauswerfen, weg- lung halten 5, 6, 37. 

werfwi 2, 1, 6; vertreiben 1, 2, 1, ver- ix-xXLvo>, ausbiegen, wegwenden; 

bannen 1,7; ix x^c <piX{/x? ixßaXXeaöai intr. sich wegwenden (zur Flucht) 1, 

aus der Freundschaft, Gunst ver- 8, 19. 

drängt werden 7, 5, 6. ix'XOßl^ia, heraus- od. fort-brin- 

exßa(nq9Z{ü(iyiiy (ixßa(vu)) das Her- sen, -schaffen 6,6,36; Med. für sich 

ausgehen, konkr.: Ausgang, bes. aus 5, 2, 19. 

Thälern u. Schluchten 4, 1, 20. 2, 1. Hx'XÖTtrco, nieder-, um -hauen, 

3, 20. 21 u. a. Bäume 1, 4, 10. 2, 3, 10. 
*ExßdTava, xd, 2^ 4, 25, Hauptst. *€X'XvßiöTdct>, sich kopfüber hin- 

von Madien, unweit des Gebirges ausstürzen, l/.wv tä; TiiXtas die Schilde 
Orontes; wegen ihrer kühlen und in den Händen 6, li 9. 
gesunden Luft Sommerresidenz der *€x-xv^ru«/vo>, (xöxtitjia Welle) über- 
Könige von Persien 8, 5, 15; nur fluten, überwogen; im Marschieren 
noch unbedeutende Ruinen sind da- über die Linie hinauswogen, so da& 
von übrig in der Nähe des heutigen dieselbe wellenförmig gestaltet wird 
Hamadan. 1, 8, 18. 

*Sx'ßo7j^ict>, herausgehen od. ix'Xeyoo, herauslesen, auswählen 

-marschieren, um zu helfen 7, 8, 15. 3, 3, 19; Med. für sich auswählen 

*€xyovog, % abstammend von etw., 5, 6, 20. 

ol IxYovot d. Nachkommen 3, 2, 14 €X-il€/;rco, an., auslassen, verlassen, 

[s. Ityovoc]; von Tieren tä IxYova d. IxXetweiv r?)v itöXtv tii fjui^itis ö/upöv 

Junten 4, 5, 25. irX x-i opt) d. St. verlassen u. nach 

*lx-<fe^ct>, schinden, die ^aut ab- einem festen Orte in die Gebirge 

ziehen \, 2, 8. fliehen 1^ 2, 24, vgl. 3^ 4, 8; intr. 

kx'6Lo€Ofii^ an., herausgeben, aus- abnehmen, verschwinden (vom Schnee) 

liefern, 6^ 6, 10. 18; bes. aus dem i, 5, 15. 

Hanse (die Tochter) geben, verhei- *eX'fi9jQ'öof€ai , Med., defilieren, 

raten A, 1, 24. einzeln herausgehen 6^ 5, 22. 

ix^Mm, ausziehen; Aor.2.u. Med. eX'JtifiTtet} , fortschicken 3^ 2, 24; 

8icb etw. ausziehen 4> 3, 12. Med. von sich schicken, entlassen 5^ 

ixet, Adv. dort 7, 2, 15. 30; da- 2, 21. 

selbst, in jener Gegend 4, 1, 24; *€X'7tsQalvet}, (po.) zu Ende brin- 

ixf l -(if^to^ai dorthin kommen 5, 6, 26. gen, beendigen, durchsetzen 6> 1, 13. 

ixetS'SV, Adv. dorther, von dort cx-;fjy<fao>, heraus-, hervorspringen 

5, 6, 24. 7, 4, 16. 

ixelvog, ^X2(v7), ixelvo, jener, jene, *€X'7tlfi7t2,7jfii9 an., ausfüllen, an- 

jenes; x^ iiz ixelva das nach Jener, füllen 3, 4, 22 [Df divex7r([j.7tXinfxi]. 

der anderen Seite hin Befindliche, eX'Ttivot, an., austrinken 1, 9, 25. 



^X-TTtTTTO). 



40 



'EXXac 



€0C'7tl:itm9 an., herausfallen; v. 
Bäumen: umfallen 2,3,10; ausfallen, 
einen Ausfall machen b, 2, 18; heraus- 
kommen, vertrieben werden o, 2, 1. 17, 
dhr ol ixTreTrttüxöte; d. Vertriebenen, 
Verbannten (exulea) 1, 1, 7; i-x. tf,? 
lloJj i'Ardnxti'^ vom Wege abkommen, 
abweichen 5,2,31, auch ohne diesen 
Zusatz, bes. v. Seereisenden u. Schiffen : 
verschlagen werden, stranden 6, 4, 2. 
7, 5, 12. 13. 

ssC'TtXiü}, an., absegeln, fortschiffen, 
2, 6, 2. 6, 2, 15. 

exnkeioq, u>v, ausgefüllt, voll 3, 
4, 22, vollständig fxiaif6; 7, 5, 9. 

isC'TtX^TTü}, herausschlagen, durch 
einen Schlag herauswerfen; Pass. 
(Aor. 2. IxTiXaY^vae) , erschreckt wer- 
den 1, 5, 13.» 8, 20. 2, 2, 18. 5,6,36. 

exTtoöibVy Adv. (eig. ix izahms vor 
den Füfsen weg) aus dem Wege; 
TToielcöai aus dem Wege schaffen, weg- 
schaffen, beiseite bringen 1, 6, 9; 
i. elvai aus dem W. geschafft sein, 
nicht hinderlich sein 2, 5, 29. 

isf'TtOQC'öoiLiai, ausrücken, fort- 
marschieren 5, 1, 8. 6, 33. 

€X-7toQlZ<o, ausmitteln, ausfindig 
machen, herbeischaffen 5, 6, 19 [Rz, 
Khr (Anm. das.), AB i^euTropCCco]. 6, 
2, 4. 

*sx7tct>iLia, ccTo?, t6, Becher, Trink- 
gefäfs 4, 3, 25. 4, 21. 7, 3, 18. 

*sxTalo^, 3. am sechsten Tage 

6, 6, 38. 

ix-rdtTO}, herausführend ordnen; 
bes. Med. aciem e^cplicare, sich in 
Schlachtordnung aufstellen 5, 4, 12. 

7, 1, 24. 

BX'Teivü>9 an., ausdehnen, aus- 
strecken 5, 8, 14; Pass. 5, 1, 2. 

*ex-ro§€i5o>, mit Pfeilen heraus- 
schiefsen 7, 8, 14. 

*kxx6^9 I) hinaus; II) aufserhalb 
i, hk Tüjv oTxXwv 2, 3, 3 [Hug f. Tuiv^ 
8^ ^döirXüiv]. -^ 

exTog, 3. der sechste 6,-2ri2. 

ex-T^^;rö>, an., wegwenden, ab- 
lenken; Pass. u. Aor. 2. Med., sich 
wegwenden, 'abbiegen (vom Wege) 
4, 5, 15. 

€X-TQi<pai, an., aufziehen, ernähren 
7, 2, 32. 

ex-T^exco» an., herauslaufen, e. 
Ausfall machen 5, 2, 17. 4, 16. 
' €X'€falv(o , an., heraus-, hervor- 
zeigen, ans Tageslicht bringen; xöv 
Ti6Xe}jLov offen Krieg führen 3, 1, 16. 

ix-ifSQct}, an., heraustragen. 6, 
1, 6; herausbringen, zur Wirkiicnkeit 
bringen, tiöXijxov offen Krieg ' be- 



f innen 3, 2, 29; X670V e. Rede ver- 
reiten 5, 6, 17. 29; ^Wc^ fivo? den 
Wunsch Jmds erzählen 1, 9, 11. 

sx-fpe'öyct} , an., entfliehen, ent- 
rinnen, 1,10, 3, [*.i\ xaroitETpwdTivat 1, 
3, 2. 

ex(ov, ouaa, 6v, G. 6vto; etc. frei- 
willig, gern 1, 1, 9. 9, 9. 2, 4, 4. 

ilala, i], [iUa Df, Hug] Oelbaum 
(er war der Athene heilig, die auf 
Kolonos bei Athen den ersten ge- 
pflanzt haben soll) 6, 4, 6 ; die Frucht 
aes Oelbaumes, Olive 7, 1, 37. 

elaiov, t6, Oel 5, 4, 28. 6, 6, 1. 

sXdrT<ov, ov, G. ovo«, Komp. zu 
Htixp6;, kleiner 2, 4, 13. 4,5, 26; ge- 
ringer 7, 7, 35; weniger 6, 2, 5. 

€Aai5vct>, an., [Fut. maui zw. 7, 
7, 55], treiben, antreiben, in Bewegung 
setzen 5, 8, 5; gew. intr. e. Bewegung 
bezeichnend, je nach dem Zshg: 
fahren, reiten, schiffen, iQxev IXa6vo>v 
kam geritten 1, 5, 15. 8, 1. 7, 3, 44, 
dvT{ov L entge^enreiten 1,8,24, vom 
Heere ; marschieren 1, 2, 23. 5, 7. 13. 

*eXdq>€iog, 2. vom Hirsch, zum 
Hirsch gehörig; xpia iXacpeia Hirsch- 
wildpret 1, 5, 2. 

eka<poq, ^, Hirsch 5, 3, 10 [Masc. 

5, 7, 24]. 

*€Jla(jp^dg, 3. leicht an Gewicht; 
dann: leicht von Bewegung, flink, 
schnell, bes. v. Soldaten, die durch 
keine Last behindert sich bewegen, 
expecUtus 3, 3, 6. 4, 2, 27. 

*iXaif>Qc5g, Adv. schnell, behend, 

6, ,1, 12. 7, 3, 33. 

€XdxiOTo^9 3. Sup. zu [Atxp<5c, der 
kleinste, geringste, Tpa6p.aTa 4,6,10; 
ToiXayiaTüv (aus xh iX<i/iaTov) min- 
destens 5, 7, 8. 

iliyX<^9 1) erforschen 3, 5, 14. 4, 
1,23; 11) überfuhren c. part. iXI^/ov- 
tai SiaßdXXovTs; der Verleumdung 2, 
5, 27 [Krg Üih], 

*€k€€iv6g, 3. miaer 4, 4, 11 [f. LA 
st. <iXeeiv6;]. 

eleXl^o}, Fut. 6(0, das Kriegsge- 
schrei (iU\t\)} erheben 1, 8, 18 [Khr 
das.]. 5, 2, 14 [Rz, Hug; Krg, Khr 
das gew. dXctXc<Cu>]. 

iXevO'CQla, •^, Freiheit 1, 7, 3 u. a. 

€A€t5^eoo$, 3. [2po.] frei 7,4,24; 
freiheitsliebend 4, 3, 4. 

elxco. Impf. elXxov, ziehen 4, 5, 32 ; 
hinaufziehen 5, 2, 15; xd; veupd; an- 
ziehen, spannen 4, 2, 28. 

'£AActg, d8o;, t> 5, 6, 22. 6. 5, 23, 
ursprünglich e. St. in Phthiotis 
(Thessalien), von Hellen gegründet, 
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dann d. nmliegende Landschaft; In 
histor. Zeit ganz Griechenland. 

'EXldq, 45o?, T, N. pr., Gemahlin 
des altern Gongylos (s. d.). Bei ihr 
fand Xen. in Mysien gastliche Auf- 
nahme 7, 8, 8. 

"Ekkriv, Tfjvoc, 6, Hellene, Grieche; 
als Adj. Tou; "EXXrjva; TrsXxaaTas 1, 
10, 7. 

*€i.A9yW5ö>, der Partei der Grie- 
chen folgen, bes. in Sprache und 
Sitten; griechisch sprechen, eX\7)v{Ceiv 
V)7rta-aTo er konnte griechisch 7, 3, 25. 

^EkXrivixöq, 3. griechisch, vopioi 5, 
4, 34, v6hio? 7, 3, 37. 41; tö 'EXXtivix6v 
das^ griechische Heer 1, 4, 13. 

*M2.XfivixcSg, Adv. griechisch, in 
griechischer Sprache, Ggstz zu ßap- 
ßaptxu)? 1, 8, 1. 

^EXXfivig, (5o?, Adj. fem., griechisch, 
ii6Xi; 5, 3, 2. 7, 1, 29. 

"^EXkifviöxi, Adv. auf griechisch, 
in griechischer Sprache 7, 6, 8. 

**E/.JL^07tovTtax6q, 3. hellespon- 
tisch; al *E-al TröXec; die Städte am 
Hellespont 1, 1, 9. 

*EXXiiö7tovxoq, 6, der Hellespont 
("EXXtq? ttövtoc, Meer der Helle, welche 
mit ihrem Bruder Phrixos auf einem 
goldnen Widder nach Kolchis flüch- 
tete, um der Verfolgung ihrer Stief- 
mutter Ino zu entgehen. Von ihr 
erhielt der Hellespont den Namen, 
weil sie darin ertrank), d. heutige 
Strafse der Dardanellen u. das au 
. der Küste gelegene Land 1, 1, 9. 

ekni^io, hoffen, erwarten 6, 5, 17. 

iXjtig, (5oc, ^, Hoffnung, ikni^ai 
\i-{zi^ Hoffnungen machen, mit Hoff- 
nungen vertrösten 1, 2, 11. 

Bfiavxov, Yjc, Fron, reflex. der 
1. Pers., meiner selbst 2, 3, 29 u. o\ 

ifji'ßalvet}, an., hinein - schreiten, 
-gehen, eic ttyjXöv 2, 3, 11, bes. ik 
ttXoTov in e. Schiff 1, 3, 17. 4, 7. 5, 
6,12; auch abs. (ohne tk ttXoIov) sich 
einschiffen 5, 7, 7. 

ifi'ßäX2.ci>, an., I) hineinwerfen; 
XtX6v Futter einschütten, vorwerfen 
1^ 9, 27 ; ;jioxX6v den Sperrbalken vor- 
werfen, vorschieben, 7, 1, 12. 15; i. 
7:Xt]y4; Prügel versetzen, d. i. schlagen 
1, 5, 11; II) intr. a) milit. einrücken, 
e{; 7roXejx{av 4, 7, 20, ei; Kap?o6xoüC 
3, 5, 17, angreifen 1, 8, 24 3, 4, 14; 
b) vom Flusse: hineinfliefsen, sich 
ergieften 1, 2, 8. 4, 8, 2. 

ifi'^i^d^o>, hineingehen lassen, 
hineinbringen; tk xd tiXoT« 5, 3, 1; 
ohne diesen Zusatz 5^ 7, 8. 

HfißoX^, ^, der Einfall (4, 1, 4). 



*€fißQ6vTfjTog, 2. (ppovr^j vom 
Donner getroffen, betäubt; attomtu8\ 
dhr übtr. besinnungslos 3, 4, 12 

[Hug U. Cth ßpOVT^ -AOLTinkflii]. 

*l^6o>, sich erbrechen 4, 8, 20. 

hfi'fiBvof, an., darin bleiben h toT« 
TTöXCafJLaai 4, 1, 17. 

ifidq, 3. mein 2, 5, 22; tä lfj.«£ 
meme Verhältnisse 7, 6, 33. 

'ifiTtakiv, (TTdiXtv), Anab. stets mit 
Artikel zh IfXTraXiv, TOüfjiTraXiv rück- 
wärts, zurück, TTopeüscÖai 5, 7, 6, 
vgl. 1, 4, 15. 6, 6, 38; so e{; xoupiTia- 
Xiv 3, 5, 13. 4, 3, 21. 

*SfiJteif6(Of (vwdt TüeSiov) in der 
Erde befestigen, übh. befestigen; 
opxoü; unverbrüchlich halten, be- 
obachten 3, 2, 10. 

sfiTteiQog, 2. (TieTpa) erfahren, kun- 
dig, abs. 4, 5, 8, c. gen. tt]c x*"P^« 
7, 3, 39. 

^Bfi7tBiQ(x>q, Adv. Ifxir. nvöc e/eiv 
Jmdn aus Erfahrung kennen 2, 6, 1. 

Sfi-nlfiTtkrifAi, [Khr ausf. gr. Gr. 

1, 893 über den Ausfall des [j.; Part. 
^fXTiifjiTrXdc 1,7,8; Krg, Khr ifATriiiXa«)] 
(7:(fi.iTXT)}xe, an.) anfüllen, erfüllen -öv 
X6tpov [tttt^wv 1, 10, 12; IfXTtifXTtXdtc 
ÄTidtvTtüv TY]v Y'^t*>fJ-'')v d. Erwartung 
aller befriedigend 1, 7, 8; uirKJxvou-y 
fj.evoc o6x iveTrffjLiTXaao du konntest 
nicht genug versprechen, wurdest 
nicht müde zu verspr. 7, 7, 46. 

hffTClfi/jtQTifiii [s. das vor.] (pros. 
st. 7i(fj.7tpT)[j.i) in Brand stecken, an- 
zünden, IvSTrffXTipaaav 7, 4, 15, oixiac 
4, 4, 14, ifX7tt[i.7rpcitvTec [Krg, Khr ifx- 
iiiTtp.] 5, 2, 3. 

hfi'itbtxiü, an., hineinfallen, e{« 
TerctYfA^voüc auf Jmdn stoßen 6, 5, 9. 
[2, 3, 18 s. ttCtitu)]; übtr. cp6ßoc ^fx- 
TtiTüTEi Tiv£ wandelt an, ergreift 2, 

2, 19, vgl. X6TTa xyo{ 5, 7, 29, Ivvoia 
aitqi 3, 1, 13. . 

*c^;rA8o>g, (i)v, voll, c. gen. [Krg 
st. o'jfjLTrXetü;] I, 2, 22. 

*Sf€7€oöliü}, im Wege sein, hin- 
dern Tiv4 4, 3, 29. 

*ifjm66ioq, 2. im Wege stehend, 
hinderlich 7, 8, 4; t6 i-v aas Hinder- 
nis 7, 8, 3. 

ifiTcoofov, (ttoüc) vor den Füfeen, 
im Wege; i, thai tivi hinderlich sein, 
hindern 5, 7, 10, ^. t6 jx-^ elvat IvOa ' 
itaXat o7re6§ofj.Ev dalfe Wir dort sind, 
wohin ... 4, 8, 14, t( i, (ay) oi/l diro- 
Äavetv was hindert, dafs . . ., quid 
impedlt, qxuyminus ... 3, 1, 13. 

ifi'Ttoiiiti, hineinmachen, -thun, 
«p6pov 2, 6, 19 od. 8(i^jio5 Tiv{ 6, 5, 17 
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einflölfeen; Ifjiiroi^aai toIc TraooDaiv w? lvavi(ov vor ihm, in seiner Gegen- 

TcsiöTfcov efr) den Anwesenden (den wart {coram aliquo) 7, 6, 23; b) ol 

Olauben) beibringen, dalfe man folgen ivavxiot d. Gegner, d. Feinde 3, 

müsse 2, 6, 8. 1, 42 [Krg st. divxfoi]; feindlieh 7, 

*efuipXao>, emkaufen, erhandeln; 6, 25, tiv( Jmdm 3, 2, 10; c) übtr. 

insbs.emnehmen (Geld für Verkauftes) Tdvotvr(a das Entgegengesetzte, d. 

7^ 5» 4. * Gegenteil 5, 6, 4, so toDtov xdvavtfa 

*e£«;rö^eov, t6, Handelsplatz, (bes. TroiVere t) to-j; x6va; Troiouai 5, 8, 24. 

für Seehandel) 1, 4, 6. *ir-a:7rro>, anzünden 5, 2, 24. 26. 

*efi7toQoq, 6, (iröpoc) Kauffahrer, *cVaTOS, 3. [Ein v, Khr ausf. gr. 

Großhändler, negotiator 5, 6, 19. * ^^* I» 481 Anm. 3] der neunte 4, 

efi'TtQOö^Bv, (Ttp6oöev) vorn, a) ^»*^/' - r^ ,. s . , 

vom 0?te 5, 4, 12. 8, 9, ol I. 'die *:rÄ^''^f ''rK^^'^'* JPf'"'^ S'^i" 

vorderen 4,5,19, t4 f. wks vom ist ^o aufhalten, bes. übernachten 7, 7, 8. 

6, 3, 14; Lilu^o, s. XÖTo,; c. gen. . 1?f^t%\ ^^^^^ 1' 1Ö> lö. 6, 

vor 1, 6, 23. 4, 5, 9; b) von der ^' r/Jl ^' ^' . ,, ^ 

Zeit; vorher 3, 4, 2. Jv-ÖBUvvfii, an., anzeigen; Med. 

hß<f>av^^. U (cpoc(vco) einleuchtend, ^^"^^^^ ^(««»^«^seits) zeigen, beweisen 

in die Augen fallend, offenbar ;Jv 'nvdistarog, 3. der elfte 1, 7, 18. 

Itntrr^^^^r ^'""^ ^'^^'^ ""^^^ ^^-^^«>' all., ermangeln, fehlen, 
nennen ^, ö, ^ö. ^ ge^^ impers. Mti tiv( tivo« es fehlt 

Anfprw^'4'^^-"''^*^'^^'^^'^"®^ J°^^»" an etw., ttoXXäv Mlti air<p, 
Augen ö, 4, öö. ^^T-g ^n^ipoj g^^^y Ixdaro) -ti-r^^za^ai es 

e^, praep. c. dat.,.in, (tn, c. abJL) fehlte' ihm noch vielWan, dafe 
I) räumhch, is aüXXÖYtp ^^vot 5, 6,^, jedem seine Tagesration wurde 7, 
iv oTtXou elvat m, unter Waffen 3, 1, 41- i^p« ^XeLo« ^vS^ov daft e^ 
^28, ii6Xi;iv TU, növTcp (weil unter n^ehr (Worte, Gründe) bedürfe 6, 

?;nifil^nL^m ^''^^ /^^^"'"^ ^^' 1» 31; Med. persönl., 4v6c bedürfen 
umhegende Ufer verstanden wird, Manffel leiden an etw 7 ft ^ 
deutsch: am P.) 4. 8, 22, iv 6^v "ll^^Ä, 2 fA^ToffenU 




T.ZZr.TnJhl^^^^ aus Bergwerken, Zöllen 

^ÄJ^Unfu^^ ?J^^^^^'^'^^• «• 8- w. einkommenden Gelker. 

;^,J^.oi "'F'^'w' ^^'•^ «*^" f^ r^ Hv6L<fQioc, 2. auf Einem 6(900; 

Gutturalen (Txv)iT, vor Lippenlauten (g. d.) sitzend insbs. Tischgenosse, 

(ßncpfx) i^ geschrieben. Tischnachbar V, 2, 33. 38, (vgl. § 29). 

^evayxvkaia, mit dem Wurfriemen *cVcfo^8r, von innen, von innen 

(4yx6Xt)) versehen, näml. d. grofsen heraus 5, 2, 22. 7, 8. 14. 

Pfeile der Karduchen, um sie dann ivdov, (iv) darin, arinnen 4, 5, 24. 

als Wurfspie&e zu brauchen 4, 2, 28 5, 2, 17. 7, 1, 17. 19. 

(s. dx6vrtov). ?v<fo|o$, 2. (566a) ruhmvoll, be- 

Hva^xi6ofiai, (Aor. pass.) sich ^uhmt, geehrt 6, 1, 23. 

widersetzen tiv{ Jmdm, tt)« dTtaYwYy^; » ^ f t ^ . i. 

in bezug auf, in betreff 7, 6, 5 [Khr ^ ^''^'^tS''^^"'.^? anziehen; Aor. 2., 

<jag ]. ® ' »^ V., ^ L prf u ^Qd gj^jjj g^^ anziehen, an- 

iv-avTloq, 3. entgegen, ent- ^^^T\t^ Oc(>potxa 1, 8, 3, xiT^ö>v(^oa€ 

gegengesetzt; a) eig. fvvT) Trpöaiü ^*^i ^h , ,« x „. x u ü. 

^YoOpLeva ^ ivavxla 7, 3, 4 aveuo« v wIP"*' > J^^Ä Hinterhalt, 

ivavxloc l,iUi 4, 5, 3, TdvavtCa arpl- Nachstellung (tTWK^wie) 4, 7, 22. 

<|;avte; umkehrend, nach der entgegen- *€V8rf^€t5ö>, im Hinterhalt liegen, 

gesetzten Seite sich wendend 4,.3, 32 auflauern 1, 6, 2. 4, 1, 22. 6, 17. 

[Krg das.]; iv ToOlvavT(ot> gegenüber, eveifii, {ti\iX) darin sein, sich darin 

ex adverao 4, 7, 5. 6, 5, 7, to6toü befinden 1, 5, 1. 2. 
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evexa, praep. c. gen., wegen, 
wie causa gew. nachgestellt; voran 
5, 4, 19, zwischen Aaj. u. Subst. 1, 
4, 5. 8, vom Gen. getrennt 1, 9, 21 ; 
vor einem Vokale 1, 5, 9. 8, 4, 35. 

4, 1, 22 [Krg, Khr Ivexev]. 
Mvexev = gve^a, gew. vor Vokalen 

,2, 3, 20. 3, 2, 28. 5, 4, 16, vor e. 
Konsonanten b, 1, 12 [AB Kbr, Rz, 
Hug; Krg Ivsxa]; voranstehend 5, 
8, 13. 

ivev^xavra, neunzig 1, 5, 5. 7, 12. 
2, 2, 6. 

"«"eveö^, 3. stamm, taabstumm 4> 

5, 33. 

*€V'ea^l€o, an., hineinessen, d. i. 
schnell hinnnteressen, Aor, 2. iv^cpa^ov 
4, 2, 1, 5, 8. 

♦ercrög, 3. (^v(Tjp.i) hineingetrieben, 
dbr angetrieben bn6 xivo« 7, 6, 41 [Rz, 
Hug; Krg, Khr dvaata« Oulp; AB a^ 
vETfüc s. Kor Anm.]. 

*ivixvqov, t6, (^x^p^c) Pfand, 
Unterpfand 7, 6, 23. 

iv'ixo}, an., darin haben, halten; 
Pass. festgehalten werden, hängen 
bleiben toI« oraüpoTc 7^ 4, 17 [Krg 

6v^a^ Adv. I) vom Orte, a) de- 
monstr. da, doi*t; b) relat. wo 2, 
2, 11. 4, 5, 6, I. itpÄTov woselbst zu- 
erst (5, 1,1); wohin (bei Verben der 
Bewegung) 4, 8, 14. 7, 6, 14, dicpJxovTo 
f. dorthin wo 4, 1, 2. — II) von der 
Zeit: da, damals 1, 9, 5. 4, 1, 17, 
lv»a ^ 2, 2, 10. 4, 5, 6. — «v8a auf 
ein Nomen bezogen 1^ 8, 1. 3^ 4, 41. 
4, 2, 20. 

cv^cUfe^ Adv. a) hier 3, 3, 2. 5, 
1,10. 7,3,4. 5; b) bei Verben der Be- 
wegung: dahin, dorthin, hierher 2, 
1, 4. 3, 21. 8, 2, 26. 5, 7, 18. 

svS-aTteo, wo gerade 4, 8, 25. 6, 

4, 9. 

ev ^€r, Adv. I) demonstr. von da, 
von dort, daher, dorther: Ivdev fjt^v- 
fvftev U {hinc-iUinc) von daher - von 
dorther, von dieser Seite - von jener 
Seite 2, 4,22. 3, 5, 7; Mev xal Ivftev 
von daher u. dorther, von beiden 
Seiten des Weges. (aft utraque parte) 
4,6, 12. 8, 13; I. x. f. a<ptt)v auf beiden 
Seiten von ihnen 3, 28; II) relat. von 
wo, woher 1, 10, 1. 2, 3, 6. 

iv^hvÖB, (fvötv) von hier aus, von 
dieser Seite 5, 7, 5. 1, 7, 17. 

ivi^vfjiiofiai 9 (Aor. pass.) be- 
herzigen, in Erwägung ziehen 2,4,5. 

5, 15; Prf. ^vTedOfXYjfjLot ich habe die 
Bemerkung gemacht 3, 1, 43. 



*iv'9'i^fififiM, aroc, t6, Erwägung 

6, 1, 21, Gedanke, Einfall 3, 5, 12. 
*sv»0'Ct>Qaxl^e}, mit dem Panzer 

versehen; ivreötüpaxiafifvoc gepanzert, 
mit e. P. versehen 7, 4, 16. 

'ivi = IveoTi, es ist darin 5, 3, 11. 

jviavtög, 6, das Jahr 3, 2, 12 u. o. 

evioi, 3. einige 1, 7, 5. 2, 4, 1. 

^ivlore, einigemal, zuweilen 2, 

4, n. 6, 9. 3, 1, 20. 

"^ivicx^, verstärkte Nbf. v. ^viyo), 

7, 4, 17 [Krg St. hi^i^], - ' 
ew^a, neun 1, 4, 19. * . 
ivvoict^, a) Akt. im Sinne haben; 

erwägen 2, 4, 5. 19, o hi iaelc Iwoelte 
6, 1, 29, i56v .durcn Nachdenken auf- 
finden 2, 2, 10, ivvoü) fxVi ich furchte, 
dafs ... 4, 2, 13. 6, 1, 28; b)*Med. 
(Aor. pass.) erwägen 3, 1, 3; ^woou- 
ptevoi fjf^ o6 = cpoßoOfjievot pi-^ o6 8, 

5, 3. 

iwota, i\^ (voüc) Gedanke, geistige 
Vorstellung 3, 1, 13. 

**Evo6iaq, ou, 6, 7, 4, 18 [Krg st. 
EioSsu«]. 

ev-oex^co, darin wohnen, xivi in 
etw., bewohnen 1, 3, 4; ol ivotxouvrec 
(== ol fvoixoi) die Einwohner 1,2,24. 

5, 5. 3, 4, 12. 

''^ivdTtXio^, 2. (oirXov) in od. mit 
Waffen; i. &u&[.i.6c der Waffentanztakt 

6, 1, 11., 

iv'OQcUa, (an.) darin sehen, Ttv( rt 
etw. in oder an Jmdm sehen, be- 
merken 7, 7, 45; iroXXd ivopÄ 8i* a 
viel sehe ich (sc. iv t^ cTparrjYC^) 
weswegen 1, 3, 15. 

*€vox^^ö>, (oxXoc) Impf. Vjvw^Xoüv, 
lästig sein, belästigen, stören, tiv( 2, 
5, 13. 3, 4, pl. 

*iv-<yx€vaSo>, zurechtmachen^us- 
rUsten, ausschmücken 6, 1» 12 [Hug, 
s. Praef. p. XLIV, Konjekt. f. oxeu- 
dCu)]. 

ir-rarro, einordnen, einreihen 3, 

3, 18 [Krg, Khr, Df st. tcätt«]. 
ivrav^^x, Adv., I) vom Orte: dort, 

daselbst 1, 4, 19. 5, 4; dahin, dort- 
hin, bei Verbis der Bewegung 1, 2, 1. 
10,13.17; II) V. der Zeit, da, darauf 
1,10,1.4 5 [Hug Ivda]; fx^XP^ ^vxauÖa 
bis dahin, huc uaque (5, 5, 4). 

*€V'Tslvio, an., anspannen : tcX-ty^c 
Ttvt ivtc(vu) mit gestreckter Hand e. 
Schlag geben, dann übh. schlagen 2, 

4, 11. 

*ivts}.7jg, <Ci (tIXoc) vollendet; i, 
fjLtaö6; der volle, vollständige Sold 
1, 4. 13. 

"^kvzkkXofAai, Med. auftragen, be- 
fehlen 5, 1, 13. 
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*evT€QOV, t6, das Innere, der Darm; 
gew. PI. TQL Ivxepct die Gedärme, Ein- 
geweide, intestina 2, 5, 33. 

svrevO'SVf Adv. I) vom Orte: von 
da, von dort, von hier aus 1, 2, 7. 10. 

5, 4, 26; II) V. der Zeit: von aa an, 
darauf 4, 4, 15. 6, 6, 1; III) a. vom 
Gründer daher, deswegen, infolge 
dessen 6, 4, 15. 7, 1, 25. 

iv'ziO'fifii, an., hinein-setzen, -stel- 
len, cp6ßov Tiv{ Jmdm Furcht einflö&en, 
einjagen 7, 4, Ij Med. das Seinige 
hineinlegen, hinemthun, z. B. ra nlzi- 
oTou a$ia ivT{deoOai die beste Habe, 
das Wertvollste (in e. Schiff) schaffen, 
einladen 1, 4, 7. 5, 7, 15. 

ivTifioq, 2. (Tifx-/)) geehrt 5, 6, 32. 

6, 3, 18. 7, 7, 52. — Davon 
*svTliLia}q, Adv. ; L C^eiv in Ehren, 

Ansehen sein 2, 1, 7. 

^Bvroixtoq, an der Wand, rdi iv- 
To(x«a die Wandgemälde 7, 8, 1 [Hug, 
Konjekt., s. ^vottviov], 

*evT6vct>^, Adv. (Ivtefvtü) ange- 
spannt, angestrengt, übtr. mit Nach- 
druck, eifrig 7, 5, 7. 

cvrdg, adv. c. gen. innerhalb, a) 
vom Orte 1, 10, 3. 2, 1, 11. 6, 5, 7. 
If 8, 17, x6 ^vt6; toü o6/6voc was 
darin ist, der Raum innerhalb der 
Landenge 6, 4» 3; b) zeitlich, ivTÖ« 
iXifmv 'Jjfjtepuiv 7> 5, 9. 

iv'Tvyxävoo, an., tiv( auf etw. 
stofsen, Jmdm begegnen, antreffen, 
finden 1, 8, 1. 2, 3, 10. 5, 32. 6, 1, 4; 
1, 2, 27 erg. dv8pa7r/jooi;; 3,2,31 erg. 
T({id7reiOoyvTi; 5, 1, 17 erg. Xsf^jt [Krg 
st. iXdfjißavov]. 

**EwdXiog, 6, Enyalios, der Krie- 
gerische, Beiname des Ares (Mars) 
als des Begleiters der 'Evuu). Nach 
Absingung des Päan (s. naiasl^oi) 
wurde zu ihm das Kriegsgeschrei (s. 
dXotXaCu) u. iXeX(Cü>) erhoben 1, 8, 18. 
5, 2, 14. 

*€ViJ7tviov, TÖ, (üTtvo?) eig. Ntr. v. 
ivüTTvio;, was im Schlafe vorkommt, 
Traum. Traumbild ; allgemeiner Aus- 
druck nir d^ Erscheinungen im Schlafe, 
während ovetpov einen bedeutungs- 
vollen Traum, ein „Gesichf* be- 
zeichnet 7, 8, 1 [Hug 6vTo{xi«]. 

ivcofioraQxv^f oü, od. [Df, Hug 
u., an der ersten Stelle, Rz, a. Cth) 
ivoDuÖTapxof, ot>, 6, 3, 4, 21. 4, 3, 26, 
Anführer einer 

eviOfiorla, •?), Enomotie, d. i. eig. 
^Eidgenossenschaft", Unterabteilung 
des U'/oQ (s. d.) 3, 4, 22. 4, 3, 26. 

€§, s. ix. 



c|, sechs 1, 1, 10. 

el . ayyiXXio , hinaus - verklinden, 
-melden 1, 6, 5. 7, 8. 2, 4, 24. 

€|-ayö>, an., herausführen; intr. 
ausrücken, ausmarschieren 6« 4, 9; 
Pass. i^iX^f] Siiuxetv Helfe sich fort- 
reifsen 1, 8, 21. 

*€§aiQ€Tog, 2. auserlesen, ausge- 
zeichnet (wie eodmiua v. eximo) T, 
8, 23. 

e^'aiQco}, an., herausnehmen 2, 
3, 16; xd UpÄ i6T[)p7]fji^va ausgenommen, 
ausgeweidet 2, 1, 9; iSaipeiv ^XXtjXüjv 
T-Jjv 47:ioT(av einander das Mifstrauen 
benehmen 2, 5, 4; für Jmdn heraus- 
nehmen, auswählen 5^ 3, 4; Med. 
(für sicn) herausnehmen 5, 1, 16 ; für 
sich auswählen 2, 5, 20. 

c§-aer€ö> , abfordern, verlangen 
6^ 6i 11; Med. sich Jmdn ausbitten, 
seine Freilassung erbitten 1^ 1, 3. 

s^aLfpvriq, Adv. plötzlich, unver- 
mutet 5, 6, 19. 20. 7, 21. 6, 2, 17. 
5, 7. 

i^axigx^^^oi, 3. sechstausend 1^ 
7, 11. 

*i§'axovTli(o, den Wurfspiefs 
herauswerfen; toTc TraXToT; mit Wurf- 
spiefsen herausschiefsen b, 4i 25. 

*€^a9c6öioi, 3. sechshundert 1^ 8, 6. 
(5, 5, 4). ^ 

*c|-aAa;ragö>, Fut. Sw, (Hom., 
ion.), ausleeren, ausplündern tcöXiv 7^ 
1, 29. 

*i§'dXlofiai , (aXX.) heraussprin- 
gen, beiseitesjpringen 7, 3, 33. 

€§-afiaQTaviti, an., abirren, sich 
vergehen, Toiauta 5, 7, 33. 

e^'aV'iCTTifAi, an., aufstehen lassen, 
aufstellen; intr. (Formen s. tot.) auf- 
stehen, sich erheben 5, 2, 30. 6, 1, 10. 

e^-aTtazdct}, hintergehen, betrügen, 
täuschen 2,6,22. 3,2, 4. 7, 1, 25. 31; 
Tivd Ti Jmdn in etw. 5, 7, 6. 7; Fut. 
med. mit passiver Bdtg 7, 3, 3. 

e^-aTtartj, i\j Betrug, Täuschung 
7, 1 , 25. 

*€^a7tyx'^?9 ^> sechs Ellen (s. irf^- 
vy;) grofs (lang, breit) 5, 4, 12 [Df, 
Hug leir.]. 

*€^cc7tlvfig, Adv. plötzlich 3, 3, 7. 
5, 2. 4, 7, 25. 5, 2, 24. 6, 4, 26. 

^|-^^X<o^ anheben, anfangen 5^ 
4, 14; c. gen. lE^p^eiv itsTpoßoXTac Ur- 
heber sein 6, 6, 15. 

*€^avXiiofiai, aus einem Lager 
od. Quartiere ausziehen, ausrücken 
e{; x(i)fxac 7, 8, 21. 

1. (B§€ifii, (Formen s. elpii) heraus- 
gehen 6, 5, 3. 
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2. e^sifii, (6{fjL() nur impers., es ist 
erlaubt, steht frei, IJeatC ooi dvBpl 
YEv^oöai es steht dir frei, du hast 
Gelegenheit, ein angesehener Mann 
ts. Krg Anm.] zu werden 7, 1, 21. — 
Das Part, i^ds oft abs.: da es er- 
laubt ist (war) 2, 5, 22. 6, 6. 3, 1, 14. 

£§-£Aat9VQ> , an. , heraustreiben , 
-vertreiben 7,7,7; intr. fortmarschie- 
ren, weiterziehen 1, 2, 5. 10. 13. 

*c§.6Xcyxo>, 2, 5, 27 [Krg st. 
iKi-^-pü 8. d.]. 

*€§-^^;rö>, (I.) eig. herauskriechen, 
dorisch == herausgehen, -kommen 
7, 1, 8. 

H'^QXOfJiai, (Formen s. elfjn), her- 
aus -kommen, -gehen, ausziehen 5, 
4, 18. 6, 4, 23. 7, 8, 17; v. d. Zeit 
i^sXT^XüöÖTo« To5 fATjvö; als der M. zu 
Ende war 7, 5, 4. 

*€|-€ragö>, 5, 4, 12 [A st. Ixtcj^ttu)]. 

i^iraaig, ew;, -^j Prüfung, bes. 
Musterung der Armee, Heerschau 1, 
7, 2. 5, 2, 3. 7, L 11, ^-v TtoieTv 1, 

2, 9, ^-v TcoisTa^ai 1, 2, 14. 7, 1. 
*«|-6i;-;ro^/go>, in Fülle, reichlich 

herbeischaflFen 5, 6, 19 [Krg, Hug ^x- 

*i§'7iy€0fiai, heraus-, fort-führen 
6, 6, 34; (iya^^^v ti T(p orpaTS'jfjLaTi 
dem Heere Führer sein zu etw. Gutem 
4, 5, 28. 

s^^xovra, sechzig 2, 2, 6 u. s. 

*6|-^;cö>, herausgekommen sein 
(s. Tjxw), vp6vo; i^Tixe war verflossen 
6, 3, 26. ^ 

€§-e;ev6o^cve, an., heraus-, aus- 
kommen; ausreichen xaOxa tk fjLia06v 
1, 7, 54 [Rz das.]; von Geschossen; 
hinreichen, hinkommen 1, 8, 19. 3, 

4, 4. 4, 3, 18. 8, 3, xivö? treffen 3, 

3, 7, al a:^ev86vai ^nl ßpa^^ iStxvoövTai 
reichen nicht weit 3, 3, 17. 

*s§'£öT^fii, an., heraus-, weg- 
stellen, intr. (Formen s. ?ot.) heraus- 
treten, weggehen 1, 5, 14. 

s^oifog, Y), (686?) Ausweg, Aus- 
gang 5, 2, 26. 7, 4, 17; Ausmarsch, 
Auszug 5, 2, 9. 6, 4, 9. 7, 1, 9. 6, 

5, 2 (s. iice^oBio?). 

i^'OTtXiSio, vollständig bewaffnen, 
ausrüsten; Med. sich vollst, bew. 1, 
8,3. 2,1,2. 3,1,28. 4,3,3. 6,1,11. 

*€§onXi4fla, ^, die völlige Aus- 
rüstung zum Kampf 1, 7, 10. 

i§'^Qfid<o, antreiben, 8, 1, 24; 
intr. fortziehen 5, 7, 17; Med. auf- 
brechen, ausrücken 5, 2, 4. 

i^ovala, -h (2. fSeipiO das Können, 
die Macht, das Vermögen 5, 8, 22. 



eäjtrixvq, ü, s. eSanrjyuc. 

c§ö>, Adv. draufsen 2, 5, 32. 7, 

2, 29. I. TrifXTTsiv hinaus 5, 5, 19; c. 

gen. aufserhalb 1, 4, 5. 10, 6, i. ßsXöiv 

dTteywpsi aulfeer Schufsweite 3, 4, 15, 

i. To'üTtüv aufserdem, praeterea 7, 3, 10. 

€§a>9'sv, Adv. von aufeen her, c. 

gen. aufserhalb tiv6; 3, 4, 21. 5, 7, 21. 

SOixa, s. efxü). 

6o^rif, Tj', Fest, Festtag 5, 3, 11. 
c?r-c«yy€A;iö>, verkündigen, anzei- 
gen; Med. sich bereit erklären, sich 
wozu erbieten 4,7,20. 7,1,33; ver- 
sprechen 2, 1, 4. 

eTt'dyct}, an., hinzu-, herbei-führen; 
^ri^6\ Tivi über Jmdn abstimmen 
lassen 7, 7, 57. 

BTt-aivito, Fut., gew. iKonvhoaon 
[liTGtiv^aü) 1, 4, 16, 5, 5, 8] loben, bil- 
ligen 1, 3, 7. 4, 16. 2, 6, 20. 7,7,52, 
Ttv^ ^7:{ Tivt Jmdn wegen etw. loben 
3,,1, 45. ^ 

c;raei'o$, ö, (alvo;) Lob, Beifall 5, 
7, 33. 6, 6, 16. 

eTt-algüß, aufheben, erheben; be- 
wegen, veranlassen 6, 1, 21. 7, 7, 25. 
*i7t'aiTiog, 2. schuldig, t6 inairio^ 
Vorwurf, Anschuldigung Tipö; ttjc 
7:<5Xecü; seitens d. St. 3, 1, 5 [Df, Khr, 
A; Krg, Hug, Cth 67:a{T.j. 

ijt'axoXov^'ie} , darauf folgen, 
nachfolgen (tivQ 3, 2, 35. 

iTt'axo'öio, an., dabeistehen u. 
höreuj anhören 7, 1, 14. 

87tdv, (iTTsf, av) [iiz-f]^ 2, 4, 3 (Krg 
I7rei8(£v), s. Khr das., 1, 4, 13 Hu^ 
Konjunktion: wann, nachdem, cumy 
c. conj.; iTüotv Tdtyirra so bald als 4« 
6, 9. 

*€7t-ava-Tslvctß, an., in die Höhe 
strecken, emporstrecken 7, 4, 9 [Krg 
st. 67repavaT.]. 

*€7t'ava'X<^Q^<o, zurückgehen, sich 

zurückziehen, weichen 3,3,10. 5, 13. 

iTt-aV'SQXOfiai , (Formen s. eTfj.t), 

zurückkommen, zurückkehren 6, 5, 32. 

'' ?' ^; 
eTt'dvio, (avü)) oben; tä irA\(ü das 

Obige, Frühere (6, 3, 1.). 

*€7t'a7teiXie}, dazu noch, oben- 
drein noch drohen 6, 2, 7. 

*i:T-6y-y8Xao>, dabei verhöhnen 
Tiv{ Jmdn 2, 4, 27. 

*^;r-6yce^ö>, an., aufwecken 4, 
3, 10 

€;r6/, Konjunktion, I) von der Zeit; 
als, nachdem 1, 9, 7. 4, 7, 2. 5, 
8,9; c. opt. a) in der Oratio obliqua 
5, 6, 30, b) zur Bezeichnung der 
Wiederholung in der Vergangenheit 
1, 3, 1. 5, 2. 8, 20. 2, 6, 14 [Hug u. 
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Rz f. inpSavTo]; c. inf. in indirekter 
Rede 5, 7, 18 [Rz das.]; II) vom 
Grunde: da, weil 1, 3, 5. 6. 8, 23. 
3, 1, 31. 7, 3, 45; nach e. stärkern 
Interpunktion: denn 6^ 1, 30. 7# 
6 22. 

' BTtel ye, da ja, 1, 3, 9. 6, 6, 26 
[Krg, Khr st. inti]. 

iTteiödv, {imihi\f av) c. conj. nach- 
dem, bes. c. conj. aor. 1, 4, 8. 2, 
2, 4. 3, 1, 9. 3, 29. 5, 6, 19. 7, 1, 6. 
2, 34. 

eneiöii, (i7re(, hi^- Konjunktion, I) 
als Zeltpartikel : da, nachdem, 1, 7, 16. 
8, 28. 9, 29. 3, 1,13; II) als Kausal- 
partikel; da ja, da einmal 1, 7, 18, 
inzil-h 7e, da ja,, weil ja 1, 9, 24. 

1. BTt^ifii, (eifii) darauf, darüber 
sein 1, 2, 5. (7, 15). 

2. BJt-Bifiif (Formen s. elfxt) heran- 
gehen, -kommen, a) gegen Jmdn gehen, 
anrücken, angreifen 1, 2, 17. 7, 4. 
10, 10, Tiv( 4, 3, 23. 5,- 17. 6, 3, 7; 
von e. Unglück 5, 7, 12 ; b) von der 
Zeit ^fA^pa iTrtouoa der folgende Tag 

1, 7, 2. 3, 4, 18. 4, 5, 7. v65 5, 2, 23. 
7, 4, 14. 

enel'TtCQ, weil doch, da doch 2, 

2, 10. 5, 38. 4, 1, 8. 7, 4, 19. 
BTteira, (elxa) darauf, hernach 3, 

1, 46, 6 I. Yp6vo; d. Folgezeit 2, 
1, 17; bes. bei Aufzählungen: so- 
dann, ferner 1, 3, 10. 9, 5. 5, 5, 8. 
— Zwischen e. Part. u. dem Verb, 
finit. bez. L gew. e. Gegensatz : dann 
doch 2, 5, 20. 7, 1, 4. 

*ijtsx€tva, Adv. jenseits, darüber 
hinaus; xö M-Attwa das was jenseits 
ist, die jenseitige Gegend 5, 4, 3 
[Khr, Hug; Rä, Krg hz ixelv»]. 

*c;f-6x-^€o>, an., (gegen Jmdn) e. 
Ausfall machen 5, 2, 22 (Impf.). 

Hjt'S^'kQXOfiai, (Formen s. elpn) 
gegen Jmdn ausziehen^ gegen Jmdn 
e. Ausfall machen 5, 2, 7 (Prf.). 

*c;r€§drfeo$, 2. (656c) zum Aus- 
marsch gehörig: tä lireS68ia sc. Itpd 
die Opfer beim Ausmarsch gegen 
den Feind 6,5,2 [Itz iWu^ Df, Hug]. 

*€7t'iQXOfiai, (Formen s. elfxi) a) 
herankommen; b) über etw. hin- 
gehen, Ytüpav durchziehen (7, 8, 25). 

*€7t'€vxoficc€, eig.: dabei (bei e. 
Handlung) beten, flehen, iireuSa^jitvoc 
tint sprach, indem er dabei d. Götter 
anrief 5, 6, 3. 

*e7t'ixci>, an., an-, zurück-halten, 
intr. inne halten, anhalten, ^cr^z TcopsCac 
mit dem Marsche 3, 4, 36. 

*€;t^'xoo§, 2. (dxo'ju)), I) hörend; 
II) intr. vom Orte: wo man hören 



od. gehört werden kann, tU iirqxoov 
auf Hörweite 2, 5, 38. 3, 3, 1. 4, 
4, 5, iv i7njx6ip 7, 6, 8. 

ex^V, 8. iirdv. 

sjt'fjQÖiufiv, fragte wieder, fragte 
dagegen, übh. fragte 3, 1, 6. b, 8, 5. 

eTti, praep. c. gen., dat., acc; 

1) c. gen., 1) vom Orte, auf, inl tou 
apixaxoc 1, 7, 20, irA xoötiüv 1, 5, 10, 
icp ?Tn:a>v 3, 2, 19; {xcTvai inl xoü 
TToxotfjLOü am Flusse (weil das Ufer 
höher ist, vgl. franz. Cbälons snr 
Marne) 4, 3, 28, vgl. 2, 5, 18, ähn- 
lich iizl 9p<j[x'r}c an der thrakischen 
Küste 7, 6, 25 [öp^f^iQ Khr nach AB, 
s. Anm. das.] ; zuw. auch nach Yerbis 
der Bewegung, wenn angegeben 
werden soll, dalk man am Endpunkte 
der Bewegung dauernd verweilen 
will, dTtiivai irA *Ia>viac nach 2, 1, 3, 
x^v [iizl KdXTHjc zw.] 6«6v 6, 3, 24. — 

2) zeitlich, inl xoD 7rpu>xoi» UpeCou beim 
ersten Opfertiere 4, 3, 9. 6, 5, 2. a 
— 3) zur Angabe der Art u. Weise; 
bes. distributiv [Rz Einl. Anm. 36], 
IttI xexxaptüv immer vier Mann, v. M. 
tief 1, 2, 15, in 6X(ycüv 4, 8, 11, so 
auch 6 xol^oc -^v Ik 6xT(b 7iX(vÖ(dv x6 
cupo; war (je) acht Ziegel breit (dick) 
7, 8, 14; dagegen i^ h6^ einzeln, 
ohne Neoenmanu 5^ 2, 6; i^' lauxuiv 
iyoipotjv für sich 2^ 4, 10; ^tiI ©ctXoY- 
Yo; TrapdYeiv so dais Schlachtoranung 
entsteht 4, 3, 26, vgl. 4, 6, 6. 6, 5, 
7. 25 [Rz Einl. Anm. 32 a.b.]. 

II) c. dat. 1) vom Orte, auf, 
IxeivTo in* a^T«^ 1, 8, 27; iid T<p E6. 
Ttoxajxcf (s. I, 1) am E. 1, 3, 20, inl 
xj T^cppip l, 7, 19; ähnlich inl T<i> 
eo«>v6[jiü) apYcüv Befehlshaber beim 
linken Flügel (über den 1. F. als B. 
gesetzt) 1, 9, 31; dann übh. bei, 
nahe bei, an, irl xotj; dipoi^l, 9, 3, 
^Til xatc TT'jXat; 1, 4, 5r — 2) zeitlich, 
a) tiXio; inv IttI Suapiai; bei 7, 3, 34, 
IttI xqi xpixtp beim dritten (Zeichen) 

2, 2, 4: b) das unmittelbar auf etw. 
Folgenae bezeichnend, inX xo6xtp dar- 
auf, danach 6,1,11, inl xouxqj dvioTt) 
nach diesem erhob sich 3, 2, 4. 7> 

3, 14. 6, 40. — 3) zur Angabe des 
Beweggrundes, etwa: auf Grund, 
so ixifa cppovi^^actc [Hug xaxa<pp.] ^l 
xoüxq) 3, 1, 27, ÄYdfXXexat inl ^eoaeßef^ 
2, 6, 26 [Rz das.], inX toötoi« ix- 
TteTrXtjYfAivoü? 6, 1, 12; oft auch zur 
Bezeichnung des Zweckes, iid To6x(p 
zu diesem Zwecke 1^3, 1, inl v(7cu 
xpi^eiv 1, 5, 8 [Khr, Hug mpX vijttjct 
inl ftav(Äxq) 1, 6, 10 [Rz das.[, inl Y^KH** 
2, 4, 8, in i568(p i»6exo 6, 4, 9, VgL 



§ 13. 5, 6, 16, in* dyadtp xoXrzCsiv 5, iTti'yivvofjiai , an., darauf od. 

8, 18; iitl TOüTot« dfjLÖü«;, Tcectd Söviec darüber kommen {superüenire), über- 

darauf hin 3, 2, 4. 5, 4, 11. — Hier- fallen 3, 4, 25. 6, 4, 26. 
her gehört auch: i-nl toT; oTpotTtiütai; c;Te-y^«<jpa> , aaraufschreiben 5^ 

oi5iv TQTT)^« zu ihrem Nachteil 7, 7> 39 3, 5. • 

[Rz das.j. -- 4) zur Bezeichnung der ejti^ifelxwfii, an., I) Akt., vorzei- 

Abhängigkeit, M T(j) (i§eX9(ji in der gen, aixoi»? toTc aTpaTtcf)Tatc vorstellen 

Gewalt des Br. 1, 1, 4, vgl. 5, 5, 20; 6, 6, 4; insbes. a) zur Schau stellen 

^(pwöat iizi Tm in d. Gewalt Jmds 1,2,14. 5,4,17; b) darlegen, zeigen 

geraten 8, 1, 13. 17. 18. 35. 5, 8, 17; (durch Worte) 1, 3, 13. 7, 4, 23, 

if <f unter der Bedingung 4, 2, 19 (durch Thaten) 1, 9, 7. 3, 2, 26. 6, 

[R2 das.]. 4, 4, 6, i^' (^te 6, 6, 22. 6, 32. — II) Med. a) sich zeigen 1, 

III) c. acc, 1) räumlich a) die Be- 9, 16. 5, 4, 34; b) von sich zeigen, 

wegtmg nach einem Punkte bezeich- an den Tag legen 1, 9, 10. 2, 6, 27, 

nend, auf, dvapA« inl xöv tirirov 1, t^jv izouhttay 4, 6, 15. 
8,3, lnt\t.^fxs inl T<i opt) 4, 4, 15; zu, ijti'öitoxo}, nachsetzen, verfolgen 

nach- hin, dizoTziinzei iizl t-^v ipxh"* h 10, 11. 4, 1, 16. . 
1, 1, 3, rpi^eiv M tä StrXa 5, 13, *i7ti^aXdTrio^, 3. a. 2. am Meere 

dnlvai ird rh oTpaxöiteSov 10, 17, hi gelegen, x««>P^« 5, 5, 23. 
56p'j dvacrp^cpetv nach dem Speere zu *€7tiO'€aig, cto«, ■}), (iitiTt^jjii) An- 

= nach rechts 4, 3, 29, ir,\ htH nach giiff 4, 4, 22. 7, 4, 23. 
rechts hin, zur Rechten 6, 4, 1: iid iTti^^fieto, (0ü[i.6c) begehren, wün- 

^8« 5, 2, 32 s. dva^cüplo); Ott in sehen c. gen. 2, 6, 18. 3, 2, 39. 4, 

feindlichem Sinne: gegen, wider, 1, 14. 5, 5, 23; c. inf. 1, 9, 12. 2, 

tivai iTTl ßaaiXIa 1, 3, 1, SO TTop86ea»ai 6, 21. 6, 1, 21. 
2,1,4. 3, 21; b) zur Bezeichnung exiS^fila, tj, (ö), Begierde, Ver- 

der Ausdehnung über einen Raum langen 2, 6, 16. 
hin, hl TToXü über einen weiten R. "^ijtixalQioq, 2. (xaip6;) zur rechten 

iün 1, 8, 8. 4, 2, 13, IttI ßpax6 3, od. gelegenen Zeit, dhr: angemessen, 

3,17, i^ ^E-ZiXovTa ctdoia 4, 6, 11, iitl nützlich, gew. = opportunua^ ol i::i- 

-<lATroXu 7, 5, 12. — Vwdt hiermit xa(pioi die an entscheidender Stelle 

ist 2) das zeitlich gebrauchte iizi, i-rX Stehenden, d.i. Einflursreichsten(beim 

Tpefc -fjfxlpac drei Tage hindurch 6, Heere) 7, 1, 6. 7, 15. 
6, 3i&, <7rl T^ t:oX6 meistenteils 3, 1, ^i^re-xoc/u^rco, einbiegen, umbiegen, 

12. 43. 4, 35. — An die Bdl^ 1 a) umwenden ; intr. : tbc tk xuxXwaiv e. 

schliefet sich an 3) die Verwendung Schwenkung machen, um zu um- 

von M zur Angabe des Zweckes zingeln, um einzuschlielben 1, 8, 23. 
eni ÄavaTov aytiv zum T. 1, 6, 10, i^l *€7i:iX€CTa^^i:tcT€a>, darauf her- 

)^av ixiTop86oovTae auf Beute 5, 1, 8, unterwerfen; 4aüT6v sich hinterdrein 

Ihm inl T^v dtYuiva 3, 1, 22, cpp6Yava herabstürzen 4, 7, 13. 
wUl^ovTEc ini TtOp 4,3, 11, u§cüp eTtlxsifiai, (xelfjiai) darauf liegen, 

^ipovTo iid 8ei:rvov 7, 4, 3. — Ver- dlJr: zur Last sein, d. i. bedrängen, 

emzelt ist der distributive Gerbauch : verfolgen, instare 4, 1, 16. 3, 7. 5, 

irl TtoXXoüs [I. TtoXXüiv Hug] TEtaYfi^voi 2, ö.j'i^;'*^ ^< ■^''^ 
viele Mann tief (vgl. I, 3) 4, 8, 11. exixivöwog, 2. (x(v8üvoc) mit Ge- 

hi-ßdXXo, an., darauf werfen fahr verbunden, gefährlich 1, 3, 19. 

3, 5, 10; Med. iirißeßXTjjLtivoi toSötoi 2, 5, 20. 

Schützen, die (ihren Pfeil auf den *ejuxavQi€o, (Mxoupoi) beistehen, 

Bogen) aufgelegt haben 4, 3, 28, so helfen 5, 8, 21; selten c. acc. rei d 

h 2, 12. H T«() /eifiüiva iitexoüpiQöa wenn ich 

*€m'ßofi^€<a , zu Hilfe kämmen Jmdn gegen den Winter geschützt 

od. eilen 6, 5, 9. habe, die Kälte von ihm abgewehrt 

. em'ßovX€^^ü>, Übles gegen Jmdn habe 6, 8, 25. 

im Sinne haben, nachstellen 1, 1, 3. "^iTtixo^Qf^fiu, aroc, t6, Hilfsmittel, 

2, 20. 2, 5, 15, iTceßouXeüJ Sioß4XXtiv Schutzmittel, t^; /i6vo« gegen den 

« Bann hinterlistig darauf mich zu Schnee 4, 5, 13. 

•,.5, 6, 29. ^sjtiXQdreia, •?), Oberherrschaft, 

Ui'ßovX^, •?], Ansehlag gegen Gewalt, dhr: Bereich 6, 4, 4. 7, 

Jmdn, Nachstellung 2, 5, 1. 38. 5, 6, 42. 

^.29, irp6c Tiva 1, 1, 8; ii ^TrißoyXf,« *c^e-;c^i5;rro>, gew. Med. (bei sich) 

Wnteriistiger Weise 6, 4, 7. verbergen, verheimlichen 1, 1, 6. 



*^7ri-xu7rca). 48 ^iizioxoLTio). 

*€Jti-x^:tT(o, sich darüber bücken 1. ^BTH'ndq^BifJiif (e^H^O> aufeer- 

4, 5, 32 [Rz 6iTox.]. dem da sein 3, 4, 23 [Khr, Krg st. 
*67tixvQ6a}, bestätigen, geneb- des fojg.]. 

migen 3, 2, 32. 2. *e^e-;rct^-6e^e, (Formen s. el.ai), 

*€7ti'XcißX'ö<o, hindern, xtvd xf^; 65oü a) außerdem hinzukommen 8, 4, 23 

8, 3, 3 [Rz, Cth st. ditox.]. [s. vorh.]; b) oben (auf der Höhe) 

k7ti'kafJißdvo>9 an., hinzunehmen; neben (dem Heere) hinziehen 3^4:7 30 

wohin reichen, erreichen, 67i6aoi»; [Krg das.]. 6, 3, 19. 

iiteXajjLpave tö xlpac wie viele der e7t i-Tt hcro} , an., darauf fallen, v. 

Flügel in seinem Bereich hatte 6, Schnee 4, 4, 11; sich auf einen Ort 

5, 5. 6; Med. anfassen, abs. 4, 7, 13, werfen, stürzen, schnell wohin kom- 

c. gen. TT^c {t6o« i, 7, 12. men 5, 6,20; anfallen, angreifen tiv{ 
eTtiXavO'dvofiai, (Xav&dtviü, an.) 1, 8,, 2. 4, 1, 10. 6, 2, 17. 4, 24. 

darüber vergessen tivöc 3, 2, 25. *€7tl7tovo^, 2. (novo«) mühsam, 

€7ti'},iyct> , an., dabei od. dazu mühevoll 1^3,19; o{(uv6; e. mit Mühe 

sagen 1, 9, 26. verbundenes, d. h. Mühe voraussagen- 

i7ti'Xsl7tct> , j^n., a) deßc^re, aus- des Zeichen 6, 1, 23. 

gehen, mangeln, fehlen; cCtou imXeXoi- ^eTtl^^iTtreet}, (^nzxiio) darauf- 

TTÖTo; 5, 8,3, TÄ bnohiiikOL-za (iTzivffizia) werfen 5, 2, 23. 

inilint 4, 5, 14. 7, 1. 6, 4, 16, 6 *^;r/^^vros, 2. (l7tif|>sTv tiberströ- 

oItoc zh oTpdTeufjLa ^Ji^XtTie 1, 5, 6; b) men) tiberströmt, bewässert, irriguus 

verlassen, tö i7riXei7r6fi.evov der zurück- 1, 2, 22. 

bleibende Teil des Heeres 1, 8, 18 *e;re-<jarro>, darauf packen; be- 

(Hug, Cth 6^oX. nach Poppo; Krg packen, tnTiov dem Pferde d. Decke 

vermutet diroX.]. autlegen 3, 4, 35. 

*€7tiXsxTog, 2. (X^Yü)) ausgewählt, **E:tia&svfi^ , ou;, 6, aus Amphi- 

auserlesen, v. Kriegern 3, 4, 43. 7, polis in Thrakien, Anführer der 

4, 11. Peltasten bei Kunaxa, wo er grofise 

*i7tifiaQT'ÖQ0fiai , (fAdtpruc) Med. Klugheit u. Vorsicht zeigte 1, 10, 7. 

zu Zeugen nehmen, anrufen, deou; 4, 4, 6, 1. 3. 

8, 7. *'E7tiö&ivfig, ou;, 6, aus Olynth, 
*i7tifiaxo?9 2. (fi-a^ofi-at) bekämpf- e. Lochage 7, 4, 7—10. 

bar, angreifbar 5, 4, 14 (Sup.). eTtiairiC^o/Liai, (dlxo«) sich Nah- 

snifiiXeia, ^, Sorgfalt, Eifer 1, rungsmittel anschaffen, fouragieren, 

9, 24. 27. sich verproviantieren 1, 4, 19. 5, 4. 
kntfiBkkofiaii [iTttfA^op-at ist sicher 2, 5, 37. 3, 4, 18. 7, 1, 7. 

4^ 2, 26, zw. 5, 7, 10 (Rz littjAeXo6fji£- '*^kKiOixiOfi6gy 6, frtimentatio^ die 

vov), s. Khr z. Xen. Mem. 1, 2, 22] Verproviantierung, das Fouragieren 

sorgen, xtvöc für etw. 1, 1, 5. 3, 2, 37. 1, 5, 9. 7, 1, 9. 

4, 2, 26. 3, 30. 8, 25. 5, 1, 7. 2, 12. ^kni-axeTtrofiai, [Praes., Impf, bei 

3, 1, irepf Tivo; 5> 7, 10, Acht geben den älteren Attikem v. iTciaxoTriü), 

1, 8, 21. "• 8. d ] auf etw. sehen, nachsehen, zu- 
€;re^6Jl^$, 6c, (fjiIXei) sorgsam, sorg- sehen, t]v ^7rtaxe<|/(i)jAeÖa 3, 3, 18 (mit 

fältig 3, 2, 30 (Komp.J. indirekt. Frage). 

sTti'fiivio , an., dabei bleiben IttI €;re-ax8vccSco> a) ausrüsten ; b) aus- 

XTJ oxpaxi^ 7^ 2, 1 ; übh. bleiben 5, bessern, wieder in Stand, setzen 5, 

5,' 2. 3, 13. 

ini'filywfAi, an., dazu mischen ; kjti'Oxojtkto, ansehen, besehen, xd; 

intr. u. Med.: sich vermischen mit, xdl^ei? ^TriaxoTroSv 2, 3, 2. 

d. i. verkehren mit irp6; xiva 3^ 5, 16. ixi^aTtdoi, heranziehen ; Med. an 
eni'Voko>9 auf etw. sinnen, etw. im sich ziehen, mit sich fortziehen, fort- 

Sinne haben, beabsichtigen, vorhaben reiben i, 7, 14. 

2, 2, 11. 5, 4. 3, 1, 6. 6, 4, 9. iTtiorapiai , an., wissen 1, 4, 8; 
iTtioQOciei}, falsch schwören, mein- verstehen vetv 5, 7, 25, &XXT]v(Cetv 7^ 

eidig sein 2, 6, 22. 3, 2, 10. 7,6,18; 3, 25, kennen 86vofjiiv 1,3, 12, Muaouc 

^eo6? bei Göttern falsch schwören 2, 3, 2, 23, ov lirfaxac^s 6fAa; 7rpoB6vTa 

4, 7. 3, 1, 22. 6, 6, 17. 

STtioqxla, f|, Meineid, Eidbruch 2, *i7tiaTa0ig, etoc, ^, (lic(, ranrjfxt) 

5, 21. 3, 2, 4. ^ das Stillstehen, Haltmachen 2, 4, 26. 
eTtloQXO^f 2. (opxoc) meineidig 2, *i7tiaTaT€<o, die Aufsicht haben, 

6, 25. Vorsteher, Befehlshaber sein 2, 3, 11. 
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^im^axekkta, hinschicken, Toüxa 
BtvocpdivTt melden 7, 6, 44; übh. auf- 
tragen 5, 3, 6. 7, 2, 6. 

ejticxiifjuovy ov, G. ovoc, kundig, 
TtvtSc einer Sache 2, 1, 7. 

€7tiaTo2.fj, iif (^TTioT^XXto) der Brief 
1, 6, 3. 3, 1, 5. 7, 2, 8. 

*i7€i'-cxQaTeLa, •?), Feldzug gegen 
Jmdn 2, 4, 1. 

em'öxoaxB'6ia, {ini xtva) gegen 
Jmdn zu Felde ziehen 2, 3, 19. 

i7€i'a<pdxx€o , darauf, darüber 
opfern, niederhauen, Tivd K6pq) Jmdn 
auf K. (über der Leiche des K.) 1, 
8, 29; Med. sich auf (über) Jmdm 
töten 1, 8, 29 (feautov [Krg, Khr, Df] 
der Deutlichkeit wegen hinzugefügt 
(Hug, Cth aÖTÖv]). 

eTti'xdxxet} , daneben ordnen, zu- 
ordnen 6, 5, 9; Tiv( Tt Jmdm etw. 
auftragen, befehle]i 2, 3, 6. 7, 6, 14. 

BTti'^sXiia, vollenden, Aor., im- 
-zeUaai 4, 3, 13. 

ixix^ieiog, 3. auch 2., geschickt, 

gasaend, geeignet 1, 3, 18. 2, 5, 18. 
, 2, 12. 1, 7, 2, i-v hxt mit acc. c. 
inf. 1, 1, 39; xöv i-s iTraiev den der 
€8 verdiente 2, 3, 11; tcfc iTrir/jSeia 
was man zum Leben braucht, Lebens- 
mittel 1, 3, 11. 2, 3, 26. 27. 7, 6, 29. 

exi'xl^fbiif an., darauf- setzen, 
-stellen, -legen; 8(xt)v Ttv( Jmdm e. 
Strafe auflegen, Jmdn bestrafen 1, 
3, 20. 3, 2, 8 («ttv = To6Ta)v a), vgl. 
1. 3, 10. 5,6,34; Med. angreifen tiv( 
Jmdn 2, 4, 3. 16. 3, 4, 1. 29. 

eyci'XQijtc» 9 sm,, hinwenden, t9)v 

dKoXiTtövT«? (b; TrX^ftpov daßä sie folgen 
sollte in der Entfernung ... 6, 5, 11 ; 
zuwenden, anvertrauen i[s.o\ r^v dpx'^v 
6, 1, 31; dhr insbs. a) überlassen 
oixcp Ttoielv oTi ßo6XeTai 6> 2, 14; b) 
gestatten 1, 2, 19. 2, 4, 27. 3, 2, 31. 
5, 12; Med. sich anvertrauen 1, 9, 8. 

'i'i;Ke-T^^X^» an., gegen Jmdn an- 
laufen, angreifen 4, 3, 31 (Aor.). 

ixi''Xvyx<xP<f} , an., Ttv{ auf etw. 
treffen, stofsen od. geraten, Jmdm 
begegnen 1, 9, 15. 3, 4, 18. 5, 7, 23. 

i7ii-q>alvofiai, (tpaCvü)) bei etw. sich 
zeigen od. bei sich sehen lassen, er- 
scheinen 2, 4, 24. 8, 3, 6. 4, 13. 

ixi'tpiQü}, an., darauftragen ; Med. 
auf Jmdn zustürzen, andringen apxxoc 
iia^tpoixtrt] 1, 9, 6, OTov ^iXoLXxa im- 
olpTjTai anstürmt (gegen das Schiff) 
5, 8, 20. 

*i7ti'^S'iyyofiai, dazu, dabei er- 
tönen, 7) adXriYS iire^ö^Y^aTo dabei 

Strack, Wörterb. zu Xenoph. Anab. 4. 



(beim Angriff) ertönte die Trompete 

4, 2, 7 [Rz, Hug ^d^YY-]. 
*€xi'<poQico, darauf tragen 3^ 

5, 10. 

iTtlxaQiq, i, G., tto;, {ydpa) ge- 
fällig, angenehm, lieblich; zh iizly^a^i 
das gefällige, einnehmende Wesen 
2, 6, 12. 

enix^iQkia, {yzi^) Hand . anlegen, 
unternehmen, versuchen 1, 9, 29, gew. 
c. inf. 2, 5, 10. 8, 4, 27. 5, 3. 

€7€i-x^e}, an., dazu-, darüber- 
giefsen, 4, 5, 27. 

e^i-XQ>^€co« herankommen, bes. 
drauf losgeben, vorrücken (zum An- 
griff) 1, 2, 17. 

i7ti'''^fl<pl^e} 9 zur Abstimmung 
bringen, abstimmen lassen (in mffragia 
mittere) 5, 1, 14. 6, 35. 6, 1, 25. 7, 
3, 14. — Med. abstimmen, beschlieüsen 
7, 3, 14 im6TiUi;,ta^t taura [Krg st. 
Akt.]. 7, 6, 14 [f. LA, j. Simpl.]. 

*S7€'Oixo6ofie<o, darauf-, darüber- 
bauen 3, 4, 11. 

enofiaif Impf. ek^fjLTjv, an., folgen 
Tiv( 1, 4, 13. 3, 1, 25, a6v nvi 1, 3. 6. 

BJt'öfMWfjii , an., dazu od. dabei 
schwören, elitev iitofx6aac 7, 5, 5. 8, 2. 

eitxd, sieben, 1, 2, 6 u. o. 

h7txaxai6e»a , siebzehn 2, 2, 11. 
4, 5, 24. 

kTtxaxdcioi, 3. siebenhundert 1. 

*jE7n^a$a, -L Gemahlin des Königs 
Svennesis von Kilikien, Freundin des 
Kyros 1, 2, 12 ff. 

"^BQajuai, (Praes. u. Impf, po., s. 
ipdio) lieben c. gen.^ VjpdlaOy) toö iratW? 
inchoat.: gewann heb i, 6, 3. 

iQaco, (nur Praes. u. Impf.) lieben, 
begehren, xiv^« etw. 8, 1, 29. 

eQyd^ofiai, arbeiten, bearbeiten, 
bes. vom Landbau 2^ 4, 22 (erg. 
X<i>pav); thun, vollbringen xdXXtffxov 
IpYov 6, 3, 17 ; ^PY- Tivd ti Jmdm etw. 
anthun, zufügen 5> 6, 11. 

igyov, t6, Werk, That 3. 5, 12; 
vom Kampfe 7, 8, 17; lpYM> Adv., in 
der That 3, 2, 32. 

iQeaS^i, s. i^p6fjLiQv. 

*EQBXQiB'6q, <«>;, 6, e. Eretrier, aus 
Eretria, einer St auf der Insel Euböa, 
dem jetzigen Negroponte 7, 8, 8. 

iofifjiia, ii, Einsamkeit, einsamer 
Ort 2, 5, 9. 5, 4, 34. 

sQTifwg, 3. u. 2 leer, verlassen 
it6Xi; 1, 5, 4. 3, 4, 7, cra&aof (in öden 
Gegenden) 1, 5, 1. 5. 2, 4^7. 28. 
afi.a5at 2, 1, 6, Ttupd ohne Wächter 
7,2,18, liriceTc ohne Fu&volk 7,3,47; 
dhr IpTjpia xaToXtitetv ungedeckt, un- 

(10.) Aufl. 4 
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geBchtttzt 3>4,40 c. gen. {p72fj.oc ufxaiv 
ohne euch 1, S, 6. 

*iQi^o}, (iptc) streiten, wetteifern 
4, 7, 12, Tev( mit Jmdm 1, 2, 8. 

"^eglfpeioq, 2. (Ipi^poc) von einem 
jungen Bocke 4^ 5, 31. 

^Qfifjve'ög, imCf 6, Ausleger, Dol- 
metscher 1, 2, 17. 8, 12. 2, 3, 17. 7, 
2, 19. 6, 8. 

^ iQfiijve'öa} , CEpfAtjc Bote der 
Götter, VerkUnder des göttl. Willens) 
erkläre, übersetze aus einer Sprache 
in die andere, dolmetsche 5> 4» 4. 

{(BQOfiai), 8. V]p6[J.T)V. 

* i^^itifiivog , 3. (eig. Part. prf. 
pass. y |^u>vvufA() stark, kräftig, mutig 
% 6, 11 ; Komp. ^^|^u)pievloTcpoc 3^ 1, 42. 

*€^&ct>fiiva^g, Ady. mutig, rüstig 
6, 3, 6. 

*iQ'öxü}, (ü) (ion., po.) zurückhalten, 
abwehren 3, 1, 25. 

*iQVfia, axo?, t6, (ü) Schutz, 
Schutzwehr 1, 7, 16. 2, 4, 22. 4, 5, 9. 

iQvuvög, 3. befestigt, fest, bes. 
von Natur, x<"P^ov 5, 5, 2. 6, 4, 21, 
ßaoCXeta 1^ 2, 8, tä ipufxvd befestigte 
Plätze 3, 2, 23. 

'^QXOficti, an., (gew. nur Ind. praes.; 
die andern Modi des Praes. u. das 
Impf, meist v. el^i) kommen, tk 
XifonQ T(v( zur Unterredung mit Jmdm 
2, 5, 4. 3, 1, 29, ^XÄelv M tiva auf 
Jmdn losgehen, angreifen 2, 5, 39; 
inX ToüTo hierzu schreiten 2, ö, 22, 
inX irav alles Mögliche versuchen, zu 
jedem Mittel greifen 3> 1, 18. 

€QC5, S. X^Yü). 

*€Qct}g, (oToc, 6, Liebe; Wunsch, 
VeTrlangen 2, 5, 22. 

€Q€OTdQ}, fragen, ttvd xi Jmdn 
nach etw. 1, 3, 20. 3, 1, 7. 

€§, S. zU, 

ia^g, Tjxoc, ■?) (veatia) Kleid, Klei- 
dung, kollekt. 3, 1, 19. 4, 3, 25. 7, 
4, 18. ^ 

eoB'lüif an., essen, xäv xT]p(a>v von 
. . .^, 6X(yov 4, 8, 20. 

eOTtiQa, ^, Abend 5^ 7, 27; als 
Himmelsgegend: Westen 3> 5, 15. 4^ 
4, 4. 6, 4, 4. 

*'Ea7t€QZTai, Ol, (7, 8, 25) Volk 
im nordwestlichen Armenien am 
oberen Akampsis (im jetzigen Ispir), 
Tgl. 4, 4, 4. 

€tfr£, I) Adv. bis, t<«ot«e, loxe iid 
^h 8dir»8ov 4, 5, 6. — II) Konjunktion, 
a) bis, bis dalb, c. ind. 2, 5, 30. 3^ 
1, 28. 4, 49; mit äv u. Konj. 2, 3, 9. 
4, 5, 28. 5, 1, 4. 6, 26. 7, 1, 33; faxt 



c. opt. 1, 9, 11. 5, 5, 2; b) solange 
als^ 0. ind. 3, 1, 19; c. opt 3, 3, 5. 

söxarog, 3. der letzte, Tr6Xic 1, 
2, 10. 19, Xöxoi 4, 8, 12, der ÄuJDserste, 
5(xT) extremum aupplidum %, 6, 15, xd 
ioyfOLxa iradelv 2, 5, 24, xd I. ahlZia^fii 
xiva^3, 1, 18. 

*€axdt€og9 Adv. aufs äuiberste, 
im höchsten Grade, (PiXoTtöXe^Aoc L 2, 

6, 1, 

*€ö(o^ev, Adv. von innen her; an 
der inneren Seite, drinnen 1. 4, 4. 

eraioa, '^, Geföhrtin, Geliebte 4> 
3, 19. 

eralQog, 6, Freund, Gefährte 4, 

7, 11. 8, 27. 

*ET66vixog, 6, e. Lakedämonier, 
Unterfeldherr des Anaxibios in By- 
zanz 7, 1, 12—20. 

ereQog, 3. der eine (andere) von 
zweien, alter 4, 1, 23. 6, 1, 5; vaOt 
Ixipac andre Seh., e. zweite Flotte 
1^ 4, 2 ; xo6xa>v Ixepoi andre als diese 
6, 4, 8; Ntr. daxtpov (aus x6 2.), PI. 
xö inX Oaxepa das nach der anderen 
Seite hin gelegene Land b, 4, 10. 

in, Adv. noch, I) zeitlieh 2, 

6, 28 u. 0.; bei einer Negation : mehr 
1, 1, 4. 7, 18. 2, 1, 4. - II) e. Hin- 
zukommen bezeichnend, irepl xoü Cxt 
avtü axpaxe6e(jOai noch femer, weiter 

7, 5, 9 fRz das.], bes. bei Aufzäh- 
lungen 3, 1, 23. 2, 28. 6, 6, 13; 
steigernd beim Komp. 1, 9, 10. 10, 10. 

eroifwg, 3. (auch 2.) bereit, willig 
1, 6, 3; c. inf. 4, 6, 17. 7. 1, 33; <bc 
fcxoifxtüv YpY]fx4xü»v als ob die Schätze 
bereit dalägen, ohne weiteres ge- 
nommen werden könnten 7, 8, 11. 

krolfiicog, Adv. bereit, bereitwillig 
2>,5, 2. 5, 7, 4. • 

€Tog, ouc, x<S, das Jahr; elvai Ixtüv 
xpi<£xovxa 30 J. alt sein 2, 6, 20, vgl. 
1, 4, 16; ixdloxou Ixou; alljährlich 5> 
3,13. 

€1), wohl, gut 1, 7, 5; iü fAaXa gar 
trefflich 5, 1, 1. 

e^ifaifiavia, ^, Glück, glücklicher 
Zustand 2, 5, 13. 

e^daifAovlCoi, glücklich schätzen, 
preisen, xivd Jmdn 2, 5, 7, xtvd (6icip 
zw.) xivoc 1, 7, 3. 

et^daifiovitig, Adv. glücklich 3t 
1, 43 (Komp.). 

€t^6alfi€ov, ov, Gen. ovo«, (fiaCpnöv) 
glücklich; wohlhabend, v. Ländern 
u. Ortern 1, 2, 6. 7. 5, 6, 25, v. 
Menschen 1, 5, 7. 9, 15. 5, 4, 32. 

evöfiXog, 2. (^^Xoc) sehr sichtbar, 
sehr deutlich 3^ 1, 2. b, 6, 13. 
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*c^^ia, ii, (tu, Ze6c, Gen. Ai6c) 
gutQBf heiteres Wetter; übtr. h Mla 
in Windstille, d. i. in Sicherheit b, 
a 19. 

*€^€i&^g9 U (elioc) schöngestaltet, 
schön 2, 3, 3. 

*evcjüre§, eueXirt, G^n. i8oc, hoflP- 
nangsvoU, der gute Hoffnung hat 2, 

1, 18. 

*€^€Jil^€Tog9 2. (iTriT(dt](jLi) leicht 
anzugreifen S, 4, 20. 

e^CQyeala, •?), Wohlthat 2, 5, 22. 
6, 27. 7, 7,^47. 

ci/e^T^eTCco, Gutes thun, wohlthun 

2, 6, 17. 

«ijc^vir^g, oü, 6, (IpTfov) Wohl- 
thäter 2, 5, 10. 

6vS<t>yo$, 2. (C<ovt)) eig. wohl- 
geglirtet; gew. hochgegUrtet, aafge- 
schürzt, insbs. leicht gerüstet, ex- 
pedltus, oft mit dem Nebenbegriff der 
Behendigkeit 4, 2, 7. 3, 20. 5, 24. 
6, 3, 15, dhr v. Schleuderen! u. 
Bogenschützen 3^ 3, 6. b, 4, 23, a. 
y. Hopliten, die nur das zum Kampfe 
Nötige bei sich haben 1, 3, 46. 

*€^^^€ia, •?), Einfalt 1, 3, 16. 

*€^^q, euT)dec, (tjOoc) einfältig 
h 3, 16., 

*€^S^i(og, 4, 7, 7 f. LA st. c606c. 

et^^^fieofiiai, gutes Mutes sein 4^ 
5, 30. 

ev^i^fioq, 2. (Ou(a6c) wohlgemut, 
mutig 3^ 1, 41. 

ev9^g, Adv. gleich, sogleich 1, 

8, 26. 3, 1, 12. 4, 6, 14; tö»6; iralSe« 
ovrec ^avOdvoüot gleich als Kinder 1^ 

9, 4, vgl. 2, 6, 16; xal e6ft6« toüto 
üitot^tav Tcapel^s und gleich (schon) 
dies 2f 4. 10; xal Ttpcorov fA^v oI$a 
i6d6c um gleich ein Beispiel anzuführen 
5, 6, 7. 

*€V^''ö<o(^g, 2. in gerader Rich- 
tung, grad* aus; nur Ntr. als Adv., 
aifeiv^ad* aus marschieren 2, 2, 16. 

*€vxJieia, •^, (xX6oc) guter Ruf, 
Ruhm 1, 6, 32. 

*E^xXel&fjg9 ou, 6, e. Seher aus 
Pblius in Achaja, Freund des Xen. 
7, 8, 1 ff. 

*e^xXccSg, Adv. rühmlich 6^3,17. 

*e^fAevtig, ic. günstig, von Göttern 
n.Men8chen: wohlwollend; vom Wege: 
leicht, bequem i, 6, 12. 

^et^fiezaxclQicrog, 2. (y<(p) leicht 
zu handhaben od. zu behandeln 2, 
6,20. 

etvoia, -^j Wohlwollen 1, 8, 29, 
1^1 Twv *EXXV)Vü>v eö. für d.Gr, 4,7,20. 

*e^otxfßg, Adv. wohlwollend 1, 
1,5. 



evvavg, zsgz. aus euvooc, (vouc) 
wohlwollend 1, 9, 20. 2,4,16, Komp. 
eövo6aTepoc 1, 7, 30. 

et^leivog» 2. gastlich, gastfreund- 
lich ; dav. 6 EöS. Uövtoc das Schwarze 
Meer 4, 8, 22; es hieJb früher fl. 
*A£etvoc, weil seine Gestade von rohen 
u. ungastlichen Völkern bewohnt 
wurden, verlor aber diesen Namen, 
als die Milesier im 7. Jahrhundert 
Kolonieenan seinen Küsten gründeten. 

*E^o6€'ög, £ti)c, 6, e. Lochage im 
griech. Heere 7, 4, 18 [nach Df, Hug, 
die xai tilgen, nom. gentile corru- 
ptum; Krg '£vo$(a;]. 

evoifog, 2. (656c) wegsam, bequem 
zu passieren, 656c, opoc 4, 2, 9 (Superl.). 
8, 10. 

€vo7€kog, 2. (oirXov) gut bewaffiiet 
2, 3, 3. 6, 25. 

*€tSn€TcSg, Adv., (Trdrco)) eig.: be- 
quem fallend od. von statten gehend, 
dhr leicht, mit leichter Mühe 

2, 5, 23. 3, 2, 10. 4, 3, 21. 7, 10. 
evTiOQla, iif Leichtigkeit zu er- 
langen was man braucht, Leicht- 
beschaffbarkeit 5, 1, 6 [Krg falsch 
irdpeoTiv]; gute Lage 7,6,37; 5,6,31 
yjLibertas navigcmdi quo velis^ [Hug st. 
oti)T7]p(ac]. 

evnoQog, 2. (7r6poc) gut od. be- 
Quem zum Gehen 3, 5, 17. 6, 1, 18, 
dhr 666c eu. e. bequemer Weg 2,5,9. 

5* 1,,14. 

*€vnQaxToq, 2. (itodTTo)), leicht 
zu thun od. auszufünren 2, 3, 20 
(Komp.). 

e'ÖTiQCTi'^g, £c (ttpIttu)), a) wohl an- 
ständig, schicklich; b) schön, statt- 
lich 4, 1, 14. 

*c'^XQ6godog9 2. (6B6c) leicht zu- 
gänglich 5, 4, 30 (Sup.). 

*€VQfifia, atoc, t6 das Gefundene; 
insbs. guter Fund, unverhoffter Ge- 
winn 7, 3, 13, tu. iroieTo^at xi etw. für 
einen GlUcksfnnd ansehen 2, 3, 18. 

€i>Qiax<09 an., finden 4, 4, 13. 5, 
4, 27, ausfindig machen 7rpo<pdoeic 2, 

3, 21, ixiUias 3,3,18; Med. für sich 
finden, erlangen 2, 1, 8. 7, 1, 31. 

eiQog, oüc, t6. Breite 1,2,5. 4,10; 
oft Akk. absol. (t6) eupoc an Breite, 
der Breite nach 1, 2, 23. 4, 4. 9. 

E^Q'öXoxog, 6, e. Hoplit aus Aou- 
ooi in Arkadien, mehrfach rühmlich 
erwähnt 4, 2, 21. 7, 11 f. 7, 1, 32. 
6, 40. 

E^Qi5fiaxoq9 ot'y 6, aus Dardanos, 
vereitelt die Absicht des X. in Pontos 
e. Stadt zu gründen 5, 6, 21. 
4* 
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eßo^g, ttai 6, Gen. io^ etc., breit 
4, 5, 25. 

E^Qdmfi, •?), Europa 7, 1, 27. 6, 32. 

evzaxTog, 2. (rdcTTu)) wohlgeordnet, 
ordentlich ; gehorsam 2, 6, 14. 3^ 2. 30. 

*€t^raxro>$, Adv. in guter Ord- 
nung, discipliniert 6^ 6, 35. 

e^ra^ia, •^, gute Ordnung, Zucht, 
Mannszucht 1, 5, 8. 3^ 1, 38. 

*€vroXuog, 2. (toX(ji4u)) mutig, kühn 
1, 7, 4 [Hug, Cth eu xduv ifxuivj. 

€f^Tvxi<o, 3. (tOxY)) glücklich sein, 
das Gewünschte erreichen 1, 4, 17. 
6, 3, 6. 

*€iiri5x9iMa, aToc, t6, Glück, glück- 
liches Ereignis: toüto xh eöx. t6Tuxetv 
dieses Glück haben 6^ 3, 6. 

Ef^^PQdzfjg, ou, 6, der Euphrat 1^ 

4, 11. (7, 15. 4, 1, 3) entspringt in 
Armenien, wo er zwei Arme hat (4^ 

5, 2 ist der östliche gemeint), flielbt 
nach seiner Vereinigung mit dem 
Tigris in den persischen Meerbusen; 
j. Frat. 

«^/^'> ^f Wunsch 1, 9, 11. 

evxofiiai, [Augment s. Khr z. i, 
8, 25], I) wünschen c. inf. 1, 9, 11, 
mit acc. c. inf. 1, 4, 7. 17. -— U) beten, 
Tol; ^eoTc zu den G. 4, 3, 13. 3, 1, 16, 
abs. i, 8, 16, oft mit Gelübden ver- 
bunden 3, 2, 9. 12. (5, 1, 1). 

*€f^<t>d7ig, ec, (oCtu) wohlriechend 

1, 5, 1, olvo; 4, 4, 9. 6, 4, 29. 
e'öiow/ioq, 2. (o vo(i.a) eig. mit gutem 

Namen, mit e. N. von guter Vor- 
bedeutung; oft = links (dlpiorepöc), 
um dies unglückbedeutende Wort (s. 
Se$t6c) zu vermeiden ; bes. t6 e6: xioaz 
d. linke Flügel (des Heeres) 1^ 7, 1. 
8, 4. 23, ohne xlpac 1, 2, 15. 8, 9. 
4, 8, 14. 5, 4, 22. 

*c^€oxi(i>9 («ü> H^) bewirten; Pass. 
mit Fut. med. gut bewirtet werden, 
schmausen i, 5, 30; von Tieren: 
reichlich Futter haben 5^ 3, 11. 

^et^mxla» ^, Schmaus 6^ 1, 4. 

**i<p€6Qog, 6, furchtbarer Gegner 
2,5,10; eig. der Athlet, welcher bei 
der Verlosung der Paare keinen 
Gegner erhalten hatte u. dhr am 
£nde des Kampfes dem gew. ermat- 
teten Sieger mit frischen Kräften 
entgegentrat; wörtl. bed. f.: daneben 
sitzend. 

itp'istofuxi, an., nachfolgen, folgen 

2, 2, 12. 3, 4, 3. 4, 1, 6. 7. 7, 3, 39. 
jS(piaiog, 3. ephesisch 5, 3, 4. 
^'E<peaog, -?], I, 4, 2. (2, 2, 6). 6, 

1, 23 berühmte St. in lonien (Klein- 
asien) an der Mündung des Kaystros, 



mit einem reichen und schönen Tem- 
pel der Artemis 5, 3, 8. 12. 

Hif^ög, 3. gekocht 5, 4, 32. 

iif'ifjfii, an., loslassen gegen Jmdn; 
Med. zulassen, gestatten 6, 6, 31 [Krg 

st. 6<pUpLa(]. 

ifp'laxfifjiif an., I) trans. a) dabei 
hinstellen, Halt machen lassen % 
4. 25; 1, 8, 15 (erg. tTrirov); b) dar- 
über setzen, zum Vorgesetzten ma- 
chen, praeficerct Ttv( 3,4,21. 5,1,15; 
ebenso Pass. 3, 3, 20. 5, 1, 16. — 
II) intr. (Aor. 2, Prf. act.; Praes., Impf 
med.), a) sich dabei hinstellen, da- 
beistehen 4, 7, 9. 1, 4, 4. 5, 7. 2, 
4, 26; b) über etw. gesetzt sein, be- 
fehligen 6, 5, 11. 

*^^6iog, 2. zur Reise gehörig; 
xh ^(p6S(ov Reisegeld, Reisevorrat 7> 

3, 20. 8, 2. 

*i<po6og, % (68«Sc) Zugang 3, 4, 41. 

4, 2, 6; Anmarsch 2, 2, 18. 3, 1. 
e<p»OQd€o, an., im Auge, in Seh- 
weite haben 6, 3, 14; mit ansehen, 
c. part. av5pa; äi:oHav6vTac daib Män- 
ner umkamen 7, 6, 31; erleben, er- 
fahren 3, 1, 13. 7, 1, 30. 

*iijp^ffie€o, im Hafen oder vor 
Anker liegen, gegen Jmdn, d. i. um 
ihm aufzulauern 7, 6, 25. 

*'i<poQog, 2. (Icpopdo)) beaufsichti- 
gend, 6 ficpopoc der Aufseher; ol S^opoi 
£phoren, Titel der höchsten Obrig- 
keit in Sparta, deren Kollegium aus 
5 Mitgliedern bestand, weiche die 
Gewalt der beiden Könige u. des 
Senats mäibigten und namentlich über 
die Aufrechterhaltung der Gesetze 
wachten. In Abwesenneit der Könige 
waren sie deren gesetzliche Stell- 
vertreter, 2, 6, 2. 3. 
'*ex^Q€i, •?), Feindschaft 2, 4, iU 

ix^((<^g9 3. gew. = inimieuSf ver- 
haM, feindlich gesinnt; zuw. = 7toXI- 
fi-toc ho8ti8 1, 3, 12. 3, 2, 3. 7, 6, 7; 
Sup. ol Mioxoi Ttvo? die erbittertsten 
Feinde Jmds 3, 2, 5. 

ix^Q^?9 3. (ix(u) haltbar, fest 
Xtopfov 2, 5, 7. 7, 4, 12. 

*ix<09 an., I) tr. 1) haben ri 6, 
1, 17, ^ityaxipa Ttv6; (zur Frau) 3, 
4, 13, x^pio^ innehaben 5, 4, 15, ol 
I/0VT8C aie (etw.) Besitzenden 7, 3, 28, 
YiTuivac anhaben, tragen 1, 5.« 8; das 
Part. l/ti)v ist oft ^mit^ zu übersetzen, 
I. 67tX{T«5 dvißtj Tpidxoaiou; mit 300 H. 

1, 1, 2, vgl. 1, 9, 31. 2, 2, 7. 16; 
ptetov lyttv den kürzeren ziehen 1, 
10,8; c.raf. ich habe zu = ich kann 

2, 2, 11. 3, 2, 12. 1, 6, 39. — 2) 
halten rj /etpl iriXrrjv o, 1, 9, ins- 
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bes. a) festhalten (^v) dva^xTp l^eaftott 
in Drangsalen sich befinden 2, 5, 21, 
vgl. lyovToti T, 3, 47 ; tö o poc i^^öfxevov 
besetzt (v. den Griechen) i, 6, 22; 
b) abhalten 3, 5, 11. 7, 1, 20. 

II) intr., gew. mit e. Adv.: sich 
verhalten, xaXwc ly[ti (fast gleich 
xaX6v iaxt) 1, 8, 13. 5, 8, 26; xaxwc 
1, 5, 16; e6voixü); (ttvi gegen Jmdn) 

1, 1, 5; ^vT(fAa); 2« 1, 7; outo); l/ei 
6, 5, 15. (4, 1,3); töcTtep elxe>l,19; 
OTHQ 6^ 1, 21; ohne Adv. xwfxat 6it6 
TÖ TTÖXiaua fvooaai unterhalb der Stadt 
sich hinziehende Dörfer 1, 8, 21; 
ä[».<fl Ti Ix^iv mit od. bei etw. be- 
schäftigt sein b, 2, 26. 6^ 6, 1. 1, 

2, 16. 

III) Med. sich anschlie&en 1^ 8, 4, 
to6t(uv an diese 1^ 8, 9; Ti]c ou>T7]p(ac 
streben, bedacht sein 6, 3, 17. — 



*Exü> mit dem Part, dient zuw. zur 
Bezeichnung eines durch die Hand- 
lung begründeten u. bestehenden Be- 
sitzes 1, 3, 14. 4, 7, 1. 7, 7, 27. — 
[3, 4, 14 tilgen Hug u. Cth tlxev]. 

*8tfffiT6g, 3. gekocht 2, 3, 14. 

*etffü}, kochen, sieden 2, 1, 6. 6, 
4, 29. 

*e<oS'€v, Adv. vom Morgen an, 
am^^ (frühen) Morgen 4, 4, 8. 6, 3, 23. 

€ioq, G. 2u), •?), Morgeni:^te 1, 7, 1. 

2, 4, 24. 4^ 3, 9; a. als Himmels- 
gegend: Osten, i:p6c la> nach Osten 
3,^5, 15. 5, 7, 6. 

€a>$9 I) so lange als, c. ind. 1^ 

3, 11. 2, 6, 2. 3, 4, 49; mit ofv n. 
Konj. 3. 1, 43. 6, 3, 14. — II) bis, 
c. ind. i, 8, 8 [Stuc oo Ehr, s. Anm.]; 
av u. Konj. 1, 4, 8; c opt. 2, 1, 2. 
6, 5, 25. 



Z. 



^Za^rcsTag, ou, 6, [Krg ZdßaToc] 2, 

5, 1. 8, 3, 6, Nebenflufs des Tigris, 
südl. V. Nineveh, noch j. der groJbe 
Zab (sprich: Sab). 

^äop, Inf. Ctjv leben, 1, 5, 5. 2, 

6, 29. 3, 2, 29. 7, 6, 30. 

♦geeoj 7), 5, 4, 27 PL, e. weizen- 
artiges Getreide, das bes. als Pferde- 
futter verwendet wurde, wahrscheinl. 
Spelt, triHcum zeaHosty [C.Sprengel, 
Geschichte der Botanik I, S. 36; F. 
Vollbrecht, Jahrb. f. klass. Philologie 
1878, S. 831. 832]. 

*Ze€odf ^, Mantel, weites, bis auf 
die FülBe reichendes Überkleid, bes. 
bei den thrakischen Reitern 7^ 4, 4. 

*ievyn}Mria}, e. Gespann (Ochsen 
od. Pferde) treiben 6, 1, 8. 

*tevyt]Xdtfjgf oo, 6, (Ceuyoc, iXa6vai) 
der Treiber ejnes Rinder- od. Pferde- 
gespannes 6^ 1, 8. 

^e-ö^wfMi, an., zusammenjochen, 
vereinigen, anbinden 3, 5, 10, tivä 
Tiapd TOüc ßouc 6^ 1, 8, Y^cpupotv ttXo^oic 
Ctu7v6vat e. Brücke aus Jochen (Fahr- 
zeugen) bilden 1, 2, 5. 2, 4, 24, 5itu- 
puyo C. tiber-jochen, -brücken 2, 4, 13. 

^evyog, ouc, t6, e. Joch od. Ge- 
spann V. Zugvieh, bes. Ochsen 3^ 
2, 27. '6, 1, 8. 1, 2, 36. 5, 2. 4. 

Zei5$, G. A(6c, 6, Sohn des Kronos 
u. der Rheia, König u. Vater der 
Götter u. Menschen: Schicksalslenker. 
Von seinen Beinamen kommen in der 
Anab. vor: Z. Sivio« 3,2,4 der Gast- 



liche, als Beschützer des Gastrechts; 
Z. aoiTVjp 3, 2, 9. 4, 8, 25 [Hug am- 
r/ipia]. 6, 5, 25. 1, 8, 16 der Retter 
aus Not u. Gefahren; Z. ßaoiXeuc 3, 
1, 12. 6, 1, 22. 7, 6, 44 der König, 
als König der Götter u. Menschen; 
Z. fjLetXtYioc 1, 8, 4 der Gnädige, durch 
Sühnopter zu Gewinnende. 

*2^XaQXog9 6, e. Marktmeister 
(^7opav6(xo;) im Heere der Zehntausend, 
der V. den Soldaten bei Kerasus ver- 
folgt wird u. sich nur mit Mühe auf 
e. Schiff rettet 5, 7, 24. 29. 

*giyAö>rd§, 3. [2. po.] (CtiX6(i>) glück- 
lich gepriesen, beneidet, toTc ofxot 
von denen zu Hause 1, 7, 4. 

^flfiiöo}, (Cv]pLta, Strafe), Schaden, 
Verlust zufügen; strafen, bestrafen, 
TtvÄ davdtq) Jmdn mit dem Tode 6^ 
4, 11. 

^Kzito, suchen; sich bemühen, 
streben b, 4, 33. 

*gv/«£riy§, 00, 6, [PI. CüfA'5'c«« Khr, 
s. Anm.] (C6fiit) der. Sauerteig), apxoi 
C. gesäuerte Brote 7, 3, 21. Der Ge- 
stalt nach waren die Brote der Grie- 
chen dünn ü. mehr unsem Kuchen 
als- Broten ähnlich, daher sie ge- 
brochen u. nicht wie bei uns ge- 
schnitten wurden. 

*go>y^io>, (C<ü6^. i'^piw) fangen, 
lebendig fangen i, 7, 22. 

*idwfi, ^, Gurt, Gürtel; hielt das. 
weite, Deim Gehen sonst hindernde 
Oberkleid zusammen; in ihm ruhten 
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Schwert u. Dolch. Der, ^ew. lederne, streituDf der Kosten für jeden Teil 

Gürtel war oft reich verziert, nament- ihres Schmuckes besondere Distrikte 

lieh bei den Frauen ; dhr xcofnai e{; [s. Rz Einl. Anm. 2]. — Das Anfassen 

C<i)V7)v 8e8ofA4vat Dörfer, die der K(5- des GUrtels, XafxßdveaOai t^c Ctt>vi)c, 

nigin den Gürtel (d.h. das Geld da- war bei den Persem Zeichen der 

filr; wie wir sagen: Nadelgeld) brin- Verurteilung 1, 6, 10. 

gen sollten 1, 4, 9. Die persischen ^ctniq, 3. (Uu>) lebendig, lebend 

Königinnen bekamen nämlich zur Be- 3^ 4, 5. 



H. 

1. 'S, Adv., oder 6, 6, 9; bei *Hy^aavdQog, 6, e. Lochage 6, 
Zahlen rpctc i^ T^rcapec (drei bis vier) 3, 5. 

1, 8, 12. 17, vgl. 4, 7, ö. 10; im li^itoq, Adv., gern 1, 2, 2. 9, 19. 

zweiten Gliede einer Doppelfrage 1, 4, 3, 2. 6, 7, 32, Komp. iq^iov lieber 

10, 5. 17. 2, 1, 10. 21. 5, 17; if- -^ h 49, Sup. ij^tata sehr gern 2,5,15. 

entweder - oder 7, 6j 40. 7, 14. ^<f^, Adv. (t5 öVj nun sicherlich), 

2. ij, Adv., (Vergleichungspartikel) von der Vergangenheit: schon 2, 
als; gew. nach e. Komp. i, 2, 4. 11. 2, 12. 6, 4, von d. Gegenwart: schon 
8, 1, 2. 4, 7, 9; dlvtCoc ri 6, 6, 34. jetzt, nunmehr, bereits, 1, 2, 1. 3, 11. 

1. ^, (Fragewort) w?, t) o6 cl; bist 4, 16. 3, 1, 46. 6, 5, 29, so von der 
du . . . ? b, 8, 6, vgl. 1, 4, 9. 6, 4. 27. Zukunft 7, 1, 4. 

2. i{, (Versicherungspartikel) ge- fjdofiai, Aor. -ijaOTiv, sich freuen 
wilb, wahrlich 1, 6, 8; bes. r^ jai^v 1, 4, 16, xivf über etw. 2, 6, 28. 7, 
in Schwurformeln 2, 3, 26. 6, 1, 31. 8, 6, c. pari 1, 2, 18. 2, 5, 16. 6, 
6, 17. 7, 7, 35. 8, 2. 1, 26. 

^, (Dat. sg. fem. v. Pron. reL oc, li^ov^, tl Freude, Vergnügen 2, 

erg. 66<j)) wo, da wo, qua (sc. vta) 6, 6; von Speisen: Wohlgeschmack 

1, 10, 6. 8, 4, 27. 5, 1. 4, 2, 8. 8, 12; 2, 3, 16. 

wie, qtm ratione, bes. beim Sup. { *^<fi5oivog, 2. mit od. von stilÜsem 

^o6vaTo Ta^tora SO schnell wie mög- Weine, a(AiteXoi süDsen Wein tragend 

lieh 1,2,4. 6,3,21; ebenso iq xdlxioxa 6, 4, 6. 

6, 5, 13. i}rfi5$» ela, ö, G. ^o« etc., angenehm 

*iißdaxaß9 (tißTi) ins Jünglingsalter 5, 8, 26 ; xpla, olvoc wohlschmeckend 

treten, mannbar werden 4, 6, 1. 7, 4, 7. 1^ 5, 3. 9, 25. — Adv. -^i^iwo b. bes. 

*iiy€fAOvla, ^, Leitung, Anführung {jxiara, s. i^ttov. 

^* 7. 8. . ,v »V , ^'^^> kommen, Ind. gew. mit Prf- 
*^y€fiöavva, 7d,(BC.{€^i) Dank- bdtg: gekommen s«in, da sein 
Opfer für e^glückhche Führung, bes. (venisse) 2, 5, 6. Die andern Modi 
dem HpaxX7)c (s. d.; u. dem Zbü; aw- des Praes. u. das Impf, -^xov oft in 
xVip?, Hug owT^pta) dargebracht 4, der Bdtg des Aor., 1, 2, 6. 2, 3, 17; 
Ö> ?^' , , , „„, . -.,, rixty ^Xa6vü>v er kam geritten 1,5,15. 
i^vBßuov, 6voc, 6, Führer, Anführer, Mit Part. aor. 2, 3, 29.- 7, 1,39. 3,41. 
Feldherr; aötwv •^y^f^t^'«« !^voi die ^HXslog, 3. elisch, aus Elis (Land- 
Hegemonie, Obmacht über sie haben schaft u. St im Peloponnes) 8,1,34. 
t' 1^ o?\!l^Ä^«%t^-"l^Q^r"T *iiXexTQOv, t6, eig. Glanz, DBem- 

^f i' r<H. >^ L H^' ^' ^^* *' stein, 2) flellgold. I. Mischung von 

2, 1; a. V. HpaxXrjc (s. d.). 4, (.' j^^ j,^ y.j^ 2 3 ^^f jj. 

i}y6o/e«e^) vorangehen t6 ^'^ ^.^^^^ ^^/s ^^^t^^^;^ ^g^^^j^ 

tÄtifrK^^ nennt der Arzt G:^enos ,p.ao?a«vo. 

herm, sofeni er den Weg zeigt) c. , *9/.ipaT0$, 2. (lon., po.) schroff, 

dat. 2, 2, 8. 3, 2, 20. 5, 2, 6. 7, »^«^^ '^^^P«* unersteighch 1, 4, 4. . 

1, 33, Tivl r^v 654v Jmdm den Weg *ijXlS'ioq, 3. a. 2. thöricht, eni- 
zeigen 6,4,10; c ffen. anführen, be- fältig 2, 5, 21. 6, 22. 6, 7, 10. 
fehligen, vom Feldherm 1, 7, 1. 3, iUXixla, 'f), das Alter (äetaa), bes. 

2, 36. — II) meinen, glauben 1, das männliche Alter v. etwa 18 bis 
2, 4. 2, 1, 11. . ■> 50 Jahren, 1, 9, 6. 3, 1, 14. 
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^liMxidfTfig, ou, 6, gleichaltrigi i^vlxa, Adv. wann, zu der Zeit 

Altersgenosse 1, 9, 5. wo, als; 1, 8, 1. 8. 17. 8, 4, 24. 34. 

^Xioq,bf Sonne, gew. ohne Artikel 5, 4; '^. x^c tSpa; in welchem Zeit- 
ig 10, 15. 2, 1, 3. 7, 3, 34. punkte 8,5,18; -f^vfx' av c. conj. das. 

*"Hlioq, 6, Helios, Sonnengott, [K^r&» ^r 6irr]v{xa]. 

bes. bei den Persern verehrt 4,5,35 l^^oxo?, 6, (-f.vfa Zügel, Ixco) 

[Khr das.]. Wagenlenker, Kosselenker 1, 8, 20. 

*iif€€Xfi/iivioq, Adv. (v. Prf. pass. ^'^bq, auf dieselbe Weise wie, 

V. dficXio)) nachlässig, sorglos 1, 7, 19. qua ratione 2, 2, 21 ; wo, guä viä 4,. 

ilf/iiga, t), der Tag; apia tf, i^pi^pcji 2,^9. 4, 18. 

mit dem Tage, mit Tagesanbruch HQaxXeia, ac, Herakleia 5, 6, 10^ 

"2, 1, 2. 4, 3, 3; t^ aÖT^ V^P? ^^ 3t. in Bithynien am Meere, Kolonie 

demselben Tage 1, 5, 12; •^f^^pa« bei der Megarer 6, 2, 1, j. Eregli. 

Tage 2, 6, 7, vgl. 7, 4, 14; ttjc «^fAi- *'HQaxkel6riq, oü, 6, aus Maroneia 

pac oXy)c den ganzen Tag über 8, in Thrakien, e. hinterlistiger Agent 

3, 11 ; cx<icTt)c ijfA^pac alle Tage, tag- des Scuthes 7, 3, 16. 29. 4, 2. 5, 2. 

lieh 6, 6, 1 ; Ur.'x V«pü>^ binnen zehn 4 ff. 6, 5. 41. 7, 35. 41. 

T. 1, 7, 18, so ttIvte ^, 4, 7, 20. ^HgaxXedmfig, ou, 6, Einw. v. He- 

^ijfAegog, 2. zahm, gezähmt; a. v. ^^^}^^^ 5, 6, 19. 6, 2, 3. 

Pflanzen (Ggstz wildwachsend), so- *B[QaxX€<otig, tSoc,-?], (sc^^) das 

mit sind ^fjLtpa «4v8pa künstlich ge- C^?^iet v. Herakleia 6, 2, 19. 

zogene, veredelte Bäume, Frucht- HoaicX'ng, 4oi>c, 6, So^n des Zeus 

l>äume 6, 3, 12. ^- "®'' Alkmene, berUhmt durch d. 

lifiireQoq, 3. unser, unsrig 3, Ausfiihrung der zwölf Arbeiten, 



5, 5, tA -^piiTepa unsre Angelegen- welche ihm Eurystheus. König v. 

heiten 1, 3, 9. Mykene. auferlegte. Er führt in der 

4(^1", nur in Zusammensetzungen, Anab. den Beinamen i^yi^noy 6,5,24. 

iialb (semt), 25_als Beschützer der Wege u. der 



*iiftißQtoTog, 2. (ßtßptixjxü) esse) Reisenden; als solchem werden ihm 

halbgegessen, halbverzehrt 1, 9, 26. ^P^^^ gebracht 4, 8, 25. 6, 2, 15. 

*^^i(fa^6iXc^v,T6,e. halber Darcike ^g^fi^jv, (Aor. zu dem im Praes. 

1, 3. 21, s. Sapetx6(. u. Impf, nichtattischen Ipofxat; Inf. 

^'^fiidefjg, ii, (hivD) dem die Hälfte iph^ai, Fut ^p^ioofxat) ich fragte 1, 

fehlt, p(xoi ofvoü iiiKihtCi^ halbvoll 1, 7, 9. 8, 15. 2, 3, 20. 3, 1, 7, ti ob 

J9, 25. 6, 1, 13. 7, 2, 19. 

*iifuoßöXiov, s. Vtu)ß6Xiov. *i}<yvx«Sö>, ruhig, still sein, sich 

*Jfii6Xiog, 3. [2. spät) (oXo«) ruhig verhalten 5, 4, 16. 

anderthalb, noch em halbmal so *Ji^^.^^ ka^ «*5ii ^«i.;« /.^^Ht..^!. 

grofe; V'^^^ov o5 irpörtpov l^epov die *^/'i^X«, Adv. still, ruhig, geräusch- 

fiälfte mehr als vorher 1, 3, 21. ^^Y' \ \ r. ^ x , . 

*iifiiavixö(S, 3. zum Maultier ge- ^T'^^**' i',^°'\?' ^au/Cav artiv 

hörig, Cei>To« ^-^v e. Maultiergespann Ru^e, Rast halten 8. 1, 14; Voxjav 

^52 J^X**^ ßic<i ruhig verhalten 4, 5, 13. 

\}Alovoq, 6, (o'voc) Halbesel, Maul- 5, 8, 15; xa»' ^ox^av in Ruhe (vor 

tier 5, 8, 5. Femden) 2, 3, 8. 

*iif£i7tXe^QOv, t6, e. halbes Ple- *iiavxoq, 2. ruhig, still 6, 5, 11 

i;hron, 50 griech. Pu& 4, 7, 6, s. [selten in att. Prosa]. 
icX^ftpov. *^TQOv, t6, Unterleib 4, 7, 15. 

^/«i€yv$,V^'"«»^f*i<'">^al^ 1^8,22; i}rr€£o/«€«i , [Fut. -V>Mtai 2, 3, 23] 

ol iiit.iati<: T(uv ÖTTto&r^uX'ixcDv die Hälfte schwächer seiih nachstehen, c. part. 

des Nachtrabs 4, 2, 9; aprwv -^it-lata e6tpYeT(i)v im Wohlthun 2, 6, 17, vgl. 

Hälften von Broten 1, 9. 26; ol 2, 3, 23 (to6toü diesem); übh. über- 

^fA(9ecc d. Hälfte (der Soldaten) 7, troffen, besiegt werden 1, 2, 9. 2,. 

8, 18 [Rz das.], ahy f^pifaeaiv 6, 5, 17; 4, 19. 5, 19. 8, 1, 2. 
xh TJ-ü ToD oTpaTt6fiaToc 4, 3, 15. ^TTOV, Adv. weniger 6,5,2; o6Wv 

*^fiii(üBöXioVf TÖ [i^piioß. Khr], e. ijttov um nichts weniger 7, 5, 9; 

halber Obolos 1, 5, 6, [Hultsch 211. Sup. rixiaxa am wenigsten 1, 9, 19. 
219], 8. ößoX6c. iJTroßv, ov, G. ovoc, Komp. z. xaxöc; 

^9 zsgz. aus ^^v, wenn, c. conj. geringer, schwächer 5, 6, 32; mv 

1, 4, 15. 7, 7. 8, 22 u. o. iroXffjifwv als d. F. 6, 6, 13. 



OdXatxa. 



56 



bffiia 



0, 



SdXatra, ii^ das Meer 5^ 8, 20; 
xazä *-v 8. xotid 11, 1. 

*^aJLnog9 ou(, t6, Wärme, Hitze, 
gew. PI. U\Kri 8, 1, 23. 

*^^fiivd, Adv., (ion., po.) häufig, 
oft 4, 1, 16. 

^vazog, 6, Tod 1, 6,10. 2,6,29. 

*&<tvariiw, zum Tode verurteilen 
2, 6,^4. 

S'ÜTtzio, Aor. 2. pass. ^idytiv, be- 
erdigen, begraben i, 1, 19. 5, 7, 20. 

*9^^i^aXiog, 3. voller Zuversicht, 
mutig, 3. 2, 16. 4, 6, 9. 

*'9^^QaXia}g9 zuversichtlich, mutig 
2, 6, 14. 1, 3, 29. 6, 29, getrost 1, 
9, 19. 

*9^^f^i<09 gutes Mutes, unverzagt, 
mutig sein 8, 4, 3. 4, 6, 9. b, 8, 19. 
6, 3, 12. 7, 4, 12. 13; tAc i».dxoL<; ». 
in bezug auf den Kampf 8, 2, 20. 

*S>d66og9 ouc, t6, liut, Zuversicht 
6, 5, 17. 

*^a^i^^<o, ermutigen 1, 7, 2. 

*0aQ'6xag, ou, 6, Liebling des 
Menon 2, 6, 28. 

'MzSQOVf s. STepoc. 

S-dtTOV, Adv., (Ntr. v. d^rccov, 
Komp. z. Tax6c) schneller 4, 7, 7. 6, 
1, 14; -nv OaTTov - öatrov so bald als - 
BogleicD, aimtd atque - atatim 6, 5, 20 
[Rz das.]. 

S'avfia9 atoc, t6, Verwunderung, 
Staunen 6, 3, 23. 

^^vfitd^o}, sich wundem, t( über 
etw. 1, 2, 18. 2, 5, 33. 4, 8, 20; Sxi 
1, 10, 16. 2,1,2. 7,1,26. 6,2, 4; mit 
e. Fragesatz = verwundert fragen, t(c 
irapaYY^^Xit 1, 8, 16, irötepa-iQ 2, 1, 10. 

S'avfuiaioqf 3. [2. spät] bewun- 
dernswert 2, 3, 15; Sup. tadelnd 8, 

1, 27. 

^»avßAaarög, 3. wunderbar, Ver- 
wunderung erregend 1, 9, 24. 4, 

2, 15. 8, 11; wunderlich 7, 7, 10. 
*SatpaiCfiVol, ot, 1,4,18, Einw. v. 
*0diipaxog, ^, Th. war e. grolbe 

u. blühende Handelsst. in Syrien am 
westl. Ufer des Euphrat, der gewöhn- 
liche Übergangspunkt über diesen 
Strom 1,4,11 Später unter Seleukos 
Nikator wurde sie Amphipolis ge- 
nannt; bei den Juden hie& sieThiph- 
sach; j. Ruinen gegenüber dem heuti- 
tigen Rakka. 

^ia, if), Anblick 4, 8, 27. 

*€«, ^, Göttin 6, 6, 17. 

0€aYiv7ig9 s. öeo^lvti;. 



^iafia, atoc, t6, (ä) Anblick, Schau- 
spiel 4, 7, 13. 

^edofiai9 sehen, schauen, betrach- 
ten 1, 5, 8. 3, 5, 13. 4, 8, 27. 5, 

7, 26. 

S'€log9 3. göttlich; »etov e. gött- 
liche Fügung 1, 4, 18. 
*^iX(o, NbfT V. mXiü, an., virollen 

8, 2, 16. 4, 4, ö. 7, 3, 31. 43. 
*S€oyiv7ig9 ou;, 6 [Krg Bea^.] e. 

Lochage, aus Lokris 7, 4, 18. 

*0€OxofMJtog9 6. e. Athener 2, 1, 12 
[Khr das.; Krg: aevocpüiv]. 

^€0^9 6, f], Gott, Göttin; der Artikel 
steht im Sing, nur, wenn von einer 
bestimmten Gottheit die Rede ist, 8, 

1, 5. 2, 12. 6, 3, 6. 7; ot)v toIc »coic 
s. o6v. 

*S'€oaißeia9 ^. (aißojxat) Gottes- 
verehrung, Gottesfurcht 2, 6, 26. 
'S'eoane'öaß, dienen, ttvd; insbes. 

a) pflegen to6c xajuvovtac 7, 2, 6; 

b) Aufmerksamkeiten erweisen 1, 9, 20^ 
Pass. 2, 6, 27. 

^sgaTtatv, ovro;, 6, Diener (1, 8, 28.) 
8, 1, 19. 3, 2. 

*S'€Qli€09 (xh O^poc, Sommer) den 
Sommer zubringen 8, 5, 15. (Ggstz. 

*-9'€Qfiaala9 if), (öeppiöc, warm) Er- 
wärmung 5, 8, 15. 

*0€QfidHfüßV9 ovToc, 6, e. Flufis in 
Kappadokien, ergieilit sich in den 
Pontes Euxeinos 5, 6, 9. (6, 2, 1). 

*SerTaXla9 '^, 1. 1, 10 Landschaft 
inNordgriechenland, südl.vom Olymp, 
östl. vom Pindos, nördl. vom Othrys. 

SertaXög, 6, 1, 1, 10. 2, 1, 5. 
Thessaler. 

■9'i<09 [Anab. nur Praes. u. Impf.} 
laufen 2,^2,14. 4. 3, 21. 29. 7,13u.8. 

'9'€(OQe(09 anschauen, betrachten 1,. 

2, 10. 16. (6, 2, 1); zuschauen, zu- 
sehen 2, 4, 25. 5, 3, 7. 

STjßalog, 6, thebanisch, alsSubst. 
Thebaner, 2, 1, 10, Einw. v. Theben, 
der grollten St. in Böotien am Flusse 
Ismenos. 

*0ijß7j9 St. u. Landstrich, B-^ßt)« 
iteSfov 7, 8, 7, in Mvsien am Berge 
Piakos, dhr a. 'YnoAaxir]f südl. vom 
Ida. 

^ga, ^, d. Jagd 5, 3, 8. 10. 

^Qd€o, jagen 1, 5, 2, Xa^w«» [-«>c 
Df, Uug] 4, 5, 24; auch in bezug auf 
Menschen: Jagd machen auf ... 5, 
1,9. 
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-Ö^^f^o, jagen 1, 2, 7. 5, 3, 9, Tiv S^fjia, atoc, t6, (06(ü) das Ge- 

24Tüpov 1, 2, 13. opferte; Opfer, Opfertier 6, 4, 20. 

^qLov, t6, (»/ip) Tier, bes. Wild 7, 8. 19. 

1, 2, 7. 5, 2. 9, 6. 5, 3, 8. ^Bt^fißgiov, t6, St. in Phrygien, 

'd^crai^^c^g, 6, I) Schatz. Vorrat 5^ wo die Quelle des Midas war; jetzt 

4t 27; II) Schatzkammer 6, 3, 5. Akshehr, 1^ 2, 13. 

"^^XV^f 6, Berg in Pontos, siidl. * ^vfioeidfjq , ^;, (Ouptöc, tWoc) 

V. Trapeznnt 4, 7, 21. hitzig, mutig, wild, e. gew. Beiwort 

^/^^o>v,u)voc, 6, Feldherr der Lake- der Pferde 4, 5, 36 (Komp.). 

dämonier, der gegen Tissaphernes zu *^^/i6ofiai, (Pass. mit Fut. med.) 

Felde zog u. zu diesem Behufe das zürnen, tiv( 2^ 5, 13. 

griechische Heer, das Xen. zurück- ^^fiög, 6, (ü), Mut, Zorn 1, 1, 25. 

gefuhrt hatte, wieder in Sold nahm *Svvol, ol, e. thrakische Völker- 

1, 6, 1 if. 7, 57. 8, 24. schaft, die ursprünglich in der Nähe 

-Ö^axio, (meist diro^v., doch im v. Salmydessos am Schwarzen Meere 

Prf. fiimpl.; an., Part perf. tedvtjxtt)« wohnte, dann aber nach Asien zog, 

1, 6, 11. 10, 16. 6, 1, 6, xedveiüc 7, WO sie an der Seeküste Bithyniens 

4, 19) sterben, getötet werden 2, 1, 3. ihre Wohnsitze hatte 7, 2, 22. 32. 

4, 1, 19. 4, 2. 14. 18. 22. 

*^viyrcJ§, 3. sterblich, morfcUis; S^gafi], (u) Thür, Pforte; inl Täte 

ftvifjTol fAoXXov leichter zu töten 3, ftupatc tt); 'EXXdtSo; an der Schwelle, 

1, 23. der Grenze v. Griechenland 6,5,23; 
*06ava, 1, 2, 20, s. A4va. ^ttI xal« ßaotXIto; *>6patc bei dem könig- 
MQvßoq, 6, Lärm, Geräusch, Ge- liehen Hofe, in semer Nähe S, 1. 2, 

tümmel 2, 2, 19. 4, 2, 20. 7, 2, 18. al ßaotXluic ^6p<xi Hof des Grofskönigs, 
*0aÖQioq, 6, 5, 1, 2, e. Thurier, ^hohe Pforte" 1, 9, 3. 2,4,4, so von 
Einw. V. Thurii, einer St. Grofö- seinem Lager 2, 1, 8, vom Aufent- 
griechenlands, unweit de» tarentini- haltsorte der Statthalter 2, 5, 31. 
sehen Meerbusens; j. Ruinen bei *^Q€TQa, xd, Thtir, Pforte 5^ 
Terra nuova. 2, 17. 

0Q(j^9CK, i], I) das europäische; der 'O'vala, t), das Opfern, die Hand- 

sttdöstl.Teil der Balkanhalbinsel, im lung des Opfems 4, 8, 25. 26. 5^ 

W. ohne bestimmte Grenzen, nördl. 3, 9. 

bis zur Donau reichend; j. Rumili, ^^a>, opfern, aotxVjpta Rettungsopfer 

7, 1, 14; II) das asiatische, ii h x^ darbringen 3,2,9, x4 A6xata das Fest 

'Aafqi 6, 4, 1, od. bithynische, denn des Zeus Lykaios mit Opfern feiern 

es wurde v. den BiHovof bewohnt 6, 1, 2, 10; Med. gew. mit der Neben- 

2, 17 — 19. Dies Thr. war e. Land- bdtg: um etw. über d. Zukunft zu 
strich an der Küste Asiens von der erkunden, dhr oft vom fxdvttc, xiv( 
Mündung des Schwarzen Meeres bis für Jmdn 5, 6, 18. 7, 8, 4; itepC xivoc 
nach Herakleia 6, 4, 1. 5, 6, 28. 6, 4, 17; &7rip xivoc im In- 

*SQdxiov9 x6, e. freier Platz in teresse 5, 6, 27; inl x^ d^ö^ wegen 

Byzanz beim thrakischen Thore 7, ... 6, 4, 13. 16, in' ii6hva 6, 5, 2 

1, 24. [Df, Hug f. lireSöSia]. 

0Q^xiog, 3., Adj. thrakisch 1, ^oßQaxl^at, panzern; Pass. den 

1, 13. Panzer anlegen 2, 2, 14. 5, 35. 3, 

SQd&, x6c, 6, der Thraker, Einw. 4, 35. 7, 3, 40. 

v.ThraKien. a) aus dem europ.Thr. ^kt>^a|, axoc. 6, Panzer, Harnisch; 

6, 1, 5. Iß 1, 5. 3, 21. 4, 4. 11. 17; er fiedeckte den Leib vom Halse 

b) aus dem asiat. o^ 3, 4. 6. 8 ff., a. herab bis zu den Hüften u. bestand 

Bpaxec BtBuvo( genannt 6^ 4, 2. gew. aus Erz, u. zwar aus zwei 

^Qackcnq^ Adv. mutig, kühn 4, Platten, welche an beiden Seiten 

3) 30. durch Schnallen (öysI;) zusammenge- 

^Qcc^fög, eia, 6, G. io^ etc. mutig, halten wurden; schwerer war der 

kühn, Komp. 5. 8, 19. 1, S, 16. Ocupaf l7t:rix6c, Eürafe 3, 4, 48; die 

^QÖvoq, 6, Sitz, Stuhl mit hoher Chalyber trugen Xtvouc d. Linnen- 

Rttcklehne; insbs. Thron, ßaofXetoc 2, panzer i, 7, 15. 

1, 4. *S€ÜQa^9 a>to;, 6, e. Böoter, ver- 

^•vydtijQ, xp6c, ^, Tochter 2, 4 8. eitelt mit Timasion u. Eurymachos^ 

*^^Xaxog, 6, Sack, Beutel, .gew. Xenophons Plan, in Pontos eine St. 

v. Leder 6, 4, 23. zu gründen 5, 6, 19. 21. 25. 35. 



iao(iat. 



58 



»'lofti*^?. 



J. 



tdofiaif heüen 1, 8, 26. 

*^a<roW<« dxr^9 ii^ Vorgebirge im 
Pontos zwischen Kotyora u. Sinope, 
wo der Sage nach lason mit den 
Arffonanten landete (6^ 2, 1). 

lavQÖg, 6, Arzt 1, 8, 26. 3, 4, 30. 

*l[d7j, -f), Gebirge in Troas 1, 8,7. 

*i<fioq, 3. (zuw. 2.) eigen, privat, 
eigentümlich , xh fdtov eigner Besitz 

1, 3, 3. 7, 7. 39; ihicf. adverbial: auf 
eigene Hand, privatim b, 6, 27. 6^ 

2, 13. 6, 27, txelvov ihic[. ireitXoOTtxe 
jenen allein 1, 6, 9. 

HdiÖTfjq, TiToc, iif Eigenheit, Eigen- 
tümlichkeit 2, 3, 16. 

löifbxfi^f 00, 6, I) der Privatmann, 
im Ggstz zum ßcto(Xe6c 7^ 7, 28; II) 
der gemeine Soldat, im Ggstz zum 
Anführer 1, 3, 11. 8, 2, 32; III) e. 
unerfahrener, unwissender Mensch, 
im Ggstz zu dem, der e. Kunst od. 
Wissenschaft treibt, e. Laie, so 6^ 
1, 31 im Ggstz zum pidvTic. 

H^ifotixög, 3. einen Privatmann 
betreffend, dbr: gewöhnlich, gemein 
6, 1, 23. 

H^QÖci}, schwitzen 1, 8, 1. 

Ugetov, t6, das Opfertier 6, 1, 22. 

5, 2; Schlachtvieh 4, 4, 9. 6, 7, 13. 

6, 1. 4. 

*IeQ6v ÖQoq, t6, e. Berg in Thra- 
kien, an der NordkUste der Propontis, 
bei Ganos 7, 1, 14. 3, 3, j. Tekir- 
Dagh. 

IcQÖg, 3. [2. po.] heilig, den Göt- 
tern gehörig, vüipoc 5, 3, 11, rh Upöv 
Heiligtum; xäli^d Opfer, insbs. von 
den Vorzeichen aus den Eingeweiden 
(s. c(p(£Ytov) 2, 2, 3. 4, 3, 9. 5, 2, 9. 
6, 29. 6, 2, 16; ^Upä oüfxßoüX'/| hier 
scheint mir der Rat, von dem man 
sagt, er sei heilig, Anwendung zu 
finden (mit Bezug auf das Sprich- 
wort Upöv i] oü!JißoüXT|) 5, 6, 4. 

*l€Qd>wfiog, 6, aus Elis, e. Lochage 
8, 1, 34. 6, 4, 10. 7, 1, 32. — 7, 
4, ^18 [s. Eöo«e6d 

ifiui, an., senden, schicken ; werfen 
"^ dki^Xi h ö, 12, avo) Uvtec 3, 4, 17; 
ijxav iauTo6; f{c 'Hjv v^tojv se demi- 
serunt in vaüem i, 5, 18; Med. sich 
stürzen, eilen M tiva (tt) 1, 8, 26. 8, 
4, 41. 4, 2, 7 [Khr, Krg tic], herbei- 
eilen § 20. 

ixtcrög^ 3. a) hinreichend, genügend 
1, 7, 7. 3, 2, 12. 4, 3. 4, 8, 25. 6, 
1, 10. 6, 4, 27, mit Inf. hn69oi Ixavoi 



^oav ^uXdTtiiv wie viele ausreichten 
zur Bewachung 1^ 2, 1; b) tüchtig, 
fähig, tauglich, c. inf. 1, 1, ö. 3, «6. 
9, 20. 2, 6, 8. 3, 1, 23. 

licavcig, Adv. genügend, hin- 
reichend, 80^8 bene i, 3, 31. 

Hxete^üß, anflehen 1, 4, 7. 10. 22. 

Hxizfiq, ou, 6, der Schutzflehende, 
supplpx 1, 2, 33. 

* Jxöviov, t6, bei Xen. St im süd- 
lichen Phiygien, später Hauptstadt 
V. Lykaomen, j. Eonja 1, 2, 19. 

iXBü>q, u)v, Adj. gütig, gnädig dco( 
6, 6; 32. 7, 6, 36. 

♦ixiy, ^, Haufe, Schar; bes. v. d. 
Reiterei: Geschwader, Schwadron, 
xar* tXa; geschwaderweise 1, 2, 16. 

Hfuxq, dvToc, 6, lederner Riemen, 
bes. der Schuhriemen, mit dem man 
die Schuhe od. Sandalen festband i, 

5, 14. 

IfuxTiov, t6, Gewand, Oberkleid 4/ 

3, 11. 7, 3, 27 (f. Frauen). 5, 5; e. 
langes viereckiges StUek Tuch, wel- 
ches man nach Anlegung des Unter- 
kleides (xt7u>v) umwarf. 

tva, damit, a) c. conj. 1, 3, 15. 4, 
18. 2, 2, 12; b) c. opt. 2, 3, 13. 21. 

ZnnaQXo^i 6, (ap/u») der Hipparch, 
Anfuhrer der Reiterei 8^ 3, 20. 

^htnaattt, ^, das Reiten 2, 5, 33. 

IxTtelaf '^, oie Reiterei 5^ 6, 8. 

btxe'öc, imi, 6, Reiter, Akk. pl. 
[nnia^ [Khr, Krg einigemal inmU z. B. 

4, 3, 20] d. Schutzwaffen des Reiters 
waren: Helm, Schild u. Panzer, die 
Angriffswaffen: Lanze und Schwert 

bmixög, 3. zum Pferde od. Reiter 
gehörig, ^(itpoii 8, 4, 48; 86vafAic 
liTTrixV) Reitermacht 1, 3, 12; tö lir?rix6v 
d. Reiterei 1, 9, 31. 6, 2, 16. 5, 
29. 30. 

* htxödQOfwg 9 6, ($p6pioc) Renn- 
bahn, Platz für Wett-rennen od. -fah- 
ren 1, 8, 20. 

iTmog, 6, Pferd, Roib; icp* Ttchou 8^ 
4, 49. 7, 4, 4 zu Pferde; ol riciroi d. 
Reiterei 1, 3, 39. 41. 43. 

*jQig9 to?> ^, Iris, Fluib in Pontos, 
östl. vom Hal^s, j. an der Mündung: 
Jekil-Irmak, im Innern des Landes: 
Tosanlu 5, 6, 9. (6, 2, 1). 

**Ia9'fioq9 6, eig. Landenge, dann 
als Nom. propr. (erg. KoptvHtaxöc) d. 
Landenge von Eorinth, welche den 
Peloponnes mit Hellas verbindet 2, 

6, 3. 
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*la6nXevQoq9 2. (icXtupdl) gleich- 
seitig irXa((7(ov 3^ 4, 19. 

ftfog, 3. gleich an Zahl, Stärke 
«. 8. w., fao; t6 tcX4toc xal xi p.^xoc 
SO dick wie lang 5^ 4, 32; iv focp in 
gleicher Linie 1^ 8, 11 ; xaraßaNeiv tU 
TÖ fsov V^v 4,6,18 [Df, Rz •^.e.TÖr.j 
in gleiches Terrain mit uns kommen; 
ii faou b(jiiv wir sind in gleicher 
Liage, aeqaali condiiione utimur 3, 4,47 ; 
Ntr. adverbial: faov auf gleiche Weise, 
pariier, aeqae 2ß 5, 7. 

HöoxBii^^i *c (/elXoc, Lippe) den 
Lippen od. dem Rande gleich, xpidal 
{ooxtiXctc 4, 5, 26 d. Gerstenkörner 
waren in gleicher Höhe mit dem 
Bande des G^fälbes. 

*i0aol, o\f Issus, St. in Ostkilikien 
am Meere 1, % 24. 4, 1. 

laxTifii, an., stellen, ^pfua anhalten 

1, 2, 17, oTpdTtufjiot Halt machen lassen 

2, 4, 25; intr. (Aor. 2, Prf.. Plqpf. 
act.; Praes., Impf, med.) sich hra- 
Btellen, Stand halten 1, 5, 2. 10, 1. 
4, 8, 19. 

löxlov, t6, Segel 1, 5, 3. 

iax^qöq, 3. (ö) stark 2, 5, 22, Ytt- 
|A<i>v heftig 5, 8, 14; v. Orten: fest 
4, 6, 11. 5, 2, 7. 16. 

icxvQcig, Adv. stark, heftig, sehr 
1, 2, 21. 5. 11. (7, 15.) 2, 5, 30. 6, 9. 
8, 2, 19. 4, 1, 16. 6, 3, 11. 



icx^^, 6o«, ^, StÄrke 3, 1, 42, 
Macht, bes. Heeresmacht 1. 8, 22. 5« 
7, 30. 

2r<rxo>, (Nbf. V. Ix«)) halten, ge- 
fesselt halten, hindern 6^ 5, 13, iv 
to6t(p fjYiTo aaran stockte d. Sache 
6, 3; 9. 

^Cfog, Adv. vielleicht, wahrschein- 
lich, wohl 2, 2, 12. 4, 4. 8,1,24; oft 
(meist in ironischen Sätzen) wo gar 
kein Zweifel bei dem Redner obwaltet 
2, 5, 23. 8, 1, 37. 

*izaßiXiog, 6, e. persischer Offi- 
zier 1, 8, 15 [Df, Hng 'lTa.u^v7jc]. 

iriov, eurumm esty v. elfjit 3, 1, 7. 

*'iTvq, uoc, T], Rand (von runden 
Dingen), insbs. Schildrand 4, 7, 12. 

Ix^^^f 60c, 6, Fisch, V. den>Syrem 
heilig gehalten 1, 4, 9 [s. Rz EinL 
Anm. 54]. 

**ixviov, t6, 1, 6, 1 [Khr AB st. 
fxvoc]. 

*lLXvoq, ouc,t6, Fufiitapfe, Spur 1, 
6, 1 [s. fxviov]. 7, 17. 7, 3, 42. - 

tatvla, iiy Landschaft in Elein- 
asien, zwischen Karlen u. Aeolis 1, 

i<ovixog, 3. Adj. ionisch; *lu>vixal 
TTÖXeic 1, 1, 6 d. Städte loniens in 
Kleinasien, zur Satrapie des Tissa- 
phernes gehörend. 



K 



scdyttO^, = xal i^a^d. 

xayih = xal ^Y(ü. 

TwSik, Adv. = xa&' a eig.: gemäib 
dem was. wie 7, 8, 4. 

xctO'alQCiß, (xaOapöc rein) reinigen; 
im religiösen Sinne: sühnen, von Ver- 
brechen reinigen 5^ 7, 35. 

*9Ca^^€Q, Adv. (xaft' airep) gleich- 
wie, wie 5, 4, 28. 6, 26. 

*xctS^Qfiög, 6, Reinigung, Süh- 
nung 5, 1 35. 

xctS^i^Ofuci, (an., Simpl. po.), a) 
sich setzen, Halt machen, eonaido 1, 
5, 9. 8, 1, 33. 7, 2, 33; b) sitzen 5, 8, 14. 

*xa^iX9C€o, herunterziehen, tä; 
Tpi-/)pti; d. Schiffe vom Lande ins 
Meer 7, 1, 19. 

X€tS"eöd<o, (an., Simpl. po.), schla- 
fen 8/ 1, 3. 69 3, 21, lässig sein 1, 
3, 11. 

xa^^yiofuti, führen, den Weg 
weisen; rahxa in dieser Beziehung f, 
8, 9.. 



*xaS^dvnitO'ia}, {ifi'j^f irado«) ver- 
schwelgen, verprassen 1, 3, 3. 

xaS^xct}, hinab-kommen, -reichen 
iiz6 3, 4, 24; ef« 1, 4, 4. 6, 4, 3; M 
4^ 3, 11; xan-Zniei pioi es kommt mir 
zu, es ist Pflicht 1, 9, 7. 

xd^^fiai, (inaai) sitzen 1, 7, 20. 
iß 2, 6; in der Versammlung 6^ 2, 5. 
7, 1, 33; verweilen, sich aufhalten 
1, 3, 12. 

*xa^-/go>, (Simpl. po.), Fut.xaftK5, 
setze, e<; TÖv ftp6vov 2, 1, 4, x. x<"P^( 
abseits, beiseite stellen 3^ 5, 17. 

TCixS^hifAiy an., herab-, nieder- 
lassen; xd 86paTa e{; TrpoßoXVjv die 
Lanzen zum Angriff senken, wie unser: 
das Bajonett fällen 6« 5, 25. 27. 

xa^^iöxfißif an., 1) tr. a) aufstel- 
len 1, 10, 10. 2, 3; 3. 8,2, 1; b) wo- 
hin stellen od. bnngen to^c TiXXvjvac 
t<c*I(uv{av 1,4,13, vgl. 4,8,8; c) hin- 
stellen als etw., d. h. zu etw. machen, . 
Ttvd ßastX^a 3, 2, 5, 2a7po6c einsetzen 
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3, 4,30, so 7,7,56. — II) mtr.(Aor. xaiQÖg, 6, die rechte, gelegene 
2, Prf. actj Praes. Impf med.) sich Zeit 2, 3, 9. 7, 3, 36; c. inf. 4,6,15. 
stelleD, treten ei; Tcietv 1,8,3. 4,2,26, 6, 1, 5. 8; iv xaepcp zu rechter Zeit, 
tia Tö «ov m Ordnung kommen, ein- zur günstigen Stunde, in tempore 3, 
pnchtet werden 1, 3, 8, tic r^v l, 39; npoai»,xipm toD xatpoD Tcpoiövtc; 
ßaaiXejav d. Kegierung antreten, auf weiter als gut 4,3,34; [xiYi<"^ov xaipÄv 
den Thron kommen 1, 1, 3. - ÜI) Ixetvsehr groften Einfluß, Bedeutung 
Med. mit Aor. med. (tür sich) hin- haben, maximum momentum hohen 
stellen, einsetzen 3, 1, 39. 4, 5, 21. 3, 1, 36. 

»aB"OQdüi, an., herabsehen, von xa/roe, (xa(, toO und doch, gleich- 
oben heruntersehen 1, 10. 14. 4, 2, 15. wohl 1, 4, 8. 5, ,7, 10. 7, 7, 39. 41. 
4,15. 6,3,15.5, 18; erblicken, wahr- xato, [Hug, Cth xdto)], an., an- 
nehmen 1, 8, 27. brennen, anzünden Tcwpa, ^Dp 4, 1, 11. 

xai, und; auch. — Insbs. I) xl- ^»,^2' V^^\h ^» ^' ^^^f^^« 3> ö, 3, 
xaf, xa( - xa( sowohl - als auch. — X«»P«^ ^arch Feuer verwüsten 3, 5, 5; 
n) auch, selbst, sogar, hervor- P*^^* H"^' ^* 
hebend, xal xoü; iroXeatoüc auch d. F. Jf«^««vo$ = xal |xeivoc. 
2,2,17, Ol 5^ xal diroöv/iaxoüot etliche :«««övoi«, «?), übelwollen, Ab- 
sterben sogar 4, 8, 20. Bei Super- Neigung 7, 7, 45. 
lativen = vcZ, xal TrXetaToi üc; «Zt^nmt , ^^«^övovs, ouv, zsgz. aus xax6vooc, 

1, 9, 28, xal r>taTa 2, .5, 15, vffl. 3, l""^"^) ^^®^ ^^' ^^^"^^^^^^ gesinnt 2, 

2, 22. 5, 4, 29. Beim Übergang zu ^^ }^' 27- . .. , ^^ 

etw. geringerem = auch nur, auch t i^^l?^^. f?/ ^t^ **^'^°' '^'^^ 
schon, X. dxo6(üv 2, 5, 16, x. dTtoxpC- Jmam Z,ö,4 [Hug, Cth xaxuic Troetiv]. 
vaaöat 7, 7, 4. Bei Relativen = CMn<m6, ??^^?1 3*. *°^ physischen Sinne 
•^v(xa [Krg, Khr 67r7)v.] xa( 3,5,ia- 5^:?l®.^r' T ."^^^/alwchen böse, 
III) vergleichend, 6 aitö; 6alv 0x6X0; ^^.^®K*^ den Zustand y. Dmgen aus, 
^«tlxal Vi^ euer Marsch ist derselbe ^*®«®i^ nicht sem sollen; dhr z. B. 
wie der unsere, idmi vohia ac nobis l\^^^Vi^^S u}^ }' ^',^^' ^' ^' ^• 
2, 2, 10; so bes. nach relativen Be- f^J^\' Als Subst. xö xax6v u. xi xaxa, 
griffen, wo es im Deutschen meist ^^^}^ Leiden, Schaden, Nachteü; 
unübersetzt bleibt oder umgestellt *«*ö^ "^i^« '^otej' Jmdm Böses an- 
wird, ^fi.oO {6vxoc OTqi xal 6fxeic wenn 1"^? '* 2» ^.' ©^enso xaxA iroteTv xtva 
(auch) ich ginge, wohin ihr 1, 3, 6, V r ^''i\u^ ^^?X"^ ^^^<i ^ivoc von 
X^Sov Sttsp xal 7rp6« «^m.«« sage (auch) '^^^"^ Übles ^erleiden 4, 3, 14. 
den hier Versammelten, was du zu *^«^ov^y€a>, übles, Böses thun; 
uns gesagt hast 3. 1, 34, ^Ttfoxaxai ef '''^f ^"^^^ schaden (6, 1, 1). 
xtc xal 5XXoc (auch) er versteht es, ^ *3e«xov^yos, 6, (Ipjov) Übelthäter, 
wenn irgend Jemand 1, 4, 15; vffl. Verbrecher, Bösewicht 1, 9, 13. 
1, 3, 15 [Khr das.l. — IV) zwei Wörter *?««^^ö>» schlecht behandeln, übel 
zu einem Begriffe verbindend (Hen- ^""^"*®^v ^«»f^ä^^^^öi^» verderben, 
diadyoin) xpaüy^ xal rfio^r. mit Freu- ^' ^' ®-.^T? hS^'u. u. . 
dengeschrei 4, 4, 14. - V) mit andern . ^«^«^f » Adv. übel, schlecht, x. Ixt iv 
Partikeln verbunden: und, auch; xal sich schlecht befinden, m übler Lage 
Y^p denn auch, xal fäp oüv daher S®*° V ^* ^^^ "' ^' ^ f®* *«*0'^<>'^<"1- 
denn auch 1, 9, 8. 12. 17. 2, 6,13; A' 7» ^' ®^ Komp. xdxiov irpdxxeiv 1, 
aXX(i)c xe xa{ s. aXXwc. 9» /9' ****"^ ndax^iy übles, Nachteil 

Kdl'xnc Ä 7 ft ift iKhr K^^ of erfahren 3, 3, 12. 7, 7, 16. 

Pergamosvorbeiflofeu.Lesbo8 gegen- *^^^l,t' T noi«> m.« n.* ^a ^ 
übe? sich ins Meer ergieftt, j. laV 5 f^^^' ^* ^ Getreides) 

Tschai; x6 Katxoü nzhloy 7, 8. 8 war **JJ1 '..^^ 1 u^u« j e c^/» tt^i 
der frilchtbarste u. beste Teil von 1 *^«^^«' ^» R^^r, 4,5,26, Halm 
Mysien am Flusse Kdtxo;. ^^^^^^v^, ^„ ^ ^„^^^^ ^^ ^ ^ 

, *^?^^«^' .?^i ®*- f Jtfesopotamien 4, 12, einladen 7, 3, 15. 18. 6, 3. [18. 

am Tigris, südl. v. der Mündung des 6,3A Med.]. — Pass. genannt werden 

Zapatas 2, 4, 28; vermutlich da wo 1, 2, 8, 6 xaXoöjxevoc der sogenannte 

j. die Ruinenstätte Qarat Scherkat. 1, 2, 13. 8, 10. 25. 2, 4, 12. 7, 1, 24. 

xcc^6^, obwohl, obgleich; c. part. 33. 4, 11. 5, 1.— Med. zu sich rufen 

1, 6, 10. 2, 3, 25. 3^ 3, 1. 7, 2, 30. 
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*xaXiv^iofuxi, sich rollen, wälzen xanvög, h, Rauch 2, 2, 15. 

5, 2, 31 [Krg xtiXtv5.]. [4, 8, 28 8. KtmTtaifoxia, •^, 1, 2, 20. 9, 7. (7^ 

xuX.] ^ 8, 25), Landschaft in Mittelkleinasien, 

*xaXXi€Qi<09 1, 1, 40. 8, 5, u. im Osten vom Eupbrat, im S. vom 

Med. bß 4, 22 [Krg a. 7^ 8^ 5 Med.], Tauros begrenzt Zur Zeit der Perser 

gat, d. h. unter günstigen Vorzeichen umfaf^te es auch Paphlagonien 

opfern. (Eappadocia Ponttca). 

KaXJiifiaxog, 6, e. Lochage der ^xaTKoog, 6, Eber 2^ 2, 9. 

Hopliten, aus Parrhasia in Arkadien, - *xaQßärivai9 al, e. Art hellenischer 

zeichnet sich mehrfach aus 4, h 27. Bauemschnhe von rohem Ochsenleder 

7, 8.^ 10. 5, 6, 14. 6, 2, 7 ff. verfertigt: so benannt nach den 

xdJLkiaToq, 3. Sup. z. xaX6;, w. s. Eariem, ihren Erfindern 4^ 5, 14. 

acdJikoq, ouc, t6, Schönheit 2, 3, 15. xaQifla, rj, das Herz 2, 5, 23. 

*xa^ila>;re<r/cc^g, 6, Ausschmückung, *£ao(foi5xiog , 3. [Df, Hug -xeto;] 

Schmuck 1, 9, 23. karduchisch (4, 1, 2. 3). 

acaXög, 3. schön, gut; v. Opfern; ITa^dov^oc» ol, Bergvolk in Grofe- 

günstig, glücklich 4^ 3, 9. 5^ 6, 29, armenien am linken Ufer des Tigris, 

ti<i xaX6v zur rechten Zeit, zur guten nördl. vom groföen Zab, 3,5,15. 17. 

Stunde 4, 7, 3; oft im moralischen 4, 1, 8 ff. 5, 5, 17. (7, 8, 25). 

Sinne: edel, ehrenhaft, dann gew. mit *KdQxaaog, 6, Flufs in Mysien (?), 

dYa»6c verbunden 2, 6, 19. 20. 4, 7, 8, 18 [Rz, Hug; s. KdixocJ. 

1> 19; *xaQ7taia, tj, sc. opx^iai;, etwa: 

Äa^iy, '^, (6, 3, 24), sonst K^XitT); Fruchttanz, mimischer Tanz der 

XifAV 6, 2, 13. 3, 16. 4, 1 Hafenst. m Thessaler, in welchem ein Bauer 

Bitbymen m der Mitte zwischen Hera- gich mit einem Ochsendiebe herum- 

kleia u. dem Bosporos. schlägt; beschrieben 6, 1, 7 f. 

ic^lÄZ r^' k TKhr X«xf l ;c«^;rdo^«e,dieFrucht,denNutzen 

?«^ !fo«i ^' ' ^ ^ ' haben od. geniefsen, t( ^on etw, 5, 

v^^i^^A'n'^ A.nr 4. 1 1 on o o± 3, 13; X. Thf x<i^pav das Land pltin- 

oA^W^;hvnL^'«!i if?^; F?n' dcm, vom i^eiSde, der d. Frucht des 

26, St. m Bithynien am südl. Ein- Landes als Beute wegnimmt 3,2,23. 

Byzanz gegenüber, i. e. Dorf Kadi- ßßtrftidp 9 fi 1Q 

,''"i'"*'^,fl'A„^k«Ähr^r » KlliUn, der Sns'^ByriBche Meer 

jlfMtattai gut von statten gehen 4, i^j. 5 Markes 1 ^ / 

3, 24; Komp. xdXX.ov 2, 2, 18. 7, ««Sk^;,S,f,^,; kt^,p„„ .x«xia 

'Äv«», an., müde werden, er- ??,L*rn'hL*'ä ^' t' Kkff'^Suf 

^K^iZ -.j .Ä ^ v^^»4.4-^4^L^ A Nüsse ohne opalt, a. i. Kastanien, 

^»r^J'ITiTik rÄ'7' die damals In Griechenland noch 

Maroden 4, 6, 17. 18. 5, 5, 20. 7, „{^,,4 bekannt waren. 

2,6; C. part. xd(tv<u »epiuv ich bin ♦,£^„«1« t. ipd<>r tropkpn« KUrner 

"SLoi =\t1L bes!"H^erS?Ä5^^^^^^^^^^ 

X€^ 6,' 6, 5 [Rz, Krg f. xal h]. ^ *^«^f^/^^'jl' ^^\ inLydien (bei 

x^Ev = xal idy und wenn 1, 8, 12. Sardes?) dav. KaoroAou tieMov, Mu- 

3 ^ 3ß sterungsplatz für den Teil der 

'*xävivg, üoc, 6, medisches u. per- persischen Armee, welcher sich aus 

sisches Oberkleid mit weiten Ärmeln, Lyd»en, Groföphrygien u. Kappa- 

Kaftan; bei Vornehmen v. Seide u. dokien rekrutierte 1, 1, 2. 9, 7. 

schön gefärbt, bei den gemeinen Sol- xatd, praep. c. gen. u. acc; I) c. 

daten meist aus Fellen 1, 5, 8. gen. bez. Bewegung von oben nach 

x&Tietxa, = xotl iTcitTtt und dann unten, xatd 7T)X65poü Uvto von der 

4/ 3, 11. Anhöhe herab 1, 5, 8, xaxÄ ttj« ni- 

*9caxriXelov9 t6, Verkaufsbude, bes. xpac, Tuiv itetpaiv 4, 2, 17. 7, 14, iQxav 

Gastwirtschaft, Schenke 1, 2, 24. feauro^c x. tt); yiövoc c i; t?jv vdinQv 4, 

*xanlB'7j9 ■?), in Vorderasien gelten- 5, 18, [§ 25 Krg x. xX((Aaxo€ xata- 

des Hohlmaib, nach Xen. 1, 5, 6 das ßa(vetv, ftir inl xX.l ; x. t^? jf,« xata- 

Doppelte der attischen yoTvi^ (s. d.), G6ofjiai von der Erde hinab, d. i. unter 

nach Hultsch (S. 392 u. Tabelle XX) die Erde (ihre Oberfläche) sinken 1, 

genauer V12 weniger, also 2,021 Liter. 7, 11, vgl. 1, 1, 30. 
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II) c. acc. 1) räumlich: in der Ge- *9caZ''ayyiXXt09 ankündigen, an- 

gend, ordc x. xd; icuXac b, 2, 16, al Ba|?en 2^ 5, 38. 
xaSfiai al x. B'jC^vtiov 1, 2, 1. vtxÄvTtc *xaray«eoc, 2. (77;) unterirdisch, 

Toi»c xa^' a6To6c die, welche ihnen unter der Erde^ oUiat Häuaer in die 

zunächst (d. i. gegenüber) standen Erde gebaut mit dem Eingange von 

1, 10, 4, so 1, 8, 21 xh xa^ «ütouc, oben 4, 5, 25. 
vgl. 10| 5. 2, 3, 19. 6^ 5, 28; x. xoh^ xara-yeiLaco, verlachen, auslachen, 

£pV)aouc oTa^}jio6; da, WO oie . . . waren Ttv6c Jmdn 2, 6, 23. 30, abs. 1^ 9, 13. 

1, 5, 10, so X. To6c 6<voac 7, 3, 22. x. 2, 4, 4. 

T«6c TreXtaoTdc 1, 10, 7, 6 ^röpoc x. *xar'dywfu, (Simpl. po. u. Herod.) 
T^v Exßaotv i, 6, 20, x. y^v xal x. an., zerbrechen, zerschmettern 4^2,20. 
^dXaTTav zu Wasser u. zu Lande 1^ *xata'yoiire'öat, bezaubern, be- 
1, 7. 8, 2, 13, vgl. 6, 4, 1. 6, 5. 11, trügen 6, 7, 9 [Df, Hug yo7|t., RzT], 
icopcuöpicvot X. 77)X6(pouc auf 3^ 4, 30, xaz^dya^, an., I) herabfUhren, bes. 
so X. X670UC 6^5, 7; auch e. Bewegung Schiffe von der hohen See nach dem 
bezeichnend, ica(et x. t6 or^pvov gegen Hafen zu führen, anlanden 6^ 6, 3 
d. Brust 1, 8,26, aöroptoXtlv xotxd tiva [Krg, Df xatlva»]. 5, 1, 11, vgl. § 12. 
zu Jmdm (1, 10, 6 [^rg Trp6;]), a^ti^t — II) zuriickriihren, bes. einen Ver- 
xi oTpdTcufAa X. (aIoov t6 tiuv iroXe^A^cuv triebenen in sein Vaterland 1^ 1, 7. 
dahin, wo das Centrum war 1, 8,12; 2, 2. 7^ 3, 18. ~ Med. iicl t& oTpaT6- 
ähnlich ^oxcSaafjiivot xad* dp7taYV)v auf icc5ov in das Lager einrücken 3^ 4, 36. 
Baub 8^ 5, 2, wo x. die Richtung, *peara-d'c«;ravc£oi, consumeref Ver- 
den Zweck der Handlung bezeichnet brauchen 2, 2, 11. 
— 2) gemäJb, t6 x. toütov clvat so *xaradeiXid4a9 ((e(X6c), t{ etw. 
weit er mal^gebend ist 1, 6, 9, x. t6v durch Feigheit verderben, vernach- 
v6(Aov gemäib, nach dem Gesetze, x. lässigen 1, 6, 22. 
xä irapijjYeXfAiva 2, 2, 8, x. t:?jv «07- xara-dixdgco , (8fx7)) verurteilen, 
Y^vetav i, 3, 39 ; 1/'^^ "^^ ^' ^p<^'^oc fi»e- für schuldig erklären 5^ 8, 21 ; i(i.auTo5 
mäib der Stärke, nach dem Rechte mich 6/ 6, 15 mit Inf. 
des Stärkeren 7^7,7, x. Ta6td gleich- *xara-(fic6xQ>» hinab verfolgen 
mäfiaig, auf dieselbe Weise 5^ 4, 22. 4^ 2, 5. 

7^ 3, 23, x(x&* f|aux(av in Ruhe 2^3,8, *xaTa''^o&äicM, eine ungünstige 

Stwxetv X. xpaTO( mit Gewalt, heftig Meinung (v.Jmdm) haben 7« 7, 30. ] 
1^ 8, 19. — - Hieran schliefst sich 3) xartX'Maß, tr. untertauchen, ver- 

die distributive Verwendung: xaV senken 1, 3,17. 7,2,13; intr. (Aor. 2) | 

iviauTÖv jahrweise, jährlich 8, 2, 12, untergehen, untersinken 8, 5, 11 ; so i 

X. fA^va 1, 9, 17, X. IttvT] völkerweise. Med. 8, 5, 11, x«Ta ttjc yti« 6ic^ toc 

nach Völkern 1, 8, 9, x. tXac 1, 2, 16, «^^yüvtjc vor Scham unter die Erae 

X. X6Y0ÜC 8, 4, 22, X. 6X{yoü; (7, 6, 29), sinken 7, 7, 11, fnixP* ^« y^^'^P^« ©«■ 

xaft' Iva 4, 7, 8, x, TeTpaxtcx»X(oii; 8, sinken 4, 5, 36. 
5, 8; St^xXa X. (jitxp6v in kleine Stücke xara-^edofuzi, von oben herab 

1, 3, 22, X. (xixpd 5, 6, 32, xaB^ iau- sehen, beschauen 1^ 8, 14. 6, 5, 30. 
t6v, &auTo6c gesondert, für sich 6, xccTcc-^ioi, an., hinab-laufen, -eilen 

2, 13. 11. e«c t6 ireStov 7, 3, 44; 6, 3, 10 [Khr, 
xara'ßalvaß, an., hinab-gehen, ^^^^ Bf npoxaxaHiu]. ^ ^ ^^ ^ ^ ^ 

-steigen 4, 2, 20; aus dem Innern J^<^^:^<o, opfern 4,5,a5. 5,0,3; 

des Landes an d. Küste 2, ö, 22. 7, ^'' oe^aTT]v ö, 3, 13. 

4,21;ditiToD?TrTroü7,3,45;eic4YÄva ^Ä^nf^n ''^'^'5 * /Ä"'?^' ^^ 

sich aufden(gew.niedriger gelegenen) ßchimpfen, jivd 3, 1, 30. 2,14. 

Kampfplatz begeben. In arendm de- ^^w«-.^«^^«^* m^att. Prosa nur 

oßpndpr^ 4 8 97 ^®°> Simpl. po.) töten, Praes. 8^ 

scendere^, 8, 27- 2, 39. 5, 7, 32. 6, 6, 31. 7, 4, 10, 

xazaßaaig, eo);, '?),a) das Hinab- g^w, Aor. xat^xavov 1, 6, 2. 9, 6. 

steigen, -Rehen, vom Gebirge 4, 1, 10, 10, 7. 8, 1, 2. 2, 12 u. 0.; Prf. xat«- 

bes. aus dem Innern des Landes (5, xtxov6ttc 7, 6, 36 [Rz, Hug; Khr AB 

5,4. 7,8,26); b) konkret: der Hinab- xataxexav.; Krg Aor.l. 
weg, d. Stelle, wo man hinabgeht xaza-xalat, [-xdoi Hug, Cth] an., 

2, 4, 37. 39. 5, 2, 6. ' verbrennen 1, 4, 10. 18. 8, 2, 27. 6^ 

*xara'ßJiax€'öaMf vernachlässigen. 2, 27. 7, 4, 15. 
durch Nachlässigkeit verderben Tt xaTd'Xeifiai, (xeifiat) liegen, da- 

7, 6, 22. liegen 1, 1, 15. 4, 4, 11; bes. a) bei 
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Tische liegen 6« 1, 4; b) daliegen n. dafis ich mit Mühe aufstand b, 8, 14; 
nichts thun, unthätig sein 8/ 1, 13. 14. erfahren 1, 4, 6. 

*xaTa'X7iQ'&cTat, darch den Herold * xar - afi^Xko , vernachlässigen 
verkündigen, befehlen, oty^jv Stille (tiv6c), abs. (Hag zw.?): nachlässig 
gebieten 2^ % 20 [Hug, Cth simpl.]. sein h, 8, 1. 

xteva'XXeloß, einschliefisen 3^ 3, 7. xaTa-^cvco, an., bleiben, verweilen, 
4, 26. 5, 2, 18. 7, 2, 15. b, 6, 17. 19. 6, 6, 2. 

*xar-axavrigQ>9 mit dem Warf- *;ear€c-/c6^£S<09 zerteilen, verteilen, 
spieibe werfen, niederschiei^en 7^4,6. 7^ 5, 4. 

X€cza'x6nv(o, niederhaaen 1^2,25. *X€cta'filYvvfii, an., darunter 
8, 24. 10, 9. 2, 5, 32; Fat. 3. xata- mischen; e{( Tdc 7r6Xetc xa-ztiilywu^xf^ 
xexö^ea^ai 1^ 5, 16. mischten sich unter d. Einwohner 

^scara'XTäo/iai , «ich (aibt) voll- 7^ 2, 3. 
ständig od. sicher erwerben, 7üvalxac xaTa-voioi» genau betrachten 1, 
xaxaxT^aei 7, 3, 31 [Df Konjektur, 7, 43, wahrnehmen 1, 2, 4. 7, 7, 46. 
BLhr, Hug ; Rz, Krg y. xaXdc u. Simpl.]. xaT'avTixiQav{ag), s. dvTM:4pav(ac). 

xora-XTe/vcOy töten 2^ 5, 10 [Aor. xara^nifiXio, herabschicken (in 
Tcaxixxavov mehrfach überliefert, s. e. tiefer gelegene Gegend) 1, 9, 7. 
Khr zu 1, 9, 6, doch v. den neueren *xaTa'7t€TQÖa}, (Simpl. po.) stei- 
Herausgebem verworfen]. nigen 1, 3, 2. 

xccTcc^9C(üX'ö<o, verhindern, zurück- *xata'X7iifcuo, herabspringen 1, 
halten 6^ 6, 8, x. i£(u nicht einlassen 8, 3. 28. 3^ 4, 48. 
bß 2, 16. 7car€C'7tikz<o, an., herab-, herunter- 

xara^XccfißctviOf an., capere, er- fallen 3^ 2, 19. 
greifen 3^ 5i 2, 5« ^ av xaToXt)®!^ *;cara-;ri,ifrro>, Fut. Vjju», nieder- 
sc. ToTc XCOou ergriffen, d. i. getroffen schlagen, in Bestürzung versetzen, 
wird 4, 7, 4 ; t( einen Ort, d. i. ein- ßpovc^ 3, 4, 12 [Hug u. Cth f. ifAßpov 
nehmen, besetzen 1, 3, 14. 10, 16. i, ri^touc r.oie!], 

1> 21, oa. '7^8,8 n^pYafjiov hinkommen, *xava'7toXefii<0 9 niederkriegen, 
erreichen, rivd Jmdn dem man nach- im Kriege überwinden, Pass. 1, 1, 27. 
eilt, d. i. einholen 2, 2, 12. 3^ 3, 8.9; xora-^r^cfrTaiyVollenden, zu stände 
dann übh. treffen, antreffen 3^ 1, 8. bringen 1^ 2, 2. 1, 7, 17; Med. (für 
4, 2, 14, c. part. to6c <p6Xax<xc xa07]- sich) ausrichten od. erwerben 1, 7, 27. 
(aIvoüc 4, 2, 5, vgl. 1, 10, 18. *xaT'aQdof€ai, (Simpl. po.) ver- 

*xaza'^y(o, a) hersagen, auf- fluchen, verwünschen, tiv( 7, 7, 48, 
zählen: b) auswählen, wozu zählen abs. b, 6, 4 (erg. iiol). 
od. rechnen, lucpYsofav rechnete es an *xaxa'aßkvwfjii9 an., auslöschen, 
als W., hielt es für e. W. 2, 6, 27. 6, 3, 21. 25. 

xaw' keUtü^ 9 an., zurücklassen, ^xaxa'axeödwvfii, an., zer- 
fincov 3^ 4, 49, Ms A, 6, 3, vgl. 4^ streuen; ausschütten, ausgieJben, so 
2, 13. 4, 19; übrig lassen 3, 5, 5. i, Med. t6 x^pot« 7, 3, 32 [mv fxex^ aitoü 
2, 11, öxTu> fj.6vou; nur acht (am über seine Genossen, Krg; so Rz, 
Leben) übrig lassen 6, 3, 5 [Df, Hug der aber das Akt. hat; Df pitTÄ touto, 
Simpl.]; Pass. zurückbleiben \, 8, 25. ohne xwv; Khr, Hug nach Athenaeus 
A, 4, 22. b, 6, 12. 8, 8. ouyxax. ut-cf a6xou goib zugleich mit 

^xaxa'kei&a^f mit Steinen zu Tode ihm aus]. 
werfen, steinigen 1, 5, 14. 5, 7, (2.) 19. *xaxa'öxi7txofMi, [Praes., Impf. 
30. 7, 6, 10. ^ att V. xaxa-oxoKlui] ansehen, be- 

^xaX'akkdxxofAaif xiv( sich mit trachten, xaraoxetj^dpLevoc 1, 5, 12. 
Jmdm versöhnen 1, 6, 1. xaxa'axevd^o>9 zurecht machen, 

* xaxa • kaylliofiai 9 zusammen- firirouc mit Reitzeug versehen 3^3,19, 
rechnen, berechnen b, 6, 16. X<^P«^ bewirtschaften 1^ 9, 19, o2x(ac 

xava-i,i5a>, auflösen, dpxV 6^2^12, xf^Xxc&piaai versehen mit 4^1,8; Med. 
icöXifiov e. Krieg beenden. Streitig- sich einrichten, Anstalten treffen 3^ 
keiten beilegen 5^ 7, 27, ohne rM, 2, 24 [Hug u. Cth zweimal, s. Ttapaox.]. 
mit itp6c xtva sich versöhnen mit 1, xaxa ' axtivdfsi 9 sein Zelt aut- 
1, 10; ficTTouc losbinden, abspannen, schlagen, sicn lagern 3^ 4, '32. 33. 7^ 
gew. intr. Halt machen 1^8,1. 10.19. 4, 11. [Anab. nur Aor. act.]. 

xaxa'fiav'9>dvü>9 an., gründlich *xaxa'axfiv6<o, sich lagern: i^c 
lernen 1, 9» 3, kennen lernen 2, 3, 11, x(i>fj.ac sich in d. Dörfer einlagern 
xaxIfAa^ov dvaaxdc fAÖXic ich merkte, 2, 2, 16. 
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*xaxaa»oxii, *, das Erforschen, xax-ix«»* an.; I) tr. halten, fest- 

Auskundschaften 7, 4, 13. halten 1, 7, 28, oU^) iti-^t.-^ xi-:tyi- 

*xcer<(-<T;ccea>,berab-ziehen,-reilben (t«'*oi 2,6,13; c. inf. hindern 3,1,20; 

h 9. 6. , abhalten 7, 7, 29; inne haben, im 

*xttvaaTttais, eo>;, V), d. Stellung, Besitz haben 4,2,1. 8,12. 5,6,7.36; 

Stand der Din(?e, Zustand 5, 7, 26. II) intr. vom Schiffer: wohin halten, 

xara - arQazonfdföo/tai , sich darauf lossteuern, 6, 6, 20. 6, 6, 3 

lagern 8, 4, 18. 4, 5, 1. 6, 3, 20. [Krg, Df st ««470)]. <x«tse 6, 1, 33. 

xaTa-ajeivm, umkehren, um- xari/yop^w.eig. gegen Jmdn reden, 

wenden; Med. (sich «fet) unterjochen, bes. anklagen, wo; 5, 7, 4. 8, 1 

unterwerfen, erobern 1,9, 14. 7,5,14. 7,6,8. 7,44. 

'' J''' , , V 1.1 ui xatiiyoQla, *, Anklage, Beschul- 

* xata - a<f>tttTit> , abschlachten, digung 5 8 1 

niederhauen 4, 1, 23. %axtiesiiiiat, (^jp^-^a still, ruhig) 

*x«r«.ffz^go>. zerspalten, zer- beruhigen 7, 1, 22 W Krg.; fo 

hrwben, rat nUatperfni^ere 1,1,16. Hug in Kl.; Khr AB xa^i,««]' 

xarti-xelvat, an., anspannen, an- § 24. ir r- 1 j 

strengen; intr. sich bemühen, oonten- xtcr-outim, bewohnen, wohnen 5, 

dere 2, 5, 30. 37 ' 

»€(Ttt.tiftva>,&n., zerteilen, zer- ' xar-oixlito. I) ansiedeln t.v<£; II) 

schneiden 4, 7, 26; xaTtT:«Tai,)vTo t^ypoi „^^,v e. SUdt mit Einwohnern be- 

2, 4, 13 es waren Kanäle gezogen, setzen, e. St gründen 5,6,15. 6,4,7. 

xaza-tid'ti/tt, an., nieder-setzen, *„ _ , f . 'u , ^ L. 

-legen; Med niederlegen, &;.o«ere w*?,fÄ^J%' t',"«'*''®" *' ^' 29' 

4, 3, 11. 5, 2, 15, »eo(T Ttap' oSi [Df '"'E^i* f/ .fif» ^V « OK . .* 

ots] neben, bei welchen) 4ijv 9tX(av . »««T,«»/ I) ""t«° ** 6' ^5. «l »f« 

xatUl^e»« 'niederlegten zur Bewah- i£'*l*f:^T"fe„ä,^ ^''«^ 

rung) 2,5,8, toi,; 5ap«xo6; ti; t4 B.ov ^'O^«' »'f '»»'' Binnenland) 1, 1 2, 

xaräV^v 'legte für mich (zu meinem f *• \7. ^^f;;" f,^' ""^^jL* ^^l^ *' 

Privatvermögen) zurück 1,3,3; izo- ^f^ f ' ") "»«•> "o*«»' ''»»»'> *' ^ 

«po<p^^v^i,xo( mir verschaffen, bereiten ^i^^-^„, „,,,^ ,^^ (^,,^) Hitze, 

'*«r«:«rp«Ätfx«., an., mit Wunden ^TÄf/J' J' hU«^,. « o « 
bedecken, verwunden 4,1,10. 8,4,26 ^**«^<'moq, 2. brennbar, 6, 3, 15. 

'^xlr«.IS an., herablaufen 5, . *^«Ö«^'^e<>« ''«^^»'1' 2, 11, St 
4 23 7 1 20 "»»"'•»"•eil «, jjj phrygien, am FlUfechen Kdiuorpoc, 

'*x;r.««AigÖA««t, (Aor. pass.) sich »"^d?"^ «^he des jetzigen Balwudnn. 

lagern 7 5 15 *"*'' ^- *"'•"• 

««W«,^S.*ic, Gen. oö«, (^«{v«,) , *^^SüY^' ^'"'*'' ^'"««™« *' 

sichtbar, deutlich 1,8,8. 2,3,3. 4,14. ^'^f^^^Segen 2, 4, 12, v. Toten 

%9 ^y XO> 1 Q 07 Ä P; ß -.A AVI« rvei^#. •nrot.an 




^4aia.xo>c/gai, einordnen, an die ^^^^''^\^ ^°, ^^". S^?"^^.^??,.^*/- 

richtige Stelle bringen 6, 5, 10. ?7^? "• ^ä^nder, j. Rumen bei Dmeir. 

T^dl^ifii, (Formin ß % herab- tJ^\ ^^^^f °^ i*«^^^ ^^« ^^^«y«»' 

gehen, -kommen 5, 7, 13. ®*^® ^^ ^' '• ^' ^' 

icar-BoydSofiai, bewirken, zu xeXe^fo, befehligen, heifeen, gew. 

Stande bnngen 1, 9, 20. 2. 6, 22, vh ™it acc. c. inf. 1, 1, 11. 4, 11. 5, 

cu)T7)p(av 6, 2, 10; verschaffen, er- 8. 13; c. inf. 1, 4, 14. 4, Ö, 16. 24, 

werben ßaaiXefav tiv( 7, 7, 26. auffordern 3, 1, 29. 

xaX'iQxofMai, (Formen s. el(jit) her- xevög, 3. leer, apfiata xtvd if)vt6xo>v 

abkommen; insbs. zurückkehren, ohne Lenker 1, 8, 20, xtvöv ^(YveTai 

heimkehren (ins Vaterland) 1, 2, 2 t6 (x^aov täv xepdTwv wird leer (von 

(Aori). Truppen) 3, 4, 20, xev^v inoitiaaw sie 

xaT'eaS-lm, an., aufessen, ver- machten e. Lücke 4, 8, 17; <p6ßoc x. 

zehren 4, 8, 14. eitel, grundlos 2, 2, 21. 
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^xevoTcUptov, t6, (tdf^oc) e. leerer *K€QTa}v6v, t6, Stadt in Lydien^ 

Grabhügel, Ehrengrab, blofses Mo- zwischen Adramyttion u. Atanieiis 

Bument, unter dem die Asche des [Khr, Rz AB; KrgKspTÖvtov; Df, Hug 

Verstorbenen nicht aufbewahrt war; nach Hutchinson KüT<f>vtov, welches 

bes. für die im Meere od. im Kriege nach Theopomp bei Steph. Byz. in 

Umgekommenen, deren Gebeine man jener Gegend lag; j. Aiwaly?] 7^ 

nicht hatte erlangen können 6^ 4, 9. 8, 8. 

*3cevr^ö>, stechen 8, 1, 29. * xe^paXaXy^jq , U («Xyoc), a) an 

"^KevxQttriq, ou, 6, 4, 3, 1, öst- Kopfschmerz leidend; b) Kopfweh 

lieber Nebenfluß des Tigris, nördl. verursachend 2, 3, 15. 

vom Gebiete der Karduchen,j.Buhtan- xe<pakii, ^, Kopf, Haupt 7, 4, 4. 

Tschai. Die Griechen tiberschritten ^xiiösfiibv, 6voc, 6, Besorger, Für- 

den Flufs bei der St. Sört, wo der sorger 3, 1, 17. 

Strom noch j. eine seichte Stelle hat. ^xi^öofiai. Med. sorgen, tiv6; für 

xegdutov, t6 (xipafxo; Thon) Thon- Jmdn 7, 5, 5. 

^QTi,^ 6, 1, 15. 2, 3. *xfiQlov, t6, Wachskuchen der 

*x€Qaiu,€ovg, 5, ouv thönern, irden, Bienen, Honigwabe 4, 8, 20. 

-Xfv&ot Backsteine, Thonziegel 3,4,7 *x7jq^x€iov, t6, [Khr falsch -xiov] 

[Hug, Cth; xepdfAio;, 3. Krg, Khr]. Heroldsstab, caduceusy e. Stab, der 

*KBQafio>v ayoQa, 1, 2, 10 [Khr, ^on zwei Schlangen umwunden ist. 

Krg Kepap.(5v d.], volkreiche St. nahe ihn trugen Herolde, Unterhändler u. 

der westphrygischen Grenze, beim Schutzflehende [St. 2, 739] 5, 7, 30. 

Blashorn Ä 2 2 4 7 3 It' S«^«' "^P"«' ^» d»" " ä"" ^om. alten 
Blashorn, luba i, 2, 4. 7, 3, 32. &rammatikern als kurz gilt, s. PasBow 
4, 19; Berg-horn, -spitze 5, 6, 7; o i-moI * ' 

m^l rWo.^^'"' ^^'t h±t ^^l^rL, a) als Herold bekannt 

i^^^; tigSi^iieTiiuiauÄ -rh snrvtsö-^t: 

£ViteW ^n. fRzFÄnr Ä^iachen' (Llht. HÄ, c. 
Ende steht (s. cpa^?) [RzEinl.Anm. .^f auffordern 4,1,13. 6,4,15, aV 

'^Keflao^vr.o,, 6, 5, 5, 10. 7, 13 ^^ /, 20 (s. x«a..). 

Einw. von * KfiftaöifmQog , 6, e. Lochage, 

*irf oa^Tovg, oüVTo«, "f , 5,4,1. 7,16. fi°^?* <1?° Tod im Lande der Kar- 

17. 19, Kolonie der Sinopeer, 5, 3, 2, ^^^^^ ^^ 2, 13. 17. 

am Südufer des Schwarzen Meeres, „ *Kfi(piao<p€av, üjvto;, 6, Vater des 

westl. v.Trapezunt. Von K. brachte K7j(pia65tüpoc 4, 2, 13. 

Lucullus (73 v.Chr.) den Kirschbaum *X€ß€OTiov> t6, hölzerner Kasten, 

(cerasus) nach Italien. •^'?^®. ** .^» ^^- ^ . «. t ^ u ri. 

*;c€öarcvo$, 3. hörnern, vonHom . KUixla, i^, 1, 1, 21, Landschaft 

gemacht, xspdriva TrorVipia Trinkhömer J™ südösthchen Kleinasien, im N. von 

^ l ^ Lykaonien u. Kappadokien, im S. 

'*irepß6ooc, 6, Cerberus, der Höllen- vom Mittelländischen Meere begrenzt, 

bund. Er bewachte die Schatten in Hauptstadt Tarsus (s. a. ttöXt)). 

der Unterwelt und hatte seine Höhle ^{^^^ i*^««» ^ «• .^1^*^?' h H' JH' 

jenseits des Styx, wo Charon die «Ae^T^T«, •?), e. Kilikenn 1, 2, 12. 

übergeschiflften Seelen aussetzte. Hier xtvdwe^m, in Gefahr sein 1, 1, 4. 

liefs er alles herein, aber nichts hin- 4,14; •/iv5uv£6ei c. inf. Jmd ist m Ge- 

aus. Herkules band ihn u. schleppte **hr zu ... 4, 1, 11. ö, 6, 19. 

ihn beim pontischen Herakleia 6, 2, 2, xiv6vvoq, 6, (u), Gefahr; %, {hti) 

auf die Oberwelt. c. inf. 2, 5, 17. 6, 1, 21 [s. St. 2, 

*x€q6ccIv<o, gewinnen 2, 6, 21. 744 f., Krg fxVj c. optat.]: od. mit 

X€Q6a2,io^, 3. Gewinn bringend, acc. c. inf. 5, 1, 6; od. mit (xV) und 

vorteilhaft 1, 9, 17. Konj. 7, 7, 31, es ist zu besorgen 

xkgSoq, o'j;, t6, Gewinn, Vorteil; dafs etc. 

Lohn 1, 9, 17. xiveat, bewegen, in Bewegung 

Kigaog, s. K<ip3oc. setzen, fortmarschieren lassen 3, 4, 28, 

strack, Wörterb. zu Xenoph. Anab. 4. (10.) Aufl. 5 



Hixx6^. 
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xoXaCo). 



TÖ öTpaT6;:e8ov castra movere 6» 4, 27; 
Pass. sich bewegen, fortziehen 4, 5, 13. 

*xirrög, 6, Epheu 5, 4, 12. 

*ÄX6«yö^«§, ou, 4, 7, 8, 1. (Schrift, 
steller od. Maler?) 

^KkBaLvBToq, 6, Lochage, der in 
der Nähe von Trapezunt beim Beute- 
machen mit seinen Leuten umkommt 
5, 1, 17. 

KXsavÖQoq, 6, spartanischer Har- 
most in Byzanz 6, 2, 13, anfangs 
durch Dexippos gegen Xen. einge- 
rommen, wurde aber später, als er 
mit ihm in Kalpe persönlich zu- 
sammenkam, sein Freund 6^ 6, 5 ff., 
läifet die Kranken des Heeres in 
Byzanz verpflegen 7, 2, 6, u. gibt 
Xen. hinsichtlich seiner Abreise vom 
Heere freundschaftlichen Rat 7, 1,8 ff. 

KkedvQiQ, opo«, 6, e. Strateg des 
hellenischen Heeres aus Orchomenos 
in Arkadien, wird, als Agias, der 
Anführer der arkadischen Hopliten, 
umgekommen war, an dessen Stelle 
erwählt 3« 1, 47; mehrmals rühmlich 
erwähnt 2, 1, 10. 3, 2, 4. 6, 4, 22. 
7, 1, 40. 3, 46. 48. 5, 4. 10. 

*KkedQBxoq, 6, e. Lochage, wird 
auf einem Plünderungszuge in Pontos 
von den Feinden tiberfallen u. mit 
vielen Anderen umgebracht 5, 7, 
14. 16. 

KX,eaQXo^9 6, Feldherr der Lake- 
dämonier, eine Zeit lang Harmost v. 
Byzanz h, 6, 24; später von der Re- 
gierung wegen Ungehorsams zum 
Tode verurteilt, floh er zu Kyros 
dem Jüngern 1, 1, 9, den er bei dem 
Zuge gegen Artaxerxes unterstützte. 
Nach der Schlacht bei Kunaxa wird 
er mit den meisten andern Heer- 
führern V. Tissaphernes auf eine 
hinterlistige Art umgebracht. Vgl. 
über ihn 1, 2, 9. 3, 1 ff. 8, 4. 2, 

3, 11. 5, 30. 6, 1. 8. — KX^ctp/oi 
Männer wie K. 3, 2, 31. 

*xkBl^Qov, t6, gew. PL, Schlofs, 
Verschlufs 7. 1, 17. 

ükeLoi, schliefsen, 6, 2, 8. 7, 1, 36. 

zkkTtxisi, stehlen, entwenden 4, 
6, 14. 7, 6,41, unterschlagen 4,6,16; 
heimlich einnehmen, besetzen 4, 6, 11. 
ö, 6, 9; furtim auferre, heimlich nin- 
durchbringen, durchschmuggeln 4, 
1, 14. 

^KksfsiWfioq, 6, e. Lakoner, der 

4, 1, 18 rühmlich erwähnt wird. 
*xXlfia^f axoc, •^, (xXCvü), weil sie 

angelehnt wird) Leiter, Treppe 4, 

5, 25. 



xkivfi, «f;, (xX(v(ü) das Lager, bes. 
das, worauf man bei Tische lag, 
Divan 4, 4, 21. 7, 5, 14. 

xXoTiij, i]j (xX^TTTO)) heimliches Thun, 
Diebstahl i, 6, 14. 

*xX<ü7t€'ö<ü, Stehlen, heimlich weg- 
raffen 6, 1, 1. 

*xX€Ü%p, xXcDTToc, 6 (xX^TTTüj) dcr 
Dieb iß 6, 17; an dieser Stelle sind 
es Marodeure, die den Griechen, um 
zu plündern, gefolgt waren. 

*xviwag, ou;, t6, (po.) Dämmerung, 
Dunkelheit, Finsternis i, 5, 9. 

xvjjfilg, l8o;, '^, (xv/jfxTj Schienbein) 
Beinschiene, 1, 2, 16. 4, 7, 16. 
b, 2, 22, zum Schutz des Beines, vom 
Knie bis zu den Knöcheln reichend; 
e. gebogene Metallplatte, welche den 
vorderen Teil des Beines bedeckte 
u. an den Waden durch Riemen fest- 
gehalten wurde. 

*xöyxv9 •?), Muschel, bes. d. zwei- 
schalige 5, 3, 8. 

*xoy;fvZearjy§, ou, 3^ 4, 10 x. X{Bo; 
Muschelkalk. 

*xolXog, 3. hohl, x^9^ ^^^^ öd. im 
Thale gelegen 5, 4, 31. 

xaifidofiai, ruhen, schlafen, Aor. 
pass. legte mich zur Ruhe 4, 3. 2. 

5, 14. 29. 6, 4, 10. 

xoiv^, Adv. gemeinsam, gemein- 
schaftlich 3, 3, 2. 4, 5, 34. b, 4, 26. 

6, 2, 13. 

xoivög, 3. [2. Soph.] communis^ ge- 
meinsam 3, 1, 45. 2, 32, TÖ xotv6v d. 
Gemeinde, das Gemeinwesen, 5, 6, 27. 

7, 17 von der Heeresgemeinde; dito 
xoivoü publice^ von dem gemeinsamen 
Besitze 4, 7, 27. 5, 1, 12, publica 
conaÜio 5, 7, 18. 

*xoiv6€ü, gemeinsam machen ; Med. 
Jmdm etw. mitteilen, um mit ihm zn 
beraten, tiv( (5, 6, 27), Jmdn befragen 

6, 2, 15. 

xoivfovioit, ich habe etw. gemein- 
schaftlich, ich habe Anteil woran, 
Ttv6c 7, 6, 28. 

*xoivaiv6g^ 6, Gesellschafter, Teil- 
nehmer 7, 2, 38. 

*Koioarä67jg, ou [Df, Hug -?a;], 
ein Thebaner, erbietet sich in Thra- 
kien die Griechen zu führen 1, 1, 33 
bis 40. 

*KolTOi, ol [Krg TOI, nach Hug 
aus Tdfopi verderbt), e. freies Volk 
zwischen den Tibarenern u. Mossy- 
nöken (7, 8, 25), sonst unbekannt. 

xold^tü, züchtige 2, 6, 9. 3, 2, 31. 

7, 7, 24, Fut. med. 2, 5, 13 [s. Kht 
das.; Hug, Cth Opt. aor. med.]. 
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*xöXa0iq, eto;, i^y Züchtigung, Be- II) Welt (in dieser Bdtg nicht in der 

strafung 7, 7, 24. Anab.). 

*KoXoaaai, a\, Kolossä, zu Xeno- *Kox'6mQa, xd, Handelsplatz im 

phons Zeit e. groföe St. in Phrygien, Gebiete der Tibarener am Pontos, 

am Lykos 1, 2, 6, jetzt Ruinen beim Kolonie der Sinopeer 5, 5, 3. (4). 
Flecken Ghonas. An die Christen KoxvoiQix'iiq, ou, 6, Einw. v. Ko- 

dieser St. schrieb Paulus den ^Brief tyora 5, 5, 6. 7. 10. 19. 25. 
an die Kolosser**. *xov(pog, 3. leicht, nicht schwer 

Kokxiq, (Bo;, -?), i, 8, 23. h, 3, 2, 1, 5, 10. 6, 1, 12. 
j. Mingrelien, vom Phasis durch- *xo^<pa}g, Adv., leicht, gewandt, 

strömt, im W. an den Pontos Euxeinos aXXecdat 6, 1, 5. 
grenzend, bekannt durch die Sage *x^agö>, an. (Praes. po., dafür 

vom Argonautenzuge. gew. Prf. 2. x^xpaya) schreien, laut 

KöXxoi, ol, die Einw. v. Kolchis rufen 7, 8, 15 (Prf. 2). 

4, 8, 8 ff. 5, 7, 2. XQdvog, ouc, t6, Helm (u. zwar im 
*xoX(t}vög, 6, Hügel, bes. als Denk- Unterschied v. xöpuc, der Helm ohne 

mal 4, 7, 25. Busch), 1, 8, 6. 4, 7, 16. 7, 4, 16, 

*Ko/Mavla, ii, e. Kastell in Mysien, xodvY] y^^^^ i^ 2, 16. Die xpdvT] Da- 

nicht weit von Pergamos 7, 8, 15. cpXaYovixd 5, 2, 22 waren von Leder 

*xofiiö^, f„ das Fortschaffen, d. ax6Tiva 5, 4, 13, wahrscheinlich aus 

Fortschaffun^ 5, 1, 11. Riemen geflochten [Herodot 7, 72 

oeofii^o}, eig. besorgen, gew. brin- xpdvea TtsTrXsYfxiva], 

gen 4, 5, 22. 6, 3; Med. (für sich) XQario}, stark sein; bes. siegen, 

br. 3, 2, 26. 5, 5, 20; Pass. reisen abs. 1, 7, 8. 3^ 2, 39. 5, 6, 7 (a ab- 

5, 4, 1. 6, 5. hängig v. xat^j^ovrec) ; Sieger sein 3, 
*xoviaTÖg, 3. mit Kalktünche über- 2^ 21. 28, bes. im Part. (vgl. vixdü)) ; 

strichen, ausgetüncht, Xdxxoc x. e. siegreich, Sieger 2, 1, 10. 3, 2, 26; 

ausgetünchte Grube i, 2, 22, zum besiegen c. gen. pers. 3, 4, 26, 4, 

Aufbewahren des Weines, wie noch 7, 16, so c. acc. 5, 6, 9. 1, 6, 32; 

heute der Wein in Armenien auf- Pass. xpareioftai 3, 2, 28; c. gen. rei, 

bewahrt wird. sich bemächtigen opoü« i, 3, 3, Herr- 

*xoviOQTÖg, 6, (x6vi;, opvufjLi) (auf- scher sein, beherrschen TidvTujv 2, 

gerührter) Staub, Staubwolke 1, 8, 8. 5, 7, x"*?^« <"^ xpatelc 7, 2^ 25. 

*xöJtog, 6, (xÖTTTü)), Ermüdung, 3Co«r^>, -^poc, 6, Mischgefäfe, 

Mattigkeit 5, 8, 3. Mischkrug, gew. auf einem Dreifute 

*xö7tQog, iiy Dünger, Mist 1, 6, 1. stehend. Aus dem xp. füllte der o{- 

xd^rrco, hauen, schlagen, zerschla- Ä'irf h"" ifpnhJi '"/ of °'qo''^^^° 

gen 4, 6, 26; abhauen, umhauen 4, ^!'Ll''J- ^a'^h^^^ 

8,2; niederhauen, schlachten 2,1,6 .J^^Slt^n^^ % « f q^'^'^^' 

... .6X.C anpochen 7, 1, 16. ' ^^ÄS \%y; ^, ,,.,,, 

♦;cd^^, •?), Mädchen, Jungfrau 4, vgl. xpeCTTwv) der beste, vorzüglichste 

5» 9- , ^ ^ ^ 1, 9, 2. 18. 21 etc.; der tapferste 4, 

*KoQa<oTv,i], cgrofee, aber ver- g ^g; der mächtigste 7, 6, 37; ol 

bdete St. m Mesopotamien am Flusse xp<£T.i(„oi die Angesehensten, Vor- 

od. Ka.nal Maskas, viell. auf einer nehmsten 1, 5, 8. 2, 2, 8. 4, 6, 16. 

Insel, denn Xen. beschreibt sie als 7 3 2I ; xpdxiaTov es ist am zweck- 

vom Wasser nngs umgeben 1, 5, 4. dienlichsten 4, 5, 17. 6, 1, 22. 3, 13. 

*KoQ^Xag, ol^ 6, Herrscher von XQdzog, ou«, t6, Kraft, Stärke, dvd 

Paphlagonien 5, 5, 12. 22. 6, 11. 6, xp. s. dtvd II, xaxÄ xp. s. xaxd II, 2. 
1, 2. (7, 8, 25). XQavyfj, •^, (xpdCoi) Geschrei 1, 

xoQv<p7i9 i\, das Höchste eines 5, 12. 7, 4 u. 0. 
Gegenstandes, bes. Berggipfel 3^ XQsag, ^u>c, t6, Fleisch; der PL 

4, 41. 4,^ 2, 20. bed. entw. Fleischstücke 2, 1, 6, od. 

xoöfjiiio, ordnen, 3^ 2, 36; zieren, gew. das Fl. von mehreren Tieren 

schmücken 1, 9, 23. 1, 5, 2. 3. 

*x6afi€og, 3. ordentlich; v. Sol- XQsitxisyv, ov, Gen. ovo«, (Komp. 

daten gehorsam, dicto audiens 6, zu dY^^^O besser 2, 2, 10; nützlicher 

6, 32. ' 3, 1, 4. i, 6, 11; tapferer 5, 4, 21; 
xöafiog, 6, mundus I) Schmuck, überlegen 5, 6, 8. 7, 7, 6; stärker, 

Zierde 1, 9, 23 [Hug del.]. 3, 2, 7; mächtiger, 1, 2, 26. 7, 7, 31. 

5* 
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*XQiuafiai, hangen; l<f^ firncDv 3^ 
2t 19, opT] 67rip tou roiauLOu Ixp^jxaTo 
(4, 1, 2). — Praes. impr., Fut. gew. 
st. des Med. von 

*XQ€fiuxwv/Mi, an., hängen, auf- 
hängen 1, 2t 8f Aor. pass. xpe{xa9&e(; 
hangen geblieben 7, 4, 17. 

XQ^vfi, •?), Quelle 1, 2, 13. 4, 5, 9, 
•^5^0« öSaxo; 6^ 4, 4. 

*XQfi7tLq, i8oc, •?), I) Futebekleidunff 
der Männer, Halbschuh {cremda)\ II) 
Grundlage, Basis (creptdo) % 4, 7. 10. 

f^^$, Kp-riTÖc, 6, gew. PL ol Kp^- 
Te;, die Einw. der Insel Kreta g. 
Kandia); sie standen in dem Rufe 
von Lügnern u. Betrügern, waren 
aber gute Bogenschützen 1, 2, 9. 3, 

3, 7. 4, 2, 28, u. schnelle Läufer, 
ofr. Velleius 2, 34, 1: vdocüate per- 
nice8f sagittarum usu cdeberrimi, 

xotO*^, i]f Gerste; Xen. stets PI. 
(8. tmM 1, 2, 22. 3, 4, 31. i, 5, 26. 
6, 4, 6. 6, 1. 7, 1, 13. 

*xol^ivog, 3. von Gerste gemacht, 
bereitet, olvoc 4, 5, 26 Gerstenwein, 

d. i. Bier, das noch heute bei den 
Armeniern üblich ist [s. Rz Einl. 
Anm. 85]; aptoi x-oi Gerstenbrote 

4, 5, 31. 

XQivQi, Fut. xpivÄ, scheiden, trennen, 
unterscheiden, auswählen 1, 9, 30; 
entscheiden, dhr richten, iudicare tiv<£ 

5, 6, 33. 6, 6, 25; t6 ovap Ixpivev 
itiU^ hielt für 3, 1, 12. 

*XQidg, 6, Widder, Schafbock 2, 2, 9. 

XQiaig, eu);, i^, eig. Trennung; gew. 
Entscheidung, Urteil, Urteilsspruch 
1, 6, 5. 6, 6, 20. 

*XQÖfiiu.vov, t6, Zwiebel 7, 1, 37. 

*XQOTia}, [f. LA st. xpoucu] 6> 1, 10. 

^xQÖTogf 6, Geräusch zusammen- 
schlagender Körper; 6^ 1, 13 Bei- 
fallsklatschen. 

*xqo'6(o, schlagen, zusammenschla- 
gen 4, 5, 18, TÄc TziXxai 6, 1, 10. 

XQ-ÖTtrat, verbergen, verheimlichen 
1, 4, 12. 9, 19. 

*XQa}ßt^Xog 9 6, altattische Haar- 
tracht, e. Art von Schopf, mitten auf 
dem Scheitel emporstehend ; 5« 4, 13 

e. Riemengeflecht auf den Ledernel- 
men der Mossynöken. 

xzdofjiai, erwerben 2, 6, 17, Kap- 
8o6xoü; TroXefjifoüc xx. die K. sich zu 
Feinden machen 5, 5, 15; Prf. x^xTTjfjLai 
haben, besitzen 1, 7, 3. 

*XTslv<o, töten 2^ 5, 32 [Sauppe 77]. 

*xrfjfia, axoc, t6, Besitz 7, 7, 41. 

xrnvoQ, oüc, t6, eig. Besitz, gew. 
vom Vieh, Sg. e. Stück Vieh 5,2,3; 
PI. 3, 1, 19. 4, 5, 25. 7, 2. 



*Kt7j0lag, 00, 6, berühmter Arzt 
aus Knidos in Karien. seit etwa 416 
y. Chr. Leibarzt des Dareios Nothos, 
später des Artaxerzes Mnemon, den 
er auf dem Zuge gegen Kyros den 
Jüngern begleitete 1, 8, 26. 27. Er 
schrieb e. Geschichte v. Persien in 
23 Büchern (Ilsp^ixd) u. e. Buch über 
Indien ('IvSixdl); von beiden sind noch ^ 
kurze Auszüj^e erhalten, herausge- 
geben V. J. Chr. F. Bahr, Frankfurt 
a. M. 1824 [s. Rz Einl. § 17]. 

xvß€QV9JTfig, ou, 6, Steuermann 5, 
8, 20. 

*K^övog, 6, Flulfe in Kilikien, 
durchströmt Tarsus 1, 2, 23. 

^xv^ixt^vög, 6, (sc. aran^), der 
Kyzikener 5, 6, 23. 6, 2, 4. 7, 2, 36. 
3, 10, e. weit verbreitete, nach dem 
Prägeorte Kyzikos benannte Gold- 
münze mit e. Gewichte v. 16^8 Gramm, 
aber wegen der starken Silberlegie- 
rung nur 28 att. Drachmen (22 Mark) 
wert. [Vgl. Hultsch 184 f.]. 

*Äi5g£Xo§, ^, 1, 2, 5, St. in Klein- 
Phrygien, am Südufer der Propontis. 

xvxXog, 6, Kreis, Ring; insbes. 
a) Ringmauer (einer St.) 3, 4, 7. § 11 
[Df, Khr, Krg st. Telyoc]; b) d. im 
Kreise herumstehende Men^e 5,7,2; 
c) x6xX(p in der Runde, ringsum 1, 

5, 4. 3, 1, 2. 12. 4, 1, 11. 2, 5; so 
•?) x6xXq> xwp« 3, 5. 14. 5, 6, 20; 
x6xXq) ßi-i fxlar^c t^C Öp^xTjc iTopj6tcBai 
im Bogen 7, 1, 14; dagegen 7, 8, 18 
heiföt xjxXq) Ttop. in Ringstellung, in 
kreisförmiger Schlachtordnung, d.h. 
mit nach allen Seiten vorgehaltenen 
Schilden marschieren. 

xvxXöio, rings einschliefsen , um- 
ringen 1, 8, 13. 4, 2, 15; Med. sich 
im Kreise herumstellen Trepl Ta Upd 

6, 4, 20. 

*xt^xXa}0ig9 ea>c, f^, das Umringen, 
d. Umzingelung 1, 8, 23. 

*xvkiv6€<o, wälzen, rollen 4, 2, 3. 
20. 7, 4 [Rz, Hug an dsn Stellen xj- 
X{v8(u]; Pass. herabrollen (intr.) A, 
8, 28 fl^^, H«g ixaXivSojvTo], 4, 7, 6 
[Rz, Hug -Sofjiai]; [5, 2, 31 Krg st 
xaXivSlofjtai]. 

*Kvvlaxog, 6, e. lakedämonischer 
Feldherr zur Zeit der Rückkehr der 
10,000 Griechen , der im Chersones 
gegen die Thraker Krieg führte 1, 
1, 13. 

*xv7taQlTtivog, 3. (if] xondpirroi) 
von Cypressen, ans Cypressenholz 
gemacht 5, 3, 12. 

K^oeiog, 3. [Khr Kupeloc] kyrisch, 
d. i. den Kyros betreffend, dem K. 
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gehörend, t6 K6peiov oTpaT6;ce$ov das 
Lager des E. 1, 10, 1; ol K6peioi die 
Bjrieger, Soldaten des K. 3, 2, 17 
[Hag Ott ol 'Apia(oüJ; t6 K6peiov atpd- 
Tiüfia 7, 2, 7. 

xÖQioq, 3. [2. po.l herrschend; 
%6pi6c ejpii c. inf. ich habe die Macht, 
ich bin im Stande 5^ 7, 27. 

£i5^o$9 I) b dtpxaioc 1> 9, 1, von 
andern a. 6 7raXai6; genannt, Kyros 
der Ältere, Gründer der persischen 
Monarchie, reg. 560 — 629 v. Chr.; 
n) Sohn des Königs Dareios Nothos 
11. der Parysatis, Bruder des Arta- 
xerxes Mnemon 1, 1, 1, Statthalter 
der Länder westl. vom Halys 1, 1, 2. 
9, 7, unterstutzt die Lakedämonier 
im peloponn. Kriege 3, 1, 5, empört 
sich ge^en seinen Bruder, von dem 
er bei Kunaxa besiegt u. getötet wird 



1, 8, 26. Er war freigebig 1, 7, 18 
u. tapfer 1, 8, 6. Schilderung seines 
Charakters 1, 9, 1 ff. 

KvTiüviov, s. KepTtovöv. 

x^o)v, xüvöc, 6, i], Hund 5, 7, 26. 
7, 2, 33. 

xoX^o}, (ü), abhalten, hindern, abs. 
1, 2, 21. 2, 4, 6. 4, 8, 5, c. inf. 1, 
3^ 16. 7, 19. 2, 5, 7, x. \>.-ri^0L\i.% nopi^ta%ai 
Sich irgendwo zu verschaffen 7, 6, 29, 
Toü xa{etv am Verbrennen 1, 6, 2; tö 
xü>Xüov das Hindernis 4, 5, 20. 

*xofiäQX^q, oü, 6,(apyü>) Vorsteher 
eines Dorfes, Schulze, Schultheis, 4, 
5, 10. 24. 32. 34. 

x(s>fiii, •^, Dorf, Flecken 1, 4, 9. 
19. 10, 11. 4, 4, 7. 

*xmf€^TJiq, oü, 6, Dorfbewohner 4, 
5, 24. 

*X€Ü7Cfi, i], das Ruder 6, 4, 2. 



fangen nehmen 1, 4, 7. 10, 2. 2,6,1, 
einnehmen, erobern 3> 4, 41. A, 6, 17, 
in seine Gewalt bekommen 1, 7, 9, 
erbeuten 3, 2, 39. b, 2, 17. 7, 3, 35; 
TivÄ T^c Ca>^t)c Jmdn am Gürtel fassen 
1, 6, 10. — II) mit dem Nebenbegriff 
des Unerwarteten: ertappen, treffen, 



*Aayx«vö>, an., durch das Los er- 
halten; dann übh. erhalten, c. acc. 
x(i»jjLT)v 4, 5, 24, c. gen. erlangen uttvou 
3, 1, 11 (s. fiixp6;) , T^; lU'ri<: 6, 6, 25 
[Krg falsch st. tuveTv, s. Khr]. 

*Aayc6§, (ü, 6, [Df, Hug Xa^ttic] der 

Hase 4, 5, 24. , ... 

*iLa^^«5 Adv. (Xav04vu)) heimlich 2, deprehendere, dtTtapdaxeüöv xiva 1, 1, 6. 

5, 28 [Hug add. vor «uY^eT^'^Jf*^^®'^] ? 2, 3, 21, iiv Xr^^tf-^xe xX^Trcovxe« beim 

X4Äp^ Ttv6c ohne Vorwissen Jmds 1, Stehlen 4, 6, 15, IvScia XafjLßdvet xö 

3, 8 dam aliquo, axpdxeüpia erfa&t, trifft 1, 10, 18. — 

^axcdcee^ccm^co^, 6, e. Lakedämonier, III) empfangen, erhalten 1, 9, 22. 3^ 

Bewohner der Landschaft Aoxwvix-/), 4, 2. 8. 5, 1, 15. 6, 6, 2; s.a. Mxaioc, 

1, 4, 3. 3, Ij 5. 2, 37. 4, 6, 14. 6, 8(xtj. 

1, 26. 6, 12. i, 1, 28. Aaxe8aiti6vioi im *Xdfimofiai, leuchten, glänzen 3, 
engeren Sinne sind nur d. Trep{oixot 1, 11. 12. 

(8. d.); im weiteren (so bei Xen.) d. Xafutgög, 3. glänzend, leuchtend; 

Periöken und d. Spartiaten. übtr. wie splendidua, hervorragend, 

*laxxoc, 6. Vertiefung, Grube, ehrenvoll, xxfi[xa 7, 7, 41. 

Cisteme, bes. als Behälter für Wasser, *2^,.^^x.<^^ .«^^^ ^ mon^ i 

Wein u. Oel 4, 2, 22. *XafmQ&trtg, t)xoc, ^, Wanz 1, 

*^x;/5cu,a^^^^ 2,^18. 3. lampsakenisch, 

• ^ / -' .' *Adfi%paxoq, f,, 7, 8, 1. 6, St. am 

Stidufer des Hellespont, j. Lapsaki. 
Xav^^oß, an., verborgen sein 6, 
1, 18. In Verbindung mit e. Part, 
bez. es das unbemerkte Eintreten des 
im Part, enthaltenen Begriffs u. ist 

Xafißdviö, an., l) capercy nehmen, heimlich, unbemerkt, im Ver- 

2, 1, 10. 8, 4, 49. 4^5,32; das Part, borgenen zu übersetzen, rh oipa- 
XaBtüv ist oft durch ^mit" zu über- xeujxa xpe^ofiievov ^dvdave wurde un- 
setzen 1, 1, 2. 11. 2,1,3; avSp«; Sol- bemerkt unterhalten 1, 1, 9, vgl. 4, 
daten anwerben 1, 1, 6; insbs. ge- 2,7. Die Person, der etw. verborgen 



*Adxa>v, (üvoc, 6, Lakoner = Aaxe- 
^a(u6vio(, A. TTtpiotxoc e. Periöke aus 
Lakonien 6, 1, 15 [Krg Aaxwvixöc it.], 
N(xav8poc 6 A. N. aus L. 5, 1, 15. 

*Aaxct}vixö^, 3. lakonisch, aus 
Lakonien 4, 1, 18. 
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bleibt, steht imAkk. 1,3,17. 6,3,22. übrig bleiben 2. 4, 5. 4,1, 5. 3,1,2; 

7, 3, 43. zurückbleiben (beim Marschieren) 4, 

*Adqi00a, :?), 3,4,7, in den Keil- 5, 12. 7, 3, 43; tiv6; Jmdm nach- 

inschriften Ralach, St. am Ostufer des stehen, geringer sein, izkifiti an Menge 

Tigris, südl. v. Nineveh, nördl. von 7, 7, 31. 

der Mündung des grofeen Zäb, j. *XexTioq, 3. (Xifui) Adj. verb., 

Ruinenhü^el v. Nimrud. Bei den dicendus 5, 6, 6. 

neueren Nachgrabungen hat sich *A€Ovtlvog, 6, e. Leontiner 2, 6, 16, 

herausgestellt, dafs die 3, 4, 9 er- Einw. v. Aeovrlvoi, Leontini, einer St. 

wähnte Pyramide die Überreste eines im Osten v. Sicilien , nordwestl. v. 

Turmes enthält, der durch Zusammen- Syrakus. 

Sturz die Form einer Pyramide an- *},€vxo^^Qa§, xo;, 6, f^, mit wei- 

genommen hat. Vgl. Schrader in feem Harnisch 1, 8, 9. Diese waren 

Kiehms Handwörtb. des Bibl. Alter- wie die Owpaxec XtvoT 4, 7, 15 aus 

tums S. 1089—1093. 1094 (Plan) ; Frdr. mehrfach übereinander gelegter Leine- 

Delitzsch in Protest. Real-Encykl. 2 X, wand verfertigt. 

595—597. Xsvxög, 3. weifs 1, 8, 8. 7, 3, 26. 

*Xd0iog, 3. [2. spät] (a) rauh, zot- *A€Oi}v, ovto;, 6, 5, 1, 2 [Hug f 

tig; /ü)p(ov mit Buschwerk bewachsen 'Avrd^tov]. 

5, 2, 29, vgl. 6, 4, 26. *A^yö>, aufhören, endigen 3, 1, 9. 

* Xa<pvQ07t<o^€<o , (Xacpöpov Beute) 7, 6, 6, nachlassen 4, 5, 4 [Hug 

Beute verkaufen 6, 6, 38. dvetvai]. 

*X€CfpvQ07t(oX7^g, ou, 6, Beutever- Xfji^ofiai, [XigCoiAai Df, Hug] Beute 

käufer; 7, 7,56 sind lakedämonische (Uii) machen, rauben 5, 1, 9. 6,1,1. 

Beamte, die für den Verkauf der 6, 27. 7, 3, 31; berauben, plündern 

Beute sorgten, gemeint [Rz das.]. 4, 8, 23. 7, 2, 34. 

Xdxog, o'j;, t6, (ion., po.), I) Los, *A^^os, 6, leeres Geschwätz, nugae 

Geschick; II) Teil, Anteil 5, 3, 9. 7, 7, 41. 

[6, 3, 2, wo es: Abteilung (eines ^kn^öxela, •?), Räuberei 7, 7, 9. 

Heeres) bedeuten müfste, wird jetzt *A^tfr^§, ou, 6, (Xe(a) Räuber, Plön- 

X/jxo5 gelesen]. derer 6, 1, 8. 6, 28. 

kkyia, an., (Aor.: elira; 2, 5, 23, Uav, Adv. sehr 6,1, 28. 7, 6, 23. 

tlKo-xt 2, 1, 21 [Khr ausf. gr. Gr. I, kLB^ivoqi 3. [2. spät] steinern, von 

817]) sagen, sprechen, Ttpqtto; X. tö Stein 3, 4, 7. 9. 

7t4»oc mit Ruhe, Gleichmut sprechen ki^^oq^ 6» Stein 3, 4, 10 u. o. 

von 1, 5, 14, ^Xic{8ac Xl^siv Hoffnungen Xififjv, ^vo;, 6, der Hafen 6, 2, 13. 

machen, mit H. vertrösten 1, 2, 11; 4, 1 ff. 

c. inf. heifeen, befehlen, auffordern, kifiög, 6, Hunger, Hungersnot 1, 

IXeve Oa^^sTv 1, 3, 8, el^ev k\h%ai 1, 5, 5. 2, 5, 19. 

3, 14, vgl. 2, 3, 2. 8, 4, 3. 4, 2, 16. *Xivovg, fj, oDv, zsgz. aus XCveo;, 
5, 4. — Das Pass. wird gew. per- (Xfvov Lein) leinen, aus Linnen ge- 
sönlich konstruiert wie dicor „man macht 5, 4, 13, ftu)pa5 X. 4, 7, 15 (s. 
sagt von mir": 'Att. X£ye-ai ix5etpai Xe'jxoÖtöpaS). 

soll geschunden haben 1,2, 8, ^X^Yeto *Aoyego^a£, rechnen, c. inf. etw. 

SoDvai man sagte, sie hätte gegeben rechnen, '^^eiv am Abend nach B. zu 

1, 2, 12, vgl. § 21. 4, 4. 9, 18. 3, kommen 2,2,13; berechnen, erwägen 

4, 11, doch a. acc. c. inf. 1, 2, 12. 3, 1, 20. 

(8,6. 4,1,3); XeYÖfjievo; Iv toi; dpfuToi; koyoq, 6, Wort, Rede, Gespräch, 

genannt unter den Tüchtigsten, zu ci; X6you; ^XÖeTv nvi zur Unterredung 

den T. gerechnet 1, 6, 1. mit Jmdm kommen 2, 5, 4. 3, 1, 29; 

lela, iu Beute (bes. an Menschen Verhandlung, Erörtei^ing 1, 6, 6; X. 

u. Vieh) 5, 1, 8. 17. 6, 6, 2. 7, 4, 2. «i^XJ^e Gerücht 1, 4, 7: iv Tcji Kp63%ts 

5, 2. Xoyq) in der vorhergenenden Erzäh- 
*keifiix>v, Ävo;, 6, jeder feuchte lung (2, 1, 1 [Hug u. Cth SptTtpo^dev]. 

Ort, bes. Au, Wiese 5, 3, 11. 3, 1, 1. 4, 1, 1. 5, 1, 1. 7, 1, 1). 

^kBloq^ tioij etov, (Ggstz xpavü;). köyxv» ^, I) Lanzenspitze 1, 8, 8. 

flatt, Uvis'^ V. Anhöhen: eben, kahl 4, 7, 16. 1, 4, 15, v. dem gleichfalls 

, 4, 1. spitzen Ende der Lanze 5, 4, 12; II) 

XeiTtcti, an., verlassen, einen Ort Speer, Lanze 2, 2, 9. 4, 3, 4. 8, 3. 

1, 2, 21. 10, 13. 4, 2, 7; übrig lassen ^^koiöoQio}, schmähe, Ttv4 3,4,49. 

«= schonen o^xCav 7^ 4, 1. — Pass. 7, 5, 11. 



XoiTTÄ?. 71 *Aö)TocpaYQ^' 

Xoatög, 3. übrig 4, 2, 14. 5, 1, 2, Avxdoveq, ol, 3, 2, 23 Einw. von 

T, XomV) (sc. 686;) 3, 4, 46, t6 Xoi7t6v *^vxaov/«, ■?], Landschaft Mittel- 

der übrige Teil, der Rest 3# 4, 6. 16, Kleinasiens mit der Hauptstadt Iko- 

To XoiTTov abs. Akk.: den Rest der nion 1, 2, 19. (7, 8, 25). 

Zeit, femer, von da an, 2, 2, 5. 5, *A6xeiov, t6, 1, 8, 1, öffentlicher 

3, 9. 7, 8, 14; kdnftig, von nnn an Ringplatz dicht bei Athen, mit schönen 

3, 2, 8. 38. 5, 1, 2; tou Xoittou m Zu- Gartenanlagen u. bedeckten Gängen 

kunft 5, 7, 34. 6, 4, 11. zum Lustwandeln; hier lehrte später 

^AoxQÖg, 6, 7, 4, 18, e. Lokrer, Aristoteles, 

aus der griechischen Landschaft *Avxiog, 6, Athener, Befehlshaber 

Lokris. Da a. a. 0. kein weiterer eines Reitergeschwaders 3, 3, 20, 

Zusatz, so ist wohl das ostgriech. g^igt sich namentlich gegen die Kar- 

Lokris am malischen Meerbusen ge- duchen 4, 3, 22. 25 sehr tapfer; vgl. 

meint. a. 7, 24. 

^ovtfcorjy^, oü, 7, 6, 40 u. ^ov- *A6xiog, 6, e. Syrakusaner 1, 

ifie^g, eu);, 6, 4, 2, 21. 7, 11, e. Lu- jq^ j^. 

siat, Emw. v. AouooC, St. im nördl. *^t5xo§, 6, Name mehrerer Flüsse, 

Arkadien, j. Sudhena. vielleicht wegen ihrer reiflsenden 

Xo(pog, 6, I) Hals, Nacken ; II) An- Strömung so genannt. Der 6, 2, 3 

höhe, Hügel 1, 10, 12. 3, 4, 39. 4, genannte A. ergie&t sich bei Hera- 

2, 10. 6,^3, 3. 11. , tleia in den Pontos; j. Kilidsch Su. 

AoSr J^"" Amt' Würde l'in^s ^^^^«' ^' Wolf (2,2,9). DiePerser 

T^^^f^r« i' ^1^^ q 1 Qn opferten den Wolf als dem Ahriman 

Lochagen 1, 4, 15. 3,1,30. ^^^ju^^ während die Griechen gew. 

loxayöq, L (aijü)) Anführer eines Eber, Widder, Stier {amvetaurüia) 

Lochos, Lochaffe (s. Xo^o;). Als bold opferten [Rz Einl. Anm. 721. 

bekam der L. doppelt so viel wie e. *^<.5^,.,„ . ,.^. i ^ a^uk^,. r ^ or, 

gemeiner Soldat'^7, 2, 36; 6, 2, 11 . f/^"^' ^''''^' ""' ^"^^^^"^ ^'^'^^^ 

gemeineren Bdtg „Heerhaufe" j^^^ ^^^ ^^ Schanden machen, ver- 

*Ao;feriy§, 6, zu einem Lochos ge- derben 1, 3, 16. 

hörig, e. Lochosgenosse 6, 6, 7. 17. kvjtkoi, in Betrübnis versetzen, 

Xdxoq, 6, ein Lochos, Heeresab- betrüben, IXüTrei airöv -^ x*"P* TcopOoü- 

teilong V. gew. 100 M. 3, 4, 21. 4, fjtivt) die Verwüstung des Landes 7, 

8, 15, [über 1, 2, 25 s. Khr], geführt 7, 12; verletzen, schaden, xivd 2, 

vom XoxaTf6c, eingeteilt in 2 nevT7)xoaT6ec 3, 23. 5, 14; Pass. sich betrüben, 

od. 4 ^vü)iAOT(ai. Zwei X6xoi waren zu Schmerz empfinden 1, 3, 8. 3, 1, 11. 

einer T(i$i; vereinigt 6, 5,11, welche Ai5;riy, -fj, (ö) Betrübnis, Schmerz 

von dem einen der Lochagen befehligt 3, 1, 3. 

wurde, der dhr a. xaS^ap/o; genannt ili;;ri7^ö$, 3. betrübend, schmerzlich 

wird. — Zuw. ist X6xo< allgemein = 7,7, 28; beschwerlich, lästig molestus 

Heerhaufe 6, 3, 2. 2, 5, 13. 

Avdla,ii, Lydien 1, 9, 7. 7, 8, 20, ^ *^^^^\^^?> ^*^*i^®^ nützlich sein 
e. kleinasiatische Landschaft, grenzte 3, 4, 36 [s. Xüw a. E.J. 
nördl. an Mysien, östl. an Phrygien, *XvTra, ^, Wut, Tollheit 5, 7, 26. 
südl. an Karlen, von dem es der ^vo>, lösen, solvere 4, 3, 8. 6, 2, 
Mäander schied. Die Hauptst. des J^?üpav abbrechen 2, 4, 17, cicovSdc 
Landes war Sardes. Bewässert war brechen 3, 1, 21. 2, 10; Med. los- 
es V. den goldreichen Flüssen Hermos *^aufen 7, 8, 6. — 3,4.36 lesen Hug, 
u.Paktolos. Unter Krösos waren die Cth mit A Xueiv a6To6c m der Bdtg 
Lyder das reichste, aber auch das nützen, vgl. Soph. El. 1005 (988). 
Üppigste Volk Asiens. *A<oro<pdyoi9 ol, Lotusesser 3, 
Avöioq, 3. lydisch 1, 5, 6. 2, 25; Lotus ist die sülfee, dattel- 
Avöög, 6, der Lyder 3, 1, 31. artige Frucht eines Baumes .an der 
*A'öxaia, rd, das Fest des Zeüc libyschen Küste (r^mnt«« Zo^t^ Linn6), 
A'jxaioc [Andre A'jxatoj] (so genani^ von der die Bewohner jener Küste 
nach dem arkadischen Berge A6xaiov), lebten , u. durch deren Genuin der 
mit Wettspielen verbunden, im Früh- Sage nach die Gefährten des Odysseus 
ling« gefeiert 1, 2, 10. so bezaubert wurden, dafe sie die 
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Heimkehr vergafeen, Odyss. IX, *A^o>v, Ntr. X^jiov, Komp. z. dyoftö;, 

94 sqq. besser, heilsamer. Attisch nur in den 

*JiixHpd<o, sich erholen; nachlassen, formelhaften Verbindungen Xt^öv im 

aufhören, oxav Xwf/jöUiatv ol XfÖoi = 3, 1, 7, X. x. ajxeivöv ian 6^ 2, 15. % 

ubi lapides non ampliita deidmtur, 6, 44 [Rz das.]. 
wenn die Steinwürfe aufhören 4, 7, 6. 



M. 



*ud, (a) Beteuerungswort mit dem 
Akk. der Gottheit od. der Sache, bei 
welcher man schwört, gew. ver- 
neinend, fAd Toüc Oeo6c 1^ 4, 8, fx^Afa 

5, 8, 21, mit einer Negation verb. 
7, 6, 11 [Rz das.]. Mit va( in be- 
jahendem Sinne val fxd A(a 5^ 8, 6. 1, 

6, 21., 

*fidya6iq, i5oc, •?), d. Magadis, e. 
von den Lydern erfundenes, auch v. 
Anakreon gebrauchtes harfenartiges 
Instrument mit 20 nach der Oktave 
gestimmten Saiten, dhr oTov (xa-^dSi 
(verkürzter Dat.) in der Oktave 7, 
3, 32. , 

^Mdyvfig, ^l'^^^i ^> 6> 1, 7 Einw. 
der thessalischen Halbinsel Magnesia. 

"^Maiavöffog , 6, der Mäander 1, 
2, 5. 7, flieHfet durch Phrygien u. 
Earien u. mündet bei Milet ms Meer. 
Sprichwörtlich wegen seiner zahl- 
reichen Krümmungen [s. a. Rz Einl. 
Anm. 46 a]. 

*fiaLvouai, Aor. 2. ifx^vTjv, rasen, 
unvernünftig sein 2, 5, 10. 4, 8, 20. 
7^ 1, 29. 

*matad67iq, ou, &, König v. Thra- 
kien, Vater des Seuthes 7, 2, 32. 5, 1. 

*fiaxaQl^(Of ((ji^xap) glücklich, selig 
preisen 3, 1, 19. 

*fia3caQiat6g , 3. glücklich ge- 
priesen oder zu preisen, dhr benei- 
denswert, beneidet, ttoXXoTc von vielen 
1, 9, 6. 

*MaxlaTio^, 6, [nicht Maxlätioc, S. 
Krg lat. Ausg.], 7, 4, 16, Einw. v. 
MdxwToc, einer St. im triphylischen 
Elis. 

fiutXQÖgf 3. lang, v. Raum u. Zeit 
6^ 4, 2; ü'^^P^ iiXoTa naves longaej 
Kriegsschiffe 5^ 1, 11 ; fxaxpdv (sc. 6S6v) 
einen weiten Weg, weit 3, 4, 17, ixaxpo- 
T^pav 2, 2, 11, ilaxpoTdTTjv 7, 8, 20; 
{xaxpÖTcpov adverbial 3^ 4, 46; fjtaxpöv 
tjv AaSelv 3, 4, 42 es war zu weit. 

MaxQiov, üivoc. 6, 4, 7, 27. 8, 1. 
5, 5, 18. (7, 8, 25) d. Makronen waren 
e. Volk im NO v. Pontos, südl. von 
Trapezunt. 



fidXa, Adv., sehr 3, 4, 15, o6 i^aX« 
nicht sehr (Litotes für: durchaus nicht, 
vgl. o6 r^vü) 2, 6, 15. — Komp. 
IxaXXov mehr, in höherem Grade 1, 
1, 5. 7, 19, pt. ri poiius quam 1, 1, 8 
olhht pi. um nicüts mehr (als früher), 
durchaus nicht 3, 3, 11. 13, piaXX6v 
Ti etw. mehr 4^ 8, 26. — Sup. pi4- 
Xiara am meisten, besonders, vor- 
züglich, (t>c pi^XioTa i$6vaT0 quam 
maxime potuit 1, 1, 6; bei Zahlen 
u. Mafien = ungefähr, etwa 5^ 4, 12. 
6, 4, 3. 

*fiaXaxl^Ofia€9 (pLaXax6c, weich) 
weichlich, träge sein 5, 8, 14. 

fiav(^dv(o, an., lernen 3. 2, 25; 
erfahren 2, 5, 37. 4, 8, 5. 5, 2, 25. 

fiavTBia, ^j Weisfagung, Orakel- 
spruch 3^ 1, 7. 

*fiavT€VT6g9 3. geweisfagt, vom 
Orakel befohlen 6, 1, 22. 

*MavTiv€lg, ol, 6, 1, 11, Ein- 
wohner V. Mantineia, St. in Arkadien 
an der Grenze v. Argolis, berühmt 
durch d. Schlacht, in welcher Epa- 
meinondas 362 v. Chr. die Spartaner 
besiegte. 

fidvTig, ea>;, 6, Weisfager, Seher. 
Sie verkünden die Zukunft aus den 
Eingeweiden der Opfertiere 1, 7, 18. 
5, 2, 9. 5, 3. 6, 4, 13. 7, 1, 35. 37, 
oder aus dem Fluge der Vögel 6, 
1, 23. 5, 2. Sie schlachten d. Opfer- 
tiere 4, 3, 18. 5, 4, sie besorgen die 
Sühnung des Heeres b, 7, 35. 

*MdQ6oi, ol, [nicht Map$6viot, s. 
Khr Anm.] 4^ 3, 4 zwischen den 
*Apu.lviot u. XaXiaiot genannt, Volk 
in Nordmesopotamien u. Südarmenien. 

*MaQiavowol, ol, Volk in Bi- 
thynien an der Küste des Pontos 
Euxeinos 6^ 2, 1. 

*fidQCmoq, 6, Beutel, Sack, pnar- 
aupium 4, 3, 11. 

*MaQa^ag, ou, 6, I) e. Silen aus 
Phrygien, forderte, da er d. Doppel- 
nöte trefflich zu spielen verstand, 
Apollon, den Zitherspielen zu einem 
musikalischen Wettkampi^e heraus. 
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Die Musen entschieden für ^en Gott, 
welcher den üeberwundenen bei Ke- 
lainai in Phrygien, 1, 2, 8, an eine 
Fichte hängte nnd ihm dann d. Haut 
abzog; II) Flulfe in Grofsphrygien, 
an dem der erzählte Wettkampf statt- 
gefunden haben soll, flielbt in den 
Mäander 1, 2, 8. 

fiaQTVQio}, Zeuge sein, Zeugnis 
geben, xtvi für Jemanden 3, 3, 12. 
7, 6, 39. 

*fiiaQr'6Qiov9 t6, Zeugnis, Beweis 
3, 2,^ 13 [Hug u. Cth pivTjHteTov]. 

fjidQxvq, jxapTupo;, 6, der Zeuge 
7, 7, 39. 

^MaQüiVsLxfiq^ ou, 6, 7, 3, 16, 
e. Maronit, Einw. v. Motpcijveta, Ktisten- 
stadt in Thrakien, östl. v. Abdera, 
berühmt wegen des vortrefflichen 
Weines. 

*Md0xag, Gen. -oxa, 6, [nicht 
Maaxa;, s. Khr Anm.], nach Xen., 

1, 5, 4, e.Fluss in Mesopotamien, in 
Wirklichkeit nur e. Kanal. 

*fiaar€'6a}9 po., suchen, wünschen, 
streben, erstreben, tä 9eüY6vTa 7, 3, 11, 
(erg. x'^9^"*) ^9 6; 25, c inf. 3, 1, 43. 

*uaariy6a}, geilfeeln, peitschen, 
züchtigen 4, 6, 15. 

*fidaTi§, qo;,«^, (T) Peitsche, Geilfeel, 
6ir6 fjLa3T(Y«)v unter Peitschenhieben 

3, 4, 25. 

fiaarög, 6, I) Brustwarze, papiüa, 
tibh. Brust 1,4,17. 4,3,6; II) flSgel, 
Anhöhe 4, 2, 6. 

fitdraiog, 3. a. 2., vawi^, eitel, 
thöricht; v. Sachen: eitel, vergeblich, 
nichtig 7, 6, 17, X6yoi 7, 7, 24. 

fiidxcciQa, -h, leichtgekrümmtes, ein- 
schneidiges Schwert, od. vielmehr 
Schlachtmesser 1, 8, 7, welches neben 
dem eigentlichen Schwerte H^oq (s. d.) 
an der Scheide desselben getragen 
und bei der Schlachtung der Opfer- 
tiere od. in der Schlacht beim Hand- 
gemenge gebraucht wurde 4, 6, 26. 
— 7, 4, 16 nach Krg. = 6(cpo;, vgl. 

2, 2, 9. 

*fiaX€ilQiav9 t6, Demin. vom vor., 
kleine]^ krummer Säbel, Schlacht- 
messer, Dolch 4, 7, 16» 

fidx'ijf t), Schlachf, \xdym od. H^<ixj 
vcxav s. vix(£u>; Schlachtfeld, Kampf- 
platz (2, 2, 6. 5, 5, 4). 

fidxifiog, 2. streitbar, kriegerisch 
7, 8,^13. 

fidxofiai, an., kämpfen- 1, 7, 1. 

4, 6; 10, Tiv( mit Jmdm 1, 5, 9; übh. 
streiten, hadern 4. 5, 12. 

"^Meydßv^og, 6, Amtsname der 
verschnittenen Tempelaufseher der 



ephesischen Artemis 5, 3, 6. 7 fSt. 

3, 89. 90]. 

*f€€yaXfiyoQiio, (i-^optOtu) grofls- 
sprechen, prahlen 6, 3, 18. 

fieyaXo7tQ€7t<ög, prächtig, magni- 
fice 1, 4, 17. 7, 3, 19 (Sup.). 6, 3. 

fieydXtog, Adv., grofs, in hohem 
Grade, sehr 3, 2, 22. 

MsyaQC^q, £ü>;, 6, 1, 2, 3. 6, 2, 1, 
ein Megarer, Einw. v. Megara, der 
Hauptst. v. Megaris. Dieser Staat 
grenzte im Osten an Attika, im W. 
an den korinthischen Isthmus. 

fieyaq, fx«TaX7], ul^y«, grolfe 3, 2, 25, 
dhr a. bedeutend, wichtig; oiü>v6c 
der etw. Wichtiges bedeutet; xö jxiv 
lA^fiaxov abs. Akk.: was die Haupt- 
sache ist, vornehmlich 1, 3, 10. 5, 

6, 29; so fjL^YiaTov 2, 5, 7. 
*M€ya<piQvijg9 od, 6, vornehmer 

Perser 1, 2, 20. 

/liye^og, ou;, t6, Grö&e 2, 3, 15. 

fiidifjivog, 6, der Medimnus o, 1, 
15. 2, 3, griech. Hohlmai^ f. trockene 
Gegenstände, enthielt 52,626 Liter' 
[Hultsch 108. 703]. 

fie^lfffii, an., loslassen 7, 4, 10. 

*fi6^'larfjfi€, an., wo anders hin- 
stellen; Aor. 2 act. intr. weggehen 

2, 3, 21; Aor. med. kausativ: weg- 
gehen od. abtreten lassen 2, 3, 8. 

*Ms4^v6Qi€'6q, ^(i)c, 6, 4, 1, 27, 
ein Methydrier, Einw. v. Me068piov, 
einer Stadt in Arkadien. 

fie^^o}, betrunken, berauscht sein 

4, 8, 20. 5, 8, 4. 7, 3, 35. 
*fM€iXlxiog, 3. [2. spät.] mild, sanft, 

V. Zeus (s. d.): gnädig 7, 8, 4. 

fieiodxiov, Tö, Jüngling 2, 6, 16. 28. 

*fi€l(Ofia, axoc, x6, Verringerung 
(bes. des Besitzes) 5, 8, 1. 

fieloiVi ov, Kompar. z. |j.(xp6c u. 
öXiYöc, kleiner, weniger, geringer, 
pteCova rotclv xa ^pVjjAaxa 2, 6, 6, {iefouc 
TrCfveaftcci 1, 9, 10; {aeIov i^ |j.6pia oxdt^ia 

3, 1, 2, ohne i^ 6, 4, 24 H^eiov irevxa- 
x6otot minus quinaenti; fjielov l/eiv den 
Kürzeren ziehn, in schlechterer Lage^ 
im Nachteil sein (Ggstz nXeovcxxelv) 
1, 10, 8. 3, 2, 17. 4, 18. 

*Mekav6lrai, oi, [Krg. -SlTtxai] 

7, 2, 32, sonst unbekanntes Volk im 
europ. Thrakien. * 

*fi,eXav€a, i], Schwärze, schwarze 
Wolke 1, 8, 8. 

fiekaq, jxiXaiva, (jiAav, Gen. filXavoc 
etc. schwarz, dunkel 4, 5, 13. 

fikkei^ an., impers. mit Dat. pers., - 
fAo( mir liegt am Herzen, mich küm- 
mert 1, 4, 16. 8, 13. 5, 3, 13. 6, 4, 20. 
7, 7, 44. 
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fMBkBxdm, eifrig betreiben, üben, 
mit Objektsinf. 3, 4, 17. 4, 6, 14 

*fM,€ksT^QÖq, 3. fleifeig übend, xivö« 
etw. 1, 9, 5. 

*fi€kLvri, Tif Hirse 1, 2, 22. 5, 10. 
PI. 6, 4, 6. 6, 1; in der Bdtg: Hirse- 
felder 2, 4, 13. 

♦JlfeAevoyayo«, ol, 7, 5, 12, die 
Hirseesser, thrakisches Volk nord- 
westl. V. Byzanz. [Vgl. Demosth.8,41.] 

fieXXio, an., [Xen. mit Augm. syll., 
vgl. po6Xo|xai, h(i\a\».0Li] im Begriff 
sein, dient, ähnlich d. lat. Coniu- 
gatio periphr., zur Bezeichnung teils 
lediglich der nahen od. gewissen 
Zukunft (dhr oft = es steht zu er- 
warten dafö, sollen, müssen), teils 
der Absicht, des WoUens, pL^XXovta 
dcTtoövTjoxetv moriturum II, 4, 7, m-^XXü) 
dtvetv ducturus aum 5, 7, 5, vgl. 1, 8, 1. 
2, 1, 3. 3, 1, 8. 4, 37; c inf. fut. 
1,9,28. 2,4,24. 6,10. 3,1,2. 4,7,16. 
5, 6, 12. 7, 2, 15. 7, 1. t6 ixiXXov d. 
Zukunft 6, 1, 29. — zögern (immer 
in Begriff sein u. nicht zum Handeln 
kommen) 3, 1, 46, Pass. § 47. 

^ßifiKfoiiai, vorwerfen t( 7,6,39; 
tadeln, schelten, xtvd ef^ xt Jmdn in 
Ansehung, in bezug auf etw. 2, 6, 30. 

Iikvy Beziehungspartikel, welche 
das in dem betreifenden Satze Aus- 

fesagte in Gegensatz zum Folgenden 
ringt, deutsch oft mit zwar, oft 
gar nicht zu übersetzen. Die folgende 
Partikel ist gew. 8^, seltener dtXXd 
od. [x^vToi 2, 1, 13. 2, 16. — Zu 
merken ist bes. d. häufige Verbin- 
dung 6 M-^v - 6 hi der eine - der 
andere, dieser - jener 1, 1, 7. 2, 25. 

8, 20. — Zuw., bes. in den Ver- 
bindungen [jL^v SV) (o6 (x^v 5V| doch in 
der That nicht 1, 9, 13. 2, 2, 3), fx^v 
oüv u. in p.6vToe hat [xiv versichernde 
Bdtg wie fx-Ziv, aus dem es eig. ab- 
geschwächt ist. 

fikvxoti (aus jx'/jv u. ToQ vereinigt 
d. Bdtgen der Bekräftigung u. des 
Gegensatzes, doch fürwahr, so 
daft bald der eine, bald der andere 
Begriflf mehr hervortritt 1,*4, 8. 8, 20. 

9, 6. 2, 3, 22. 4, 23. 

fjikvia^ an., bjeiben, 1, 3, 11. 
2, 1, 21; bestehen bleiben, v. Ver- 
trägen 2, 3, 24; Tivd auf Jmdn warten, 
erwarten 4, 4, 20. 

MkviiiVi u)voc, 6, einer der griechi- 
schen mit dem jungem Kyros gegen 
Artaxerxes ziehenden Feldherren 1, 
2, 6. 2, 1, 5. Sein Charakter un- 
günstig geschildert 1,4, 13 flf. 2, 6, 21 ff.; 
über sein Ende 2, 6, 29. 



^IJL^Qi%oi, teilen: Pass. (5, 1, 9). 
fieQog, ou;, t6, Teil, 1, 6, 2. rh \i. 
der betreffende T., Anteil 5, 3, 4. 

6, 6, 28. 7, 8, 11 ; ^v Ttji fxlpet suo 
quiaque loco et ordine, an inrem T. 
= wenn die Reihe an sie kam 3, 4, 23, 
iv T<j) (x^pet xal Ttapd xb (xipo; nach 
dem zukommenden Teil u. darüber, 
nach u. über Gebühr 7, 6, 36, -^tard jx. 
je ein T., d. i. der Reihe nach 5, 1, 9 
[Rzdas.]; axpaTYjY^; xatd xo Xetptoö^ci» 
fxspo; an der Stelle des Ch. 6, 4, 23. 

*fie0ijfißQla, Tj, (-^ix^pa) Mittag; als 
Himmelsgegend 1, 7, 6. 3, 5, 15. 

^fieaöyaia, ^. [Df, Hug -eta] das 
in der Mitte gelegene, das Binnen- 
land 6, 2, 19. 3, 10. 4, 5. 

pikaoq, 3. mitten, in der Mitte, 
mediust xaid [xiaov tov aToÖfxöv in der 
Mitte des Marsches 1, 7, 14, 5id (x^ooj 
Toö TtapaSsCaoü mitten dvirchf per medium 

faradiaum 1, 2, 7, iv jx^aiQ x^ x*"P* 
, 1, 11, vgl. 4, 8, 8; fjt. nachgestellt 
nob xfj; cp^Xa^Yo« (^^^JY); 1, 2, 17; \i-hii 
vOxxe; Mitternacht, ohne Artikel 1, 

7, 1. 2, 2, 8. 3, 1, 33. 7, 3, 40. 8, 12; 
(JL. zwischen Artik. u. Subst. bed.: 
mittel, xö jx^aov axlcpo; das Centrum 
1, 8, 13. — fxeaov oft substantivisch: 
I) der mittlere Teil, Mitte 1, 2, 15. 
4, 8, 17, 5td |x^30ü x^c 7r6XetDc 1, 2, 23 
[Krg, Khr [xeot];], oid jx^aou xoOruiv 
4, 4 ; fx^aov i?)|xlpa; Mittag, ohne Artikel 

1, 8, 8. 4, 4, 1. 7, 3; 44, h jxdotp xel- 
oi^ai in der Mitte, d. i. vor den Augen 
aller Zuschauer liegen, vom Kampf- 
preise, dhr geradezu: Kampfpreis 
sein 3, 1, 21; H) der Zwischenraum 
x6 fxlaov xuiv Tei^üiv der Raum zwischen 
... 1, 4, 4, xi jx. TüJv xepdxtüv 3, 4, 20. 

*fi€06a}, in »der Mitte, halb sein; 
fxe^otiaa 7)(x£pa Mittag 6, 5, 7. 

^MköTtika, -f], [vgl. hebr. hischpil 
(Mauern) niederwerfen Jes. 25, 12], 
der grofse Ruinenhügel v. Kujund- 
schik - Nineveh [Rz Einl. Anm. 77; 
Duncker U, 478. 4795 Schrader in 
Riehms Hdwb. des Bibl. Altertums. 
Art. Nineveh, bes. S. 1086 flf. 1094 f.] 
in Assyrien, welche ca. 608/7» v.Chr. 
von den Medem,u. Babyloniem, nach 
3, 4, 10 ff. voh den Persem zerstört 
wurde. [Xen. hält die Meder für die 
Erbauer, viell. weil das Land v. N. 
^damals grade nach der wechseln- 
den Satrapieeneinteilung unter dem 
medischen Statthalter stand" Th. 
Nöldeke, Hermes V, 455]. 

fisarog, 3. voll, mit Gen. der 
Sache wie plenus, 1, 4, 19. 10, 18. 

2, 5, 9. 3, 5, 1. 4, 4, 7. 7, 3, 21. 
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fiierd, praep. c. gen. u. acc. [c. dat. *^€r^/o>s, Adv. mäfßig, gemäföigt 

po.]; I) c. gen. mit, cww, insbs. ol 2, 3, 20. 

[Aeta Tivoc die, welche es mit Jmdm /äsxqov, t6, das Mafe 3, 2, 21. 
lialten; d. Soldaten Jmds 1, 7, 10. f^^XQ^» [vor Vokalen Khr a. {jl^XP'v 

(8, 7). 2, 2, 7. — II) c. acc. nach, s. Khr, ausf. gr. Gr. § 72, 3c. u. z. 

?:ew. a) räumlich; nächst, nach, hinter 1,4,13], I) Adv. usque, ois, |x. ei« 

, 8, 4; V. der Reihenfolge, f*. xob« 6, 4, 26, jx. i:i{ (5, 1, 1), p.. ^vraDöa 

Öeo6; nächst den Göttern 7> 7, 22. bis dahin 5, 5, 4. — II) praep. c. gen. 

b) zeitlich; fi.. touto i, 6, 4. 5, 7, 17, bis. bis zu, a) örtlich 1, 7, 15. 10, 11. 

Ml. xaüTa 1, 4, 9. 6, 6; Htsö' f-^x^pav bei (2, 2, 6). 4, 5, 36. 7, 15. 6, 4, 1, 

Tage (eig. nach Tagesanbruch) 4,6,12. {A^ypi oü bis wohin 1, 7, 6; b) zeit- 

7j 3, 37. — In Compositis hat |x. oft lieh 6, 4, 25. (7, 1, 1); fx. oü bis 5, 

d. Bdtg der Veränderung. 4, 16. — III) Konj. bis, solange bis, 

/Msra'ßdXXm, an., umwerfen, ver- c. ind. 2, 6, 5. B, 4, 8. 4, 2, 4. 4, 3. 

ändern; Med. tä oTtXa die Schilde 6, 5, 29, c. conj. u. av 1, 4, 13. 2, 

hinter sich nehmen, auf den Rücken 3, 7. 24. 
nehmen, um sich zu decken 6, 5, 16. fii^, Verneinungspartikel in ab- 

*iE«€T«-yeyvc&tfxö>, an., andrer An- hängigen Sätzen: nicht; damit 

sieht werden, seine Meinung ändern nicht. — Im einzelnen merke man: 

2f 6, 3. a) nach den Verbis des Ftirchtens 

fi€Ta'öl6oi}fii, an., mitteilen, Teil u. s.^w. wird fx-/], wieimLat. wc, dafe 

nehmen lassen, tiv{ ti od. xtvf tivo« übersetzt; fx^ oö ist dann = dafs 

3, 3, 1. 4, 5, 5. 6, TÖ fxipo; seinen nicht 1, 7, 7. 3, 1, 12. Nicht selten 

Anteil abgeben, weggeoen 7, 8, 11. ist der Begriff des Fürchtens zu er- 

ftsna-fMBksi, an., impers., fxo( es ganzen, aber nur, weufi noch e. Ne- 

reut mich 1, 6, 7. 2, 6, 9. 5, 6, 36. gation vorhergeht, o6x^ti jx-^j Suvrjxai 

7, 1, 5. es ist nicht mehr zu fürchten, dafs 

fM,sxa%6, Adv. (ixetd) dazwischen, 2, 2, 12, o6 fxV) c. conj. od. Fut. ind. 
inzwischen; oö ttoXXoü ^p6voü [xetaS^ kann dhr oft geradezu ^sicherlich 
•^evofxivoü da inzwischen noch nicht nicht" tibersetzt werden 6> 2, 4 [Rz 
viel Zeit verflossen war, d. h. kurze das.]. 7, 3, 26; b) bei negativen Auf- 
Zeit darauf 5, 2, 17, ixeragb 6iroXaßu>v forderungen steht fxVj c. conj., oft der 
mitten in der Rede unterbrechend 1. Pers. pl.: fx^^ fxaivu)fj.eöa lalfet uns 
%f 1, 27. ~ Praep. c. gen. zwischen nicht rasen 7, 1, 29 ; doch a. der 
% 7, 15.^ 3, 4, 37. 5, 4, 22. 2. Pers. bes. Aor.: \i.^ ixSüite 6^6,18, 

^/MSzaTiefiTtrog, 2. herbeigerufen, fx*?) Tiof/jaTQ; xaDra 7, 1, 8. 
lierbeigeholt 1, 4, 3. */ciy<f«^^, Adv. auf keine Weise; 

fieza-TtäfiTto}, nachschicken, ab- vom Orte: nirgends, nirgendshin (7, 

schicken; Med. xtvd nach Jmdm q 29). 

schicken, Jmdn (zu sich) holen od. ' *^«cf«^ö>§, Adv. auf keine Weise 

kommen lassen 1, 1 2. 2, 26. 3, 8 7, 7,23. [1, 9,7 Hug u. Cth f. i>.rfih], 

^°*f,.L^L'^.^]f ^^fJi^irl' \^' f^n^^^ Adv. 1) und nicht; 2) auch 

wÄ "^^ "^f ' umkehren, um- ^^g^ ^^^^^ ^.^^^1 ^^ . ^.j^ 3 

wenden; fxexaTcpicpsaöat nüxva sich ooif;7 7^1« 7^ Vo-l 

häufig imwenden,^ umsehen 6, 1, 8 ll^^' ^' ^- ^' ^' ^^- ^» ^- " ^^^• 

^^l,^:^''tflf?}'\..^ o«^a.«w.Wr. -M"^c^€e«, ^, I) Gemahlin des Asty- 

^I^n T? fö ' ^ ' anderswohm ^^J^ ^j^ ^^^ i^^^p.j^ flüchtete, als 

•.^^«/. , / ; n ^« ;oni,^« An\.^\ Kyros der Ältere das medische Reich 

aeS'"» «if*m'°'Ä' d/r persischen Herrschaft unterwarf 



9in; Teil, Anteil an etw. haben, , "^ ^:r."„^ , XiL 

fiBT'ixcj, an., Ttv6c Teil, Anteil .iecjytfc/s, eixa, Iv,(ixt)5I, bT;) keiner, . 

an etw. haben 5, 3, 9. 7, 6, 28. memand; Akk. ntr. ,xT]8iv adverbial, 

*^€T6ö>^og, 2. in der Luft schwe- ^^ nichts, durchaus nicht 5, 4, ,19. 

bend,indieHöhegehoben: Htexewpoü; 1^ 9; 7 [8. fX7]5a[x<S;]. . , „ ^ 

ieex6fxiaav tdc Ä.adSa; sie hoben die m^i^ots, Adv. niemals 3, 2, 3. 

Wagen in die Höhe und heraus 1, fifjöirego^, {[»-ffi^t Erepoc) keiner 

5, 8. von beiden 7, 4, 10. 

*fietQio}, messen, ausmessen 4, Mfjdla, \f 2, 4, 27 [Khr MViSua, 

b, 6. . 8. z. 1^ 7, 15], Medien, Landschaft in 
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AsieD, reichte nOrdl. bis zum kaspi- ersinnen, bes. etw. Listiges A, 7, 10; 

sehen Meere, grenzte westl. an Ar- xh irci0oti£voüc xoü« axpaTtioTac Tiap^vt- 

menien und Assyrien, südl. an Su- aftat Ix tou auvaStxelv airoTc l|XT)xavaTo 

siana, östl. an Partien. Die Meder die Soldaten sich gehorsam zu machen 

waren anfangs rahh u. kriegerisch ; suchte er schlau durch Teilnahme an 

später verweichlichten sie u. wurden ihrem Unrecht 2, 6, 27. 

dhr V. den Persem besiegt. f^VX^^» iifmachinaf jedes Hilfs- 

*Mfi6iaq xslxog, t6 [Khr M7)5e{a«, mittel oder Werkzeug, Mittel etw. 

Krg?]. 1, 7, 15, d. medische M!^auer, zu erlangen; ja. ocüXTjpCac 5, 2, 24 

vgl. % 4, 12 TÖ M. xaXoüfxevov t. d. Rettungsmittel ; TiaoiQ tIyvtq xal fi-TTjaN^ 

sogenannte m. M., in SUdmesopota- 4> 5, 16. 7, 2, 8 auf alle mögliche 

mien zwischen Euphrat u. Tigris Art u. Weise, 

von den Babyloniern errichtet, um *Miöaq, oü, 6, Herrscher v. Phry- 

ihr Land gegen die Einfälle der gien, brachte, der Sage nach, bei 

Meder von Norden her zu schützen einer Quelle in der Nähe v. Thym- 

[s. Rz Einl. Anm. 74]. brion einen Satyr in seine Gewalt, 

M^doi, o\, Meder, Einw. Mediens indem er denselben durch Ver- 

3^ 2. 25. mischung des Wassers mit Wein be- 

M^doxoc, 6, zu Xenophons Zeit rauschte 1^ 2, 13. Da er aber den 

König der Odrysen, erzog den Seuthes S. gut behandelte, gewährte Bakchos 

7, 2, 32. 3, 16. 7, 3. 11. ihm den (thörichten) Wunsch, dafe 

Mfi6ocd67iq, ou, 6, Vok. MrjSöoa- alles, was er berührte, in Gold ver- 

Bec 7« 7, 11. 15. 18, e. Thraker, den wandelt wurde, wodurch er dem 

Seuthes oft als Gesandten brauchte Hungertode nahe kam. — Bekannt 

7, 1, 5. 2, 23. 7, 1—18. ist a. die Sage, da& M., weil er als 

fifixizi, Adv. nicht mehr 1, 2, 27. Schiedsrichter zwischen ApoUon u. 

4, 16. 6, 9. Pan d. Musik des letzteren tlir besser 

fifjxoqt oüc, t6, Länge, Weite 2, erklärte, von Apollon Eselsohren er- 

4, 12, PI. 1, 5, 9. halten habe. 

fiiiVf Partikel der Bekräftigung, *Mi^Q€Ödtfig, ou, 6 [Hug MtOpaJ.] 

oft mit: fürwahr, oft mit: aocn Satrap v. Lykaonien u. Kappadokien 

zu übersetzen; oM fA^jv und fürwahr (7» 8, 25), Anhänger des jungem 

nicht 2, 4, 20. 7, 6, 22 [Khr das.]. Kyros 2, 5, 35, nach dessen Tode 

o6 Hii?]v . . . Yc 1, 10, 3. 7, 6, 38; xai auf Seite des persischen Königs 3^ 

fjLViv und fürwahr, beim Übergang zu 3, 1. 4. 6. 4, 2 ff. 

etw. anderem = nun aber 1, 7, 5. fiixQÖg, 3. klein 3, 2, 10; p-ixpiv 

3, 1, 17; a. dXXa jn^,v steht, wo etw. ein kleines, wenig, vom Räume: e, 
neues bekräftigend eingeführt wird kleine Strecke 2, 1, 6. 4, 7, 7. 5, 4, 22, 
2, 5,^ 12. 3, 2, 16, in fxViv s. fi, fxixpiv iU^u^^ kaum 1, 3, 2, v. der 

fi'^v, fiTjvö;, 6, Monat; xoö piTjvöc Zeit 3^ 1, 11; xatA \iix^d ((jitxp6v) in 

des Monats, d. i. monatlich 1^ 3, 21. kleine Teile 5^ 6, 32. 7^ 3, 22 (s. 

5, 6, 23. 7, (3, 10). 6, 1. xaxd H, 3). 

'^fifjvoeii'^g, ^c, (eUoc) lat. lunattta MiXijaiog, 3. milesisch, Subst. 

5, 2, 13. Einw. v. Milet 1, 9, 9, Fem. if] McXtj- 

*/f^vi5co, etw. Verborgenes an- o(a 1, 10, 3. 

zeigen, angeben 2, 2, 20. MUfirog, ^, 1, 1, 6. 7, Milet, be- 

fi^Ttors, niemals 1^ 1, 4. 6, 2. deutende Handelsst. in Kleinasien, an 

/M^Ttio, noch nicht, nondum t, 2, 24. der Grenze v. Karlen, am Mäander. 

"^fiTiQÖq, 6, der Schenkel, bes. der *ilfe>lroxi5^^$, ou, 6, e. angesehener 

obere fleischige Teil desselben 7, Thraker, geht nach der Schlacht bei 

4, 4. 8, 14. Kunaxa mit seinen Leuten zum per- 
fiijre, (pL^, ri) unterscheidet sich sischen Könige über 2, 2, 7. 

von oöxe wie {aV) von o6. Gew. folgt fiifikofiai, nachahmen 3, 1, 36. 

jnftxe od. tI: tiVjte-fiVjTe weder -noch; 6, 1, 9. 

jii^TB - xe = neqae - et 2, 2, 8. 3, fiifiviicxofiai, an., gedenken \, 

1, 30. 7, 5, Prf. fjL^fxv7j[jLai bm eingedenk, 

fi^tfiQ, fxt)xp6;, •?;, Mutter 1, 1, 4. dazu Fut. M.£jxvV)co[xai; xiv6; Jmds 5* 

fiiiTQOTtoXig, ewc, 7], Mutterstadt 8, 25. 26. Iß 6, 38, fAepiv/jadu) c. inf. 

(mit Rücksicht auf ihre Kolonieen), er sei darauf bedacht 3, 2, 39; er- 

Hauptstadt 5^ 2, 3. 4, 15. ' wähnen (mündl. od. schriftL ge- 

*^i7X«v<w>^a#,rwacÄinor, aussinnen, denken) 6, 4, 11. Iß 5, 8. 
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ftiaiia, hassen 7, 6, 15. i^öro^, 3. «oto, allein 5, 2, 26, 

♦/KcetT-d^tfotf /«, -^j (5(S(i)jjLi) das Lohn- td fjL^va dcYaOa f/xTv ovta die einzigen 

geben, Besolden 2, 5, 22. Güter, welche wir haben 2, 1, 12; 

*fiia^odoti<o 9 Lohn geben tiv( fxövov als Adv. allein, bloi^, nur, ^v 

7^ 1, 13# X^Tüivi fjL. dvißinaav 5, 2, 15, ipiixm' [x, 

*fAta^o66xfiq, oü, 6, der Lohn- od. dya^6v ti ttoküv 6fji5{ <paiv£aöa) 7, 10. 

Sold-geber 1, 3. 9. ^/uidacvv, ovo;, 6, hölzerner Turm, 

fiiiaS^g, 6, Sold, Tptiuv fj.Tf)V(ov 1, fxoasüvoi; 5, 4, 26 metaplastischer Dat. 

1, 10; seine Höhe 7, 6, 1; Lohn, pl. [St. 3, 175]. 

Belohnung 2, 2, 20. 3, 5, 8. Moaa^voixoi, ol, 5, 4, 2 ff., d. 

fjLi0^o<poQd , f„ Beziehung oder Mossynöken, in Asien am Pontos 

Empfang v. Sold 5, 6, 23. 26. (35.) 36. Euxeinos, westl. von Trapezunt, be- 

0, 1, 16. 7, 1, 3. [Khr (jtiö&o^opta, nannt nach ihren turmartigen höl- 

aufßer 5, 6, 23, s. z. § 26). zernen Wohngebäuden. 

/f ejy^oqpö^og, 6, fUr Sold arbeitend ^fioöxstoq, 2. (ptöiyo;) vom Kalbe, 

od. dienend, Söldner 1, 4, 3. 4, 3, 4. »p^ Kalbfleisch 4; 5, 31. 

^'l^S^di^, Akt. vermieten (nicht miÖÄiJ"««^^^^^ 

Anab.); Med. für sich mieten, dingen ^"^^^^ f^^^'l^^'l'/'Po^l^' 2; 1^' 

ß 4 iq 7. 7 ^: pVss flremietet *f*^X^^9f 6, a der Hebel; b}Sperr- 

^eworben werden 1 ^1 ^^°''^*^^' balken, Querriegel zum Verschliefsen 

^'Ät die Mini' l 4, 13, Rech- ^f Thüren, ^oy,U. ^^ßdUeev 7, 1, 

Bung^münze, der 60. Teil eines .«Xav- ^\^^^^^ 3,^^,,^ ,.^3^^g3„ ^^5 2^ 

*^i^/i€2:ov,T6, Erinnerungszeichen, o*^^^^'"^'^^'.!^^*^ -1° Syrien am 

npntmii^o IQ fRiio^^^^ Siuus Issicus, nicht weit V. der kih- 

Denkmal 3,2,13 [Hug u. Cth f. jxap- ^.^^^^^ ^^^^^^ ^^ ^^ ^ 

/«wy'iEiiy,'^, Erinnerung, Gedächtnis; ^^P,^^?: ^^°'» -^j (f^^ipioO Myriade, 

ttvVifXTjv r.apiytis e. Andenken stiften e. Zahl od. Menge v. 10,000; 1, 4, 5. 

6,5,24. ^ 7, 10. n. 5,6,9. 

^fivwfiovet^io, sich erinnern, ge- ^ fivQiot, 3., zehntausend 1, 2, 9. 

denken 4, 3, 2. 3, 2, 18. 7, 3, 48; im Sg. daitl; fj.up(a 

"^fivfißovtxdq, 3. e. gutes Gedacht- 10,000 Beschildete 1, 7, 10. 

nis habend 7, 6, 38 (Sup.). ßVQloq, 3. gew. PL, unzählig 2, 

*^»^tf«3ffax€a>, des erlittenen Bösen 1, 17. 7, 1, 30. 

eingedenk sein 2, 4, 1. *ie«i5^ov, t6, wohlriechendes Ol 4, 

*^Zes, [Khr z. «, 4, 48; fJiÖTt; ^» 1|: ^, ^ ^ . ^ o r. o t ^ 
Khr 4, 8, 28 mit AB], kaum, mit *Mvaia, •^, Mysien 7,8,7.8, Land- 
Mühe 5, 2, 27. 4. 25. 8, 14. 7, 1. 39. 8, 18. »ehaft im Nordwesten v. Kleinasien. 

fioXelv, s. ßXu)ax(ü. Möoiog, 3. mysisch; t) Muzia ytiipi 

*fio2,vß6lg, (5oc, -L Bleikugel, glans 1, 2, 10. 

plumbea, v. den Schleuderem ge- 3fv<yö§, 6, Myser, Einw. v. Mysien 

braucht 3, 3, 17. 1, 6, 7. 

*fji6Xvß6og9 6, das Blei 3, 4, 17. *Mv4r6g, 6, Name eines Mysers, 

*ßovccQxUp9 ^} (apx<") Alleinherr- der dem Heere bei einem Zuge gegen 

Schaft, Herrschaft eines Einzigen 6, d. Drilen gute Dienste leistete 5, 

1, 31. 2, 29 ff. 

*^ov«x^, Adv. einzeln, allein, tto- *fiivx6g, 6, po., der innerste Ort, 

pe{a ia-ci 4, 4, 18. Winkel (eines Hauses, Gebirges) 4, 

/uofT^', i], Bleiben, Aufenthalt 5, 1, 5. 1, 7. 

6, 22. 27. *fi,cSQog, 3. stumpfsinnig, thöricht 

*fMOv6^vJLog, 2. (?6Xov) aus Einem 3, 2, 22. Davon 

Baume od. Stamme, ttXoTov 5, 4, 11. *fi(OQ<og, Adv. 7, 6, 21. 

K 

*val, Versicherungspartikel, ne, vaög, 6 (va(u) wohne), aerfc«, Tem- 

fürwahr, wahrlich, vat jxA ACa s. pid; pel 5, 3, 9. 12. 13; att. Form vec&c 

val TU) aitt» 6, 6, 34, vgl. vVj. 5, 3, 8. 



*va7rY]. 78 vop.(Cü). 

*vdjtfj, "ht saltus, Waldthal, waldige *v€<o9c6Qog, 6, (vsti);, TLopim, fegen) 

Thalschlucht 4, 5, 15. 18. 5, 2, 31. Tempelwärter, Tempelaufseher 5,3,6. 

^vaTtog, oü;, t6, = v^ttt), 6, 5, 12. Nicav, (ovo;, 6, e. Führer des griecL 

13. 18. 20. ^ Heeres ausAsine inLakonien 5,3,4, 

*vavaQX^^9 das Kommando über Feind des Xen. 5, 7, 1 ff. Vgl. üoer 

ein od. mehrere Schiffe haben, Schiffs- ihn a. 5, 6, 36. 6, 4, 11. 23. 7, 1, 40. 

befehlshaber sein 5, 1, 4; 7, 2, 7 2, 1. 2. 17. 29. 3, 2. 7. 

vom Admiral. *ve(OQia, xdt, die Schiffswerfte 7, 

*va'6aQXoq9 6, (apx«)) Schiffsbe- 1, 27. 

fehlshaber; Titel des spartanischen ^vet^q, <«, *, Tempel 5, 3, 8, vgl. 

Admirals 1, 4, 2. 6, 1, 16. 6, 13. 7, vo6;. 

1, 2. 2, 5. 13. ^smaxL, Adv. (v^oc) jüngst, kürz- 

*vavxkfiQoq, 6, (xX^po?) Schiffs- lieh, 4, 1, 12. 

herr, -besitzer 7, 2, 12. 5, 14. v^, = va( (w. s.), v^ A(a 1, 7, 9. 

*vavXov, t6, (vau;) Fährgeld 5, 5, 7, 22. 

1, 12 [Hug nach Hesych. vauaHXov]. v^oog, i]f (vlco schwimme) Insel 
*vav7tfiy^aifioq, 2., a. 3. (Tdn\u\i.i) 2, 4, 22. 

zum Schiffsbau gehörig od. brauch- *Nixav6Qog, 6, e. Lakoner, der 

bar, S6Xa 6, 4, 4. den Dexippos ermordete 5, 1, 15. 

mv§, ve(();, -f), Schiff 1, 4, 2. 7, *JV/;e«^;co§, 6, e. Arkader, Lochage 

'* - ^»-, / «- w - .^ B, 3, 5; ihm allein von allen durch 

*vavö0^kov, t6, 5, 1, 12 = vaüXov des Tissaphernes Hinterlist ins pers. 

^\^V' ^ rc , AI. jx Lager gelockten griech. Feldherren 

*JV«vö'exA€/cfjg,oü, 6, Abgesandter gelingt es zu entrinnen 2, 5, 33. 

des Thibron, überbringt dem Rest „.^ ' , «:«„«„ ^ nK^«!,««!^ v,«k^^ 

der Zehntausend Sold 7, 8, 6 [Hug, ^,Zt^^^' '/^'''^i d. Oberhand haben, 

Rz; Khr, Krg Spta E6xXe(87) ]. besiegen; Jx xin« vixcoot)« sc. T[vto. 

*mi;^ko^o^, 2. Mpoc) von Schif- {^^M«- ^^^ 3.) ; Sieger sein, gesiero 

fen befahren, schiffbar 2 2, 3. 5 o^°aH^ iJW^^'/^' ^^ ?' \S^ 

vavTixög 3. zum Schiffe od. zur iM'Jl' t' nUlL^'^l'^i 'in f rpJ 

Schiffahrt gehörig; v. 86vaHtt; See- ?^?i?,tT^ vollständig (1, 10, 4 [Rz 

macht 1 q 19 "• ^"^ ^' Travra;]) xa Travra (2, 1, 1), 

veavlc^'o,/ 6, (v^oc) Jüngling, ^ ^^^^^ 2,1,4 [Khr, Hug 

junger Mann 2, 1, 13. 4, 19. 4, 3, 10. ^'ii^%^^^^^ 3, j, ^3. 

'vexQÖg, 6, der Tote, der Leichnam ^*^«aflP^«Xog,-\ aus Thessalien 

4, 2, 18. 23. 5, 2, 9. (Oixalo^, zeichnet si^h aus in einem 

vcfict}, an., I) teilen, verteilen 7, Kampfe an der armefl||ehen Grenze 

3, 21, zuteilen 6, 6, 33; II) weiden, 4, 6,^20. "^ 

paaco'^ Pass. beweidet werden, t6 vofa>, (vou;) wahrnehmen, bemerken 

opo; vIfjLsrai a^£{ 4, 6, 17; Med. wei- ^^ope^av 3, 4, 44; denken, erdenken 

den, auf die Weide gehen, grasen ^*A 28. , ,. , « 

2, 2, 15. Vöd-o^, (3. a. 2.) unehelich, aulfeer 
*v€ÖöctQTog, 2. (Siptü) frisch ab- der Ehe erzeugt 2, 4, 25. 

gezogen od. abgestreift 4, 5, 14. *vofi^, '^, (vlfio)) W.eide, Weide- 

*JVeW Tfl^o^j "c^^» St. mit Kastell platz 5, 3, 9; weidende Viehherde 

u. Hafen in Thrakien an der Pro- B, 5, 2. 

pontis, j. Ainadsjik 7, 5, 8. vofii^fo, (v6fjLoc) Fut.vofjLiü) 2,5,39. 

veog, 3. [Plato a. 2.] jung 1, 1, 1. 7, 3, 8; I) als Sitte od. Gebrauch an- 

(10, 3) u. 0. neu, Komp. 7, 4, 5, Sup. erkennen; Pass. es ist Sitte, Brauch, 

§ 6. es ist üblich 4, 2, 23. 7, 3, 18; xd vo- 

*V6Vfi€c, ato;, t6, (veücü) Wink 5, fAiCÖMieva das Übliche, d. i. der übliche 

8, 20. ^ Sold 7, 3, 10. — 11) meinen, glauben, 

vsvQd, iif Sehne, bes. Bogensehne wofür halten; mit dopp. Akk. 1, 4, 

4, 2, 28. 5, 2, 12. 9. 16. 2, 5, 39; mit aco. c. inf. 1, 
*v€VQOv, t6, Sehne 3, 4, 17. 3, 6. 5, 16. 2, 5, 6; wenn das Subj. 
v€«)6A», i]. Wolke 1, 8, 8. a. im abhängigen Satze erscheint, 
*ve(Of näuien, aufhäufen, Part. prf. entw. nom. c. inf. vo|x((Ta; Ixav^; elvat 

pass. vevT)fj.6voc 5, 4, 27. 7, 3, 21. indem er glaubte, dafs er 2, 6. 17; 

vco>, an., schwimmen 4, 3, 12. 5, od. c. part. v6[xiCe dtroxTefvcüv sei der 

7, 25. Meinung, dafe du 6, 6, 24. 
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vofiifioq, (3. a. 2.) gesetzlich, üb- 
lich 4, 6, 15. 

vöfiog, 6, (v£p.(i)) I) Gebrauch, Sitte 
1, 2, 15. 7, 2, 23. 3, 22, Gesetz; II) 
Tonart, Sangweise 5, 4, 17. , 

voaio}, krank sein; v. Staaten: in 
schlechtem Zustande, zerrüttet sein 
7, 2, 32. 

vöaog, -f), Krankheit 5, 3, 3. 7, 2, 32. 

rdro^, 6, Südwind {aitater) 5, 7, 7. 

*vovfirivLa, •?), (veopfyjvfa) Neumond, 
dTT^ voüjx7)v(a; vom N. an 5, 6, 23. 31. 

vovg, voO, v(p, 6, zsgz. aus voo«, 
Sinn; iv vcp Ivetv im Sinne, in Ge- 
danken haben ö, 3, 2. 5,13, t6v voDv 
irpo;^X^'^ "^^"^^ seine Aufmerksamkeit 
worauf richten, auf etw. achten 1, 

5, 9. 

*wxTeQ€'öa} , sich die Nacht auf- 
halten, libernachten 4, 4, 11. 5, 11. 

6, 4, 27. 

*vvxTO<fy9jXa§9 axo;, 6, Nachtwache, 
Nachtposten 7, 2, 18. 3, 34. 



*v6xTa}Q, Adv., nachts, bei Nacht 
(noctu) 3, 4, 35. 4, 4, 9. 6, 12. 7, 
3, 37. 41. 8, 20. 

vvv, nunCj jetzt, nun, 6 vDv ^p6voc 

d. jetzige Zeit 6, 6, 13, t6 vuv thai 
für jetzt 3, 2, 37. 

*v6v, enklit., abgeschwächt aus 
vüv, nun, bes. beim Imptv., fOt vjv 
wohlan nun 7, 2, 26 [Rz u. Khr das.], 

wvi, = vOv durch das demonstrat. 
( verstärkt, gerade jetzt 5, 6, 32. 
7, 3, 3. 

rt5$, v'jx-6f , •?), Nacht, vuxt6; nachts, 
bei Nacht 2, 6, 7. 3, 1, 40. 4, 35. 4, 
6, 13. 7, 3, 37; xtJc vuxt6; bezeichnet 

e. bestimmte Nacht, entw. d. eben 
vergangene od. d. bevorstehende, 2, 
2, 1. 4, 16. 4, 4, 8. 15. 6, 3. 6, 3, 6. 
25. 7, 2, 17. 4, 6. 8, 9; M vuxt6; d. 
Nacht hindurch 4, 6, 22; f^fx^pav x. 
v6xTa e. Tag u. e. Nacht lang 6, 1, 14; 
X. vüXT« X. TjfjL^pav Tag u. Nacht 7> 
6, 9; M-Iaai vuxte? s. filao;. 

♦roJrov, t6, der Rücken 5, 4, 32. 



*lB!av^€xX7jg, lou;, 6, e. Achäer, 
wird zum Strategen gewählt 3, 1, 47, 
mufö wegen Unachtsamkeit 20 Minen 
Strafe zahlen 5, 8, 1. Vgl. a. 7,2,1. 

*^svla, -h,, Gastfreundschaft 6, 6, 35 
(8. a. Slvio;). • I 

*tBievlag, ou, 6, aus Parrhasia in 
Arkadien, Befehlshaber über e. Ab- 
teilung griechischer Hopliten, die 
Kyros dem Jüngern folgten 1, 1, 2. 

2, 3. 10. Als aber e. grofser Teil 
seiner Leute zu Klearchos überge- 
gangen war, verliefe er das Heer 1, 

3, 7. 4, 7. 

*|6v£gco, Jmdn als Gast aufneh- 
men, bewirten 5, 5, 25. 7, 3, 8. 6, 3. 

^evixög, 3. [2. Eurip. Ion] auf den 
Gastfreund od. den Fremden bezüg- 
lich; t6 ?evix6v das Söldnerheer 1,2,1. 

2, 5, 22. 

iiviog, 3. gastlich, gastfreundlich, 
Zeu; S. als Beschützer des Gastrechts 

3, 2, 4; t6 Siviov Gastgeschenk 4, 
8, 23. 6, 1, 15, iizl S^via iUio^xo 
a6To6c empfingen sie zu Gastge- 
schenken, um ihnen solche zu geben, 
d. i. als Gäste 6, 1, 3 [Krg, Khr M 
;«v(a zu gastfreundlicher Bewirtung, 
[s. Khr das.], so inl khin xaXelv 7, 
6, 3 [s. Krg das.]. 



*^€VÖOfia€9 = Slvoc Y^Y^'^fJ^^^*? Jmds 
Gastfreund werden 7, 8, 6. 8. 

^ivog, 6, der Fremde, dhr: a) Gast, 
Gastfreund tiv6c 2, 1, 5. 4, 15. 5, 3, 5^ 
Tiv{ 1,1,10. 11; b) Mietssoldat, Söld- 
ner 1, 1, 10. 3, 18. 2, 6, 28. 

tSlevo<püiv, (SvTo;, 6, [über ihn s. Rz, 
Einl. § 18. 35. 36] berühmter griech. 
Schriftsteller u. Feldherr, Sohn des 
Gryllos, geb. etwa 444 v. Chr.; 
Schüler des Sokrates 3,1,5; kommt 
auf ^Einladung des Proxenos nach 
Sardes 3, 1, 4 u. begleitet den Kyros 
bis Kunaxa, jedoch ohne Kriegs- 
dienste zu thun. Als nach der Schlacht 
d. meisten Anführer durch Tissa- 
phernes' Treulosigkeit umgekommen 
waren, wird er an Proxenos' Stelle 
Strateg 3, 1, 47. Seiner Entschlossen- 
heit u. Umsicht gelang es, d. Zehn- 
tausend glücklich nach Europa zu- 
rückzuführen. Seine Teilnahme an 
dem Feldzuge des Agesilaos (s. d.), 
5, 3, 6, erbitterte d. Athener u. be- 
wog sie, ihn zu verbannen. Zur 
Entschädigung gaben ihm die Spar- 
taner e. Wohnsitz zu Skillus in Elis, 
5, 3, 7, wo er bis 371 lebte und einen 
Teil seiner Schriften verfafote. Von 
den Eleem vertrieben, wendete er 
sich nach Korinth, wo er etwa 355 
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V. Chr. starb. Von seinen Schriften 
sind aufser der Anabasis bes. fol- 
gende von Wichtigkeit: 1) 'ATtofxvr,- 
fjiove6{xaTa Memorabilia SocratiSf e. 
Darstellung der Lehren desSokrates; 
2) K6poü zaihzioLy Inatitutio Cyri^ e. 
historischer Roman , in dem Kyros 
der Ältere als Ideal eines guten 
Herrschers geschildert wird; 3)*FAXt)- 
vtx'i, Fortsetzung des Werkes des 
Thukydides, enthält d. griech. Ge- 
schichte bis zur Schlacht v. Mantineia 
(362. V. Chr.). Mehrfach bestritten ist 
die Ächtheit der jedenfalls wertvollen 
Schrift Trepl T^; AaxÄai{xov(u)v 7roXtts(oc, 
de republica Lacedaemoniorum. 

tSh^m^ oü, 6, 1, 2, 9. 3, 2, 13, 
König V. Persien, 486—465 v. Chr. 
Sohn des Dareios Hystaspis und der 
Atossa; bekannt durch den Krieg 

fegen Griechenland (480 Schlachten 
ei Thermopylae u. bei Salamis). 
*|€tfrd§, 3. geglättet 3, 4, 10. 
^l^TlQaLvm, Fut. av(u, trocknen, 
trocken machen 2^ 3, 15. 



*|iy^d$, 3. trocken, dürr 4, 5, 33. 

%iq>OQ, ou;, t6, 2, 2, 9. 5, 8, 21, 
das Schlachtschwert, mit gerader, 
etwa 0,4 Stab langer Klinge, ver 
schieden von (jidyatpa, w. s. 

*^6avov9 '^^i (S^w) jedes Schnitz- 
werk, bes. ein für den Tempelgebraoch 
bestimmtes Götterbild v. Holz 5^ 
3, 12. 

*§v^Xfif ^, kurzes, sichelförmiges 
Schwert, welches bes. die Lakedä- 
monier trugen i, 7, 16. 8, 25. 

*§vXiiofiai, Holz holen, lignari 
2, 4, 11. 

*^^Uvog, 3. [2. spät] von Holz, 
hölzßm 1, 8, 9. 5, 2, 5. 25. 7, 5, 14. 

§i^Xov, t6, Holz 1,10,12; gew. PI., 
dann oft v. noch nicht abgehauenem 
Holze 4, 5, 5. 6, 4, 4. 5; Holz werk 
2, 2, 16. 

^'öv u. alle damit zusammengesetz- 
ten Wörter s. unter o6v u. seinen 
Compositis. [Riemann , G. - Progr. 
Jever 1883, S. 7. 8]. 



O. 



d, ii, t6, der, die, das; Artikel. 
Als Pron. demonstr. [also eig. stets 
zu accentuieren , a. in den Formen 
6, •^, ol, al] steht er in 6 {aev - 6 
8£, der eine - der andere (durch alle 
Kasus u. Genera) 1, 1, 7. 2, 25. 8, 20, 
u. in 6 hi dieser, der (den Ggstz er- 

fibt der Zshg) 1, 1, 3. 4. In dem 
atze T^ jx^v liraÖe (einiges erlitt er 
zwar) vertritt tRo; hk xar^xtave d. 
Stelle des zu erwartenden xa U 1, 



9, 6; TÄ [i.^v jj.a/6jxsvoi, xa hk %al dtva- 

" - te " 
a. TT 



7raj6fji£''oi teils - teils 4, 1, 14. — Vgl. 



*6ß€llaxog9 6, eig. demin. v. 6ß£- 
X6;, dann übh. Spieft 7, 8, 14. 

*6ßoXög, 6, 1, 5; 6, e. kleine Münze, 
der sechste Teil einer 8paxM-4 welche 
nach attischem MUnzfufse 79 Pf. wert 
war. Ein Ob. betnig also nach unserm 
Gelde 13 Pf. IHultsch 234]. 

öyöo^xovra, achtzig 4, 8, 15. 

öy 000^9 3. der achte 4, 6, 1. 

Öde, rfizj T65e, Pron. demonstr., 
•dieser da, der da, dieser; gew. auf 
das Folgende hindeutend, lif^i xdht 
h 5, 15; Dat. rd^hz hierdurch 2, 3, 1 
[Huff, Cth; T^5e Kr^, Khr, s. diesen 
3as.]; xiffii lotal, eig. häc viäf dann 
übh.: hier 7, 2, 13. 



*6<f6i5ö>, einen Weg zurücklegen, 
reisen, marschieren (7, 8, 8). 
*ö6oi7tOQi<o, reisen, wandern 5, 

1, 14. 

*d6o7toie(o, e. Weg machen od. 
bahnen 5, 1, 14, tiv{ 3, 2, 24, 6. 656v 
4, 8, 8. 5, 1, 13. 3, 1. 

döög, ii, Weg, Strafse 1, 2, 13; 
insbes. Marsch, Reise 1, 4, 11. 5, 
3, 6. 7, 3, 2; oft v. der zurückge- 
legten Wegstrecke od. Entfernung, 
T^TTape? r^apaoa^^oLi Tqg 65oD vier r. 
Weges 1, 10, 1; übtr. Weg, Mittel. 

**OÖQ^afig, oü, 6, 7, 2, 32. 3, 16. 
4,21. 5,1. 15. 7,2; d.OdrysQn waren 
e. mächtiges Volk an der Südküste 
V. Thrakien, bes. am Hebros (j. Ma- 
ritza) u. östl. von ihm. 

**Odva0€^g, £ü);, 6, Sohn des 
Laörtes u. der Antikleia, König v. 
Ithaka, Gemahl der Penelope, Vater 
des Telemachos; berühmt durch die 
Darstellung seiner Thaten u. Irr- 
fahrten in den homerischen Gedichten. 
5, 1, 2 wird seine Heimkehr von dem 
Phäakenlande erwähnt. 

ÖO'Sv, Adv., von wo, woher h 

2, 8. 2, 1, 3. 3, 14. 16. 4, 7, 20. 5, 
7,13. 6,4,23; auf Personen bezogen 
2, 5, 26. 



odevitep. 81 *äxv^a). 

SOievxeQ, woher, woher eben 2, 1, 3. olxreioio , bemitleiden , bedauern 

*oI, wohin 1, 6,10 [Krg st. ol;.]- 1, 4; 7. 3, 1, 19. 7, 2, 6. 

Über das Pron ol s. 2 ou. ^^e, s. ofofiLai. 

oZd«, an., PL oRaji-ev 2, 4, 6 Df, 'L^.. s w^;« i o lo >i to 

Hug raj.ev],'l) wissen, x«ptv Dank ^ ^^^^'Z' ^^^? 1' |» ,13- 4» 1|- 

wisse, dafö du thöricht bist 2,1,13; ?' ^^^Z^ ' ' ' ' ""^ ' 

?*htaa^ aÖTÖv TeHvnxÄTa dafs er tot war *' ö, Jb. 
, 10, 16, vgl. 2, 2, 16. 5, 3. 13; oT8' *oivox6og, 6, (x^cü) Weinschenk 4^ 

oTi oft (wie 6t)Xov oti) Zwischensatz- 4:, 21. 7, 3, 24. 25. 29. 
lieh eingeschoben = „gewifs'^ 1, 4, 15. olo/ca« u. olfiai, an., meinen; 

3, 2, 24. 5, 6, 5; II) kennen x«>pav oV^i wird wie opinor ohne Einflufö 

4, 1, 22; ni) imKonj., Inf., Fut. oft: auf d. Konstruktion eingeschoben 1, 
erkennen, einsehen (der Ind. behält 9, 22. 2, 1, 16. 

stets d. Prfbdtg: ich habe erkannt, olog, ola, otov, wie beschaflPen, 

weife) 1, 3, 15. 7, 4. 3, 5, 11. nuaZis 2, 3, 15. 7, 7, 4: c. inf.: von 

oixaöe, nach Hause, m d. Heimat der Art um zu . . ., d. h. geeignet. 

V,^'tx^: ^» ^' J' -^^ -^^^ ^' ^^' "^ ^^' angemessen, so copa o?a ap5eiv 2,3,13; 

^86c Heimweg 3, 1, 2. 2, 25. dhr häufig oT6c x^ e^p-i ich kann, bin 

o£3e«fos, 3. famüicma, vertraut, im Stande 5,4,9; oUv t^ ^an es kann 

befreundet 2, 6, 28; PI. Angehönge geschehen, es ist möglich 1, 3, 17 

B, 2, 26.^39. . u M'v.^ P»^^ «• C*^ 0°^- ^^^^ ^^J- 3' 3, 9. 4, 

*o£x6eQ>^, Adv. freundschaftlich 7, 2, 3, auch ohne iar( 2, 2, 3. 4, 6. 3, 

5» 16.^ , „ , 3, 15, (b; otöv xe adXiaxa möglichst; 

oixeT^ß, ou, 6, Hausgenosse 4, ähnl. otov allein (wie (b;, on) beim 

5, 35. 6, 1: msbs. der Knecht, Sklav Sup. otov xaXeirc&xaxov quam difficUM- 
2, 3, 15. b, 6,^ 1. ^ , ^ frium 4, 8, 2, vgl. 7, 1, 24; nlr. otov 

oixä(», I) mtr. wohnen 1, 1, 9; wie, ut, aicuti 7, 3, 32, wie zum Bei- 

izokii Tiapa odXaxxav otxsT hat Woh- spiel 4 1 14 

IS^gVasijl^f^^^^^^^ , oIö,.4,oYP,or6v.ep, (verstärk- 

4,7; PassAewohnt werden, äI; f .f ^) fJ^'^^^ru' clh\uT l' 

sein 1, 4, 1. 6. 11. 5, 4, 15; 7r6Xt; ^' 1|. 8, 18 [Hug u. Cth olov]. 4, 

oixooa^vn bewohnte St. 1, 2, 6. 4, ' ?* ,,.«,«. 

7, 19, Ggstz 7c6Xic ip-Ui). olg, oi6c, •^, Schaf 4, 5, 25. (5, 3, 

of^xnua, axo;, x6, Wonnung 7, 4, 15. H); y* ^; ^'t ^^ ., « 

»oiTx^^fcg, eu)«, •^, I) das Wohnen; *oif^og, 6, Pfeil 2, 1, 6. 
II) d. Wohnung 7, 2, 38. *OiTalog, 6, 4, 6,..20; d. Otäer 

olxla, -Jj, Haus 4, 1, 8. ^aren e. Volk am Otagebirge m 

oisci^io, e. Ort bewohnt machen, Thessalien, 
bebauen x«>pfov 6, 4, 14, 7r6Xiv bauen, ol^ofiai, ich bm fort, bm fortge- 

gründen 5, 6, 17. 6, 6, 3; Jmdn (als gangen 1, 4, 8. 10. 5. 16; = tot sein 

Bewohner) ansiedeln 5, 3, 7 [Khr ?/1.32; mit dem Part eines anderen 

das.; Hug, Rz klammem oixiaftdvxo« Verbi verbunden wird es durch fort 

ein; Krg o^xtaöivxi in der gew. Bdtg]. übersetzt, (pveto tcX^iuv schiffte fort 

oixoöofiäta, baue e. Haus, dann 2, 6, 3, vgl. 2, 4, 24. 7, 6, 42. 
übh. bane, erbaue, aedifico^ ßaaCXeta *oi(avög, ö, Raubvogel; die Adler, 

1, 2, 9 ; Tclvo« 2, 4, 12. 3, 4, 7 ; fjt^a- Geier u. s. w. werden so bezeichnet, 

ouva 5, 4, 26. wenn aus ihrem Fluge eine Vorbdtg 

olxoB'SV, Adv., vom Hause her, entnommen werden kann (vgl. Se^töc 

aus der Heimat 3, 1, 4. 4, 8, 25. a. E.), 6, 1, 23; dhr übh. = Vor- 

otxoi, Adv., zu Hause 1,1, 10; tä bedeutung, Vorzeichen 3, 2, 9. 6, 

ofxot die Lage daheim 1, 7, 4; ol ofxot 5, 21. 

die Landsleute 1, 2, 1. 7, 4, die Ver- *6xiXJi<o, stranden (v. Schiflfen) 7, 

wandten 5« 6, 20. 5, 12. 

"^ oixovofjioq , 6, Hausverwalter, *6xXd^(o, die Kniee beugen 6, 

Haushalter, Wirt 1, 9, 19. 1, 10. 

olxoc, 6, I) Hans; U) Wohnung, *6xvi<af zaudern, sich bedenken, 

fester Wohnsitz, Heimat, dhr e{; c. inf. 1, 3, 17; sich fürchten, mit 

oixov 2, 4, 8 in die Heimat = in seine fjtV) c. coi\j. 2, 3, 9, 0. opt. 4, 22. 6, 

Provinz, Satthalterscbaft 6, 5. 

strack, Wörterb. zu Xenoph. Anab. 4. (10.) Aufl. 6 
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*Ö9Cv^Qoig9 Adv. zögernd, säum- öfjioiog, 3. ähnlich, b, 4, 21, ^im 

selig, widerwillig 7, 1, 7. 4, 1,17 [h>^^« Krg]; iv xcp 6)jko{i^ auf 

♦dsero^, 6, das Zaudern, Trägheit, £>e[c»>e«u Boden, d. i.^ auf gleicher 

icoX6? 0. -nv dv(iTaa»at es war viel Höhe 4, 6, 18; Uom r^ootv «au,^aCtiv 

Säumen beim Aufstehen 4, 4, 11. f^« «<^^}öJ«^,"<^^ ^'i ^^®™ 5' 5, 13 

dxr«;ec5X^Acoc, 3. achttausend 6, g*^r» ^[» >?' Krg ^au,A<£CovTtc u. 

3 3 klammert o. irt. ein ; Hug u. Cth d. 

' öxraxöaioi, achthundert 1, 2, 9. gew. Konstruktion 8. ^ »aujxdCoüoiv]. 

7 2 11 8 15 — Die 4,6, 14 erwähnten ofjLOiot sind 

'öixiü, aiht i, 2, 6. dieienigen Spartiaten, welche ohne 

ÖXTo^xalöexa, achtzehn 8, 4, 5 Schulden u. im Besitze der bUrger- 

u g liehen Ehrenrechte vollen Anteil an 

♦ÄAc^^oc, 6, Verderben, Unglück, «ler Staatsverwaltung hatten [Sauppe 

bes. Vernichtung 1, 2, 26. 92. 93]. i.«u r u i i v 

ÖXivog, 3. wenig 3, 1, 3. 4, 2, 7, w^'^^f^^^'iS^^f o^jS'^Ä«' 

xat' m-rooi in kleinen Abteilungen Weise, gleichmäflaig 1, 3, 12. 6,0,31. 

(s. xaxd n, 3) 7, 6, 29, 6U^a^ (sc. 7^ 6, 10- . . ^ ^ 

itXmd;) irafeiv 5,8,12; Yiüotov gering, Ofioloyii», eingestehen, anwken- 

kleVn 8, 3, 9, so xp^v^cVl, ^; «tr. ^^\h ^ 7. 8. 5, 8, 3. 6. 6. 17; «»- 

JY^ein wenig, wenig, ö. 5^pov fJ^'^T^^^^^^ 

%dAc^^c^o>,an.,gleiten,ausgleiten Xn^dire^r ltrS'rgl.*i; 

o, o, 11. 9 1 20. 

*öXia^Q6g, 3. schlüpfrig, glatt ' ♦6/coioyot>/«ivö>s, Adv. ein^estan- 

** 3, 6. . 1.«. ^ denermalfeen, 6. ix itdvxojv wie Alle 

*OAde<t$, döo«, 1), Lastschiff 1, 4, 6. gestehen, nach dem einstimmigen Ur- 

*6Ao/Tooxos,6,(Hom.^ion.)(Tpox6c, teile Aller 2, 6, 1. 

Rad) runder Stein, Felsblock 4, 2, 3. *6aoßM,^Toioc, 3. von derselben 



*ö2x>9eavrs€o, (öXoc, xa(u)) Brand- Mutter 3, 1, 17. 

j^_u^ w « ^ / « e- .. . 3. u. 2., von d 

Cth 



Opfer darbringen 7, 8, 4, xo^po«^« § 5. *duo7tavQiog, 3. u. 2., von dem 
6Aos, 3. ganz 1, 2, 17. 8, 3, 11. gelben Vater 3, 1, 17 [v. Hug u 



^f 2, 4. getilgt]. 

*'OXvfin:la, "^j 5, 3, 7 Ort u. Ge- dwSae, nach demselben Orte hin; 

gend in Elis Pisatis, nördl. vom AI- in feindlichem Sinne in den Redens- 

pheios, berühmt durch d. dort statt- arten: b[i. ^elv 8, 4, 4, 6;ji. x«>>P<^^ ^f 

findenden olympischen Wettspiele u. 4, 26, t[i., Uvoti 6, 5, 23 = handgemein 

den 5, 3, 11 erwähnten Tempel des werden. 

ZeJ)c ' ÜX6jiiirto«. * dfiovQcate^og , 2. (rp^TceCa) an 

*(t>ili5r^eo$, 6, e. Olvnthier 1,2,6, demselben Tische essend, Subst 

Einw. V. *OXüv^oc, der Hauptstadt der Tischgenosse 8, 2, 4; auvcpdirtCoi od. 

Halbinsel Chalkidike. hu.oTfdm^ot waren bei den persischen 

^dfiaX^g, i^, eben 1,5,1 [Krg, Königen u. Satrapen dieienigen, 

Khr 6fjLaX6v], ipiaXlc U^ai über ebenes welche für bes. treu galten 1, 8, 25. 

Land (Akk. des räumlichen Inhalts) öfiov, Adv. zusammen, a) an aem- 

4, 6, 12. selben Orte 1, 10, 8; 7(Yveo^ai zu- 

^dfiaXög, 3., eben (viom. Boden) 4, sammenkommen 4, 2, 22. 5, 4, 25; 

6, 12 [1,5,1 s. ötioX-Zic]; tö ifioX^v die elvat 4, 6,24. 5, 6,32; b) zugleich i, 

Ebene 4, 2, 16. 5, 29. 5, 2, 14. 

'i'd/caAai^, Adv. eben, gleich; gleich- *6fjupaXog, 6, der Nabel 4, 5, 2. 

mäfsig, in gerader Linie 1, 8, 14. SfMotq, gleichwohl, dennoch, 1, 

*öfiifiQog, 6, Geisel, Pfand 8,2,24. 8, 23. 2, 2, 17. 4, 23. 3, 1, 10. 5, 

6, 3, 9. 7, 4, 12. 20. 24. 5, 17; opiü)« 84 2, 1, 9. 4, 4, 21. 5, 
öfiiiXi(a, umgehen, verkehren, tiv( 6, 6. 

mit Jmdm 8, 2, 25. *övaQ, t6, (Pros, nur Nom. n. Akk.) 

*öuixX7i, ^, Nebel 4, 2, 7. Traum 8, 1, 11. 12. 4, 3, 8, PI. Ävif- 

*Of€fiia, axo«, t6, Auge, Blick 7, pata 4, 3, 13. 

7, 46. dvivijfii, an., nützen, helfen, nvoi 
öfiwfit, 7, 7, 40 u. d/cvt5Q>, 6, 6, 1, 32. 7, 1, 21; xivd xt 5, 6, 20; 

1, 31. 7,6,18. an., schwören, ^«o6« fttY« 8,1, 38 [Krg, Khr, Df f. djfeXij- 

bei den ö. 6, 1, 31. 6, 17. 7, 6, 18. aaij; Pass. övfvafjLai, Nutzen od. Vor- 
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teil haben: dvt]9iiva( ti Nutzen, einen 
Vorteil erlangen 6, 5, 2. 

ihofia, aroc, tö, der Name; ovotxa 
namens, mit Namen 1^ 4, 4. 2, 4, 28. 
[Ehr, Krg haben in derselben Bdtg 

1, 4, 11 dv6fjiaTi, vgl. indes 8t. 3, 
289 b f.]. 

dvofiaarl, Adv. namentlich, beim 
Namen 6, 5, 24. 1, 4, 15. 

&pog, 6, Esel, 2, 1, 6. 3, 5, 9, 
sprichwörtlich wegen seiner Frech- 
heit 5, 8, 3; 2, 2, 20 gibt Klearch 
sich den Anschein, als glaube er, 
daib die Unruhe durch einen ohne 
Anfeicht auf den Platz der Waffen 
gelaufenen Esel yeranlaf^t sei. o. 
aypio« wilder Esel 1, 5, 2: o. dlXitt); 
der Mühlstein u. zwar der obere, 
laufende Mühlstein 1^ 5, 5. 

♦Ä|o$, oüc, t6, (i66c) Weinessig, 
säuerlicher Trank; o5oc k^xh\ änh 

SotvCxiuv der Wein aus Datteln ge- 
ocht; dieser war sauer, während der 
aus^epre&te süfs war 2, 3, 14. 
oi^g, eta, 6, herb, sauer 6, 4, 29. 
^%l9 Adv., I) qua viäf qua wo 4^ 

2, 12. 24. 6, 4, 3, dhr: wie, auf 
welche Weise 2, 1, 19. 4, 5, 1. 6, 
1, 21; II) wohin 1, 4, 8. 6, 6, 20. 
7, 6, 37. 1, 9, 13 [AB Khr, Hug, Cth; 
oitoi Df, Krg]. 

*i>X7ivixa, wann, zu welcher Zeit, 
6Tr. T7]c (opac zu welcher Stunde 3> 
5, 18 [Krg, Khr: ;fiv(xa AB, Hug, Cth). 

äxiöS-ev, I) hinten, von hinten' 
4^ 7, 22, ^. TCY^esHai in den Rücken 
kommen 1, 8, 24, itoiVjoaaftai o. xov 
7roTafji6v machen, da& d. Flu& im 
Rücken liegt 1, 10, 9, vgl. 6, 5, 18; 
ol o. die Hintersten, Letzten (im Heeres- 
zuge\ novissimi 4^ 2, 26. a. von den 
nachfolgenden Feinden 4>3,14, tä 6. 
der Nachtrab 3^ 4', 40; tU TouicioOev 
Toge6ovrsc nach hinten 3^ 3, 10, Ix 
Tou o. i^inza^ai von hinten 4, 1, 6. — 
U) c. gen. hinter 1, 7, 9. 4, 2, 9. 4, 
12 [Krg, Df, Khr statt IfAicpooeev Sl 
TOU 66Xoü]. 6, 5, 16. 

ÖJtiaS<HfyvXaxi€o, I) den Nachtrab 
führen 2, 3, 10. 3, 2, 36. 37. 4,1,15; 
U) V. Truppen: die Nachhut bilden 
n, 3, 8. 1, 3, 40. 

^oma^'oqfvXaxla, ii, Amt des Füh- 
rers der Nachhut 4, 6, 19. 

öxia-O^iföXa^ , axoc, 6, [nur PL] 
Nachhut, Nachtrab 3, 3, 7. 4, 1, 17. 
7, 3. 

dxiao^t zurück, nach hinten 6, 1, 8. 

i^Xi^io, zurüsten, gew. Pass. u. 
Med. ausgerüstet werden, sich rüsten, 
sich bewaffnen 1, 8, 6. 2, 6, 25. 



*67t:Xiaig, Eüj?, iif Rüstung, Be- 
waffnung 2, 5, 17. 

*d7tX€T€'Ö€o, unter dem schwer be- 
waffneten Fuikvolk dienen, e. Hoplit 
sein 5« 8, 5. 

ÖJtXhfig, oü, 6, Schwerbewaffneter, 
Hoplit, 1, 1, 2 u. 0. Die Waffen d. 
Hopliten waren: doirC« Schild, xpavo« 
Helm, du>paS Harnisch, xvY)(xi$ec Bein- 
schienen, Upii Spiefs, ^{cpoc Schwert. 

ÖTiXiTixög, 3. zumHopliten gehörig; 
T^ 6rtXiTix6v das Hoplitencorps 4, 8, 18. 
7, 3, 37. 6, 26. 

*d7tXofiaxlcc, iL das Kämpfen mit 
den schweren Waffen, in voller 
Rüstung 2, 1, 7. 

ÖJtXav, t6, Gerät, Werkzeug, gew. 
PI. oitXa Waffen. Insbs. xä orXa 
a) = hnWxai 2, 2, 4. 3, 2, 36. 3, 7. 

4, 26. 5, 4, 14. 7, 3, 40; b) der Platz 
vor dem Lager, wo d. Waffen auf- 
gestellt wurden [Rz Einl. Anm. 28 b]; 
iid Td 0. 3, 1, 3, TTpö Tttiv ottXcov vor 
dem Lager 2, 4, 15, vgl. 8, 1, 33. 

ÖTtö^ev, adv. woher, von wo 3, 
1, 32. 5, 2, 2. 

ömoi, wohin 1, 9, 13 [Df, Krg 
St. Sti^]. 2, 4, 19. 3, 5, 13. 4, 8, 11. 

5, 7, 6. 6, 3, 23 [Df, Hug f. Sttoü], 
ÖTcolog, 3. wie beschaffen, was für 

einer, qticUia'^ xoO <rcpaTe6fjiaTo« öirolov 
welche Truppenart 7, 3, 37; 6tcoi6v 
xi iaxi von welcher Art es ist = was 
es bedeutet 3, 1, 13; ^n, av c. conj. 
verallgemeinerna qualiscumque 2, 2, 2. 
7, 7, 15. 
ÖTcööog, 3. wie gro&, wie viel, 

I) indirekt fragend 1, 8, 27. 4, 4, 17; 

II) relativ, a) c. ind. 1, 1, 6. 2, 1 
[Krg Opt.]. 4t, 1, 12 [A, Hug, Rz 5oal. 
b, 2, 16. 6, 5, 5; b) mit dtv u. Koni, 
verallgemeinernd quantuscumque 3> 
2,21. 7,2,36; c) c. opt. in indirekter 
Rede 7, 2, 33, iterativ 3, 3, 10. 

6, 1, 16. 

6;röray, (av) c. conj., wann 2,3,27. 
5, 7, 8. 
ö^öve, I) wann, zu der Zeit wo, 

a) c. ind. 1, 6, 7. 4, 7, 16, r^^ Airöte 
manchmal 4, 2, 27; b) c. coni. s. 
6ic6Tav ; c) c. opt in indirekter Rede 
4, 6, 20; in Attraktion an den Opt. 
des Hauptsatzes 3, 2, 36. 7, 7, 17; 
iterativ 1, 2, 7. 5, 7. 9, 25. 2, 6, 27. 
3,4,22.28. — II) kausal: da 3,2,2. 
15, 6ir6T8 YE da ja 7, 6, 11. 

änÖTCoog, 3. welcher von beiden 
3, 1, 21. 4, 42. 7, 7, 18. 

öxov, wo, a) c. ind. 1, 5, 9. 3, 
1, 3; o6x ^ 6. o6 überall 4, 5, 31; 

b) c. conj. u. äv verallgemeinernd 

6* 
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1, 3, 6; c) c. opt. 7, 2, 18 [Hug, Rz: 
Krg, Knr eCaÜ ; iterativ ^allemal wo** 
1, 9, 15. 27. 8, 1, 32. 

♦d;rraö>, rösten, backen 5, 4, 29. 

*6m6q, 3. geröstet, gebacken; 
7rX(v0oi gebrannt 2^ 4, 12. 

d;ra>$, I) wie, 1) relat. oircoc i^6- 
vaxo 2, 1, 6, oüTO)« Sit. 86vaivTo 6^5, 30; 
o6x ioTiv oiru)c o6x ^riOV^oerai keine 
Weise wie nicht = auf jede Weise, 
auf jeden Fall 2, 4, 3. — 2) in in- 
direkter Frage, a) c. ind. oöSel; IXtj«v 
oiriüc dir^öave 1, 6, 11; c. ind. fut. 
nach den Verbis des Ueberlegens, 
ßoüXe6eo»oi 1, 1, 4. 4, 6, 7. 8, 9, 
oxtirx^ov 1, 3, 11; b) c. opt. u. av 
nach e. bistor. Tempus 3« 1, 7. 2, 27 
[Hug, Cth; Tr«S; Krg, Khr, Dfl. 4, 3, 14. 
5, 7, 7. 20; c) c. conj. tU-^ti 06x06«, 
^ir(oc av ofxaSt d^ixcovrai es überkam 
sie der Gedanke, wie sie . . . 6^ 1, 17 
[Rz n. Ehr das.; Krg Opt.]. 

II) dafe, damit, 1) c. ind. fut. 
bes. nach den Verbis des Sorgens 
u. Wirkens, (in diesen Wendungen 
ist der Übergang von der fragenden 
zur finalen Bdtg), dvtETripieXeljdat 3, 
1, 16, 07ru>; i\»X inatv^aett ^fxol fAeX^jaei 
1^ 4, 16, TrapaaxeudCec^ac 3^ 1, 14. 
4,6,10. 5,4,21, irdvTa ttowTv 3,1,18; 
selten nach e. Verb des Befehlens 
statt des Inf., -Kapa^-^tCKw, 7, 3, 34; 
ohne vorhergehendes Verb, auf- 
fordernd : Snu); ioto^t avSpcc dafe ihr 
Männer seid ! 1, 7, 3. — 2) c conj. 
a) nach e. Praes., dem Fut. u. den 
subjektiven Modis des Aor., 1, 3, 14. 
3, 1, 38 (Opt. aor.). 2, 3. 4, 6, 15. 

5, 1, 12 (Inf. aor.). 5, 20. 6, 21 (Inf. 
aor.). 6, 28. 6, 3, 13. 7, 3, 43 (Fut). 
1, 7, 4 (Fut.) ; b) nach e. Praeteritum 
L 6, 6. 2, 5, 28 (wo das Partie, praes. 
d. Bdtff. d. Impf. hat). — 3) c. opt 
a) nach historischem Tempus (bes. 
Impf. u. Aor.) 1, 1, 6. 4, 5. 2, 1, 9. 
18. 5, 4. 37. 3, 1, 34. 5, 18. 4, 1, 22 
(to6toü Ivexa oir.). 2, 2. 6, 6. 5, 1, 16. 

6, 2, 14. 7, 1, 38. 2, 12. 18; b) nach 
historischem Praes., 4, 6, 1. 7. 19, 
oder einer ganzen entsprechenden 
Redewendung dTcexpCvaxo oti a6r(p 
fjilXot [Krg, Rz MilXet] oirooc xaXcuc Ix^t 
1, 8, 13, vgl. 7, 7, 44. Uavö; «ppov- 
TfCtiv Tjv 2, 6, 8, vgl.„§ 21; mit av, 
dirlTccfAye (tocifHeal^at oiru)« Äv p.t9&6c 
•ylvoiTo 7, 4, 2 [Hug, Rz, s. diesen 
das. ^ Khr, Krg Y^vt^Tat]. — Elliptisch: 
o6y oiru>c, eig. 06% ipu> Siru>c ich will 
nicnt sagen, dass = nicht nur nicht 

7, 7, 8. 



ÖQdm, an., sehen, sowohl vom 
körperlichen wie vom geistigen Sehen, 
dhr auch = erkennen, einsehen; oft 
mit dem Akk. part. -ireTTriux^Ta ütt 
Kupov sah, dalB K. gefallen war 
1, 8,28, vgl. 1, 5, 12. 2,1,9. 3,12.22. 

5, 3. 3, 1, 31, tWov (sc. a6Tou;) i^^b^ 
ovxac 1, 10, 10. 

ÖQy^9 "^i Zorn, öpY^ im Zorn 2, 6, 9. 

ÖQyi^Ofiai, Fut öpYioüfxai 6,1,30, 

zornig werden, zürnen 1, 2, 26. 5, 11- 

^öqyvid, yj (dp^Yw), 1, 7, 14. 4, 5, 4. 

7, 1, 30, Klafter, e. LängenmaTs, das 
4 griech. Ellen od. 6 gr. Fu& ent- 
hielt; nach unserm MalBe 1,85 Stab 
[Hultsch 31. 33. 697]. 

^ÖQiyto, recken, strecken; reichen, 
darreichen 7, 3, 29. 

*6f€€v6g, 3. zum Gebirge gehörig, 
bergig, ytapia montuoaa 5, 2, 2. [vgl. 
das folg*, u. über beide Ww. St 

3, 319 a]. 

*6Q€iog, 3. [2. spät] zum Berg, 
Gebirge gehörig, toT; dptfoi; xaXou- 
fjiivotc BpaSf montanis, den soge^. 
Gebirgsthrakem 7, 4, 11 [Krg Jp«- 
voTc], vgl. § 21 [Krg, Khr öpetviov]. 

iqS-toq^ 3. a. 2., s t e i 1 , hU^ 1, 2, 21. 

4, 1, 20, TÖ op^iov steile Anhöhe 
4, 2, 3^p0toi Xö/ot Steilkolonnen, in 
denen Wenige neben einander, aber 
Viele hinter einander stehen, wogegen 
in der (pd^XayS die Breite bedeutend, 
d. Tiefe gering ist 4, 2, 11. 3, 17. 

8, 10. 13. 14. 15. 5, 4, 22. 
6q9^q, 3. gerade, 6W« 6, 6, 38; 

aufgerichtet, aufrecht 4, 8, 20, Ttdpa 
2,5,23. 

oQ^Qoq, ö, Morgenzeit, Morgen- 
dämmerung 2, 2, 21. 4, 3, 8. 

ÖQB'Ciq, Adv. recht, richtig 1, 9, 30, 

6, lyz\M 3, 2, 7 schicklich sein, 6. dm- 
aretv mit Recht 2, 5, 6. 

ÖQia, T(£, d. Grenze 4, 8, 8. 5, 4, 2. 

ÖQi^io, begrenzen, (von einander) 

abgrenzen 4, 3, 1. 8, 1; bestimmen 

7, 7, 36; Med. für sich Grenzen be- 
stimmen, 6p{Cc99at arVjXac Säulen sich 
als Grenze setzen 7^ 5, 13. 

ÖQicoq^ ^* der Eid 2, 5, 3, opxoi 
^ecuv bei den Göttern geschworene 
Eide 2,^ 5, 7. 3, 1, 22. 2, 10. 

ÖQfiiu», antreiben; gew. intr. auf- 
brechen, sich aufmachen, e{c tö dt((»xeiv 

1, 8, 25, öpfjiav T-^v avo) öWv den 
Hinaufmarsch antreten 3, 1, 8; ebenso 
das Med. 1, 1,9. 2,5. 2,1,3. 3,2,24. 

ÖQiAkoi, (im Hafen), vor Anker 

liegen (opfjioc Ankerplatz) 1, 4, 3. 6. 

OQfiiit i\t Aufbruch (iter inceptum) 

2, 1, 3; M Tiva Angriff 8, 1, 10; 
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fAiql öpfxf, uno impetu, einmütig 3^ zu merken: I) vom Räume, ooov dvTt- 

2, 9. To£e6eiv 86vavToi über einen wie weiten 

*dQfii^i»9 in den Hafen bringen, Raum hin 3^ 3, 15, wie weit 6^ 3, 14. 

vor Anker legen, idxöv durch den 7, 3, 9, i<p' ooov über wie großen 

Anker befestigen 3^ 5, 10; 6pfji(Cofi.at, Raum nin 6^3,19. — II) bei Zahlen, 

Aor. med. in den Ankerplatz ein- ooov öxtu> oraSfouc so viel wie (nach 

laufen, anlegen 6^ li 15. 2, (1.) 2. der Ansicht des Redenden), ungefähr, 

*ÖQV€av, t6, Vogel 6, 1, 23. cireiter 3, 4, 3. vgl. § 37. 6, 5, 8. 

^öaviaeiog, 3. a.2. vom Geflügel, 7, 2, 20. 3, 7. J, 8, 6. 4, 5, 10; ahn- 

'Afiia Hühnerfleisch 4^ 5, 31. lieh TtpößaTa oaov d6(xaTa Schafe so 

ÖQViq, opvtdoc, 6, ^, Vogel, bes. viel wie zu Opfern nötig waren 

Hubn. ol opviftic Federvieh, bes. 7, 8, 19, vgl. 7, 3, 20; oaov c. inf.: 

Hühner 4, 5, 25. iXümxo Tfj; vüxt6c o.axoxatouc ßteXÖEtv 

'üQÖvzaq, 6, [Gen. a, 8^ 4, 13. es blieb von der Nacht soviel (wie 

A, 3, 4A, Hug, Hz; ou Khr, Krg] viel hinreichte) um zu 4^ 1, 5, vgl. 

Schwiegersohn des Artaxerxes 2, 4^ 8. 4, 8, 12. 7, 3, 22. — III) zur Angabe d. 

3^ 4, 13, Statthalter in Armenien Grades, beim Komp. oaip qttanto, quo, 

S, 5, 17. 4, 3, 4, führt einen Teil des um wie viel, je, 1, 5, 9. 4, 7, 23. 

königl. Heeres 2, 4, 9. 5, 40. 3,4,13. 7, 3, 20. 28; beim Sup. oaov J«6vavxo 

'ÜQÖVTaq, a, 6, [Khr, Krg -ttjc, [t-i^iQxos quam maximepoterantA, 5, IS, 

o'j), e. vornehmer Perser, der bald vgl. 7, 1, 37^ ft^kyriaat oaov i8üv<ifi.7]v 

dem KyroB, bald dem König untreu (jt^^eaTo; so viel ich vermochte 7^7, 46, 

ward u. schlieüslich von jenem mit a. ohne Sup. xaxtuc inoiooius ^aov 

dem Tode bestraft wurde 1, 6, 1—11. i8uvdfi.eÖa 5, 5, 14, vgl. 7, 7, 8. 

9, 29. [Gen. 'Opovxou 1, 6, 6 in- - oaov o6 tarUum non, beinahe 7,2,5 

konsequent bei DfJ. [Rz das.]. 

ÖQog, ouc, t6, Berg, Gebirge 1, 2, 25. SöogncQ , oo-rjuep , oaovirep , Ver- 

*ÖQO<poe, 6, Dach 7, 4, 16. Stärkung von oaoc, wie viel gerade 

^ÖQVXTOg, 3. gegraben, xdtcppoc 4, 2, 23 [Hug f. cScirep]. 3, 2. 6, 5,28. 

1, 7, 14, tfcoSo? 4, 5, 25. Sgneo, iQTup, oirep, Verstärkung v. 

*o^t5rro>, graben 5, 8, 9 ; o vou« Sc, welcher gerade, eben der welcher 

dXixac brechen (im Steinbruch) 1, 5, 5. 3, 2, 10. 

"^ÖQipavög, 3. [2. Eurip.] orbus, ver- *öa7tQiov, x6, Hülsenfrucht 4, 4, 9. 

waist, elternlos 7, 2, 32. 5, 26. 6, 4, 6. 6, 1. 

*öifX^ofia€, Depon. med. tanzen äqrig, i^xic, oxt, (Gen. u. Dat. in 

5, 4, 34. 6, 1, 5 ff. der Anab. stets oxou, ^ox<|), nicht oö 

^OQXV^^Sf 8tt>c» "ht dör Tanz, das xivo«, «p xivt, Gen. pl. oxwv 7, 6, 24) 

Tanzen 6, 1, 8, PI. § 11. verallgemeinertes o« „welcher immer'^, 

^ÖQXV^'^Q^S» ^^0^9 "hf Tänzerin 6, manchmal anscheinend v. oc begriff- 

1, 12. lieh nicht unterschieden. — o6x oTSa 

'OQXOf^iviog, 6, 2, 5, 37. 3, 2, 4, oxi htX nescio quid (cur) 2, 4, 7; ii 

e. Orchomenier, Einw. v. Orchomenos, oxou seitdem 7, 8, 4. 

einer St. in Arkadien, nordwestlich öatigovv, wer immer, fjiiaOöv (jltjS* 

V. Mantineia. 6vxtvaoOv auch nicht den geringsten 

Ä§, ^ 0, I) Pron. relat. welcher, Sold mehr verlangend 7, 6, 27. 

welche, welches ; <i<p' o5 3, 2, 14 seit- *6a<pQaivofiiai, (an.) riechen, xivo; 

dem; ^5 oS 6, 4, 11 seit der Zeit; etw. 5, 8, 3. 

(jiiyp*^ ou 1, 7, 6 bis dahin; iv cp drav, (oxe, av), wann, zu der Zeit 

während 1, 1, 20; 8i' o s. M. — wo, c. conj. 5, 5, 20. 7, 7, 47. 

II) Pron. demonstr., attisch nur mit oxe, als, wann, c. ind. 1, 2, 9. 

xai: xa\ oc und dieser 1,8,16. 3,4,48. 8, 8. 9, 2. 10, 15. 3, 1, 33; la%' o'xt 

5, 2, 30. 6, 5, 22. 7, 3, 45. 4, 8. 6, 4. bisweilen 2, 6, 9; c. opt. iterativ: 

7, 2. 13. 80 oft als, jedesmal wenn 2, 6, 12. 

öaioq, 3. a. 2. durch göttliches 4, 1, 16. 

Gesetz bestimmt; fromm, gewissen- &tt, (eig. Ntr. v. o;xi;) I) dafb, 

haft 2, 6, 25. 5, 8, 26. entspricht dem lat. quod, seltener ut, 

Baoq, 3. wie groib, wie viel, steht aber auch oft, wo lat. der Acc. 

quantua, oft einem xoaoDxoc ent- c. inf. nötig ist ; gew. c. ind. Xl^ouatv 

sprechend 2, 1, 16. 3, 1, 36. 45. oxi xeXe6ii 2, 1, 8, d7tV)Y7eXXov on 

7, 3, 20; iTÄvxz? oaoi 1, 1, 2. Insbs. xtXtuei 7, 2, 16, nach historischem 

sind folgende Verwendungen v. oaov Tempus oft der Opt., ^xt a^cixo 1, 
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6, 10. [Oft wechselt Ind. u. Opt. in 
demselben Satze, s. Khr z. 1^ 3, 14, 
Rz z. 6^ 3, 11; oft schwanken die 
Herausgeber: 1,3,21 ofjet, ayoe, 8,13 
fjiiXet, [itXoi] ; selten ist öti c. inf, dno- 
nlrii^Leiv 3, 1, 9 [die Ausgaben - ^n, 
docn s. Khr das. u. Rz z. 7. 5, 8]. 
Beim Anfang der wörtl. angeführten 
Rede Jmds wird es nicht übersetzt, 
6x1 ©65' e{ Y«^o^f*!)^ h 6, 8, vgl. 1, 
8, 16. 2, 4, 16. 5, 4, 10. 7, 6, 7. — 
0T( nachgestellt einem stark betonten 
Worte 6, 3, 11. 7, 1, 5. 2, 30, od. 
Satze 2, 2, 20. 7, 1, 11 [Rz das.]. — 
II) weil, 0. ind. 1, 2, 21. 2, 3, 19. 
6, 28. 29. 3, 1, 12. 4, 8, 6. — III) beim 
Sup. zur Verstärkung: möglichst, 
quam, OTt TrXtlaxoi quam plurimi 1, 
1, 6. 11. 8, 1, 45. 7, 3, 7. 

oi^, vor Vokalen o6xj vor e. Spiritus 
asper o6x, am Ende eines Satzes od. 
Satzteiles accentuiei-t 4t, 8, 3. 5, 1, 17, 
nicht; ou <pT](jLt sage daib nicht, negOf 
1, 3, 1. 4, 1, 21. 6, 4, 19, so xa&Ta 
o6x l(pT) (sc. irotifjaetv) schlug dies ab, 
weigerte sich 7, 7, 19, s. a. i^iu; 
o6 fiL<£Xa 2, 6, 15 u. o6 irdvo 1, 8, 14. 
6, 1, 26 durchaus nicht (Litotes, s. 
fxdXa). — Wird e. Frage mit o6 ver- 
neint, so erwartet man bejahende 
Antwori, nonne, 3, 1, 29. 7, 6, 24. 

1. ov, (eig. Gen. loci v. o«) wo 

1, 2, 22. 3, 4, 32. 4, 7, 27. 5, 7, 33 
zw., oü hi\ wo eben 4, 5, 6; zuw. 
= dahin wo, indem das Pronom. 
demonstr. zu ergänzen ist, 1, 7, 6. 

2, 1, 6.^ 

2. ov. Gen. s^., defectiv. Pron. 
der 3. Pers., seiner, oft Dat. ol, 
ho^yrIl ol 1, 1, 8. 2, 8. 9, 29. [oö, l 
po. Khr ausf. gr. Gr. § 165, 2] PI. 
acpslc 5, 7, 18. 7, 5, 9. otpÄv 4, 3, 28. 
5, 6, 3. a^ioi 1, 7, 8. 8, 2. 7. 4, 13; 
=r a6rolc b, 4, 33, was befremdet, 
da ou etc. sonst stets indirekt re- 
flexiv [Rz das., Krg gr. Spr. § 51, 2, 2]. 
c^pac 5, 7, 25. 6, 2, 10. 7, 2, 16. 

ot/da/Ec^, auf keine Weise 5^ 5, 3; 
nuliä via nirgends H, 3, 12, nirgends 
hin 6, 30. 

*oiiöafi6^ev, nirgendsher 2, 4, 23. 
4, 5, 30. 

*o^6afiolf nirgendshin 6^ 3, 16 
[Df, Hug st. -fxoi}]. 

o^^afAOv, [eig. Gen. loci v. o6$apL6c] 
nirgends 1, 10, 16. 2, 2, 18. 3, 1, 38. 
h 5, 18. 6, 11; nirgendshin 6^ 3, 16 
[Krg. Rz das.; Df, Hug o6Sa(jLoT]. 

ovdi, I) an einen vorhergehenden 
negativen Begriff anreihend, und 
nicht, o6 ^nhim . . . o65' iptX 1>4,8; 



n) einem negativen Begriff etw. ^it- 
gegen stellend, auch nicht. o6¥ {»pielc 
auch ihr nicht (wie ich nicht) 2, 5, 16. 
3^ 1, 15, oö^ &st Ifmyt auch ich nicht 
(wie Xen. nicht) 6, 1, 32; oiii Y<£p 
denn auch nicht 4^ 3, 12; oft ist 
o()U mit ne - quidem, nicht einmal 
zu übersetzen. 

o^öeig, o65cp.(Q(, o65lv, G«n. o6Sevö;, 
o6Sefjiiac, o65ev6c (o65i etc auch nicht 
einer 6^ 3, 16), keiner, Niemand, 
Ntr. nichts; o6&iv adverbial: in nichts, 
in keiner Beziehung, durchaus nicht 

1, 1, 8. 7, 1, 25. 7, 31, mit -d, oöSIv ti 
7^ 3, 35; o6Mv beim Kompar.: um 
nichts, nihüo 3, 3, 11. 13. 7, 5, 9. 
7, 24. 

o^öi^xave, (noxi) niemals, nie 

2, 6, 13. 

oi><fi-;ra>, noch nicht, ttondufn 7^ 

3, 24, getrennt odhk vjv noi 7^ 6, 35. 
ot/x-ere, nicht mehr 1, 8, 17. 

2, 6, 3. 11 u. o., o6xiTi it.i) Sövtjtoi 
wird nicht mehr können z, 2, 12 
(s. fjiV) b), o6xiTt nicht auch, nicht 
ebenfalls 1, 10, 12 [Khr das.]. 

oi}Xow, I) also nicht, gewiiOs 
nicht 3, 5, 6: — 11) fragend, nun 
nicht, oft bei Krg: 1, 6, 7. 3, 2, 19 
[a. Rz, Cth]. 5, 8, 9. 6, 5, 21. 7, 6, 14. 16. 
7, 7, 26. 29. 31 [a. Rz], nicht bei 
Hug, Khr [s. Khr excurs. III ad Xen. 
Memor.]. 

o^xavv, I) demnach, also, Hug, 
Rz: 5, 8, 9. 6, 5, 21. 7, 6,a4. 16. 
7, 7, 26. 29; Hug: 3, 2, 19; [Khr 
stets in Bdtg II]; II) fragend, also 
nicht, nun nicht, nonne igUur 
1, 6,, 7 [Krg oöxoüv]. 2, 5, 24. 

avv, nun, also, 4, 5, 15; xal y^p 
oüv ^und daher denn 1, 9, 8. 12. 17. 

ovTteQ, wo eben, wo 4, &, 26. 

cÖTtoTCf niemals, nie, 1, 3, 5. 2. 5, 7. 

3, 1, 3. 19. 

ciinm, noch nicht, 1, 5, 12. 8, 8. 
9, 25. 3, 2, 14. -- Getrennt, s. iccii. 
*o^7t€07€OV€, uicmals, nie 1, 4, 18. 

(S. a. 7C(i>7COTt). 

ot^Qd, i^f Schwanz; vom Heere: 
Nachtrab, Hintertreffen 3, 4, 38. 42. 
6, 5, 5. 

ovQäyög, 6, (ayu)) Rottenschliefeer 
4^ 3, 26. 29, so hielten die in der 
hintersten Reihe stehenden Soldaten, 
welche beim Kehrtmachen in die 
vorderste Reihe kamen, also if)7o6- 
fjievoi wurden s. 4t, 3, 29. 

o^Qavög, 6, Himmel 4t, 2, 2. 

oi5s, tl»T6«, t6, Ohr 3, 1,31. 7, 4,3. 

aöre, und nicht, gew. oure-outt 
weder - noch, neque - neqtie, 1, 
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3, 6. 4, 8; oüxe - xi einerseits nicht 
- andrerseits aber 2, 5, 4. 4^ 3, 6. 
7, 7, 48. 

*oiho€, gewiiSs nicht 7, 6, 11 [Krg 

ovToq, ourrj, touto, Gen. to6toü etc., 
dieser; gew. auf das Vorhergehende 
sich beziehend 1, 1, 7, raiiTa = 
letzteres 3^ 2, 22 ; auf das Folgende 
7, 3, 22; xal oSto? ebenfalls 1, 1, 11. 
2, 6, 30. 3, 2, 5. 4, 1, 27. 7, 9; xal 
xaüta und zwar 1, 4, 12. 

oifToai, aÖTTjt, toüt(, Verstärkung 
V. oiiToc, dieser hier, hicce, 1, 6,6. 
7, 2, 24. 6, 12. 

olfrco, vor Vokalen oStox [5, 2, 20 
Hug oüT(i>; aiuTY]p{a], SO; auf das 
Folgende bezogen (wie mht) 2, 2, 2. 

4, 6, 10. 5, 6, 12. 32. 

*abxiaal9 = oÖTcoc, aber durch das 
demonstrative Iota verstärkt, 7^ 6, 39 
(Ehr, s. at6c]. 

ot^X^, vollere Nbf. v. o6, 6, 5, 18. 
7, 7, 47. 

d4E>6iilQ>9 an., c2e&eo, I) schulden, 
Geld 1,2,11. 7,7,14.34. II) sollen, 
müssen, bes. in Wunschsätzen der 
Ind. aor. cotptXe C'nv vtinam viveret 

% 1; 4. 

*o<peJiog, t6, (nur Nom. u. Akk. 
Sing.) Nutzen, c. gen.. axpa-nrjYoD od. 
aTpaTe6fAaToc of eXos o6o6v e. Feldherr 
od. e. Heer nützt nichts 1, 3, 11. 
2, 6, 10. 

<J^p^<«Jl/Ecö$, 6, Auge, iv ^(p&aXfAolc 
l^eiv in den Augen haben, d. i. nicht 
aus den Augen lassen 4, 5, 29. 



*ö<pk€a9C€xv(a, an., schuldigsein, 
bes. mit dem Akk. der Geldsumme, 
zu deren Zahlung man verurteilt ist, 
TTj« «puXax^c oScpXev efxoai |j.va; wegen 
der (schlechten) Bewachung verwirkte 
er 5, 8, 1. 

**0<PQi6v€0V, t6, 7, 8, 5, j. Erenkjoi, 
St. in Troas in Kleinasien, nahe oei 
Dardanos. 

*öxeT6g9 6, Rinne, Kanal 2, 4, 13. 

*d;fco>, tragen; Pass. getragen 
werden, icp' Ikkou reiten, ecnw veM 

3, 4, 47. 

*öxfiMM, atoc, t6. Alles was trägt, 
oft V. Wagen od. Schiffen; 8, 2, 19 
wird d. Erde ein sichreres ^y. ge- 
nannt als die Pferde der persischen 
Reiter. 

*öxS^, i]f po., Rand, insbs. hoher 
üferrand 4, 3, 3. 5. 17. 23. 

öxXog, 6, I) Men sehen masse 
2, 5, 9. 5, 4, 34; II) Trofe beim 
Heere, wozu Kaufleute, Diener, Vieh, 
Gepäck u. s. w. gehörten, 3, 3. 6. 

4, 26. 4, 3, 15. 26. 6, 5, 3; III) Be- 
lästigung, ^x^ov nap^x^iv lästig 
werden, beschwerlich fallen 3, 2, 27. 

dxvQÖg, 3. (Iyo)) = ix"P^«> haltbar, 
fest, befestigt, oes. durch d. Natur 
befestigt 1, 2, 22. 24, Subst. tä lyopd 
4, 7, 17. 

dnpi, spät" 2, 2, 16. 3, 4, 36. 4, 5, 5. 
6, 5, 31. 

*d^lZai, etw. spät thun, spät 
kommen 4, 5, 5. 

*ötp€g, eu)c, "h, das Ansehen 2, 3, 
15; Anblick, Schauspiel 6, 1, 9. 
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*xayXQdz€OV^ t6, (ira«, xod^to«) 4, 
8, 27, eig. der Gesamtkampf, war e. 
Verbindung v. Ring- u. Faustkampf. 

*7tuxyx^^^^oq9 2. sehr schwer 5, 

2, 20 [Krg st. irdvü vaXe7c6;]. Davon 
*;rayx^Ai;rQ>$, Aav., ir. Ix«v irpö? 

Ttva sehr aufgebracht, sehr böse sein 
gegen Jmdn 7, 5, 16. 

xd^fta, aToc, t6, Leiden, Leid, 
Mife^eschiok, Unglück 7, 6, 30. 

xaO^qf oüc, t6, {ndr^w) Leid, Lei- 
den, 1, 5, 14. 4, 5, 7. 

^raeaWgco, den Päan (Ttatdv) an- 
stimmen, bes. vom Kriegsgesang 

3, 2, 9, gew. vor dem Angriff 1, 
8, 17. 10, 10. 4, 3, 19. 29. 31. 8, 16. 
5, 2, 14. 6, 5, 27. 29; a. von Gesängen 
beim Gastmahle 6, 1, 5 od. bei Fest- 
spielen 6, 1, 11. 



Ttai^sla, ^^ Erziehung, Bildung 4, 
6, 15. 

*xai6€oaaT^g9 oD, ö, Elnabenlieb- 
haber 7^ 4, 7. 

7tat4€'Ö€a, erziehen 1, 9, 2. 3. 

*^€ci6ixd, xd, PI. tant., der Lieb- 
ling 2, 6, 6. 28. 5, 8, 4 

*7tai6lov, t6, Kindlein 4, 7, 13. 

*7taidiax7i, 4 junges Mädchen 4, 
3, 11. 

TtaZg, h6iy Kind, 6, Sohn, Knabe, 
■f), Tochter, Mädchen; i% iraiftcov von 
Kindheit an 4, 6, 14. 

xaixo, schlagen, stofisen, hauen 2, 
3, 11. 4, 6, 2. 7, 4, 9, tiv4 nach Jmdm 
1, 10, 7, öXCya; SC. tcXt)y4c zu wenig 
schlagen 5, 8, 12; treffen, verwun- 
den 1, 8, 26. 5, 8, 16. 6, 1, 5; an- 
schlagen, anprallen 4, 2, 3 [Hug 
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nach den Handschrr.^ die anderen '^'^rovroo^, inJederWeiBe, a)jeden- 

itTa{ü)]. falls 6, 5, 21 fKrg itdvToc] ; b) durch- 

. *xa€<ovii(a, S, 2, 9 [Khr st. naia- ans 7^ 7, 43 [Rz, Khr AB ndsxaa]. 

v(Cu)]. xdw, sehr, 1, 9, 27. 4, 7, 14. 5, 

xdXat, I) vor alters, ehedem ; II) 6, 7, o6 irdvu dnrcnaas nicht (Litotes, 

längst 1, 4, 12. 4, 8, 14. 7, 6, 37, s. \xd\a) 1, 8, 14. 6, 1, 26. 

xal 7c. schon längst 7, 6, 9; ol ndXai *7täofiai, (ä) po., erwerben, Prf. 

•nxovTec d. früher Gekommenen i, izinont-oLi besitzen 1^ 9, 19. 3^ 3, 18. 

5, 5. 6, 1, 12. 7, 6, 41. [7, 6, 9 Krg st. 

jtaXatöq, 3. alt 4t, 5, 35; t6 iza- ireira6fjie»o]. 

Xat6v vormals, vor alters 3^ 4, 7. xa^d, praep. c. gen., dat., akk., 

*n:aXaixo, ringen 4, 8, 26. I) c. gen., von, von- her, seitens; 

*n:dXfj, •^, lucta, das Ringen, der 1) beim Pass. 1, 9, 1 [Rz das.l; 2) 

Ringkampf 4t, 8, 27 (s. i-^tb\), nach Verbis, d. bedeuten: emptan- 

xdUv, I) zurück, rückwärts, areiv f ?» h 6, 7. 3, 4, 8. 5, 6, 18, nav- 

4t, 8, 28. 5, 7, 1; iX^elv 3, 1, 7; -^xeev »^veiv n. ttjC tuytjc durch ZufaU 5, 

4t, 3 12; »eTv'4, 3, 20. - II) wieder, 2, 25; bitten 1, 3, 16. 2, 3, 18; 

wiederum 1, 6, 7. 10, 6. 3, 1, 29; »^'V^J®?« ^?. ^^^\ ^f'.'^^.?^"^^? 

di7to8t86v«t 6, 6, 37. ' 1, 7, 2. 13. 9, 29. 2, 1,6; 3) nach 

*xalXaxlg, («o«, •^, Kebsweib 1, Substantiven, -^ rap ixetvou Tijxwpta T 

j^Q 2 2^ 6, 14; Tov irap ufxÄv dpfxoorVjv den 

nalTdv, t6, Wurfspiefe, Waflfe ^^^^ «uch entsendeten, euren H. 5, 

der Perser 1, 8, 27; der Infanterist 5, 19, vgl. 2, 3, 4. 6, 6, 24. 7,^3, 7. 

hatte einen 5, 4,12, der Reiter zwei T ^ ^' ?^h °®^» ^*f ^**^^M> ^^ 1» 

1, 5, 15. 8, 3: Ö, 27, vgl. 1, 3, 7. 4, 3; täv it. paai- 

*;raiM^AjyÄ^S,ic,(irXMoc) in ganzer ^^<»>« 1* li ö == t. ^. ßaatXel w. ßaai- 

Menge, sehr zahlreich 3, 2, 11. ^*"i??/** '^%tx*^'*^ ^^® Lage bei mir 

*xdfi7toXvg, n6\\ri, koXu, sehr viel, VJ'^SlJ^l ^^"^1 ^ImJi!^^. 

«hr 9:^lilr«,vS S.r «;n^r.M..« ft.^ oß' dcr Bewcgung bez.^11. d. Richtung 




S^^ÄoosN. ganz schlecht, »" .'»«•' ^e".«^.!'/' »i rr"*"V 

^xavovqyla, ii, d. Fähigkeit alles neben-hin, icapi t6v irotaüiöv 1,5,5. 

zu thun: dhr insbs. List, Schlechtig- lo, 7, vgl. 7, 15, tr. t^v »4XaTTav ilvai 

keit, Schurkerei 7, 5, 11. längs 6, 2, 18, vgl. 1, 9, 13. 3, 1,32, 

xavovQYog, 2. (IpYov) e. Mensch, n, t?)v 6Wv neben 1, 2, 13, vgl. 2, 

der alles zu thun fähig ist, gew. in 4, 14; 3) zeitlich, bei, während, 

üblem Sinne: schlecht, boshaft 2, n, ndrov 2, 3, 15; 4) irap' öXC^ov tioi- 

5, 39. 6, 26. ela^ai neben e. Geringes stellen, d. i. 

;ravT€6ra<fe, vor Vokalen -9tv, ganz- gering achten 6, 6, 11; 5) gegen, 

lieh, durchaus 1, 2, 1. 2, 5, 18. 3, 1, 38. wider, n, x^v Wfav (was neben, 

^ 4, 26. 4t, 2, 3. 5, 3. b, 2, 2f} über- au&erhalb der Erwartung ist, ist 

baupt, omnino 9, 1, 31. ==^ gegen d. E.) 2, 1, 18, tc. tdc oicovWc 

"^Ttavzaxv* überall, 2, 5, 7. 1, 9, 8, it. xoti« öpxoüc 2, 5, 41. 7, 

^navraxov, überall 2, 6, 7. 4t, 7, 17, it. 8(xatov 5, 8, 17. 
5, 30. *7€aQa'ßaiva>, an., übertreten, 

jtavxeXf^q, (xiXoc) gänzlich, ganz onov^dl; Verträge (4, 1, 1). 
und gar 2, 2, 11. 7, 4, 1. *;ra^a-^oiy^iö>, zu Hilfe kommen, 

xdvxi^, überall 1, 2, 22. 2, 3, 3. helfen 4, 7, 24. 
5, 7. ;ra^-ayyiAi^, befehlen (yew. 

:n:avTO<f«;r<j$, 3. von allerlei Art, milit, durch Weitergabe des Befehls 

^ mannigfach 1, 2, 22. 4t, 4, 9. 6^ 4, 5. an den Nächsten, vgl. napcYYtx^cu), e<c 

jtdvToB'eVt von allen Seiten ner xd oTtXa zu den Waffen rufen 1,5,13, 

3^ 1, 12. 6^ 6, 3. IT. TÖ o6vBt)pLa d. Losung, Parole aus- 

navTOloq, 3. von allerlei Art, geben 1, fi^ 16; xatd xd 7rttp7j7Y«V*'^* 

mannigfach 1, 5, 2. 2* 4, 14. gemäib den Befehlen 2, 2> 8. — Kon- 

*xdvtoa€f überall nin 7^ 2, 23. struiert wird ir. a) mit dat. c. inf. 
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1, 1, 6. 2, 1. 8, 3. 4, 3, 9. 5, 2, 12; ;ra^a-Aa^Pavo>, an., I) in Empfang 

b) mit acc. c. inf. 2, 2, 21. 3, 5, 18; nehmen, erhalten, empfangen, 6, 

c) mit Inf. 6, 5, 25; d) mit oiriu« 7, 4,11. 7,6,41. 7,47; II) hinzunehmen, 
3, 34. ^ zuziehen 5, 6, 36. 7, 2, 17. 20. 

*;ra^ayy€A<Je$, ew;, •^, Befehl 4, ;ra^a-A€/7rö>, an., beiseite lassen, 

1, 5. a) übrig lassen 6, 3. 19; b) beimEr- 

TtaQa-yiyvofiai, an., hinzu-, herbei- zählen : auslassen, tibergehen 6, 6, 18. 

kommen 1, 1, 11, tiv( zu Jmdm 5, *;ra^a-Jlv;r£Q>, kränken; belästigen 

6, 8, iii 2ap8eic 1, 2, 3, TrapeYivovxo iv 2, 5, 29. 

T^ fji<£XTJ, waren zugegen 1, 7, 12. *;raöa-Ai5o>, (an. od. v. der Seite) 

TtaQ'dyfa, an., I) heran-, herbei- losmachen, Med. zä r^rfidkia b, 1, 11. 

führen, 7, 6, 3. — II) seitwärts vor- *;ra^-a^6£^o^ae, vorbei-, vorüber- 

beifiihren, a) tU t-^jv Ileptvdov weg- gehen 1, 10, 10. 

führen 7,2,8; b) milit., daneben hin- *7KccQ-afAeX€<o, unachtsam sein 7, 

fuhren, aufmarschieren lassen, xdc 8, 12, tiv6c etw. aul^er Acht lassen, 

rd^ei; tk tA nXd^ia d. Abteilungen vernachlässigen 2, 5, 7. 

seitwärts, nach den Flanken 3,4,14, naga^ftivo}, an., dabei bleiben 

lüopfjYov Igwdev Toiv xep4Tü)v d. Haupt- 2, 6, 2 (beim Kriege); da bleiben 

leute Helfen die 6 Lochen neben, 6, 2, 15. 

an&erhalb der Flügelkolonnen auf- *xaQafjifiQlöiov, t6, (fATjpöc) Hüft- 

marschieren § 21, tiap' ianiha irapa- panzer 1, 8, 6. 

7ay6vTac t^v ivu)(i.0T(av iid «p^Xa^jo« TtaQa'JtkfJUiio, neben (dem Zuge) 

Heiden die En. links in Schlacht- her schicken 4, 5, 20. 6, 3, 15. 

Ordnung aufm. 4, 3, 26. jtaQct'^Xito, an., daneben (bes. 

*j€aQayci}y^9 4 das Vorbeifahren, neben dem Ufer nin, am ü. hin) 

bes. die Fahrt an der Küste entlang schiffen, 5, 1, 11. 6, 10. 7, 15. (6, 

5, 1, 16. 2, 1). 7, 2, 7. 

xaodifeiaoq, 6, (pers. Wort) Gar- *7tagan:X9J4fioq, 3. [selten 2.] (itXt)- 

ten. Park, 1, 2, 7. 9. 4, 10. 2, 4, 14. a{oc) ähnlich 1, 3, 18. 5, 2. 

TtaQa'ölötofii, an., übergeben, tra- *7taQa^^€(a, (^iw, an.) vorbei- 

deref 2, 1, 8. 3, 4, 2. 4, 2, 1 u. s., flie&en 5,3,8; 4,4,11 vomSchnee: 

a6v8T)^a (sc. den Soldaten) d. Parole er wärmte Alle, auf welche er üel 

austeilen 7, 3, 34; zugeben, gewähren, u. an welchen er nicht (schmelzend) 

gestatten 6, 6, 34 [Passow Wb. beiseite glitt. 

8. V. 3.]. jiaQccadyyitjg 9 ou, 6, Parasange, 

*;ra^a-^^^^i5va>, ermuntern, er- persisches Längenmafs, gleich 30 Sta- 

mutigen 2, 4, 1. 3, 1, 39. dien, vgl. (2, 2, 6. 5, 5, 4), d. i. 7200 

^naga-^iia, an., Ttv(£, vorbeilaufen Schritt, bei Xen. etwa 4500 Meter, 

an Jmdm 4,^ 7, 12 (Praes.). An einem Tage marschierte das Heer 

*^ao-«eveo>, zureden, empfehlen, gew. 6— 7P., die geringste Zahl war 

1, 7, 2. 5, 7, 35. 7, 3, 20. 5 P., 1, 2, 10. 13. 14, d. höchste 10 P., 

*jtaQ'aiTiofAai, {oLixito) Med. er- 1, 2, 11. [Hultsch 55. Der persische 

bitten; irepC tivo« für Jmdn Fürbitte P. war in Wirklichkeit erheblich 

einlegen 6, 6, 29. . länger, das. 476-478]. 

7taQa-xa2.icti, an., Fut. rapaxaXu> naQa'öxevd^to, parare, rüsten 5, 

3, 1, 24. 36 [Cth f. TtopaxaXrjTel, her- 2,13. herbeischaffen 5,6,15. — Med. 
beirufen, 1, 6, 5. 2,5, 31. 3, 1,32. I) sich rüsten, sich zurechtmachen 

4, 7, 11; ermahnen, 8, 1, 44. 6, iirl to6« roXifAfot»; 3, 1, 36, ci; [»-^tyi"* 

5, 24, M Ti 3, 1, 24. 1, 8, 1, cbc 5eS6fxevot um den Angriff 
"^xaQaxcpta^XTi, •^, (TfÖTjfAi) das zu erwarten 1, 10, 6, ir. ottw« 3, 1, 14. 

bei Jmdm Niedergelegte, das anver- 5, 4, 21; (x^veiv sich anschicken 3, 

traute Gut 5, 3, 7. 2, 24 Ende [Hug u. Cth xaxaox.], 

^naoaxeifiaif (xetpiat) daneben, prägnant ofxaSe zur Heimreise 7, 7, 57, 

dabei liegen 7, 3, 22. ir. x-J^v Yv(i>fXT)v in bezug auf d. Ge- 

nagasceXe^Ofiai, (xeXt6(i>) Med. sinnung: sich gefafet machen 6,3,17 

ermuntern, auffordern, tiv{ 1,7,9. [St. 8, 439b]; II) für sich voroe- 

8, 11. 3, 4, 48. 4, 2, 11. 5, 7, 19. reiten, tä iauTÄv 3, 1, 16 [Krg, 

*7i:aQaxiX€vaiq, ewc, '^, Zuruf, Khr, Df Pa&s], düo(av 4,8,25, t^v 

Ermunterung 4, 8, 28. acpofiov 5, 2, 21, touto ^ircuc (xavoöfAe^a 

^ccA-aseoilov^ioy Ttv(, neben Jmdm 4,6,10; x^^^^' &;!.<£$«? herbeischaffen, 

hergehen, begleiten 3, 3, 4. 4, 4, 7. besorgen 1, 9, 27. 10, 18. 
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"^ Ttaga " axev^ 9 ih, ZnrQstang, rivd an Jmdm 1, 2, 17; if' aptAaxoc 
ege) 1, 2, 4. - - — • • -• - 



BUstnng (zam Kriege) 1, 2, 4. 1^ 2, 16; vorbeimarschieren 1^ 2, 16. 

^ra^a-^Jaei^i^aco, (s. z. oxinvdü)] Ttv( ntcQj'kQXOfiai, (an., vgl. elfAi), I) 
neben Jmdm sein Lager autschlagen, yorbei-gehen, -ziehen 1, 4. 4, t( an 
sich lagern 3, 1, 28 (itopeaxt}vV;oafjitv). etw. 1, 7, 16, itdvrac an Allen, d. i. 

*X€iQdxa^iqf eui;, ^, a. Aufstellung vorauskommen 4^ 7, 11 ; v. der Zeit, 
neben einander, insbs. d. Schlacht- napT^XHov al U%a '^pc^pat waren Ver- 
ordnung 6, 2, 13 [Df, Hug T(£6i;]. flössen 1, 7, 18, vgl. 5, 8, 1. — II) 

naQa^xdxxia^ neben einander auf- herbeikommen (s. napd III, 1) 7^ 5,11; 
«teilen 1, 10, 10. 4, 3, 3. 6, 25. 8,3.9. bes. v. Rednern: auftreten 5, 5, 24. 
ö, 2, 13 [Hug TipoTaxTiü]. 6, 1, 31. 6, 21. 

*^a^a-r6iyQ>, daneben ausstrecken, ^ca^-i^^, an., darbieten, gewähren 
T-^v ^dXivni TCapA td« xcopiac d. Ph. Äyop^v 2, 3, 4, aXcpira 5^ 3, 9; Ivt^pov 
an den Dörfern hin ausdehnen 7^ erregen % 4, IV so (pößov 3^ 1» 18; 

3, 48, irapexIxaTo -f) t^^po; war ge- o^^ov 2, 27; Taitttv6v tiva tc. Jmdn 
zogen worden 1, 7, 15. unterjochen 2, 5, 13; itap^x^vrec Tjjfw; 

;ra^a-r/^^e, an., daneben setzen; a6toü; eu tcoisTv uns gutes erweisen 
V. Speisen: vorsetzen, auftragen 4^ lassend 2^ 3, 22; s. a. npaYt^a; Med. 

5, 30. 31 ; Med. neben sich hinstellen npoftuuCav (seinen) Eifer beweisen, an 
oder legen 6^ 1, 8. den Tag legen H, 6, 11, ireittoftivout 

jiaga'XQkx^» an., I) daneben hin- to6c 0TpaTtd>tac sich gehorsam machen 
laufen, vorbeilaufen, 4^ 5, 8 [Hug % 6, 27. 

TifipiT^.]. 7, 1, 23, 71004 Ti 7, 4, 18; ^UaQS'iviw, t6, 7, 8, 16, St in 
II) hinzulaufen, heranlaufen 4^ 7, 6. 7, Mysien, nicht weit v. Pergamos ; in 
t{; x<"P^ö^ ^9 7, 11. § 21 xi 0. ir6Xtapia ist 0. wohl ad- 

*xaQax^fia, Adv. auf der Stelle, jektivisch [Krg Spr. § 50, 7, 3 u. z. 
sogleich 7, 7, 24. Thuk. 4, 130, 4]. 

TtaQ-eyyvdü}, eig. einhändigen, *ITa^iveos, 6, 5, 6, 9. (6, 2, 1) 
insbs. einen Befehl (vgl. irapaYYiXXui) Flulb an der Westgrenze v. Paphla- 
dhr auffordern, ermuntern, 4t gonien, j. Burtan-Tschai. 

7, 24. 25, T«üTa dazu 7> 1, 22. c. inf jtaQ^evog, •*), Jungfrau 3, 2, 25. 
4^ 1, 17. 8, 16, mit acc. c. inf. 6^ *naQiavoi, ol, Einw. v. Parion 7, 

6, 12. 7, 3, 46. 3, 16. 

*;ra^6yvi5i7,T), Zuruf, Aufforderung TeaQ'ififiii, an., zulassen, gestatten 
6, 5, 13 [Krg, Khr icapiTT«^]- 5, 7, 10. 7, 2, 15 [Krg, Khr irpottev 

1. näfeifiif {ti[kl) zugegen sein, v. TrpotTjfjii]. 
dabei sein, adesse, tiv( 3, 1, 46; (an)- ndgiov, t6, 7, 2, 7. 25. 3, 20, St. 
gekommen sein, th 2<ip8eic 1, 2, 2 in Mysien, am Südufer der Propontis, 
(der Grieche denkt an d. zur Er- ögtl. v. Lampsakos. 

reicbtem Ziele). 7,,1, 35. 2, 6. 4. 6. na?ltMl.d * I bS't cÄli'. 

wäÄeTSvrrao Ji^'Ä rrs"^^'' *"'^" '"""• *- '•^' 

8, 1, 34. 2, 2, <v T(5 icapÄvTi gegen- ' ^lt^'jt^„ . iir-.™ ,„ „t™ „».«,<.: 
wärtig, in der Gegenwart 27 5, 8; n-fri^wt^-'^W^^ ?^ 1 ?i oi 
Impew. itdpeoT, CB ist möglich, er- ?"o^*'^^'i"«f *' *' *' '' ^^^ *' (*' ^-^ 
laubt 4, 5, 6, Jtop6v Akk. abs. (wie ' * ' .» , ■, \ „ i 

W d^ e's 'erlaubt ist, freisteht 5, JSÄÖ^^^^^^ 

vornbÄXn'3%'4 2 1?'"7\2 ^'^^^9'Olxoßa.. vorüber gegangen 

gehen (an ^en Truppen) i, 5. 12, ^^ ^ ^ jP^ ^^^m^-^l . 

itotpdk t9)v «p-iXoYY« 6, 5, 23; II) heran-, n€c^^aaiog, 6, der Parrhasier 1, 

herbei -kommen (s. napd HI, 1) 3, 1» 2, aus der Landschaft Ilofj^a^rfa 

4, 48. 7, 3, 46. ^"^ sUdwestl. Arkadien. 
xa^f'S^^tövat, an., vorbeitreiben; *ITaai5iJaT«s, iÄo;,.i?), Tochter Arta- 

gew. mtr., vorbeireiten 3, 4. 46 [Hug, xerxes^ I., Stiefschwester u. Gemahlin 
Khr M Toü Tttttoü; Rz, Krg Cth, 6lk6]. des Dareios Nothos, Mutter Arta- 
1, 8; 12. 14. 6^ 5, 25; vorbeifahren xerxes^ II. u. Kyros* des Jüngern 1^ 
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7, 9f begünstigt die Bestrebungen des itoX^(jlou ablassen von 1^ 6, 6 ; ic6vcuv 
Letzteren 1, 1. 4; über ihr Eigentum' eig.: aufhören mit Drangsalen, dhr: 
8. 4, 9. 2, 4, 27. befreit werden von 5, 1, 2. 

Tidg, 7tä3a, tcSv, Ö. TCavTÄc, tc^otj«, I7€)e^^yor/a , -Jj, 6, 1, 14, Land- 
iravToc, mit dem Artikel: ganz, ge- schaft in Kleinasien, grenzte im N. 
samt; ohne Artikel: jeder; näoa an das Schwarze Meer 
•fj 686« der ganze Weg, u. iraaa 6^6c JTcMjp/ayorexiJs, 3. paphlagonisch 
jeder Weg 2, 5, 9. Ol tt^vte; avHpw- 5, 2, 22. 4, 13, •*) Ila^pXaYovixV) = Ila- 
Tcoi die ganze Menschheit 5^ 6, 7; cpKaYov(a 6^ 1, 15. 
Std iravTÖc iroX^piou durch jede Art von Ilcupkaydiv, 6voc, 6, der Paphla- 
Kampf, Krieg 3, 2, 8; itepl iravtic goner 5, 6, 3, lirirelc nacpXayövEc 1, 
noteio^at über alles schätzen 1^9,16; 8, 5. 

ivX Trav iXHeiv alles versuchen 3, *;ta;fog, ooc, t6. Dicke 5, 4, 13. 
1, 18 ; 7r<4vTa in allen Stücken, in jeder *xax6q, ela, 6, dick, 4, 8, 2. 5, 4, 25. 
Beziehung 1, 3, 10. 9, 2. *;rcdi?, -^j pedica, compes, Fufe- 

^Haölwv, ü)vo€, aus Megara, unter- fessel 4, 3, 8. 
stützt anfangs den Kyros 1, 2, 3, "^Jteöivdq, 3. flach, eben 5> 5, 2 
verlälbt ihn aber bald aus gekränktem (Komp.). 7^ 1, 24. 
Ehrgeiz 1, 3, 7. 4, 7. 8. nediov, t6. Ebene 1, 2, 22; in 

^<z<JX<^, an., leiden, dulden ; Ttaoxeiv Städtenamen, Kausrpou tc. 1^ 2, 11, 
Tt etwas übles erleiden 1, 8, 20; n. vgl. 7,8,7, wie bei uns ^BoberfeW. 
Ti euphemistisch für: sterben, um- 'i^£^^t5Q>, zu Ful^, zu Lande reisen 
kommen 5, 3, 6. 7, 2, 14; xaxöic it. (5, 5, 4). 

Übles erleiden 3, 3, 7, x. ir. bn6 tivoc ^cg^, I) zu Fufe 3, 4, 49 ögstz M 
von Jmdm 5, 2, 2, iü tc. Gutes er- toD tTticou, 1,4,18 Ggstz tcXoCoi«; II) zu 
fahren, Wohlthaten empfangen 7, Lande 5,4,5. 6,4,12. (7,1,1), Ggstz 

7, 8, uTt6 Tivo; 1, 3, 4. zur Seefahrt. 

*xaTdaa<o, schlagen, Aor. 4, 8, 25 *;rcgiJ$, 3. zu Fu&, tc. -^YOüpiai 7, 

u. 7, 8, 14 [Praes. u. Impf, bei den 3, 45 Ggstz: zu Pferde, -^ tc. SOvajin« 

älteren Attikem v. ira(ü)]. d. Infanterie, Fufsvolk 1, 3, 12, ol 

^üoTfiyröag, «, 6, vornehmer Per- ireCol öpqixe; 2, 2, 7. 

ser, Anhänger des Kyros l,8,l[Krg *nei9<tQX^^9 gehorchen 1, 9, 17 

riataY.]. [flug u. Cth ÖTidp^eH 

xav^Q, xp6<iyh, Vater 1, 9, 7, un- TteiS^, durch Worte, Bitten be- . 

eig. v. einem Wohlthäter 7, 6, 38. stimmen, tiberreden 6, 1, 19; ire(- 

jtdzQiog, (3. a. 2.) von den Vätern Oofxat sich überreden lassen 1, L 3; 

überkommen, den Vorfahren eigen- insbs. a) gehorchen 1, 3, 6. 3, J2, 80. 

tümUch, v6hloc 7, 8, 5 [Hug, Krg; 5, 1, 13. 7,3, 39; b) glauben 7, 8, 3. 

Rz, Khr itawod (pp6v7]M.a der ange- *yte€vdo>, hungern 1, 9, 27. 

stammte Mut ä, 2, 16 Khr, AB . y j^ p^^^, ^^^, 

na~l^aaupoib,^,27\Bnsn.p.^ ^^voc Uß2Uv einen Versuch mit 

^oiQlg. «oc, ^, Vaterland, Heimat ^^^"^ ."^o^?^^! ^^ A^^rfvl^Ji^n^ 
1 Q ß. PI Q 1 a «9 1 OQ ireipav X^Biov da ich den Versuch an 

'^Toi^iiAofvo^dmVot- «»'' selbst gemacht 5, 8. 15. «Ip^v 

fahren ÖeS; Vater) werbt, x-ip» 7, r.^ te^''±""#r/i^«l''^J; 

o !U a !M ni»»-, « 1 11 JnJ^ 1 **^' "ahBii, aus Erf. wissen oder 

7 A fImmAnin. „^'111' * ^'"^ }' kennen 8, 2, 16, ev ,ce(pa t<v4; tfYve- 

To «X naripiuv ti« uloii« X">P<"''*™' '^'' i q ^ «""vu ivoiiiicu loiuou 

6, Ä^' das Ende, dasAufhOren ^„^^^ j'j !^ ^^ 3^ 23 g^^j 3 ^ 39 

xa^ot, aufboren machen, aufhören *_j,^' i^„ /...o .\ ^»„ „„ft. „^ 

lassen, beendigen 2, 5, 2, beseitigen h„^phf„ r^^r'*^«^ Ta ^ 

4, 8, 10; c. acc. part. u4 ivoxXoOXra horchen 2, 6, 8. 6, 6, 14. 

machen, daCs Jmd aufhört zu be- *ar6A«go>, sich nähern 1, 8, 15 [Hug 

lästigen 2, 5, 13. — Med. aufhören «• Cth f. 6-«X(iao«] 4, 2, 3. 

1, 2, 2. 3, 12. 5, 3. 17; c. nom. part ItsXXiiveiii, ion, i, 5» 2, 15, Einw. 

8, 1, 19. i, 2, 4. 6, 1, 27. 7/ 6, 35; t. Pellene, einer St. im Osten Achi^as. 
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neJLoxowtjaioqf 3. peloponnesisch 
1^1,6; Subst. 6 n. der Peloponnesier 

6, 2, 10. 

IleXoTtdwTiaog, "h, 1, ^t ^i ^^^ 
Peloponnes, der e. Halbinsel Dildende 
südliche Teil Griechenlands, j. Morea. 

^TteXzä^o}, e. Peltast sein 5^ 8, 5. 

^niXtai, al. 1, 2. 10, St. in Grofla- 
phrygien, am Mäander. 

TteXzaöTijg, Ol», 6,Peltast, Leicht- 
bewaffneter 1, 2, 3. 10, 7. Die Pel- 
tasten gehörten wie d. Schleuderer 
facptv^ov^Toit) u. d. Bogenschützen 
(To^^Tat) zu den Leichtbewaffneten 
(6iXof, pfjLVTjT«;) i, 3, 27. 5, 2, 12. 
Ihre Waffen waren : d. iriXit) u. Wurf- 
spieibe (4x6vTia). — ol "EXXinvec ireX- 
TaaTa( die griechischen P. o^ 5, 26; 
adjektivisch Xoyayöc tt. 4, 1, 26, vgl. 
h 7, 3. 

TKeXraartxög, 3. zum Peltasten ge- 
hörig; t6 ireXtaaTtxöv die Peltasten- 
schar 1, 8. 5. H, 3, 37. 6, 26. 29. 

niXx'^, if), 6, 1, 9. 7, 4, 7, leichter, 
halbmondförmiger Schild.— Schaft (?) 

1, 10. 12 [Khr das.]. 2, 1, 6? 
*3€efi7tTalog, 3. fünftägig ; v. Toten : 

inaav izt[i.maloi sie lagen schon den 
fünften Tag (unbestattet) 6^ 4, 9. 

mifiiTtroq, 3. der fünfte 8, 4, 24. 
4, 7, 21. 

TiB/jmio, schicken, senden \, 1, 8 
u. o. 

*7tkvfiq, TjToc, 6, dürftig, arm 7, 

7, 28. 

*7t€vla, i\j Armut 7, 6,^ 20. 
*jtivo(Liai, arm, dürftig sein 3^ 

2, 26. 

;r6VTaxö<Jeoe , 3. fünfhundert 1, 

2, 3 u. s. 

J€€VT€, fünf 1, 2, 8. 
;r€VT€X<sM6xa, fünfzehn 4^ 7, 16. 
;r€VTi^xovTay fünfzig (2^ 2, 6). 3^ 

3, 20. 

*7t:€VtfiXOVT^Q, Tjpoc, 6, 3, 4, 21, 
Anführer einer Heeresabteilung von 
50 Mann (irev'n]xoffT6c). 

*7tewKxdvTOQoq9 •?), sc. vau«. e. 
Schiff mit 50 Kndern, e. Fünfzig- 
ruderer (mit 25 Ruderern auf jeder 
Seite) 5, 1, 15. 6, 6, 5. 22. 

*7€€vzr^xo0T'6g , 60«, -^j e. Anzahl 
von Fünfzig, ein halber Xövo« (s. d.) 
3, 4, 22. 

7t io, enklitische Partikel meist zur 
Verstärkung dienend; in Prosa nur 
in Zusammensetzungen, s. efirep, xaCrrep, 
ocTCCp, xa&dTtep, ooocirep, (ucitep. 

;ri^a, darüber hinaus; zeitlich: 
o6x^Ti IT. nicht länger, nicht weiter 6^ 
Ij 28; c. gen. tt. pieaoäatjc 'fifJtipac über 



Mittag hinaus, d. i. am Nachmittag 

6, 5, 7. 

*7t€Qalv(o, vollenden, durchführen 

3, 1, 47. 2, 32. 6, 1, 18. 
*n€Qai6<a, übersetzen (Jmdn über 

den Flui^); Pass. sich übersetzen 
lassen, übersetzen (intr.) 7^ 2, 12. 
;ri^av, jenseits, 2,4,20. 3,5,12. 

4, 3, 33, TT. Y^Yveo^at hinüber, auf d. 
andere Seite kommen 6, 5, 22, oc av 
irpdiToc iv T<j> tr. Y^vtjxat wer zuerst 
drüben wäre 4, 3, 29, t6 it. das jen- 
seitige Ufer 3, 5, 2. 4, 3, 11; c. gen. 
It. To5 iroTajxoü 1, 5, 10. 2, 4, 28. 3, 

5, 2. 4, 3, 3. 

*xeQ€Uo, ich gehe hinüber, 8fia>p 
durch das W. 4, 3, 21 [Krg 8ia- 
nepcuvracj. 

*niQyafAog, •?), St. in der klem- 
asiatiscben Landschaft Mysien 7,8,8. 
23i später Hauptst des pergameni- 
sehen Beiches. 

*7ieQ6i%9 1*0;, 6, •^, Rebhuhn 1, 
5, 3. 

7€€qL, praep. c gen., dat., aec.: 
I)c. gen. 1) in betreff, wegen, um, 

dtj TT. T(5v OpXU>V oÖtO) YlYV<|>5XtOV 2, 

5,8, ittVjYYeXXov tz. Ttj« arpaTiä; 1,7,2; 
cpoBeloHat 7cep( xtvoc um Jmdn besorgt 
sein 5, 5, 7; fx^x«^^«' ^« 'f« 2, 1, 12. 
5* 8, 4. — 2) über (hinsichtl. des 
(Grades, vgl. ntpiYtY^ofxat, iiep(eifi.i), ir. 
TiavTÖc iToiei9&at über alles schätzen 
1, 9, 17. 2, 4, 3; tt. irXe(ovoc iroielaSai 
höher seh. 5, 6, 22. 7,7,44; ic. TrXeforoi* 
ico(. sehr hoch seh. 1, 9, 7. 3, 2, 4. 

7, 8, 9. 

II) selten c. dat.. um, orpsiTTouc ir. 
Totc Tpax'^Xou sie natten Halsketten 
um d. H. 1, 5, 8, vitäv«« n, tot; otepvoK 
7, 4, 4. 

III) c. acc, um, 1) örtlich, tr. xoa; 
ic6Sac 9ax{a irepieiXeiv 4, 5, 36; insbs. 
a) ol TiepC Tiva die Begleiter (Soldaten) 
Jmds 1, 5, 7. 8. 12; nicht selten ist 
der Genannte mit gemeint, ol ir. 
'Apiaiov A. u. seine Leute 2,4,2. vgl. 
4, 5, 21; b) itep( n elvai um od. mit 
etw. beschäftigt sein 3, 5, 7. — 2) v. 
der Zeit, ir. fxioa« v6xTac 1, 7, 1. 7, 
8, 12, vgl. 2, 1, 7. 6, 5, 32. — 3) übtr, 
in Beziehung auf, a^ixoc icepl i^i 
gegen mich 1, 6, 8, xaxCouc ebl Ttepl 

5fi.dc T) fjM.iic ir. ixc(vouc 1, 4, 8, toioOtoi 
, 6, 38, arjiapriveiv 7cep( xtva sich gegen 
Jmdn vergehen 3, 2, 20. 

*7t€Qi'ßdXX(a, an., herum- werfen, 
•legen, dXXVjXou« umarmen 4, 7. 25; 
Med. TT. omadev t^; niXtac die Scnilde 
auf den Rücken werfen (um sich zu 
decken) 7, 4, 17; übtr., etw. um- 



fassen, d. i. in seine Gewalt bekom- *xeQ€'n:iTOfiia€, an., hemmfliegen 

men, erbeuten, irpißaTa 6, 3, 3 [St. 6, 1, 23 [zw., s. irlxofAai]. 

3^ 515 a]. * neifoc^ywßai , (^Yvufxi, an.) 

TteQi'ylyvofAoi, an., I) übertreffen, rings starr od. steif werden, anfrieren 

besiegen, tiv6; Jmdn 1, 1, 10. 2, 1, 13 4, 5, 14. 

[s. irep( I, 2]; II) übrig bleiben, bes. *;rc^e-;r/;rTo>, an., um etw. berum- 

V. einem Ergebnis: herauskommen, fallen, aörtj) fiel über ihn, warf sich 

sich ergeben, ireptcY^veTo u>cTe c. inf. auf ihn 1^ 8, 28; dXX/)Xotc sich auf 

das Ergebnis, Resultat war derartig, einander stürzen, einander angreifen 

da& 5, 8, 26. 7, 3, 38. 

*X€Qi''€€2,i€a, herumwickeln 4tf *n€Qi'7tXi<a, an., herumschiffen \, 

5, 36. 2, 21. 7, 1, 20. 

1. nBifleifiif {ti\d)j überlegen sein, *7tegutoikofiai, für sich erübrigen, 
TcoXü bei weitem 8, 4, 33, irXi/jftet an sich erwerben ^aüTtji ovopia 5, 6, 17. 
Zahl 1, 8, 13, t| iTitfAeXeiqt tcöv «pCXwv *;re^e-;m5tfiJo>, (Trcoaaü) falten) um- 
(den Freunden) 1, 9, 24. ringen, umzingeln 1, 10, 9. 

2. ^eo/ee^e, (Formen s. clpit) herum- *x€Qi^^ictt, (^ita an.) rings um- 

fehen 4^ 2, 2; tr. umgehen, um etw. fliefsen, umströmen 1^5, 4; v. Fesseln: 

erumgehen (4, 1, 3); herumreisen, rings herabgleiten 4, 3, 8. 

T?)v *EXX48a in Griechenland 7, 1, 33. *7teifiaxavQ6<a, (oxaüp^;) ringsum 

*7teQiiXx<o, (2Xxu>) herumziehen, mit Ptählen versehen 7, 4, 14. 

herumschleppen 7, 6, 10. ^MeQiazBQd, •^, die Taube 1, 4, 9. 

x€Qi'iXo>f au., umgeben 1, 2, 22. Die Taube galt den Syrern für un- 

jteQi'tczTißi ^ an., herumstellen; verletzlich u. war ihnen Gegenstand 

intr. (Formen s. Ux.) sich herumstel- der Verehrung, weil sie glaubten, die 

len, umzingeln, Prf. act. herumstehen von ihnen hochverehrte Königin Semi- 

4> 7, 2. 6^ 6, 6. ramis sei in e. Taube verwandelt 

"^Tt^i^i'XvxhSofAai^ (xuxXoc) rings worden, s. Diod. 2,4,20. Lucian. de 

einschlielben, umzingehi 6, 3, 11. dea Syr. 14. 15. 

7t€Qi'kaßßdvo>9 an., umfassen xöv *;r€^e-r^i;fö>, an., herumlaufen, 

iraiSa 7, 4, 10. umherlaufen 4, 5, 8 [Hug, Konjekt. f. 

7ieQ€'fiiev<o, an., warten 2, 1, 6. irapatp.]. 

^' ^ÄÄTtlf^f '^' i* 9 *^eQiTze^<o, überzählig sein, V^v 

a ^ VÄ' ^1' '^' ^' ^' ^' oi no\ip.ioi übertreffen uns an Zahl (u. 

' ^i«;^w ^9 ß 9 -y ft ^f 'ei<5^®° <*^' *>ei der Aufstellung über 

IliQiv^q, \2,^y 2. 7, 2, 8, St. ^ . j^. ^ . g ^^ & 

m Thrakien, an der Propontis, später ° ^ ^ *" .^ *' .!?,. . 

*Hp4xXeia, j. Eregli. »^«^«rrc^s, 3. überzählig 4, 8, 11 

*xiQi%, Adv. ringsherum 2, 5, 14. J-. ^®?,S^^^*J®°>, welche über den 

4, 4, 7; selten praep. c. gen. rings feindlichen Flügel hinausragen; tä 

um, iz, T^c TÖpatoc 7, 8, 12. Trepirrd das überflüssige (Unnötige) 3, 

Tteoioöoq, ^, Umfang 8, 4, 7. 11. 2, 28. 3, 1; zh ir. der Überschulb 5, 

"C^KSoe-oexio, um etw. herum woh- 3, 13, itEpiTxöv xt lyetv etw. übrig haben, 

nen, t6v flövTov am P. wohnen 5, zurückgelegt haben 7, 6, 31. 

6, 16. ' ;r€^«-rt>yx<w'ö>j an., treffen, stolfeen, 
Tteoloixoq, 2. herumwohnend, 6 tc. Ttv{ auf Jmdn ; abs. (zufällig) dazu- 

Nachoar; ncpCotxot Periöken b, 1, 15, kommen 6^ 6, 7. 

die in den Städten um Sparta herum *^€Qiq>€cv<oqf Adv. ((paCvofxai) von 

lebenden Bewohner Lakoniens, welche allen Seiten sichtbar, deutlich, klar 

zwar persönlich frei waren, aber nicht 4, 5, 4. 

wie d. Spartiaten, d. Nachkommen ;rF^e-^i^a>, ap., herumtragen 1, 

der Eroberer, politische Rechte 3, 24. 

hatten. ^ *n:eQiq>oßog, 2. (f6ßo;) sehr er- 

*7t€Qt'OQd<», (6p(iu), an.) über- schreckt, sehr in Furcht 3, 1, 12. 

sehen, dhr geschehen lassen, dulden, Higoii^, ou, i, 1^ 8, 1 u. o., der 

c. acc. part. \xl dxi]»,o\ ovra dafls ich Perser; eig. nur v. den Bewohnern 

7^ 7, 46, vgl. Aor. § 40. 49, nspt^tj/eodai der Landschaft Persien, dann v. allen 

(cofAlvouc (sc. 6fjiac) dafi9 ihr bedürft asiatischen Unterthanen des grollen 

7, 3, 3. Perserreiches, zu welchem in seiner 
^xeQhcoToq, 6, der Spaziergang, Blütezeit alle Länder v. der West- 

das Spazierengehen 2, 4, 15. küste Kleinasiens bis nach Nord- 
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indien, sowie Ägypten (s. d.) ge- 
hörten. 

*7t€Q4jii{a, sich als Perser be- 
nehmen; persisch sprechen 4t, 5, 34. 

neQOixög, 3. persisch, o(pcvS6vt) 
3^ 3, 16» oxpdxt\jp,a 4, 35: otoXV) 1, 
2, 27; xh Ilcpaexöv öpxetoftit den Peraer- 
tanz tanzen 6^ 1, 10 [Khr, Rz das.]. 

^jteQöiöxlf auf persisch, in per- 
sischer Sprache 4^ 5, 10. 

*7teQVöiv6q^ 3. vom vorigen Jahre 
(vgl. Fernewein) 5, 4, 27 [Khr, Df, 
Bz TcatpCou«; Krg ni. u,, in Kl. irepu- 
aiv(5v|. 

*;riraAor, t6, Blatt 5, 4, 12. 

*7tiTO(Liai, an., fliegen 1^ 5» 3. 6^ 

1, 23 |AB, Hug, Rz; ntpinit. Krg, 
Khrl. 

jtizifa, iu Fels 4> 2, 3, Felsstttck 
4, 2, 20 [Krg, Df, Khr st. itiTpo«], 
7, 10 [Krg. Bz irdxpoc]. 

*7t€TQoßoXla, i], (ßdXXu)) das Wer- 
fen mit FelsstUcken 6> 6, 15. 

TtizQog, 6, Stein 4, 2, 20. 7, 10. 
7, 7, 54. [s. a. Ttirpa]. 

^ewviavfidva^g, Adv. (^üX^tto)) 
vorsichtig 2^ 4; 24. 

*xin, (enklitisch) irgendwo 4^ 8, 
11. 13. 

*;r^, wie, auf welche Weise; ir^ 
fA^v - ir^ ?i einesteils - andemteils, 
teils - teils 8, 1, 12 [Krg, Khr, Df; 
C pr., Hug, Cth das in dieser Bdtg 
übliche TT) fAiv - T^ hif G. Hermann 
will TTij fi.iv-7t7) hi]: ebenso nfi aiv- 
6ir6Te U 6,1,20 [A, Df, Khr; x^ BC, 
Krg, Rz, Hug]. 

^y4> ^> Qnelle; vom Ursprung 
eines Flusses gew. PI. 1, 2, 7. 4, 10. 
3, 2, 22. 4, 1, 3. 5, 3. 

*X'^yvvfiii, an., fest, starr machen, 
erfrieren machen 4, 5, 3; Pass. er- 
frieren, gefrieren, xh lilu>p iirVj^vüto 
7, 4, 3. 

*7t7jöd2,iov, t6, 5. 1, 11, Steuer- 
ruder. Gew. hatten die Schiffe hinten 
zwei Steuerruder, an der rechten wie 
an der linken Seite je eins, von der 
Gestalt der übrigen Ruder, aber 
breiter; sie wurden vom Steuermanne 
vermittelst eines Querholzes regiert. 

*7t7il6q, 6, Schlamm, Kot 1, 5, 7. 8. 

2, 3, 11. 

^nX^^9 (ci>c, 6, I) der Ellenbogen; 
II) als Mafs, d. Elle = II/2 gnech. 
Fuib 4, 7, 16. Als attisches Längen- 
malb 0.462 Stab [Hultsch 30. 697]. 

*niyQ7ig, TjToc, 6, e. Karer, diente 
Kyros dem Jüngern als Dolmetscher 
1, 2, 17. 5, 7. 8, 12. 



xii^fo, drücken 3f 4, 48, drängen 

3, 4, 19; bedrängen 1, 1,10. 8, 4,27. 

4, 8. 13. 7, 8, 18. 

xixQÖg, 3. [selten 2.] bitter i, 
4, 13. 

xifixXfifii, an., anfüllen t( xtvo; 
etw. mit etw. 1^ 5, 10 (Impf.). 

xivio, an., trinken 6# li 4. 

xtxodasco}, an., verkaufen, tiv6c für 
etw. [Vom Akt. in attischer Prosa 
nur Prf. 7, 8, 6 u. Plqpf. 2, 6. Pass. 
itiirpioxeTai 7, 26, ntnpdatxai 1, 36]. 

xixTa>, an., fallen, in der Sohlacht 
1, 8, 28, von HeUbhungrigeü 4, 5, 7, 
vom Blitz ti^ TY^v o{x(av einschlagen 
8^ 1, 11; übtr. tU noXXa xdai^yav« 
geraten in 2, 3, 18 [Krg ifATrcTttiu- 
x6xai]. 

nial^ai, Ol, 1, 1, 11. 2, 1, Ge- 
birgsvolk in Kleinasien, südlich v, 
Phrygien, im Norden v. Pamphylien. 

xiarc'ÖK», glauben, vertrauen; 
Pass.TTtoTeOofjiac man glaubt mir, ich 
erhalte Vertrauen, bith AaxcSacpLov{Q>v 
1, 6, 33; irtoreu^EU dXT)0c6ociv da man 
in dich das Vertrauen setzte, du 
würdest ... 7, 7, 25. 

xlazig, tiuc, 4), Treue 1, 6j 3, ni- 
oreax gvexa fidei eauaä um sich der 
Treue des M. zu vergewissem 3, 
3, 4; Vertrauen 8, 2, 8 (s. hi. I, 4); 
PI. icCoreic Unterpfänder, Bürgschaften 
der Treue 1, 2, 26. 

xiarög, 3. treu, zuverlässig 1, 
4, 15. 6, 3. 8; ol itiaxof Titel der ver- 
trauten Räte der persischen Fürsten 
1, 5, 15. 8, 1. [vgl. Äschyl. Pers. 2. 
171. 528. 980]; maxd (= ittorttc) Ver- 
sicherungen, Bürgschaften der Treue, 
XafjLß^veiv 2, 3, 26. 7. 4, 22, Ät56vai 
xal Xafjißdvtiv 1, 6, 7. 8, 2, 5. 4, 8, 7. 
b, 4, 10; iiTEl T^ n. ^^^^^^^ nachdem 
der Bund geschlossen war 2, 2, 10- 

"^xiardzTig, tiroc, ^, Treue 1, 8, 29. 

*;r/Tvs, uoc, % Ficnte 4, 7, 6. 

xXdyiog, 3. quer, auf die Seite 
gewendet, schräg; iU TzKdfioy in die 
Quere 1, 8, 10; xd nXd-^ia die Seiten, 
Flanken 8, 4, 14. 6, 3, 15. 

xXalaioVs t6, das Viereck, gew. 
milit.. Quarrt, e. Marschordnung, bei 
welcher TroiB u. Gepäck in d. Mitte 
genommen wurden, d. Soldaten aber 
so geordnet marschierten, dafis sie 
schnell nach allen SeitenFront machen 
konnten 8^ 2, 36. 4, 19. 22. 2a 43. 
7, 8, 16; TiX. TrXtipec 1, 8, 9 ist eine 
Marschordnung, bei der a. die Mitte 
mit Kriegern geftillt ist 

xXixvdoßai, herumirren, umher- 
schweifen 1, 2, 25. hf 1, 7. Ubtr.: 
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Xö^oty febl geben, den Zweck ver- vielleicht passivisch [j^wie Dion 3, 64. 

fehlen 7, 7, 24. Plut. Luc. 9. 31, Nik. 10, Alex. Ib^ 

xXaTog, o'j;, t6, Breite 5, 4, 32. Krg; vgl. Passow 2, 959 a]. 

'i' ;rJlaTrQ> , Fat. irXdaü), formen, *xXlV'9'ivog , S, von Ziegeln ge- 

bilden; Med. (für sich) ersinnen, er- macht 3^ 4, 11. 

dichten, fingere, ^ttj^ri 2, 6, 26. nXivS'oqi -r], Ziegel, dicii/] Backstein 

:;rZaTV$9 ei«, 6, breit 3> 4, 22. h, 2, 4, 12, icX. xepafxea [xepaafa Krg, 

4, 29. Khr] 3, 4, 7, tcX. ytjtvTj Lebmstein 7> 

'*'^A6^oeaeo$, 3. so grol^, so lang 8, 14. 

wie ein Plethron 1, 5, 4. (7, 15.) 4, 6, 4. :tloZov, t6, Schiff, Fahrzeug, bes. 

jtXi^QOv, t6, 1, 2, 5. 3> 4, 9, das v. Last- od. Transportschiffen I, 3, 17. 
Plethron, gleich 100 griech. Fuls, als 4, 8; tzKoXol fjtaxpd naves longae, Kriegs- 
attisches Längenmaib = 30,83 Stab schiffe b, 1, 11. 
[Hultsch 32. 34. 697]. JtXovg, 6 (zsj^z. aus 7tX6oO> d. Schiff- 

xXel€^,7tl€laTog,n:liov,B.i:oUi. ^hrt. Fahrt, 6,1,33. 4, 2, lAv irXou; ^ 

*xJLixm flechten drehend ^ Ift wenn gUnsüger Fahrwind ist 6, 1, 33. 

*xXi9ca^, flecnten, drenen 3, 3, 18. j^^o^aiog, 3. reich 1, 9, 16 [Hug 

^A€OV€XT€o>, (TrXiov, Ix«*) mehr u. cth TcXouaKüx^pa)« C^v f. irXoüaiü)- 

5i?^^®"0i?^^J*®^'fV?° (S^^'^^\ <*f ^^poüs]. 7, 3, 18. 7, 28. 

Nebenbdtg des übervorteilens) 5, *^Xoval<»g, Adv. (erg. Bioxeöovta«) 

4, 15, Tiv6c vor Jmdm 5, 8, 13, x^-f]- 3, 2, 26 (Krg, Khr, Df irXoüaioo;]; 

lß.aai xol Ttfial« 3, 1, 37. Komp. 1, 9, 16 (s. i:Xo6oio;). 

jtXevod, ^, Seite, v. Menschen TtXovriio, reich sein 1, 9, 19. 7, 

4, 1, 18. 7, 4; TtXaiabü 3, 2, 36. 4, 7, 9. 28. 42. 

22. 28. *^i.ovr/gö>, reich machen 7, 6, 9. 

;rAea#, an., (Fut. 7cXe6aofiai n. f Xeu- nvBVfia, fi-zfi^, t6. Hauch, Wind 

ooüixof, s. Khr z. 5, 1, 10), schiffen, 4 5 4. a j 14, 2, 1. 

Tv^ScmÄiV'i^ '' ''• '' '' ^^^-^ ^- -«^«^ ^' ö, 3. 5, 7, 7. 

; !r^ i\, ' L u . e .. *wiya>, ersticken tr.; Pass. er- 

;rAi?y^, ^, Scblag, Hieb 1, 5, 11. sticken intr., ertrinken 5, 7, 25. 

' h ?1* ' ^' ^^*/ », ^ ^ *^odax6g, 3. aus welchem Lande?, 

;rA97^o$, oüc, t6, Menge 1, 5, 9. von wo gebürtig?, lat. cuias 4,4,17. 

♦«A»}*«», eich füllen, voU sein 1, *' J^i?' F,.,ewort- woher? 5 4 7 

8, 1. i 1. 7. (8. dTopd 2). Äv, (ffi-Mr^eÄhe/'J; 

xJüijv, I) praep. c. gen. aulBer 1, 3^ 15^ 

1, 6. 8, 6. 9, 9. 31. 2, 4, 27. 4, 6, 1. * ;ro^io>, begehren, wünschen 6, 4, 8. 

1, 2, 29 (t:Xi?)v [sc. iizh] Nlcuvoc). 3, 2. ;rd^o5, 6, Sehnsucht, Verlangen, 
— II) Adv. aufser, ausgenommen 1, xtv6« nach Jmdm 3, 1, 3. 

2, 1. 24. 3, 2, 28, aufter da& 1, 8, 20; ;ro/, (enklit.) irgend wohin 6, 3, 10. 
nur, fion . . . nisi 1, 8, 25. 9, 29, 3, 7^ 2, 18. 

1» 26. 7toii<o, I) Akt machen, thun, ver- 

itXiiQTfq, ec. Gen. oüc (eo«), voll, anstalten,xpaü-rtv 2,2,17; <5;TtfxViTroTe 

fAW»6« 7, 5, 5; c. gen. 1, 2, 7. 4, 9. Sövao»oi 06x06« bewirken, dafb sie 1, 

5, 1. 8, 9. 2, 3, 10. 13. 8, 5, 1. g, 2, vgl. § 6, in dieser Bdtg a. acc. 
nkfiöta^oi, sich nähern 1, 5, 2. 6, c. inf. 5irep -ffia« dvaicviiioai iicof-nae 

5, 26, tiy( .4, 6, 6. . 4, 1, 22, vgl. 1, 7. 4. 2, 6, 14; Jmdm 

nkficioq, 3. (positiv, selten m etw. thun od. zutügen, i-idU-t t( xiva 

Pros.) nahe, Sup. «XtiataftaToc 1, jmdm etw. Gutes 1, 9, 11, xax4 xtva 

10, 5. 7, 3, 29; gew. Ntr. TrXrjdov, ^ ^ 5^ ^a^^j^ „. ^iv« 1, 4, 8. 6, 7. 

als Adv. 1, 8, 1. 2, 2, 18: 6 irX7]a(ov ^J ^. ^tva 1, 6, 9: irotü) c. acc. c. inf. 

irapdStioo; 2, 4, 16, vgl- 3* 4, 9. 7, ich setze den Fall, nehme an, /acio, 

8, 15; 0. gen. 6, 2, 11. 7, 1, 39. pono 5,7,9; mit 2Akk. Tivd aarp^irnv 

♦jrAi^rü*, an., [Akt. au&er Prf. Jmdn. zum S. 1, 1, 2. — II) Med. 

selten bei Attikem] schlagen, InXVi'pQv bez. gew., dalb etw. im Interesse des 

5, 8, 2. 4. 12. — irtTtXtjY*^«' (^^ 1> 5) Subjekts geschehe, i?)jiTv tiva <p(Xov 
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uns Jmdn zum Freunde machen 5^ c. gen. (= als) 3, 2, 14. 5^ 5, 22. 1, 

5, 12; 8. ^ttvo«; irap' 6X(yov ir. 8. napd 7, 27. 

III, 4, irepl 7:Xe(aT0ü (Ttavtö;) it. 8. irep( ;roAi^x^9 ^^ vielen Orten, Stellen 

I, 2; oft mit e. Akk. zur ümschrei- 7, 3, 12. 

bung eines Verbums, n. t?)v Trope(av no^axov, Adv. an vielen Orten; 

es: irope6eaOat 1, 7, 20. 8, 5, 18. 5, vielmals, in vielen Fällen 4, 1, 28. 

6, 11, TT. icöXepiov == iroXeuElv 5, 5, 24. * nokvdpB'Qo^noq , 2. menschen-, 
Ttoifjviog, 3. Adj. vero., fadendua^ volkreich 2, 4, 13. 

ttoitjtIov sc. IqxI man muft thun 1, *nokvaQxin, i?j, (apx«>) Vielherr- 

3, 15; c. acc. iravT« 8, 1, 18, x^v schatt 6, 1, 18. 

TcoptCav 6, 4, 12 [Rz das.]. *noXvxQdtfiQ, ooc, 6, e. Athener, 

n^oixlXog, 3. variw, bunt, viel- Lochage, schafft Lebensmittel im 

farbig, 1, 5, 8. 5, 4, 32. Lande der Karduchen 4, 5, 24, sam- 

*7tolog, 3. welch emer, was fUr melt Schiffe zur Beförderung des 

einer (direkt u. indirekt fragend) 3, Heeres in Trapezunt 5, 1, 16, bei 

1» 14. ^ , - den Verhandlungen mit Seuthes be- 

TtoXefiia}, Krieg führen 1, 1, 5, teiligt 7, 2, 17. 29. 30, dem Xen. 

Ttv{ 1, 8. 9. 11. 6, 6. 2, 6, 2. 6, 6, 18. wohlgesinnt 7, 6, 41. 
nUi Ttva 1, 3, 4 [Krg M]. *nol^vixoQ, 6, e. Lakedämonier, 

*7t:ol€fiix6g, 3. den Krieg betref- ThXon zu Seuther^^^^^^ 

fend, I) kriegerisch 2,6,1; II)Sub8t. J' i oq /o ^ ToTpf* gesendet, 7, 

TroXeM.txöv a) Kampfsignal 4, 3, 29; ^'/* T '^^ ^» ^^'Z^- , . , . , 
b) ohne Artikel: Kriegsgeschrei 7, *^okvxoayfiovia^, l'^PTf*«) ^*«i® 

3, 33; c) t4 7r-<£ Kriegsangelegen- ^^^S% treiben, insbs. sich in fremde 
heiten, Kriegsuntemehmungen 8, 1, Angelegenheiten mischen, xt b, 1,15. 
38. 43. noX-ög, iroXXV), iroXu, viel, I)Po8it, 

*noXefiix6ig9 feindselig; Sup. 6, 8, 1, 22 u. o., «ößoc grofs 1, 2, 18, 

1, 1. XP^^°5 lang 1, 3, 2; insbs. a) woXXd 

TtoXkfiiog, 3. [Eurip. 2.] I) den xal ^Yaörf viel Gutes 4, 6, 27. 6,4,8. 

Krieg betreffend, xä iroXIfjiia Kriegs- 7, 1, 33, vgl. 2, 3, 18. 5, 5, 8. 25; 

angeiegenheiten 1, 6, 1; II) feind- b) ol ttoXXoC die grolise Menge, die 

lieh, 1, 5, 16. 3, 1, 2, x^^a 1,2,19. meisten 2, 3, 16. 4, 2. 8, 1, 10. 4, 

4, 7, 19. 5, 1, 6; f, iroXepifa Feindes- 3, 33, xö iroX6 die Hauptmasse, das 
land 3, 3, 5. 4, 7, 20. Gros (des Heeres) 1, 4, 13. 7, 20. 4, 

TtoXifiiog, 6, Feind, ^«^t» 1, 4, 5 6, 24; c) das Ntr. oft vom Räume, 

u. o. TTöXü eine weite Strecke, weit 1,5,3. 

TtöXefiogf 6, Krieg, 6 Oeu>v n. gegen 3, 3, 6, Ia noXXoü <f euYovra; die schon 

die Götter 2, 5, 7. von weitem, in weiter Entfernung 

*7toXiSct^9 (ion., po.) e. St. gründen, flohen 3, 3, 9, in\ iroX6 über einen 

XU)p(ov e. Gegend durch Gründung weiten Raum, weithin 1, 8, 8. 4, 2, 13; 

einer St. anbauen 6, 6, 4. d) iroX6 adverbial, bes. beim Komp., ic 

noXioQxkis>9 eig. e. Stadt belagern, uorepov viel später 1, 5, 16, vgl. % 

dann übh. einschliel^sen , belagern, 3, 13. 5, 6, 5, vom Komp. getrennt 

Tr6Xtv 1, 1, 7. 2, 2. 4, 2. 8, 4, 8. 12. TroX6 . . . fiefCovt 3, 1, 22, vgl. 1, 5, 2. 

6, 1, 28; xivd 4, 2, 15. 6, 3, 11. 16. 10, 10. 3, 2, 15. 19. 30. 5, 5, 2. 
12. 22. 7, 7, 32; beim Sup. bei weitem i, 

nöXig, ecoc. 1^, I) Stadt, 1, 2, 6; 2, 14; selten beim Posit sehr nokh 

bei den Attikem stehende Bezeich- ol Xöfot dvx(ot liai 6, 6, 34; <i)c ^l x& 

nung der Oberstadt od. Burg v. Athen 7roX6 (vgl. in\ iroX6 unter c) zumeist 

7, 1, 27 [Passow 2, •989 a z. E.]; II) 8,1,42. 4, 35; auch tcoXXä adverbial, 
Bürgerschaft, 2, 6, 2. 6, 5, 8. iroXXd fjtvtipioveiovTec oft, vielfach 4, 

*7toXiafia, ato?, x6, Stadt 4,7,17. 3. 2; — II) Komp. hXeCoiv, TrXelov u. 

6, 4, 7. 7, 8, 21. irX^ov, ^x irXe(ovo? [fehr TtXiovoc] ItpeuYov 

*;roi,«T€i5a>, Bürger sein, als Bürger 1, 10, 11 (s. 1, c); ntpl TrXefovo; iroieljftai 

in einem Staate leoen 8, 2, 2B [Hug (s.irep( 1,2); ttXIov [Krg TrXiTov] ^povelv 

u. Cth ^0Te6u)]. einsichtsvoller sein 6, 3, 18; itXIov 

TtoXitfig, oü, 6, Bürger 5, 3, 9. mehr, in höherem Grade 1, 4, 14; 

TtoXXdxig, Adv. oft 1, 2, 11. 9, 13. i:X4ov iq mehr als 1, 2, 11. 4, 2, 28. 

6, 1, 11. 6, 11. 7, 9. 10. 6, 2, 2. 4, 5, a. irXIov 

;roi,i^;rAi]^co$, 3. [2. po.] viel- c. gen. 8, 2, 34. 3, 11. — III) Sup. 

mal mehr od. grö&er 1,7,3. 7,7,25; irXetaxoc, TiXeiorov 8, 2, 31 u. uXelaxa 
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7> 6, 35 sind eig. Akkusative des 
Inhalts, der Bdtg nach adverbial. 

* noX^tTzgarog 9 i, Vater des 
Lykios 3, 3, 20. 

*xoXvT€Xijg, Uf kostbar, prächtig 

1, 5, 8. 

*n6fia, atoc, t6, Getränk i, 5, 27 
[Df, Hug irdüfjta]. 

*7tOfJU€iji, flf (TrifiTccü) der Aufzog, 
bes. e. feierlicher, festlicher Aufzug 
5, 5, 5. 

jtovioi, Arbeit haben, Beschwer- 
den erdulden 1, 4, 14. 9, 19. 2, 6, 6. 

3, 4, 46. 7, 6, 36, 6ir6g xivo« 7, 3, 31, 
T^L iTEirovTjfjiiva die erlittenen Drang- 
sale 7^6,10, xd ^jj^pVjfJtaxa a iirov/)aafJi€v 
der Besitz den wir mühsam erwaroen 
7, 6, 41. 

7tovfiQ6q, 3. böse, schlecht, schlimm 

2, 5, 21. 6, 29. 3, 4, 19. 6, 6, 10. 
7, 1, 39, oTpdTeufjLa unbrauchbar 3^ 

4, 35. 

*7Kav^Qaig, Adv. mit Mühe, moleate, 
atgre 3^4.19 [nicht -uic, s. ithr das., 
Passow, Fape s. v.]. 

növoq, 6, I) Arbeit, Mühsal, 2, 

5, 18. 3, 1, 12; n) das Erarbeitete, 
Tou; i^fjieT^ouc 7i6vou; Syei er hat unser 
mühsam Erworbenes 1, 6, 9 

1. növtog, 6, 6^4,2, das Schwarze 
Meer, 6Eü6eivo5 ü. 4,8,22 (s. eöSeivo«). 
— (6 Tc6vTo« das hohe, offene Meer). 

2. Ilrfvros, *» 5^ 6, 15, d. Land- 
schaft an der Südküste des Schwarzen 
Meeres, insbs. östlich v. Paphla- 
gonien. 

KOQcla, •^, Marsch, Reise, 2, 2, 10. 

3, 13. 3, 1, 5. 5, 18. 
noQevofjMif (Fut. med., Aor. pass.) 

gehen, reisen, marschieren, ireS(ov über 
e. E. 4, 4, 1. 

^ TtOQevriog, 3. Adj. verb., etmdu8, 
optj Tcope'jxla montea permigrandi 2, 
5t 18; iropeuT^ov eundum est 2« 2, 12. 
(4, 1, 2.) ^ 
*7toQ^iüß, verwüsten, verheeren 

5, 7, 14. 7, 7, 3. 5, iUnti aM» ^ 
Y<i)pa Tcop^oüpidvT) d. Verheerung des 
Landes 7, 7, 12. 

Tiool^üßf herbeischaffen, verschaffen 

2, 3, 5. 3, 3, 20. 5, 8. 4, 1, 13. 5, 

6, 5. 7,3,10; Med. sich {Hbi) herbei- 
schaffen 2, 1, 6. 3, 1, 20. 5, 1, 5. 
a, 6, 29). 

^jtÖQog, 6, I) Durchgang, Furt i, 

3, 13. 20; II) Weg od. Mittel etw. 
zu können, icpö; xö 6fi.Tv TcoXcfielv 2, 
6, 20. 

n6^(^, entfernt, fem, weit, c. gen. 
1, 3, 12. 3, 4, 35. 

strack f Wörterb. zu Xenoph. Anab. 4. 



*noQ€pvQOvg, 5, oüv, zsgz. aus Ttop- 
<p6peoc, purpurfarbig 1, 5, 8. 

ndöoq, 3. wie viel, wie gro&, 
quaiUu8, 2. 4, 21*. 7, 3, 12. 8, 1. 

jnorafiog, 6, FluHs, 6 Eöfpdxt)« ir. 
der Enphratstrom 1, 5, 10. 

novi, (enklit.) irgend einmal, ein- 
mal, einst 1, 9, 6. 3, 4, 10. 7, 8, 3; 
ef noxe xal aXXoxt 81 umquam alias 6^ 

4, 12; in Fragen mit der Nebenbdtg 
des Wunsches, wie tandem, onot tcox^ 
xp^4;ovxai ol ''EXX. 3, 5, 13. 

Ttöregog, 3. welcher von beiden, 
7t6x^pov (irdrepa) - tJ direkt fragend 
3, 2,21. 7,7,45; indirekt, utrum-an 

1, 4, 13. 2, 2, 10. 3, 1, 7. 5, 4, 2. 
6, 2, 4. Ebenso 7i6xepa-i^ direkt 
fragend 2, 5, 17; indirekt 2, 1, 10. 
21. 7, 1, 14. 6, 44. 

*;roT«'^a>$, Adv. auf welche von 
beiden Arten, ei-Ä 7, 7, 30. 33. 34. 

*7tor^Qiov, x6, Trinkgefälfe 6,1,4. 

jcordv, x6f Trank, Getränk 1, 10, 18. 
3, 2, 28. 7, 1, 33. 35. 

:€Ozog, 6, das Trinken, das Trink- 
gelage 2. 3, 15. 7, 3, 26. 

xov, Fragewort; wo? tibif 2,4,15. 

;rot5, (enklit), I) irgendwo, wo, 1, 

2, 27. 2, 2, 15. 3, 6. 4, 4. 3, 4, 23. 
5, 5. 5, 6, 17. 8, 16. — II) iKiazaaU Ttou 
doch Wühl, vermutlich, opinor 5, 7, 13, 
ähnl. da^l 51 x^v airi^v Ttou copav 
opinor 4« 8, 21 [Krg statt tcooc, s. 
Khr das.]. 

xaög, TtoW;, 6, Fufs, M iziha, s. 
dva^ttip^tt); a) als Körperteil, xd icpö 
Tco5u)v was vor den Fü&en liegt 4, 
6,12; b) als attisches LängenmaJQs = 
308,3 Millim., als olympisches 320,6 
[Hultsch 67. 530]. 3, 4, 7. 

KQdyfia, axoc, x4, Sache, Vor- 
fall, 1, 5, 13. 15, xÄ TCapövra upd^piaxa 
fast = xA irap6vxa d. gegenwärtigen 
Verhältnisse 1, 3, 3; insbs. mit dem 
Nebenbegriff des Mühsamen : S c h w i e- 
rigkeit. vgl. 5, 5, 8, icp. xf iaxi es 
ist e. Scnw. vorhanden 4, 1, 17, oi»v 
npd^YH''^^^» ^^'^ iipaYfi>^xu)v 6, 3, 6, 
Ttp^Ypiaxa l^eiv Sch. haben, 5, 6, 5, 
Ttp. nap^tiv Sch. machen, zu schaffen 
machen 1, 1, 11. 4,1,22. 2, 27, o68iv 
irp. ^axt es ist nichts Schlimmes, hat 
nichts zu bedeuten 6, 6, 8. 

^Tn^ayfiarcöofuci, etw. betreiben, 
i^a%6s xt 6pLtv zu erwirkeü suchen 7, 
6, 35. 

TtQOViiqf ^«, Gön. oOc, (jprontMr) vor- 
wärts geneigt: abschüssig, steil 1, 5, 8. 

5, 2, 28; xaxd xou npavouc den Ab- 
hang hinunter 4, 8, *28. 6, 5, 31; c<c 
xö TTpavic gerade hinab 3, 4, 25. 

(10.) Aufl. 7 
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;r^c?$c$, luiCy "^y Unternehmen, That, *n:ifO'ayoQ€'6€a, öffentlich ver- 

1, 3, 16. 18. 19. 2, 6, 17; Verhand- kündigen» bekannt machen 2, 2, 20. 
lung 7, 2, 30. 6, 17. Vgl. npoU^to. 

7tQdxxei^9 I) thun, betreiben, irepl ^r^o-avco, an., weiter od. vorwärts 

TrXofüiv verhandeln 1, 2, 12. — II) führen xö arpdTeütta 4, 6, 21. 6^ 5, 7; 

aixöv Tot vp-Zifiaxa von ihm das Geld intr. vorwärtsgehen, vorrücken 6> 

einfordern 7, 6, 17 [St 3, 652 a]. — 5, 6. 11. 

ni) i3 TTp. sich wohl befinden, glücklich *;r^o- a«Dia>, (alploi. an.) vorher- 
sein 7,6,11. 20, xaXuic 3, 1, 6, x<£xto^ nehmen; Med. (für sich) auswählen 
in schlimmerer Lage sein 1, 9, 10, 6, 6, 19. 

o5xu) es ergeht mir so, habe e. solches ^nQO'aitfO^vofiai, an., vorher 

Schicksal (Erfolg) 3, 4, 6; ähnl, mit merken, c. acc. part. (aixot)«) zä aöxd 

Akk. ntr. noWä xi^aH 6, 4, 8 [Rz ßouXeuopiivou; dalb sie dasselbe 1, 1, 7. 

das., St. irpdxxüi 21], so a Ttpdxxet 7, *;r^o-avaA£<yaca>, an., vorher ver- 

4, 21, xauxa np, 1, 6, 31. brauchen od. verzehren 6, 4, 8 [f. 

*(;i?^ai5$), da, (u), sanft, von Tie- LA. st. 7tpo«avaX.]. 

ren; zahm 1, 4, 9. [Nom., Akk. sg. *;r^o-a;ro-r^^;ra>, an., vorher 

u. pl. im Masc. u. Ntr. besser v. icp^oc, wegwenden ; Med. sich vorher ab- 

Passow 2, 1067 b]. wenden, icpoaitexpaTrovxo Stwxovxe« sie 

*7tif^ü}g, Adv. milde, sanft; Tcpqlai« Heften vorher vom Verfolgen ab 

Ti Ufiiw gelassen, ohne Entrüstung 6, 5, 31. 

V. etw. sprechen 1, 5, 14. *7tQO''dQXOft^€, vorher od. zuerst 

TtQknsii impers. es geziemt sich 3> anfangen, irpoV^pYovTo dvxCot iksw, 1, 

2, 16, c. dat. 1, 9, 6. 3, 2, 7. 8, 17 [Df, Rz; -^pxovxo Krff, Hug u. 
^ngea^ela, •^, Gesandtschaft 7, Cth; Khr tilgt {ivai u. zieht icp. zu 

3, 21. irpolpxofJiai]. 

:T^e<y^€t5ö>, Gesandter sein 7, 2, 23. XQO'ßalva^, an., vorwärtsgehen, 

7, 6, Ttapd ßaatXiü)« vom K. als G. ge- vorrücken 4, 3, 28. i?) v66 3, 1, 13. 

schickt sein 2, 1, 18. — [4, 2, 28 AB; d. Ausgaben icpocß.]- 

Ttoiaßvg, I) alt, bejahrt, Komp. „^J?<>-^«^' a^> davor werfen; 

7rpeap6xepoc 1, 1, 1. 3, 1, 14. 7, 4, 21, Med. ^ xd OTrXa vor sich h^ten, 

Sup. irpeaß6xaxo; 2, 1, 10. — II) PI. ?«&«» den Feind vorstrecken 1,2,17. 

Ol irplaßetc die Gesandten 3,1,28. 5, 8, 5, 16; ähnl. 4, 2, 21 wo doirfSa 

5 7. 6# 1 2. aus § 20 zu ergänzen. — 11) vor- 
'**^«^a»{J^/% ^.. JL ou^^ ibT««« schlagen (zur Wahl) 6, 1, 25. 2, 6. 

ß.Ä Ä^' ^ ^ ' ^Q^ß^rov, x6, gew. PL Vieh, lies, 

«reis 0, 3, 10. Schafe, dhr oft neben ß6e« 3, 5, 9. 

n^LaöB^tif Inf. v. eirpidl.u7)v (defec- 4, 7 14 6, 3 22 7« 3 48 

tiv. Aor.) kaufen 2, 3, 26. 3, 1, 20. ^xQoßoX^, \, (irpoßdlXu)) das Vor- 

6, 4, 22, c. gen. pretu 1, 5, 6. halten. Vorstrecken der Waffen zur 
noivt bevor, ehe, 1) c. inf. nach Verteidigung od. zum Angriff 6, 5, 25 

positivem Hauptsatz SiißT)oav icplv [Df, Hug; die Anderen npocßoX^ s. 

xo6c aXXoüc ÄTToxptvaaöai 1, 4, 16, vgl. Krg das.]. 

1, 4, 13. 8, 19. 10, 19. 2, 5, 2. 5. 4, *;r^o-ßovAct5ö>, xtv6«, für Jmdn 

1, (4). 7. 21. 5, 6, 16. — 2) nach durch Rat od. Überlegung sorgen 

negativem Hauptsatz a) 0. ind. ouxe 3^ 1, 37. 

ilvat rfitkt irplv if) "^^^t^ hztiot bis 1, ^nQÖyovoq, 6, Vorfahr 3, 2, IL 

2,26, i)fA?8röoüv irplv -^xe bis 2,5^33; 7, 2, 22. 

06 irp6a»ev 7rp(v 3, 2, 29. 6, 1, 27, 06 7tQO'6L6<afii, an., übergeben, tiber- 
npöxepov iipfv 3^ 1, 16, wo icpöoBev u. liefern, bes. Jmdn dem Feinde 3^ 
irpöx. eig. überflüssig sind; b) c. opt. 1, 14, vgl. 2, 3, 22. 3, 1, 2, dhr ver- 
uach historischen Sätzen 1^ 2, 2. 1, raten 1, 3, 5. 2^ 2, 8. 

7, 57; c) c. conj. mit av 1, 1, 10. b, *itQO'6id>X4a, vorrückend ver- 
7, 5. 12; d) auffallend c. inf. 4, 5, 30 folgen 3, 3, 10 [Hug, Cth «twxo), 
{Krg Opt.]. Rz klammert npö ein]. 

KQÖ , praep. c. gen., I) räumlich, TtQo^özfig, ou, 6, Verräter 2, 5, 27. 

vor 1, 4, 4. 7, 11. 20. 4, 6, 12; xA *nQo6QOftii, % (Tpi/u)), das Vor- 

<[iiXa l^tiv TTpi xüiv xoSeupidxwv vor, laufen. Vorauslaufen 4, 7, 10. 

d. i. zum Schutze gegen 7^ 8, 18. — n^deißi, (Formen s. elpii), I) vor- 

II) zeitlich, vor 1, 7, 13. 7, 3, 1. — ausgehen 4, 4, 20; II) vorwärts 

III) für, pro, 7, 6, 27. 36. gehen, vorrücken 1, 3, 1. 4, 18. 



itpo-sXauvo). 99 np6$svoc. 

7i:QO'€Xcnh^€o, an., vorwärts trei- *x(fO'XaXi<ü, an., hervor-, heraus- 

ben; intr. a) voraus -reiten, -rücken, rufen, Med. zu sich herausrufen lassen 

6, 3, 14. 22; b) vorrücken 1, 10, 16. 7, 7, 2. 

*jr(fO''€Qydiofjux€, vorher thun ^JtQO'XaX'öxro}, vorn (d. i. durch 

od. verrichten; Prf. passivisch icpo- Davortreten) verhüllen 8, 4, 8. 

EipYaofji^vT) h6ia gloria ante parta *;r^o-Jcara-^€a>, an., vorauseilen 

6, 1, 21. 6, 3, 10 [Krg, Khr, Df st. xatadio)]. 

KQO'kgxofAai, (an.. Formen s. elfAt, *;r^o-xc(rc(-xc(ia>, an., [Hug, Ctn 

vgl. a. Ttpodp/ofxoti) vorwärts gehen, -xrfu)] vorher (im Vorausmarschieren) 

2, 3, 3, vorrücken 3, 3, 6. 4, 37. verbrennen \, 6, 2. 

i, 2, 16. *7t(fO''9caTa''XafMßdv<o, an., vorher 

KQO'ix<»9 an., voraushaben, rivd ergreifen od. in Besitz nehmen 1, 

übertreffen 3, 2, 19. [Hug u. Cth 3, 14. 16. 2, 5, 18. 3, 4, 38. 5, 18. 

tilgen i^fjiäc]. (Sonst gew. Gen. pers.). ngd^eifiai, (xelpiat) davor liegen, 

*nQO'i/iYkofLai9 (als Führer) vor- x*^?^°^ irpoxefiuLevov e. (ins Meer) vor- 
wärtsgehen t9)v (65öv) 7:p6c to6; ivav- springender Fleck 6, 4, 3. 
t(oü; 6, 5, 10; fx^T) 7rpo7)jo6(jteva Fu£b- *;r^o-xev<fw€t5a>, sich für Jmdn 
tapfen v. Menschen, die vorwärts (6iclp tivo«) in Gefahr begeben oder 
gingen 7^ 3, 42 [Krg st. icpöoco sein 7^ 3, 31. 
^Y^öpiiva]. ^ÜQOxkTJg, iou^, 6, Nachkomme 

^XQOfiyoQkio, I) Sprecher sein, des Damaratos (s. d.), brachte den 

das Wort fuhren b, 5, 7; ü) ver- Griechen zuerst die Nachricht von 

teidigen. ^ Kyros' Tode 2, 1, 3. 2, 1. 7, 8, 17. 

ngo^^efa, an., vor-, vorauslaufen *x(fO'Xolvia, Jmdn (ihn bevor- 

5, 8, 13 (Praes.). zugend) wählen, vorziehen 6^ 1, 26. 

x(fa9^fiiofuci, (Aor. -^ötjv) ge- ^roo-i^iW, an., (öffentlich) an- 
neigt, bereit sein, wünschen 1^ 9, 24. kündigen, DQfe}Hen. Statt des Praes. 
2, 4, 7. [6, 4, 22 s. irpoÖ6ü)]. gew. TrpoaYope6a), doch s. 7, 7, 3; 

XQoB^fiia, ^y Bereitwilligkeit, Fut. TrpoepciS § 13; Aor. irpoeiirov 

Eifer 1, 9, 18, 7tep( xtva für Jmdn 1, 2, 17. 

7^ 6, 11. ^xffOfiaxediVf covoc, 6, (fji4x^f**0 

^i^^H^fiog, 2. (ö) eifrig, willig Schutzwehr, Brustwehr 1, 8, 13. 

1, 3, 19. 4, 15, gutes Mutes, kämpf- *7tQOfisxia7tL6iov, t6, (tö fx^Tcoirov 

lustig 3, 2, 15. Stirn) Stimdecke, Stirnpanzer (für 

7€QO'9^fia}g , bereitwillig, gern Pferde) 1, 8, 7. 

Is 4, 9. 3, 1, 5. 5f 2, 2. 7^ 7, 14. 31 ; ^TtQO'fivdofiai, für Jmdn werben ; 

gutes Muts, kampflustig 1, 10, 10. toiaüta Tcpoüfjtväxo so warb er, so bat 

^nQO'B^a^, vorher opfern; Med. er (zu Gunsten des Seuthes) 7^3,18. 

1, 7, 18 [Hug u. Cth f. dü6^«.evoc od. Ttoovoiofiai, (Aor. --tMs) sorgen, 

irpÖTepov ».]; 6, 4, ^ [Hug (s. Praef. xivö? für Jmdn 7, 7, 33, xwjxa hier- 

ent.) f. TtpoU'jfjLelaüaiJ. fUr § 37, 

TtQO'iyfii, an., I) zulassen, ge- *;r^3vo«a, '^, Fürsorge 1, 7, 52. 
statten 7, 2, 15 [Hug, Rz irapelev v. *7tQOvofi^, ^f), das Fouragieren (in 
irap-fmi]. — II) Med. a) intr. sich geordneten Scharen, im Ggstz zu 
hingeben Trpoi^fievoi voll Hingebung den Streifereien Einzelner) 5^ 1, 7. 
1, 3, 31; b) tr. überlassen, anver- "^TtQoSeviio, irpö?evoc sein, dhr 
trauen 1, 9, 12; wegwerfen, Preis tiv{ ti Jmdm etw. vermitteln, ver- 
geben 1^ 9, 9. 10. bf 8, 14, dhr xol»« schaffen, veranlassen, a. im schlimmen 
ool irpoejA^vou« e6epYsa(av (ohne einen Sinne %(v$uvov Opilv 6> 5, 14. 
Lohn dafür festzusetzen) 7, 7, 47 *7tQ6§€vog, 6, 5^4,2. 6,11, etwa: 
[Passow 3^ 1120b Anf.]. Konsul; von einem Staat an fremden 

noO'Lörrifii, an., davorstellen, an Orten erwählte Bürger, welche die 

die Spitze stellen; intr. (Formen s. Verpflichtung hatten, allen seinen 

toT.J an die Spitze treten, Prf vor- Angehörigen freundlich und behilf- 

stenen, an der Spitze stehen, prae- lieh zu sein, wofür sie von dem be- 

eaae, c. gen. 1, 2, 1. 6, 2, 9. 6, 12. treffenden Staate mehrere Vorrechte 

7^ 1, 30. vor anderen Fremden erhielten 

*XQO''Xai€a, an., 7, 2, 18 icpö xivo« [Passow 2, 1143]. 

vor Jmdm (ante alqm) anzünden (Krg Iloö^evog, 6, e. Böoter, Schüler 

St. xa(u>]. des Gorgias 2, 6, 16, Gastfreund des 

7» 
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Jüngern Kyros 1, 1, 11, bringt dem- 
selben Truppen 1, 2, 3, mutig% 1, 10, 
Charakter 2, 6, 16—20, Freund des 
X. 3, 1, 4. 8. Vgl. noch 1, 5, 14. 

2, 5, 31. 37 ff. 5, 3, 5. 
xQO'OQdat, an., vorhersehen 1^ 

8, 20; Med. 6, 1, 8. 

3tQO'7tSfJU€<o, I) vor-, - voraus- 
schicken 2, 2, 15. 4, 4, 5. 7, 2, 19. — 
II) fortschicken 5, 8, 9. 7, 2, 8, so 
Med. von sich fortsch. 7, 2, 14. — 
UI) geleiten 6, 1, 23. 

7tQO'7tiv€o, an., Jmdm (nvO zu- 
trinken, vortrinken 4, 5, 32. 7, 2, 23. 

3, 26. 27. 

^^QO^novio^f Ttvö; == irovetv irpö 
Tivoc für Jmdn arbeiten oder Be- 
schwerden ertragen 3, 1, 37. 

XQdq^ praep. c. gen., dat., acc; 
I) c. gen., a) von, von - her; von 

- Seiten ; beim Pass. = iirö, 1, 9, 20. 
l/ojv liraivov rcpöc 6(ji(5v 7^ 6, 33, über 
3^ 1, 5 8. 67ra{Twc; dvapfoTü)« l^et 
TTpö; 6jAü)v 2, 3, 18; xA ü7toC6Yia l/o^" 
xec 1:065 TOü TCOTafjLOü von der Seite 
des Flusses her 2^ 2 , 4 (icp. bez. hier 
einen terminas a quo, vgl. ix I), so 
7:p. Tüiv Kap5o6x«)v 4^ 3, 26, ix^eÖYet 
7tp6; Tüiv *EXXV)vu)v 1, 10, 3} o6x riv 
irp6c Tou K6pou xpÖTiou es ging nicot 
von seinem Charakter aus, d. i. es 
entsprach ihm nicht, war ihm nicht 
gemäft \, 2, 11; b) 06 8{xaiov Trp. 
ttediv xal ttd. dvdptuiruiv vor Göttern 
und vor Menschen (eig. von ihnen 
aus gesehen, wenn man von ihrem 
Urteil ausgeht) 1, 6, 6 vgl. 2, 5, 20. 
bf 7, 12; c) bei Beschwörungen und 
Beteuerungen, bei 2^ 1, 17. 8, 1, 24. 
5, 7, 5. 7, 1, 29. 6, 33. 

II) c. dat. 1) bei Trp. Tcji TtoTau.fji 

1, 8, 4 vgl. § 14. 2, 3, 4. 4, 25 [Krg 
St. Acc. s. m, 1]. 5, 4, 25. 7, 2, 14. 

— 2) dazu, aulfeer, 3,2,33. 4,13. 
7, 6, 32. 

III) c. acc. 1) auf d. Frage: wohin? 
und übh. die Richtung nach etw. 
hin bezeichnend, nach -hin, zu, 
imisfii irp6c tö aTp^xeufjia 3, 4, 28, 
vgl. 2* 3, 9. 4, 2, 25, Yi^opa 7rp6c -nv 
[Krg ^] ÄTtVivTtiae 2, 4, 25, IXOoipn äv 
TTpic 6fjLa; 3^ 3, 2, vgl. 5, 6,31. 7, 20; 
insbs. im feindl. Sinne, contra \, 3, 21. 

2, 6, 10. 4, 6, 25; übtr. itp. tä dtjpCa 
cptXoxiv5üvÖTaToc 1, 9, 6, irp. Jbfxlpav tJv 
nach dem beginnenaen Tage zu, 
gegen Tagesanbruch 4, 5, 21; irp. 
(xiv) a6X6v zur Flöte hingewendet, 
d.i. nach dem Flötenspiel, nach der 
Musik 6, 1, 5. 8; oft steht np., wo 
wir mit sagen, indem wir an die 



Vereinigung denken, während der 
Grieche d. Hinwendung des Geistes 
ins Auge fai^t, oicivSea^ai np. ttva 
3, 5, 16, vgl. 1, 1, 10. 7, 3, 16. - 

2) zu (zur Bezeichnung eines Zweckes) 
1, 10, 19. 2, 3, 11. 5, 20. 4, 3. 31* - 

3) in bezug auf, hinsichtlich, 
döupiirv Trp. t9)v I6080V 7, 1, 9; oft 
irp. Touxa "kk-^tis, ^7coxp(veoda(, ßou- 
Xe6eadai. — 4) im Vernältnis zu, 
gegenüber 7« 7, 41 [Rz das.]. — 
5) irp. 9tX(av in Freundschaft, freond- 
schafthch 1, 3, 19. — irpöc, Adv. dazu, 
aui^erdem (s. III, 2) 3^ 2, 2. 

itQoq^Yo^f an., heranführen 1^ 
10, 9. 4, 6, 21. 6, 1, 14, <p^ßou; 
Schreckmittel anwenden i, 1, 23; 
intr. heranrücken 4^8, 11. 5^2,8. 

xi^og^aireio, noch dazu verlangen, 
x{ xiva etw. von Jmdm 7^ 3, 31; in- 
oHs Erhöhung des Soldes, Zulage 
verlangen 1, 3. 21. 7, 6, 27. 

TtQoq'ava'Xey^f s. Ttpoc-avtlTtov. 

^jtQOQ'Ovaklöxciif an., noch dazu 
verwenden od. verbrauchen 6, 4, 8. 

^XQoq^txV'etnoVf noch dazu ansagen 
od. bekannt machen 7^ 1, 11. 

^Ttifog'ßalviü, an., daran od. da- 
gegen treten, nph^ xi xdxa> Tot> tö^oü 
gegen d. Ende des auf d. Erde ge- 
stellten Bogens treten, um ihn anzu- 
spannen 4^ 2, 28 [s. rpoßa{viu]. 

TtQoq^ßdkiMi, an., heran od. da- 
gegen werfen; intr. anstürmen, an- 
greifen 4,6,13, iTpö; xt (xiva) 4,2,11. 
7, 2. 5, 2, 4. 6, 3, 7. 

XQogßazög, 3. zugänglich 4,3,12; 
opo; ersteigbar (4, 8, 9). 

nifogßoi^, ^, Angriff 3, 4, 2. 6, 

5, 25 [das. Df, Hug TtpopoXV)]. 
^Qog'ylyvofiai, an., hinzukommen, 

zu Jmdm kommen 4, 6, 9. 7, 1. 28. 

*7t (fo^'^ccvel^et}, noch dazu leinen; 
Med. sich dazu leihen lassen, hinzu- 
borgen 7. 5, 5. 

ngo^'Oelf an., impers. es ist dazu 
nötig, c. gen. rei 3, 2, 34 [Hug u. 
Rz (UV TTpoc^oxet pioi]. 5, 6, 1. 

7tQog'6iofia€, dazu noch bedürfen, 
xiv6« etw. 7,6,27; nach etw. streben 

6, 1, 24. 

7€Qoq'6l6iafii9 an., noch dazu geben 
1, 9, 19. 

TtQoqöoxdm, erwarten 3, 1, 14. 
6, 1, 16. 7, 6, 11. 

*7tQoq6oxkia , noch dazu scheinen 
od. dünken 3, 2, 34 [Hug u. Cth st 
(UV 7cpoc$eiv $oxeT fjiot]. 

n^dq^Bifii, (Formen s. eTpn) heran- 
kommen, heranVücken, xiv( 1, 7, 5. 
2,4,2. 3,3,5. 7. 4,7,7 [HugTcpöeifii]. 
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XQog'cXaövüß, an., herantreiben; 
istr. beraBmarschieren 3^ 5, 13, heran- 
reiten 1, 5, 12. 7, 16. 3, 4, 39. 

XQog'€QXOft€i€ , (Formen 8. elfjit} 
herankommen, 2ß 1, 8. 5, 36, xtvi zu 
Jmdm 1, 3, 9. 3, 5, 8. i, 3, 10. 

XQoq'e^XOfiiai, flehen, beten, deoU 
zu den Göttern 6, 3, 21. 

7ic(fog'ix<o , an., hinhalten, hin- 
wenden ; Anab. stets n, töv vouv seine 
Aufmerksamkeit worauf richten, acht 
geben 1, 5, 9. 6, 3, 18; tiv( aut etw. 
4, 2, 2. 7> 8, 16. 2, 4, 2; ohne töv 

vouv, ÖXCirov Tivl Ttp. 1, 6| 5, fi-OV^ TCp. 

ans Bleiben denken bf 6, 22. 

7€Qog^x{a, (T^%w>) I) herankommen, 
bis wohin kommen, sich erstrecken, 
pertinere, 4, 3, 23; übtr. y^vei irpoc- 
V]xü)v BaoiXeT verwandt (eig. nahe 
stehend, propinquua) 1, 6, 1. — II) 
impers. zukommen, a) c. dat, dl^^^^^^c 
ü|Aiv izpodiMi elvat 3^ 2, 11, Vgl. § 16; 
TOUTq) Tf|C Botu>T(a; irpoci^xei o65^v 
diesem kommt v. B. gar nichts zu, 
er hat keinen Teil daran 3^ 1, 31; 
b) c. acc. c. inf., decet 3> 2, 15. If 
7, 18. 

^QÖa^ev, abs. od. c. gen. I) ört- 
lich: vor, vorn, td irp. die vor- 
deren Teile (des Heeres) 3^ 2, 36; 
tU t6 Ttp. nach vorn, nach vorwärts 

1, 10. 5. 2, 1, 2. 3, 4, 38, tU xh irp. 
T(i>v onXcuv nach dem Kaum vor dem 
Lager 3, 1, 33; 6 Trp. X6yoc d. vor- 
hergehende Erzählung s. Xö^oc. — 
II) zeitlich: vorher, früher 7,2,22, 
^ irp. in>.ipa 2, 3, 1, "i] irp. ipexV) 1, 

4, 8, vgl. 1, 6, 3. 2, 3, 22. 4, 3, 7. 

6, 1, 18; irp.-7rp(v eher als 1, 1, 10. 

2, 2. 3, 2, 29. 6, 1, 27; irp. - ^ 2, 
1, 10; t6 Tip. das vorige Mal, früher 
1, 10, 11. ^ 

nooq'S'küt, an., heranlaufen b, 

7, 21. 6, 3, 7. 7, 1, 15. 7, 55 (Anab. 
nur Praes., Impf.). 

;c^c-i«/cei, an., heranlassen 4, 

5, 5; Med. an sich heranlassen 3, 
1, 30. 4, 2, 12; zulassen, gestatten 

6, 5, 3. 

XQoq'XaXeoif an., heranrufen 1, 
9, 28; Med. zu sich rufen lassen 7> 

7, 2 [Khr St. Ttpox.]. 
na6q''Xxdofiaif noch dazu er- 
werben 5, 6, 15. 

;r^og-xi?i^6Q>, sich niederwerfen, an- 
beten, «c6v 3, 2, 9. 13; V. der Ver- 
ehrung des persischen Königs durch 
seine Untertbanen [Rz Einl. Anm. 12] 
1, 6, 10. 8, 21. 

XQog'XafißdviOf an., dazunehmen 
1, 7, 3. 4, 1, 27. 7, 7, 53, dazu be- 



kommen 7, 3, 13. 6,27.32; zugreifen, 
mit Hand anlegen (bei einer Arbeit) 
2, 3, 11. 12. 

^Ttgog'fiivcti, an., warten, harren 
auf Jmdn, Tivd 6, 6, 1 [Krg dvati^voa]. 

*7tQoq'fiLYWfii9 an., dazu mischen; 
intr. sich vereinigen, herankommen 

4, 2, 16. 

jtQÖq^oöoq, •?), (686;) I) der Zu- 
gang 5, 2, 3; der feierliche Zug zu 
einem Tempel, Procession 6, 1, 11. 
— II) Einkommen, Einkünfte, reditus 
1, 9, 19. 7. 1, 27. 7, 36. 

^XQoq'Ofivvfii, an., auDserdem, 
noch dazu schwören 2, 2, 8. 

*XQoq'^fioXoYeio, zugestehen, (bes. 
vom Besiegten) 7, 4, 24. 

^noog'TteQOvdct}, daran, darauf 
befestigen, afßgere 7, 3, 21. 

nQoq'nutxisi, an., dagegen fallen; 
Tiv( auf Jmdn losstürzen, zu ihm hin- 
eilen 7, 1, 21. 

TtQoqxoiiofiai, I) sich zuschreiben, 
sich anmal^sen, c. infl 2,1,7; II) sich 
stellen, sich den Anschein geben 
(affektieren) c. inf. 1, 3, 14. 4, 3, 20. 

6, 13. 

XQoq'Xokefikia, gegen Jmdn Krieg 
führen 1, 6, 6. 

^TtQoaraxeiiin, Vorsteher (rpoortif- 
TT];) sein, Ttp. Si:u>; die Sache so leiten, 
dafs 5, 6, 21 [Hug -im], 

"^jiQOöxaxkei^, vorstehen, Vorsteher 
sein 4, 8,^25. 

TtQOOxdxfiq, 00, 6, (s. iTpo-(aTT)jAt) 
Vorsteher,^ Anführer 7, 7, 31. 

nQoq'xdxxo^i auftragen, befehlen 
1, 6, 10. 9, 18. 

*nQoq'xeXk<i>, noch dazu bezahlen 

7, 6, 30. 

*7tQOöxeQvl6ioVf TÖ, Brustpanzer 
(der Pferde) 1, 8, 7. 

TtQog'xlB'tifii, an., hinzusetzen; 
Med. sich hinzufugen, sich anschliel^sen, 
T^ YvtüfjiTQ beistimmen 1, 6, 10. 

TtQoq'XQkX^i an., heran-, hinzu- 
laufen, Tiv( ZU Jmdm 4, 2, 21. 3, 10. 

TtQoq-fpkQüi 9 an., heran-, herbei- 
bringen 5.2,14; Med. sich betragen, 
sich benehmen, d); cp(Xot itpoce9^povTo 
•^pitv gegen uns 5, 5, 19, 7rp6; xtva 7, 
1, 6. 

*7tQoqx€aQkü>9 herantreten, dhr: 
sich anschlie&en, insbs. sich ergeben 

5, 4, 30. 

"^TtQÖqx^Qoq, 2. (x<"P<>) angrenzend, 
6 Ttp. Nachbar 5, 3, 9. 

ngdcfa, I) vorwärts, weiterhin, 
ilvat TOü i:pö<jü) (Gen. part) vorwärts 
gehen 1, 3, 1 [Khr das.], vgl. 7,3,42 
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{Krg irpoTjYO^jAtvol ; icpoau)Tiptt> diro- 
OTpaTOTriSeöiaöoti 1, 7j 1, irp^ao» toü 
itoToaoü irpopaCvetv weiter in den Fluft 
hineingehen 4, 3, 28, irpoacüTlpa) tou 
xaipou weiter als der richtige Zeit- 
punkt war, über den r. Z. hinaus 4^ 

3, 34. — II) fern 2, 2, 15. 4, 5, 2. 
7, 3, 17; TÄv iwjYÄv 3, 2, 22; oitoi 
l56vavTo irpö9a>TdT(ü 80 weit sie konnten 

6, 6, 1. 

Tt^ötfioTtov, TÖ, (Sing, meist po.; 
PI. auch V. einer Person) Gesicht, 
Antlitz 2,fi, 11. 

*j€QO'TdTTio, voranstellen, in die 
erste Reihe, ins Vordertreffen stellen 

5, 2. 13 [Hug, s. Praef. p. XXXVIII, 
Konjekt. f. TrapaTarcü)]. 

^TtQO'TeXiio, vorherbezahlen 1, 

7, 25. 

TtQOTSQatoq, 3. am vorhergehen- 
den Tage, T^ irpoTepa((ji Tags vorher 

2, 1, 3. 

TtQÖxeQO^, 3. früher, eher; oft 
wo wir das Adv. brauchen, ^ *(\js^ 
TTpoT^pa d'fCxeto K6pou früher als K. 
1, 2, 25, vgl. 4, 12, [Khr das.]; ttoö- 
Tcpov als Adv. 1, 7, 18. 5, 4, 26 [Krg 
Adj.]; rh irpÖTcpov das vorige Mal 4, 

4, 14. 

TtoO'TifJuUo, mehr ehren, aus- 
zeicbnen vor, tiv6c 1, 6, 5, irXIov irp. 
T(vo( 1, 4, 14 [da Fnt. med. mit pass. 
Bdtgl. , 

xoO'TQex<f>9 an., vorlaufen, vor- 
wärts laufen, 1^ 5, 2. 4, 7, 10; tivöc 
Jmdm vorauseilen 5> 2, 4. 

jtQO'(palv€i}, an., vorzeigen; ttoo- 
cpa(v6p.ai erscheinen, sichtbar werden 

1, 8, 1. 2, 3, 13 [Krg (patv.]. 
*7iQO<p€Ufl^Ofia€, etw. zum Ver- 
wände nehmen, vorwenden, vorgeben 

3, 1, 25. 

^Ttgöipatfig, itt)c, 1^, (tcpö, ^T]p.{) 
Vorwand, Scheingrund 1, 1, 7. 2, 1. 

2, 3, 21. 7, 6, 22. 
*;r^^pv^9ff9j, if), 3, 2, 1 [Hug, Cth 

für das folg.] vorgeschobener Wach- 
posten, Feldwache. 

7tQO'€p^Xa§, axo«, 6, die vorderste 
od. äufterste Wache, Vorposten 2, 

3, 2. 3, 2, 1 [Hug, Cth irpotpuXaxrfcJ. 

6, 4, 26. 

;r^o-x<uo^<ii>9 fortgehen, von statten 
gehen; tä lepd sind günstig 6, 4ti 21; 
iTpou^tüpet 6 tc6toc das Gelage ging 
weiter,^ hatte Fortgang 1, 3, 26; 
Iyovti Ti tzpoyimooiri 1, 9, 13, nach 
Rz: was ^^allemal ihm genehm (för- 
derlich) war" (sc. zu haben, Cyrop. 
1, 2, 4. lll, 2, 29) oder in technischem 



Sinn aus dem Handelsleben ^in Ver- 
kehr kam". 

^ngiifiva, '^, puppia, Schiffshinter- 
teil 5, 8, 20. 

;r^a>c; früh, frühzeitig 2, 2, 1. 6, 
5,2. 7^6,6; Komp. irpcoiatTepov früher, 
zeitiger 3, 4, 1 [Df, Hug Tcptpatr., Khr 
Trpoatr.]. 

*nQf^Qa, % (7rp6) prorfl, das Vorder- 
teil des Schiffes 5, 8, 20. 

*7tQ<^Qe'6q9 io);, 6, Untersteuer- 
mann, der auf dem Vorderteil des 
Schiffes das Kommando führte, aber 
unter dem xußepvV)TT]; stand h, 8, 20. 

'*';r^<or€t5<o, der Erste sein, die 
erste Stelle einnehmen, trapi Ttvt bei 
Jmdm 2, 6, 26. 

XQtßrog, 3. (irp6) der erste, primus 
(dem Räume wie dem Range nach); 
oft wo im Deutschen ein Adv., tjy- 
ftika irp. meldete zuerst 2,3,19, vgl. 
4, 2, 9. 8, 18. 6, 1, 2; als Adv. irptD- 
Tov zuerst 1, 3, 2. 4. 8, 1, 13. 15. 
2, 1 [Hug ii-c]. 27, zum erstenmale 
2ß 3, 16, rh irp. 1, 10, 10; irpcSta zu- 
erst 3, 2, 27 [Krff st. irpÄtov], 

*7tTaict}, anscnlagen, anprallen, 
dUidi i, 2, 3 [Hug iraCo)]. 

^TtvaQWftai, an., niesen, galt als 
gute Vorbedeutung 3, 2, 9. 

*:TTi^v§, ü^o;. ^. Flügel 1, 5, 3; 
wegen der Ähnlichkeit mit e. Fl. 4^ 
7, 15 V. den Panzerflügeln, den unteren 
Teilen des da>pa6, welche aus Leder 
od. Filz bestanden und mit Metall- 
platten belegt waren. 

*7tvyfifi, i], I) Faust; II) Faust- 
kampf 4, 8, 27. Beim F. wickelte 
man zur Verstärkung des Schlages 
um d. Hände einen mit spitzen 
Metallstücken besetzten Lederriemen 
(caeatiAs). 

^üvS'aydQaQf ou, 6, lakedämoni- 
scher Flottenführer 1, 4, 2. 

*7€vxv6g, 3. dicht, dicht an- 
einanderstehend Tupoeic b, 2, 5, SIvSpa 

4. 8, 2 ; y^XaY? geschlossen, weil die 
Glieaer diicht zusammenstehen 2^ 3, 3; 
andp-coL dicht gedreht i, 7, 15; Ntr. 
pl. nuxva als Adv. häufig (i, 1, 8. 

*7c69cvfjg, ou, 6, Faustkämpfer 5> 
8, 23. 

Tt^Xfi, ^, (u) I) Thor, oft PI. in 
gleicher Bdtg 5, 2, 16. 23. 5, 20. 6, 

5, 1. — II) a\ n6\ai Engpaib, angu- 
stiaei a) 1, 4, 4 ir. t^; RtXtxiac xol 
T^c lupCac, § 5 al S6ptai n, genannt; 
dieser Pafe, welcher einen Teil des 
Verkehrs zwischen Kilikien u. Syrien 
vermittelte, war im Osten vom Ama- 
nischen Gebirge, im Westen vom 
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Isfiischen Meerbusen begrenzt; b) al 
K(X{xiae ii6Xat (so bei Strabo u. Ar- 
rianos; bei Xen. ei^ßoX-^ th t9)v KtXi- 
xfav 1, 2, 21) führten von Dana 
<Tfaoana) in Kappadokien Über den 
Tanros nach Kilikien; j. Pafls von 
Gtilek-Boghaz. 

*ni5kaif al, 1, 5, 5, Name einer 
am Enphrat, an der babylonisch- 
inesopotamischen Grenze gelegenen 
(befestigten) Ortschaft (ein »,PalB" ist 
wenigstens in jener Gegend nicht zu 
ermitteln). 

TtvvB^Ofiai, an., I) sich erkun- 
digen, fragen 3, 1, 7. 7, 1, 14, tivö; 
Jmdn 6, 3, 25. — II) erfahren, er- 
kunden, %, 1. 4. 6, 3, 26. 7, 6, 11, 
c. acc. part. Kupov 7tpoceXa6vovTa daßi 
K. 1, 7, 16; Tivö; von Jmdm 4, 6,17. 
6, 3, 23. 

*;n5§, mit der Faust 5, 8, 16. 

Tn^Q, p6c, tö, Feuer 2, 5, 19; PI. 
TÄ Ttüp(£ Wachtfeuer 4, 4, 9. 7, 
2, 18, Feuersignale 4, 1, 11. 

*:€VQd9 i\, Scheiterhaufen 6^ 4, 9 
(Krg in Kl.; Hug, Khr, Rz om.]. 

*7tvQafilq9 (8oc, ifj, Pyramide 8, 

4, 9. 

*n^Qaf€og, 6, 1, 4, 1, Strom im 
Osten Kilikiens^ j. Dschehän. 

*jn)QyofAaxBai9 einen Turm an- 
greifen, bestürmen 7» 8, 13. 

^(^yog, 6, Turm 7, 8, 13. 

*7tVQiTT€tp, (irOp) fiebern, das Fieber 
haben 6> 4, 11. 

^x^Qivog, 3. von Weizen, apxot 4, 

5, 31. 

TtvQÖg, 6, (ü) Weizen, gew. PI. 
[vgl. aXeupa, aXopita, xpidd, s. Rz zu 

6, 4, 61 1, 2, 22. 4, 5, 5. 26. 6, 4, 6. 
6, 1. 7, 1, 13. 

*nvö6lag, oü, 6, e. Arkader 6, 
6, 11. 



*7tv6^lXfi9 ti sc. OpYT)«?^ %, 1, 12, 
der Waffentanz, bei festlichen Ge- 
legenheiten aufgeführt, war e. Nach- 
ahmung aller bei Angriff od. Abwehr 
im Kampfe vorkommenden Bewegun- 
gen, jedoch in geordneter Reihen- 
folge. 

*7tvQöei5<a9 Feuerzeichen geben 7^ 
8, 15. 

nd>, (enklit., nur in negativen 
Sätzen) noch, o6 - ic(i> 7^ 3,35, vgl. 
1, 2, 26. 6, 4, 16. 5, 14; o68i vuv ttw 
7, 6, 35, o68e{c irco 5, 16. 

TtistXkü}, verkaufen 1, 5, 5. 5, 7, 13. 
7, 3, 3. 7, 56. 

*7t<öXog, 6, Füllen 4, 5, 24. 

*nd}Xog, 6, Nachfolger des Ana- 
xibios im Kommando über d. lake- 
dämonische Flotte 7^ 2, 5. 

*7ti5fia, i, 5, 27 [bf, Hug f. Ttöfjia, 
s. Sauppe 112. 113]. 

jubutox^f jemals, wie umquam in 
negativen Sätzen 1, 6, 11. 9, 18. 19. 
7, 7, 48. ri, 4, 18 schreiben Khr, 
Hug, Gth o67t(6icoTi als ein Wort; h, 
4, 6 hat Krg ef xi iccottoti st. ef t( 

ICOTC]. 

Ttiäq, wie, qumnodo, (fragend), \, 
7, 2. 3, 2, 27 [Hug u. Cth oirtuc]. 
4, 40. 5, 7, 9. 7, 6, 6. 6, 5, 19 [Rz 
mit AB 7tü>« 8üc8i4ßaTov = ^uam, wie 
sehr, s. Anm. das.]. 

;r€6s, (enklit) irgendwie, 2, 
3, 18. 5, 2. 8, 1, 20. 26, ftexaYVÖVTic 
TCco; aus irgend welchen Gründen 2, 
6, 3; oft abschwächend od. unbe- 
stimmt machend, xexvix<oc icuic mit 
einer gewissen Kunst 6^ 1, 5, i\>.^l 
Thi a6xV)v TCcoc «opav etwa 4^ 8, 21, 
^U 710)« so etwa 1, 7, 9, vgl. 3, 1, 43» 
6, 2, 17. 



P. 



(^610^9 3. [2. po.l Komp. ^(jiu)v, 
Sup. &9:axoc, leicht, 2,6,24.4,6,12. 
8, 13. 

haöUaq, leicht 3, 5, 9, Sup. ^^oxa 
4, 6, 10. 

*'PaMvnq, 6, ünterfeldherr des 
Satrapen Pbamabazos 6, 5, 7. 

*^(€S^fii<o, sorglos, leichthin leben 
2, 6,' 6. 

* (^S^ula , ii y Sorglosigkeit , 
mttibiges Leben 2, 6, 5. 

*(^aT€Üvfi, ^, Lässigkeit 5, 8, 16. 



Siet}, an., flielben 1, 2, 7. 

^(^iJTi^a, % (vwdt 1^x6«) Ausspruch, 
Satzung 6,6,28. (Lakonisches Wort, 
bes. zur Bezeichnung der Gesetze 
des Lykurgos angewendet.) 

^^lyog, Ol*;, xö, Kälte, Frost, frigus 
5, 8. 2. 

^ixt€o, (Praes. u. Impf. a. ^irxlm 
8, 3, 1. 4, 7, 13 [Rz. Hug jiiTcxouaat] 
7, 3, 22 [Df, Hug f. <«fjS>(icxtil) wer- 
fen 8, 3, 1. 4, 8, 3, hmwerten xo6c 
xdvSuc 1, 5, 8, hinabwerfen oder 
stürzen 4, 7, 13. 
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^j {kv6c, 7), Nase 7, 4, 3. 
Siog, 3. rbodisch, aus Rhodos 
3^ 5, 8, einer Insel an der südwest- 
lichen KOste V. Kleinasien; 6 P. der 
Bfaodier, tüchtig als Schleuderer 3> 
3, 16. 

*f^o<pi€a, schlürfen, aorbere i, 5, 32. 

fiy^fiög, 6,*Zeitma(]9, Takt; iv 
^uH(ji<^ nach dem Takte 5^ 4, 14. 6^ 
1, 8. 10. 11, fjftfAöJ»; aotXTtfCeiv mit der 
Trompete taktmäl^ig, nach dem Takte 
blasen 7^ 3, 32. 



*^i^fia, axoc, t6, das Ziehen, hi^- 
xa>v i% T6(ot) ^6fAaT0€ 3^ 3^ 15» Erg: 
verfolgend von der Entfernung emes 
Bogenschusses aus, d. i. indem der 
Feind eines Bogenschusses Weite 
Vorsprung hat. 

^fiv, •^, Stärke, Macht; Heeres- 
macht 8^ 3, 14. 

i^vwfii, an., stärken, s. ^^^• 

**Pütn:€tQag, 6, Statthalter v. Ba- 
bylonien (7, 8, 25). 



2. 



*a€iya(fig, ecuc, "^^ zweischneidige 
Streitaxt der skythischen Völker u. 
der Amazonen 4« 4, 16. 5, 4, 13. 

*aaxlov, TÖ, Säckchen, Beutel 4t, 
5, 36 um die Füibe der Pferde ge- 
bunden, um das Einsinken in den 
Schnee zu verhindern. 

*I!aXfiv6fiöö6q, 6, 7jr5,12 ist der 
V. der Landspitze Thynias bis an d. 
Mündung des thrakischen Bosporos 
sich erstreckende Strand, an welchem 
a. die Stadt 2., j. Midiah, lag. Diese 
Gegend war für Schiffe sehr gefähr- 
lich [s. Rz, Einl. Anm. 103 b]. 

aakJtiyxTiiqf s. oaXictxTVjc. 

adXxiy^, YYo«> ^» Trompete, zum 
Signalgeben 3, 4, 4. 4, 2, 1. 7. 6, 
2, 14. 6, 5, 27. Die T. bestand aus 
einer metallenen, am Ende sich er- 
weiternden Röhre, die oben mit einem 
Mundstück versehen war. Die Thraker 
hatten 9i\nv{iti liifuoßöeta 7^ 3, 32. 

*öak7il^ia, Fut y6ü>, (auf der Trom- 
pete) blasen t, 3, 32; 1, 2, 17 ist 
zu iadXmySe zu ergänzen 6 aaX7rtxr/)c 
(vgl. X7)p6rcüi u. 07j[jia(va>). 

öa^jnMxiiqf ou, 6, [Krg, Khr -yxtVjc] 
Trompeter 4, 3, 29. 32. 7, 4, 19. Sie 
gaben auf Befehl des Feldherm die 
Signale, bes. zum Aufbruch u. zum 
Angriff. 

SäfMoe, (a) 3. samisch, aus Samos 
1, 7, 5. Samos, Insel an der westl. 
Küste V. Kleinasien, Mykale gegen- 
über. 

*I!afi6Xag9 6, e. Achäer, Taxiarch 
5, 6, 14. 6, 5, 11. 

^Sdifdeig, tcov, al, Sardesl,2,2— 5. 
3^ 1, 8, Hauptst. V. Lydien (Krösos), 
später Sitz eines persischen Satrapen. 

aoTQaxetka, Satrap, Statthalter 
sein, als S. beherrschen Tt]c x*^P^» 
8, 4, 31, c. acc. pron. 1, 7, 6. 



öarQOstfiq, oo, 6, (a) 1, 1, 2. 9, 7, 
Satrap, Statthalter einer persiscnen 
Provinz. 

*SdtvQoq, 6, (u) der Satyr. ' Die 
Satyrn waren Halbgottheiten im Ge- 
folge des Bakchos, sie werden ab- 
gebildet mit langen spitzen Ohren, 
ZiegenfÜfben u. einem Schwänzchen. 
Der 1, 2, 13 erwähnte Satyr hiefe 
Silenos (IlciXt^vöc) u. war Erzieher des 
Bakchos. 

öavxoVf Pron. refl. d«r 2. Pers., 
deiner, tW t9)v oaurou sc. x^^^P^^ i° 
dein Land 7^ 2, 37, oaurtp 7^ 8, 3r 
aaüTÖv 7, 7, 23. 

*a€cq>tjq, Ict offenbar, deutlich 3^ 

1, 10. 

accqxjSg, Adv. offenbar 1^ 4, 18. 

3, 4, 37. 4, 5, 8, ohne Zweifel 7, 
6, 43, gewi& iicCaraadai 5, 1, 10, vo- 
fifCetv 5, 7, 25. 

treavrav, 1, 6, 7 [Krg, Df, Khr = 
oauTOü]. 

^SeXivovq, otivroc, 6, 1) Flufb bei 
Skillus in Elis; 2) bei Ephesos in 
lonien b, 3, 8. 

Se^^fjq, ou, 6, Sohn desMäsades, 
König im südöstl. Thrakien, nimmt 
die zurückkehrenden Griechen einige 
Zeit in Sold s. Buch 7. 

*I!flXvßgla, i^ [nicht -ufAßpCa s. Khr 
z. 7, 2, 28], 7, 2, 28. 5, 15, St. an 
der Nordküste der Propontis, westl. 
V. Byzanz; j. Silivria. 

öfffiaivai, (9T|(jta, xö, Zeichen) ein 
Zeichen geben, mit der Trompete 3t 

4, 4. 7, 4, 16, r^ %ipoLxi 2, 2, 4, tö 
TToXefjLixöv das Z. zum Angriff geben 
4, 3, 29; (n)fjia(vtt mit zu ergänzen- 
dem 6 aaXirtxr/)c (vgl. aaXirTCu>) 5t 

2, 12. 6, 5, 25; oft v. d. Göttern, d. 
durch Zeichen ihren Willen kund 
thun 6, 1, 24. 31. 2, 15; anzeigen, 
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verktinden T, B, 4S, o xi ypii icotetv 2> 2. ein nach diesem König benanntes 

ly 2. ' patriotisches Lied gemeint. 

öfifielov, t6, Zeichen, signum^ ^airevrög, 3. wonlgenährt 5^ 4, 32. 

a) das hintedassene Zeichen , Spur * aizfufiaiov , t6, Beköstigung, 

6> 2, 2; b) Signal inb tou aöxou <j. Verpflegungsgeld, 6^ 2, 4, welches 

auf dasselbe Z. 2^ 5, 32; c) Feld- den Soldaten zur Anschaffung der 

zeichen 1^ 10, 12. selten (doch s. 7^ 3, 10) in natura 

*öfiadfii€Vog, 3. von Sesam i, gelieferten Nahrungsmittel gegeben 

4, 13. wurde. 

*o^aafiav, tö, Sesamschote 1^ «riTcor^ t6, Speise, Nahrungsmittel, 

2, 22. 6.4,6. Aus den Schoten der 1, 10, 18, PI. 6, 2, 4 [s. Khr das.; 

Sesampnanze wurde im Orient Speis- Df aX-ca] u. s. 

u. Salböl bereitet. «riTog, 6, Getreide, insbs. Weizen, 

*C€ydiai, schweigen heiÜBen, xivd 1, 4, 19. 2, 4, 27. 3, 4, 18. 5, 4, 27; 

6, 1, 32. Brot, o. fjieXCvr)« 1, 5,10; übh. Speise, 

oiydiü, schweigen 6, 6, 27. Nahrung 2, 1, 6. 3, 1, 3. 7, 1, 41, 

aiy^i, 4 das Schweigen, die Stille; bes. PI. alta 2# 3, 27. 3, 2, 28. 1, 

oiY^ wie ein Adv.: still, schweigend 3, 10 [Hug aixia]. 

1, 8, 11. 4, 2, 7. *2:iTrakfi, ^, St in Babvlonien, 

*ciyXog, 6, (hebr. scheqel, Sekel), am rechten Tigrisufer, nicht weit 

der medische Siglos. Silbermfinze nördl. v. dem heutigen Bagdad, 2, 

im Wert v. 100,8 Pf. u. im Gewicht 4, 13. 

V. 5,6 Gramm, nach 1, 5, 6 = 7V2 ffiopTtcUa, schweigen 1, 3, 2; ver- 

Obolen. Zwanzig S. hatten den Wert schweigen 5^ 8, 25. 

eines Dareiken (s. (apeixöc) [Hultsch öxeodvwftif an., zerstreuen; Med. 

486]. sich zerstreuen 3^ 5, 2. 

^Cidfiqela, t), Arbeit in Eisenberg- ^axeXog, ou«, t6, Schenkel 4^ 2, 20. 

werken 5, 5, 1. 7, 4. 5, 8, 10. 

aiöiiQOvg, ä, ouv, zsgz. aus oiSVjpeoc ^axinaaua, axoc, tö, Hülle, Decke, 

eisern 5, 4, 13. 1, 5, 10 [Df. st. oTi-^aaikoi], 

2Ji3CV€l>Piog9 3. sikyonisch, 6 S. der axe^riav, (i(Tzi) man muDs be- 

Sikyonier 3^ 4, 47, aus Sikyon (St. trachten, erwägen i, 3, 11. i, 6, 10. 

im Feloponnes, nordwestl. v. Korinth). <fxi;rTo/eac, [Praes., Impf, erst seit 

SiXcnH^g, 6, (ä) 1) Seher im Heere Aristot.; früher oxoTtio), s. d.; Anab. 

des Kyros, aus Amprakia in Epirus nur Fut., Aor.] 1) umherschauen, 

1, 7, 18. 5, 6, 16—18. 29. 6, 4, 13; spähen 7, 3, 41. 42; 2) ansehen, be- 

2) e. Jüngling im griechischen Heere, trachten 1, 6, 33, erwägen 3^ 2, 20. 

aus Makistos, rettet durch e. Trom- b, 4, 7, ti ob nicht (erwartet be- 

petensignal den Xen. u. seine Be- jahende Antwort) 3^ 2, 22. 7^ 3, 37. 

gleiter vor einem nächtlichen Ober- trxevd^io, rUsten; ausstatten, 

fall der Bergthraker 1, 4, 16. schmücken 6^ 1, 12 [Hug Konjekt. 

*aivofia€, (ion., po.), Schaden thun dvoxeudCu)]. 

3^ 4, 16. <fxevi7,'f), Rüstung; Anzug (mit den 

2J€vmn:e^g, iaa, 6, 4, 8, 22. 6, Waffen) 4, 7, 27. 

5,10. 6^1,15, e. Sinopeer, Bewohner axevog, oü;,t6, Gerät; bes. PI. von 

V. Sinope. den Geräten (Bagage) der Soldaten 

Sivfimn, ^y Sinope, Kolonie der 3^ 2, 28. 5^ 3, 1. 6^ 4, 21. 

Milesier 6^1,15, St. in Faphlagonien, ax€vo<poQi<o , Gepäck tragen, v. 

am Südufer des Schwarzen Meeres, Menschen 3^ 2, 28, v. Pferden 3> 

bedeutend durch Handel; noch j. 3, 19. 

Sinnb. axevinpÖQog, 2. («p^pu)) Gepäck 

*ai6q, 6, dorisch, gleich Öe6?. Tcb tragend, 6 ax. der Gepäckträger, 

ouii 6, 6, 34. 7, 6, 39 [Khr oOtoid] Lastträger 3, 2, 28; tä oxeuo^öpa 

sind d. beiden Dioskuren, Kastor u. Tro&, Train 1, 3, 7. 10, 3. 3, 3, 19. 

Polydeukes, bei denen d. Lakedämo- "^axtivdiOf I) lagern 2, 4, 14; II) 

nier zu schwören pflegten. sich aufhalten 4^ 2, 22; HI) schmau- 

*<y«rayo>yö$, 2. Getreide führend sen 4, 5, 33. 7, 3, 15. [Für e. Praes. 

od. fahrend, TrXola (1, 7, 15). oxt^v^co gibt es keine entscheidende 

SirdJixaqt ou, 6, König der thra- Stelle, Passow 2, 1447]. 

kischen Odi*ysen zur Zeit des Dareios axTjvn, ii, Zelt 1^ 2, 17; PI. zuw. 

Hystaspis; 6^ 1, 6 [Rz das.] ist mit = das Lager S, 5, 7. 



0XTjV6ü). 



106 



♦SmöpiSaTr^«;. 



ax^<o, I) lagern i, 4, 14. 8, 25. 
5. 7, 31. 6, 1, 1. 4, 7. 7, 4, 11; II) 
«ich aufhalten 1^ 4, 9. 4> 5, 23. 5^ 
5, 11. 20. 21. 7, 4, 12 [Khr -dio)]; III) 
«chmaasen i, 6, 33. 5> 3, 9 [Khr 
-4a)]. 

axfjviofia, aro?, tö, Zelt 2, 2, 17; 
Behausung 1, 4, 16. 

*<yxjy;rrö$, 6, Blitz, Wetter strahl 
S, 1, 11. 

* axfjTtrovxog 9 ^t (ax^icipov, ^x"*) 
Scepter-, Stab-träger 1, 6, 11. 8, 28, 
persisches Hofamt. 

^Sxikkovq, oüVTo?, 6, St in Elis 
Triphylia, südl. v. Olympia. Dort 
wurde dem aus Athen verwiesenen 
Xen. V. den Lakedämoniem e. Grund- 
stück geschenkt, b, 3, 7. 8. 

^trxtfutovg, oSo(, 6, Ruhelager; 
fiiedriges, schmales Bett, Feldbett 6^ 
1, 4 [Krg ariß^s]. 

*axX7iif6Q, 3. hart, rauh, h axX7)p«p 
in rauher Gegend 4^ 8, 26. 

^axXfiqiog, ßtoteuetv hart, in schwe- 
rer Arbeit leben 3^ 2, 26 [Hug n. Gth, 
43. ^xX-npo;]. 

^öxöXotpl 07t05, 6, Pfahl, Pallisade 
h, 2, 5. , 

axoxeo}, erspähen 2, 4, 24. 5^ 1, 9. 
6^ 3, 14; auf etw. sehen, Rücksicht 
nehmen 1, 9, 22. 7, 4, 8; bedacht 
«ein auf etw. 5, 7, 32; sehen, er- 
isehen 3^ 1, 13; Med. überlegen b, 
% 8. 20. 

axoTtög, 6, Späher, Kundschafter 
% 2, 15. 6, 3, 11. 

*axÖQo6ov, t6, Knoblauch, aUium 
PI. 7, 1, 37. 

axovalog, 3. [2. spät] dunkel, in 
<ler Dunkelheit 2, 2, 17. 4, 1, 5. 

tr^drog, ouc, t6, Dunkelheit 2, 2, 7. 
5, 7. 9. 7, 2, 18. 4, 14. 18. 

^Sx^S'ai, ol, tüchtige Bogen- 
schützen 3, 4, 15 [v. Krg (seit 1826) 
ti. Hug eingeklammert; Df, Gth om.] 
Volk im Norden der Donau, des 
Schwarzen u. des Kaspischen Meeres. 

^Sxv^ivoL, ol, 4, 7, 18 [2xü07)vo( 
Df, Hug] Volk im nordwestlichen 
Armenien, östlich v. den Makronen. 

*<fxvA€t5ct>, ^spoUaref die Waffen 
des getöteten Femdes rauben rä oirXa 

'^ax^raJiov, t6, Knüttel 7, 4, 15. 

^ax^Tivog, 3. ledern, von Leder 
5, 4, 13. 

Cfirivoq, ouc, t6, Bienenschwarm, 
Bienenstock 4^ 8, 20. 

*2Jfilx(ffig , T)TO(, e. Strateg aus 
Arkadien, kommt bei einem Plün- 
•derungszuge um 6^ 3, 4. 5. 



*I!öXo€, (ov, ol, 1^ 2, 24, Küstenst 
in Kilikien. 

(fög, 3. dein, der deinige; -cä ad 
deine Angelegenheiten 1, 7, 44. 

Sovöa, T«, Susa 2, 4, 25. 3,5,15. 
Hauptst. der Provinz Susiana, Winter- 
u. Frühlings- Aufenthalt der persischen 
Könige. 

*2Jo(palv€Tog, 6, aus Stymphalos 
in Arkadien, dem Kyros befreundet 1^ 

1, 11, kommt mit 1000 Hopliten zu 
K. nach Sardes 2, 3, der älteste 
Stratege in dem nach der Schladit 
bei Kunaxa heimkehrenden griech. 
Heere 6, 5, 13. 5, 3, 1, wegen einer 
Vernachlässigung zur Zahlung von 
10 Minen verurteilt b, 8, 1. Vgl. noch 

2, 5, 37. 4, 4, 19. Die von ihm ver- 
fafete ' Av4ßaatc K6poü ist leider ver- 
loren gegangen. — 1, 2, 9 ist wohl 
ein Textfehler anzunehmen. 

öoifia, ^, 1) Kunstfertigkeit 1, 2, 8 
(in der Musik); 2) Weisheit. 

awpög, 3. weise 1, 10, 2. 

^trxavi^e}, Mangel haben od. leiden 
Tiv6c an etw. 2, 2, 12. 7, 7, 42. 

*a7tdviog, 3. [2. spät] selten, wenig, 
paucusy 1, 9, 27. 7, 6, 24. 

OTtdviq, eco;, iq, Dürftigkeit, Mangel, 
6, 4, 8. 7, 2, 15. 

S7idQXi/i, '^, 2i 6, 4, Sparta, Haupt- 
stadt V. Lakonien, am Eurotas. 

STtaQXidxTiq, ou, 6, (ä) 4^ 8, 25. 
6, 6, 20, Spartiat, Einw. v. Sparta. 
So hiefsen nur die Nachkommen der 
erobernden Dorier (s.a. oji-oios), wäh- 
rend d. übrige freie Bevölkerung den 
Namen Ttepfoixot (s. d.) hatte (s. Aaxe- 
SaifAÖvioc). 

^axdQTOVf t6, Strick, Tau 4, 7, 15. 

öTtdct}, ziehen; Med. dxtv^i^v den 
Dolch ziehen 1, 8, 29, vgl. 7, 4, 16. 

öJtelQCi}, säen, 6> 1, 8; Pass. sich 
zerstreuen 6^ 3, 19 [St. i, 69b. 70a; 
Krg Siaaii.]. 

ö7ikv6cü9 spenden, e. Trankopfer 
darbringen, hhare 4. 3, 13. 14; dhr 
Med. (unter Ausgiefeung v. Trank- 
opfern) einen Vertrag schlie&en 1^ 
9, 8. 3, 5, 5, Ttv( mit Jmdm (1, 9, 7), 
irpö; Tiva 8, 5, 16 [s. icpoc III, 1 a. E.j, 
^9 (j> unter der Bedingung, dafb i, 

4, 6. — 2, 3, 7 bed. der Dat. bei o«.; 
für, zu Gunsten. 

öTte'ö^et}, eilen, 1, 3, 14. 5, 9. if 

3, 13. 8, 4, 20. 49. 4, 8, 14, Tatka 
deshalb i, 1, 21. 

*JS7ti^QiifdTfig, ou. 6, Unterfeld- 
herr des Satrapen Pnamabazos 6^ 

5, 7. 
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*a:ioXdg, <£8oc, f„ [Hu^, Cth: Krg, 6, 3, 3] eng, schmal 1,4, 4. 7,15. 8, 

Ehr, Mss. das sonst nicht Übliche 4, 19. 22, xd orevi enge Gegend, Eng- 

cToX<£; s. St. 4, 94], lederner Brust- pafe i, 5, 1. 

harnisch. Koller 3, 3, 20. 4, 1, 18. *<yrevoxo>^/a,'^,Engpa&,awgfM«<»ae 

önov&ii, •?), I) Trankopfer 4, 3, 14. 1, 5, 7. 

6, 1, 5; II) oTtov8a( Vertrag 1,9,8. ^örigvia, lieben, 2, 6, 23. 

2, 1, 21. 3, 8. 10. 24. 4, 5. 5, 38. 41. Cxegeoi, berauben, tiv6; einer 

*ö7iov6d^üi9 eifrig sein 2, 3, 12. Sache 2, 5, 10; Pass. 1,4,8. 2,1,12. 

^anovöaioioykofjiai, (X^y"*) ^^^^ ^^ 5, 28; ot^pofAai mit Prfbdtg: be- 

über wichtige, ernsthafte Dinge unter- raubt sein, entbehren, Ttv6c 1, 9, 13 

reden 1, 9, 28. [Hug, Cth; Krg (s. Anm.), Khr mit 

önavöii, ^, Eile 4, 1, 17, oitooSf, den Mss. aTipoupL^vouc], 3, 2, 2. 7, 

eilig 6, 5, 14, xatA aitooSViv in Eile, 1, 30. 6, 16. 

eilig 7, 6, 28. cteQVOv, tö, Brust 1, 8, 26. 7, 

crdöiov, TÖ (Fl. a 1, 8, 17. 10, 4; 4, 4. 

0(1,4,4. 3,4,3), Stadium, a) Längen- ^are^^cSg, fest, standhaft 3,1,22. 

ma& == 600 gr. Fufe od. 240 Schritt. ari^avog, 6, Kranz. Krone; beim 

Das olympische St. = 192,27 Meter Gastmahle 4, 5, 33; als Schmuck v. 

[der ol.FuTs = 320,5 Millim., Hultsch Gräbern 6,4,9; über die Bekränzung 

530]; das attische St. = 184,98 od. vor einer Schlacht s. orecpavöu). Bei 

rund 185 Meter [d. att. Fufs = 308,3 Wettkämpfen u. Spielen war e. Kranz 

Millim., Hultsch 67. 69. 697]. Dasitine- der gew. Preis; Ubh. wurden bei den 

rarstadion Xenophons. = c. 150 Meter Griechen diejenigen, welche sich bes. 

[Hultsch 54. 59]. b) Renn-, Laufbahn, verdient gemacht hatten, mit e. gol- 

eig.V. der zu Olympia, deren Länge denen Kranze beschenkt. In diesem 

genau 1 St. betrug, dann a. v. den Sinne verspricht auch Kyros jedem 

andern eben so oder ähnlich einge- der Hellenen, der sich auszeichnen 

richteten. — axdStov dYu)v(Ceadai im würde, einen goldenen Kranz 1,7,7. 

St. Wettlaufen 4, 8, 27. iTreq>avöai9 bekränzen, Med. sich 

araB'fidq, 6, O^aTTjfii) I) Halteplatz bekränzen: vor der Schlacht (lakedä- 

1, 8, 1. 10, 1 ; II) Tagemarsch 1, 2, 5. monische Sitte) 4^; 3, 17 ; beim Gast- 

u. o. mahl 4, 5, 33; beim Opfern 7, 1, 40. 

<rrcc<f€<£g<o^ aufrührerisch sein, 7rp6c öxiiki/ii \\, Säule 5, 3, 13; als 

Tiva 6, 1, 29, sich auflehnen, tiv( gegen Grenzmarke 7, 5, 13. 

Jmdn 2, 5, 28, übh. uneinig sein 7, *öTißdg, 46oc, ^, Streu, Streulager 

1, 39. 2, 2. 6, 1, 4 [Krg st. oxlixizoo^]. 
*CTdaig, 80)5, i], Aufstand, innerer ^arlßog, 6, Spur, Fu&tapfe 1, 6, 1. 

Zwist 6, 1, 29. 6, 3, 24. 7, 3, 43. 

aravi^g, 6, Pfahl, Pallisade 5, OTißio, s. ote(ßu). 

2, 21. 7, 4, 14. 17. *<yr£go>,6tt>, stechen, Punktemachen, 
*CT€t6Q€afia, aTO(, t6, Pfahl werk, iaxqixivoi dvd^fAta blumenartig täto- 

Verpallisadierung 5, 2, 15. 19. wiert 5, 4, 32. 

*CxkaQ, axo;, t6, Talg; 5, 4, 28 *örl<pog9 oo«, t6, dicht zusanmien- 

vom Thran der Delphine. gestellter Haufe, Schar (v. Kriegern) 

^arkyaöfMM, axo^, x6, Decke, Be- 1, 8, 13. 26. 6, 5, 26. 

deckung; 1, 5, 10 v. den Zeltdecken '^CxXeyyig, f^oc, i?), I) Striegel, 

[Df ox^TToofia]. Schabeisen, gebraucht zur Reinigung 

^creyrif ^^ I) Dach; II) Haus, des Körpers, bes. zum Abschaben 

Wohnung 4, 4, 14. 5, 5, 20. desOels; II) e. kammähnlicher Kopf- 

♦iTTcyw^, 3. bedeckt, xh axeYvöv schmuck, Prachtkamm, 1, 2, 10 [Öir 

Wohnung 7, 4, 12. das.]. 

*öxelßo^, po., treten, betreten; örokdq, s. oiioXi?. 

ffxeißöjxevai 65o( betretene Wege, Stra- tfrol^, -h, Kleid, Gewand 4, 5, 33. 

ften 1, 9, 13 [Khr axtß.]. 7, 13. 6, 1, 2, ax. HepaixVi 1. 2, 27, 

areXXo}, in Ordnung stellen; dhr langes, wollenes, oft purpurfarbiges 

zurecht machen, ausrüsten 8, 2^ 7; Obergewand der Perser u. Meder. 

Med. sich zurecht machen (zur Reise), aroXog, &, (oxIXXco) I) Zug, Reise, 

aufbrechen, reisen 5, 1, 5. 6, 5. 6, bes. Heereszug, 1, 3, 16. 2, 2, 10. 8, 

2, 13. 1, 9. 10. 3, 2. — II) das Heer, welches 

öxBvdgf 3. [über den Komp. 6xcpoc den Zug unternimmt, Heeresmaoht 1, 

s. Khr z. 3,4,19, Hertlein z. Kyrop. 2, 5. 2, 2, 12. 8, 2, 11. 
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oxöfMMf aToc, TÖ, Mund; insbs. a) 
MUndung 6, (2, 1.) 4, 1; b) Öffnung, 
Eingang (eines Hauses) i, 5, ^5; c) 
milit: die Front, die vorn Stehenden 
(Ggstz o6pdt) 3^ 4 42, ol xard t^ oröfia 
die der Front gegenüberstehenden 
Feinde 5^ 2, 26. 

<rr^€ere£<s, •^, Feldzng 3^ 1, 9. 

<rr^rev/ea» axoc, t4, Heer 1, 2, 18 
u. o.; Heeresabteiiung 1, 5| 11. 8, 4. 
7, 3, 38. 

öXQarei&tii, zu Felde ziehen 
(vom Feldherm n. den Offizieren) % 

1, 14. 3, 20. 4, 3. 6, 29. 3, 1, 17. 18; 
Med. im Felde dienen, zu Felde ziehen, 
gew. V. Soldaten; doch auch v. Offi- 
zieren: 1,2,3. (2,1,1), tU Tiva gegen 
Jmdn 1, 1, 11. 

axQaxfiyiiaf Heerführer sein 2, 

2, 13, xaOttjv T^v axpattjYtav 1, 3, 15; 
anfuhren, befehligen, c. gen. 1, 4, 3. 
2, 6, 28. 3, 2, 27. 

öxQaxTiyla, ^^ Heerführung \, 3, 15. 

2, 2, 13. 5, 6, 25, Feldhermwürde 7, 
1, 41. 

^axQaxfiyidcii, wünschen Feldherr 
zu werden 7, 1, 33. 

öXQOXTiyiq, 6, (aYco) Feldherr (so- 
wohl eines ganzen Heeres wie einer 
einzelnen Abteilung); 1, 1, 2. 9, 7 v. 
Persern: Oberkommandeur der Trup- 
pen mehrerer Provinzen (sonst 
xdpavoc). 

öxQaxid, ^, (a) Heer 1, 2, 27. 
4, 5. 

axQaxidlnifiqf ou, 6, Soldat 1, 3, 21. 

"^SxQaxoxkfiq, ^ou?, 6, Anführer 
der kretischen Schleuderer beim 
griechischen Heere 4, 2, 28. 

trxgaxonede^a}, sich lagern 7, 
6, 24; gew. Med. 1, 3, 7. 2, 2, 15. 17. 

3, 5, 1. 

axQaxöxedov, t6, Lager 1, 10, 
1. 17; das (gelagerte) Heer 2, 2, 18. 

4, 4, 9. 7, 3, 34. 

axQaxög, i, (o) eig. das gelagerte 
Heer, dann übh. das Heer 1, 5, 7. 

*öX(fe7txögf 6, (oTp^cpcu) torouia, 
Halsband, Halskette, ort von Go\a 
1, 2, 27, Schmuck der vornehmen 
Perser 1, 5, 8. 8, 29. 

(fxQiqxsi, drehen, iaT^iit.i^iwoQ ge- 
dreht, geflochten 4> 7, 15; intr. sich 
drehen, sich wenden 4,3,26, ebenso 
Pass. 1, 10, 6. 3, ö, 1. 

^axQOvMg, 6, ^, kleiner Vogel, 
utYdXt] Strauft 1, 5, 2 [Khr, Df 
Masc.]. 3. 

^axQctifiiaxödeafiog, 6, Bettsack 

5, 4, 13. 



*iTxvyv6gi 3. feindselfg, wltd^ fin- 
ster, at. 6pav ijv war finster von An- 
sehen 2, 6, 9, t6 otu^v^v a^Tou s^n 
finsteres Wesen 2, 6, 11. 



Pelopo 

a^, du, 2, 1, 12. 17. 

*avYyiv€itt, i^, Verwandtschaft 
7, 3, 39. 

<yvyyei^S, ic, von demselbtsn Ge- 
schlechte, verwandt 1, 6,10. 4,5,82. 

7, 2, 31. 

avy'ylyvofiai, an., zusammen- 
kommen, Ttv( mit Jmdm 1,1,9. 2,27. 
2, 6, 17; V. fleischlichem Umgangs 
1, 2, 12. 5, 4, 33. 

*avy»9cd^fia€, (iQpiai) zusammen- 
sitzen 5, 7, 21. 

cfvy-xceilico , an., zusammenrufen 

1, 4, 8. 6, 4. 7, 2; Fut. ou^xaKoufiev 
8,1,46. ^ 

'i'cfvy-xcvMrrQ», zusammenbiegen 
6, 8, 10. 

*avy''9i€cxa''icaiö>, an., mit ver- 
brennen 3, 2, 27. 

<rvy-xctr<e-<fdeediif^i^/i£^ s. xaxa- 
tfxe$dvvu(jLi. 

*<yvy-xaTa-<jr^i^Pö>, mit umwen- 
den; Med. mit unterjochen, unter- 
werfen helfen 2, 1, 14. 

*avy - xax - egya^Ofiai , mit be- 
wirken, mit verschaffen 7, 7t 25 [Krg 
st xatep^aCop-at]. 

cöy^Hcifiai, (xelpiaO, I) zusammen- 
liegen; H) als Pass. zum Med. 9uvt(- 
Acpiat, verabredet sein, xirä xä ou^- 
xelfieva nach der Übereinkunft 7, 

2, 7, TÖ aüY*^^[**^o^ ^^i" festgesetzte, 
verabredete Ort 6, 3, 4 \Rz das.]. 

^avy'xXeiM, verschliefben 7,1,12 
[Krg diroxX.l. 15. 

<rv)/-xo^iSa> , zusammen • bringen, 
-schaffen: Med. für sich zusammen- 
bringen 6, 6, 37. 

*avyx'i7txü}, eig. sich zusammen- 
neigen; V.Truppen: sich zusammen- 
ziehen, zusammenrücken 3, 4, 19. 21. 

^övy " x^Q^^'^f (ci?* zusammen- 
gehen; gew. Ubtr.:) concldOf nach- 
geben, einwilligen 5, 2, 9. 

^cöeiog, 3. (aoc) vom Schwein 
4, 4, 13. 

*2Jvew€aiq, Gen. lo« 1, 2, 12, i, 
erblicher Titel der kilikischen Fürsten 
(s. Stein zu Herodot 1, 74], welche 
unter persischer Oberhoheit in ihrem 
Lande regierten. Der zur Zeit des 
jungem Kyros lebende 2. wird er- 
wähnt 1, 2, 12. 21—27. 4, 4. (7^ 

8, 25). 
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^xav, t6, Feige 6^ 4, 6. *<ri?^-/ce£T-ix<o » ^^*> ™i^ teilha- 

ifvX-Xafißdvoi, an., ergreifen 1, ben, Ttv6c an etw. 7, 8, 17 [Krg Bt. 

1, 3. 4, 8. 6, 4. 2, 5,32. TtXoia 5,1,15 M-ex^x«»]- 

[Krg statt ouXXiYu>], ofvSpa gefangen ifvft^filyvvfii, an., zasammen- 

nehmen 4* 4, 16. mischen; intr. zusammen - kommen, 

&vX''Xeyai, sammeln 2, 4, 11. -treffen, tiv( mit Jmdm 2, 1, 2. 8,19. 

i, 3, 11. 5, 1,15; versammeln 1,1,7. 4, 2, 9. 6, 3, 24. 7, 8, 24, feindlich 

5, €, 37. 7, 3; Pass. versammelt 4, 6, 24. 

werden 1, 1, 9 ; sich versammeln avft'napa'axevd^io, mit zarecht- 

(bes. von Truppen) 4, 1, 10. 3, 7. machen, mit herbeischafiPen 5, 1, 8. 10. 

6, Sy 6; Med. (für sich) versammeln övß^naQ'ex^f an., mit darbieten 
^, 4, 8. öd. verschaffen 7, 6, 30, <p6ßov zu- 

^övXkoyii, '^, das Sammeln, die gleich Furcht einflö&en 7, 4, 19. 
Sammlang 1, 1, 6. a^ftTtag^ oLaoLt av, ganz, gesamt, 

ftf'öXXoyog, 6, Yersammlang 5, aufATtoffa i] bUz (7, 8, 26) ; ol aöpmavte« 

' €y 22. 7, 2, [u. zwar die unberafene 67rXTTat d. Hopliten alle zusammen 

8. Bz z. 5, 7, 2]. 1, 2, 9, rä o6(jiiravTa alles zusammen, 

*avfi'ßalv€o, an., gew. impers. im ganzen 4, 3^ 2, so ih aöfjLirav 1, 5, 9. 
ou{i.ßa(v£t es ereignet sich, trägt sich *övfi'7te6aio , zusammenbinden, 
zu, xd oufjißdvTa die Ereignisse, Be- fesseln, vom Schnee xd 6noC6Yia am 
gebenheiten 3, 1, 13. Aufstehen hindern 4, 4, 11 [Krg st. 

avfi^SdXXü}, an., zusammenwerfen, ou(jL7ioStCu>]. 
xptBc^; tincot; aufhäufen 3« 4, 31; övfi'Ttä/tnoM, mit oder zugleich 
Med. a) xfiiiLaxd xivt Geld nir Jmdn schicken, xtv( mit Jmdm 1, 2, 20. 
zusammenbringen, -schie&en 1, 1, 9;' 3, 4, 42. 5, 5, 15. 
b) Übereinkommen, verabreden X690V ^övfÄ'TteQi'Xvyx^'^^f an., xiv( auf 
6, 3, 3, ähnl. SevCav schlie&en 6, Jmdn stoiben, ihn treffen 7, 8, 22 
6, 35; 0) X6yoüc vorbringen, vor- [Krg st ouvxuyx'xvü»]. 
tragen, in medium proferre 4, 6, 14. avfM.'nimin, an^ zusammenfallen, 

*övfi'ßod<t>9 mit rufen, dXXVjXou; o2x{a 5, 2, 24; feindl. zusammen- 
einander zusammenrufen, cUmiando stofben od. geraten (mit dem Bären) 
coUigere 6, 3, 6. 1, 9, 6. [4, 8, 11 Krg irrig st. if*- 

av^'^otj^icti, mit zu Hilfe kom- iidrxu)]. 
men, m^t beistehen 4, 2, 1. 7, 8, 17. ^c^fiTiXeo^g, u>v, angefüllt, voll 

*(rvfißoX^9 1^, das Zusammen- 1, 2, 22. 
treffen, bes. der Kämpfenden, dhr *iTvf€Xoifi^ai, die FüDse hindern 
Gefecht, Treffen 6, 5, 32. od. fesseln (vom Schnee, der am 

avfii - ßovXei^oi 9 raten 1, 6, 9. Aufstehen hindert) 4, 4, 11 (Krg oufx- 
2, 1, 18. 19. 3, 20; Med. um Rat ntUio], 

fragen 1, 7, 2. 2> 1, 17, xiv( Jmdn tfvfi'XoXefiiia, mit streiten, mit 
1, 1, 10. 2, 1, 16. kämpfen, xiv( Jmdm beistehen 1, 4, 2. 

*(rvfißovX^, fi, der Rat 5, 6, 4 3, 1, 5. 
[s. \tp6i u. St. 4, 138 f.]. 11. Cvfi'TtOQBi&ofiaif mit reisen, mit 

aefißovXog, 6, Ratgeber 1, 6, 5. marschieren 1, 3, 5. 4, 9. 7, 1, 10 

*avfjb'ßav9^ü>9 an., mit lernen; [Hug für Simpl.]. 
^6hi ^h ic^fiÄ [Df, Hug ir«ö(Aa] aüfA- *<yv^o<f/a^XOSf i,(apxcü),6,l,30, 
fiadövxi 1QV war für den daran Ge- Zechmeister, magister oiSendi, Ver- 
wöhnten sehr angenehm 4, 5, 27. sitzender bei dem an ein Gastmahl 

avfifiaxict^f xiv( auf Jmds Seite «oh oft anschlieibenden Trinkgela^ge 
kämpfen, Jmdm im Kriege beistehen (öi>(*itöaiov) Derselbe sorgte für 
5^ 4 30 nchtige Mischung des Wernes und 

Schaft 5, 4, 3. 8. 7, 3, 35. ^„^^^j, ^^^^^ ^^y^^^^ Mäflsigkeit 

tfv^^X^a«, an., xiv( auf Jmds gelten zu Symposiarchen erwählt. 

Seite kämpfen, Jmds Bundesgenosse Df eg gibt der Bemerkung des Agasias 

sein 5, 4, 10. 6, 1, 13. besondere Bitterkeit. 

(f^/iuaxog, 2. verbündet 2, 4, 6. övffnQaxxü}, mit thätig sein, be- 

5, 11. 8, 1, 2, 6. a. Kampf-, Bundes- hilflich sein 7, 7, 19. 8, 23; xiv( xi 

genösse 5, 4, 6. 7, 7, 25, tA o6fjifjiaYa durchsetzen od. erreichen helfen 1, 

Hilfsmittel 2, 4, 7. 1, 8. 5, 4, 9. 5, 23. 7, 4, 13. 
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*4rvfii»xififfß€€g, ttt>v, Ol, Mit- 
gesandte 5^ 5, 24. 

övfi'XQoS-vfiiofiai, Aor. -VjOtiv, 
eiMg mit wünschen, mit betreiben 
8, 1, 9. 7; 1, 5. 2, 24. 

avtÄ^ipioisif an., I) zusammen- 
tragen 8, 4, 31. 6, 4, 9. — II) etw. 
mit Jmdm zusammen ertragen od. 
erdulden 7, 6, 20. — III) zuträglich 
sein, nützen 3,2,27. 6,1,26. 7,3,37. 
8, 4. [7, 21 8. o6fji<popoc]. 

*0'6fi'€i>fi(Äi9 ((pTjfAt, an.) zustimmen; 
bestätigen, bejahen, 5, 8, 8. 7, 2, 26 
[Bz das.]. 

^C^fMKpOQoqf 2. (ou(ji(piptt>) zuträg- 
lich, nützlich 7, 7, 21 [Hug, Rz, A; 
oufA^ipov Krg, Ehr]. 

iftH', [a. 56v,' s. Khr z. 2, 1, 17; 
bei den anderen Attikem gew. [xerd] 
praep. c. dat. mit, cum; insbs. 
I) M^vcuv xal ol o6v a^Ttj) M. mit 
seinen Leuten (Soldaten) \, 2, 15, 
vgl. 3,2,11. 5, 3. 4, 3,20. - II) mit 
Bttlfe 2, 5, 13. 7, 3, 11, bes. a6v xolc 
deoTc „Gottlob" 3. 1, 23. 42. 2, 8. 
11. 14. 5, 8, 19. 6, 6, 32. 7, 3, 36 
[Rz das. u. z. 3,1,421. — III) v.der 
Ausrüstung ot)v toi; oTiXot; 2, 1, 12. 
3, 2, 8. 6, 5, 3, <j6v tat; oroXalc 4, 
5, 33. — Iv) o6v itaTpftp ^pov^ifiati 
3, 2, 16, ot)v T(j) (txaCq) xal xaXq) in 
Uebereinstimmung mit Recht und 
Ehre 2, 6, 18 [Rz das.]. — Stets 
(a. in Bdtg 3 u. 4) bez. <j6v e. Be- 
gleitung od. e. Vereintsein. — o6v 
lautet in Compositis oufi. vor ßir(p(A, 
OUT vor Yxy, ooX vor X, at) vor a mit 
folgendem Konsonanten. 

awayelQO}, an., versammeln ], 

5, 9. 

aw'dyct}, an., zusammen-bringen, 
-führen, St^Oipa; an einander bringen, 
vereinigen 1, 5, 10, ixxXrjatav 1, 3, 2, 
oTpdteufjLa versammeln 6, 6, 11. 

*öW'a6ixä<o, mit Unrecht thun 
2, 6, 27. 

<fw-ce^^o£S<09 versammeln 7, 
2, 8; Pass. sich versammeln 6,5,30. 

*0vV'a€S'if€d^<o, sich zugleich 
aufhellen 4, 4, 10 [Khr, AB st. 5tai- 
dpidlCu)]. 

^awaivio, mit billigen ; zusagen, 
versprechen 7, 7, 31. 

avV'aiQiia, an., zusammen -neh- 
men, -fassen; (i>c ouveXövTt (Datpart. 
aor. 2) e^Tceiv um es zusammenfassend, 
d. i. kurz zu sagen 3, 1, 38. 

^öw^aitioq, 2. mitschuldig 6, 

6, 28 [Hug nach Rz f. toioutoc]. 



*avV'axoXoV'9'ici>, mit folgen 2, 
5, 30. 35. 3, 1, 4. 10. 7, 7, U. 

*(rvV'^9so'6<», an., mit od. zugleich 
hüren; dvaBocuvtuiv dXXV)Xo>v ouv^couov 
sie hörten inren wechselseitigen Zuruf 

5, 4, 31. 

^öw^aXl^ia, (äXCCw) ion. zu- 
sammenbringen, versammeln 7,3,48. 

"^öw^akkarrofiaif sich versöhnen, 
7cp6c Tiva mit Jmdm 1, 2, 1. 

awava'ßalvio , an., mit od. zu- 
gleich hinauf-gehen, -ziehen 5,4,16; 
Tiv{ mit Jmdm 1« 3, 18. ^ 

*(rvV'ava'7tQatTaif mit eintreiben, 
fAiad^v icGtpd Ttvoc 7, 7, 14. 

(fwavlöTfjfii, an., mit aufstellen; 
intr. (im Act. aor. 2 u. Perf.) mit 
aufstehen, sich mit erheben 7, 3, 35. 

^trw'avzdo, begegnen 1^ 8, 15, 
xivf 7, 2, 5. 

*(rwdjt'€€U€9 (Formen s. tlfii) mit 
od. zugleich fortgehen 2, 2, 1. 

^avV'CatO'XafLßdvio, an., mit od. 
zugleich erhalten, (was man zu for- 
dern hat, s. (inö a. £.) 7, 7, 40. 

*övv'd7txis>, (aicTco) zusammen- 
fugen, verknüpfen; \iirm* ^^vC mit 
Jmdm e. Schlacht anknüpfen, be- 
ginnen 1, 5, 16. 

övV'dQX<^9 mitherrschen, Ttv( mit 
Jmdm zugleich herrschen od. den 
Oberbefehl teilen 6, 1, 32 [Hug apx»v 
ouvedeX^oat]. 

a^voeiTtvog, 6, (Siiitvov) Tisch- 
genosse 2, 5, 27. 4, 5, 28. 6, 1, 30. 

*<fw-d«€e-^€e£vö>, an., mit hin- 
duroh- od. hinüber -gehen, mit über- 
setzen 7, 1, 4. 

*avV'Oia''j€QdTTCi>, mit bewirken 
od. ausrichten ; Med. mit od. zugleich 
thätig sein, zugleich verhandeln 4, 
8, 24. 

(fW'öoxei, an., impers., tiv( es 
scheint Jmdm gleichfalls gut, er 
stimmt bei, ist einverstanden 6,5,9. 

*iT^&vo, (86o) je zwei 6, 3, 2. 

*avV'B'9'iX€t>, Ttv( mit Jmdm wollen, 
dann Jmdm (od. einer Bache) günstig 
sein. 6, 1, 32 aöxöv TtfiaoCoivi fjiaXXov 
apx«iv auvedeX^oat dafb er (Xen.) dem 
T. mehr wünsche, daffe er (T.) herr- 
sche [Hug, s. ouvdpyu)]. 

1. c&v-eifii, (c2pi() zusammen sein, 
Tiv( umgehen mit Jmdm 2, 6, 20. 

6, 6, 35. 

2. a^v-eifii, (Formen s. elf«) zu- 
sammengehen; zusammenkommen 3, 
5, 7 [Cth, Hug, s. oüvipYojxai) (mit 
den Feinaen, um zu kämpfen) 1, 
10, 10. 
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*4fvV'e€g'i(^XOfMci , mit hinein- von rechts nach links weiter gesagt, 

gehen 4^ 5, 10 (Ind. praes.). worauf, um MÜbverBtändnisse zu ver- 

*4fW'eiq'-7thiT€o, an., mit hinein- hüten, das Wort noch einmal y. links 

fallen b, 7, 25; mit hineindringen nach rechts wiederholt ward, irap- 

1, 1, 18. IpYexat 8e6Tepov 1, 8, 16. 

*4fvV'-€X''ßalv(o, an., mit od. zvl- ^aw'S^Qdo}, mit od. zusammen 

gleich herausgehen, emporsteigen jagen b, 3, 10. 

if 3, 22. ^övv'lfmi, (tt)fit, an.) verstehen 

*0W'eX'ßißd^a^, mit od. zugleich 'EXXtjvtori 7^ 6, 8. 

herausbringen, herausschaffen helfen <Fvr-£aT^iec£9(t9tY)!Jit,an.)zusammen- 

1, 5, 7. stellen; xivC Jmdm vorstellen 3^ 1, 8. 

^aw-ex-xÖTtroo, mit umhauen 6, 1, 23; intr. (Aor. 2, Prf. act.; 

4^ 8, 8. Praes., Impf, med.) zusammentreten, 

*avV'€X'7tivo>9 an., mit austrinken sich sammeln, h, 7, 2. 16. 6^ 2, 9. 

1, 3, 32. 11. 12; litTttxiv ouvtoTrjxöc znsammen- 
*cw''€x-'7tOQltfa, mit herbei- stehende, d. i. geordnete, nicht auf- 

scbaffen 5« 8, 25 [s. ouve^euTtop^cu]. gelöste Reiterei t, 6, 26. 

*4fvV''e§'-'iQXOfU'ci, (Formen s. a-övoöoq, '^, (6S6c), a) Znsammen- 

eT(Ai) mit heraus-kommen, -gehen 7^ kunft 6^ 4, 9; b) (feindliches) Zu- 

8, 11. sammentrenen 1^ 10, 7. 

*<Fvr-6§-6v;ro^^Q>9 Ttv{ Jmdm a-övoiöa, (oUa, an.) mit Jmdm 

aushelfen, ihn unterstützen 5^ 8, 25 wissen; o6vot^ fiot e{ imopxtä er 

[Khr st. ouvexTTopCCu)]. weife, ob ich falsch schwüre 7^6,18; 

^ovv'sxaivio}, mit od. zugleich insbs.: sich bewufet sein, gew. c. 

loben, billigen 7^ 3, 36. part. o. ifiauttp ^<{/cuofi.£voc a6T6v ihn 

*4fw€7t'€i}XOfiai,mitod,zug\eich getäuscht zu haben 1^ 3, 10, vgl. 2, 

geloben 3^ 2, 9. 5, 7. 7, 6, 11. 

*0W'€7tifieXiofiai , mit od. zu- *<Fvr-oXoJli5Sa>, mit od. zugleich 

gleich sorgen, tiv6c für etw. 6^ 1, 22. schreien, heulen, bes. v. Weibern 4, 

*cvV''€7ti'ö7te'66o>f mit od. zu- 3, 19. 

gleich beschleunigen ixdc dpidSac das öw - ofioXoyi(o , (6fAoXojlcu) zu- 

Heransschaffen der Wagen mit be- stimmen, tiv( 7> 5, 10, raDra m dieser 

schleunigen 1^ 5, 8. Beziehung, bestätigen 1, 8, 3, zusagen 

*avV'exi-'TQlß(o, (t) mit od. zu- 4, 2, 19. b, 7, 15. 

gleich aufreiben, verderben, zu av9'-ooa€09 (6pdcuj an.). I) zusammen 

Grunde richten 5^ 8, 20. sehen, dXXyjXouc einander sehen b, 

4fvV'ixofiai, (SfiTOfi.at, an.) mit fol- 2, 13; 4^ 1, 11 prägnant: riefen ein- 

gen, Tiv( Jmdm 1^ 3, 9. 4, 17. 3> 1, 2 ander durch sichtbare Zeichen zu- 

i. ouve^iicofiat]. 5> 2, 4. sammen. — II) bemerken, einsehen 

*4fW'€X»öfiwfii, an., mit od. zu- [Passow s. v. 2], aovtSttv -nv («^ ^PX"^) 

gleich schwören 7> 6, 19. to^up^ ouoa sie war zu erkennen als 

oweoyöq, 2. (SpYov) mitarbeitend ; eine stark seiende, d. i. es war za 

6 ouvepYöc der Gehilfe 1^ 9, 20. erkennen, dafe sie stark war 1^ 5, 9. 

^fvv'iqxofiai, zusammenkommen awovaia, ii, das Zusammensein, 

2, 1, 2. 3, 21. 5, 3. 3^ 5, 7 [Df, Ehr, die Zusammenkunft 2, 5, 6. 

&g, s. 2. a6vct(At]. awräzToß, zusammenstellen, ord- 

4fw-'€<p''i7tofiai, an., mit folgen nen 1, 2, 15; Med. sich aufstellen, 

3^ 1, 2 [Df, Krg, Khr oovIirojAai]. sich ordnen, sich in (Schlacht-) Ord- 

4, 8, 18.^ 7, 4, 6. nung stellen 1, 3, 14. 8, 14j bes. Part. 

0VV - ix^ 9 an., zusammenhalten ouvTa^dfAevoc, ouvTeraYfilvo; in Schlacht- 

7, 2, 8. Ordnung 1, 7, 14. 10, 8. 4, 2, 7. 6, 

4fW'^Ofiai, (iQ^ofiat) sich mit 5, 30, cbc tic fA<Äxt)v 6, 3, 21. 

fi>euen 5^ 5, 8. 7^ 7> 42, Ttv{ mit avv-r^^iece, an., zusammenstellen : 

Jmdm 8, 1.^ Med. einen Vertrag schliel^en, xtvt 

*4fW'^€dofiai, mit od. zugleich mit Jmdm 1, 9, 7; verabreden 4, 2, 

betrachten, mit zuschauen 6^ 4, 15. 1. 2. 6, 21. 5^ 1, 12. 7^ 1, 35; ftXfav 

^C&vB^fAa, QiToc, t6, (s. ouvT(Ov)fi.( 2, 5, 8 ist zu verbinden mit xaTcOi- 

Med.), I) Verabredung 4^ 6, 20; II) (M^a. 

Parole, Feldgeschrei, 6, 5, 25. 1, * 4f'6vtofiog , 2. (xlfxvu)) eig. zu- 

3, 34. 39; abends u. vor der Schlacht sammengeschnitten, dhr: kurz, 6%6c 
von den Führern ausgegeben u. dann 2, 6, 22 Sup. 
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CvvxQdTic^oq, 6. (rpdiceCa) Tisoh- 
genosse 1^ 9» 31. Vgl. irioTpdircCo«. 

avv^Qkx^'^f &ii*i mit od. zusammeii 
laufen 5, 7, 4. 7, 6, 6. 

*0vV'TQiß<o, zerreiben, zerschmet- 
tern, avi)pti)not ouvTCTp((j.u.ivot oxIXy) 
Leute, denen die SchenKel zerschmet- 
tert waren 4, 7, 4. 

<Fw - Tvyx^y<it> > ^^*f zusammen- 
treffen, Ttv{ mit Jmdm 1, 10, 8. 1, 
8, 22. 

* avV'OHpeJ.iio f mit nützen oder 
helfen 3^ 2, 27. 

Svoaxöciog, 6, [Khr -o6atoc s. z. 

1, 2, 9] 1, 2, 9 [a. EvLß o6otoc]. 10, 14, 
£inw. y. Supdlxouoat, Sjrrakus, an der 
Ostküste der Insel Sioiiien. 

SvQla, ^j Syrien 1, 4, ö. 6. 10, 
das Land zwischen Pbönikien u. dem 
Enpbrat, nördlich v. Arabien; zuw. 
auch y. Mesopotamien, dem Lande 
östlich yom Euphrat 1, 4, 19 [Vgl. 
Th. Nöldeke, Hermes V, 443—468, 
bes. 459. 460]. 

IhiQioq, 3. syrisch 1^4,5 (s.Tc6Xt)). 

Ä>^o§, 6, der Syrer 1, 4, 9. 

*ov^i^kfa, (j^lu), an.) zusammen- 
fließen, -strömen, a. y. Menschen 4> 

2, 19. 5, 2, 3. 6, 3, 6. 

övq, oüöc, 6, •^, Schwein 5, 3, 10. 
7, 24. 

0v0X€vdCofiai, zusammenpacken, 
sich zum Abmarsch fertig machen, 
vasa coUigere 1, 3, 14. 2, 1, 2. 2, 4. 

3, 29. 3, 4, 36. 5, 1, 2. 
0'6ö7i7ivoq9 i, («xTivV]) Zeltgenosse 

5, 7, 15. 8,^ 5. 6. 

^öV" cncua , zusammenziehen \, 
ö, 10. 

*0V'0xeiQd<ü , zusammenwickeln, 
Pass. y. Truppen: sich zusammen- 
ziehen, sich in dichte Kolonnen 
stellen 1^ 8, 21. 

4fV''Oxovddi<o , mit od. zugleich 
eifrig betreiben 2, 3, 11. 

4fV'-öTQaT€'6ofiai, mit zu Felde 
ziehen 1^ 4, 3, Ttv( mit Jmdm ^, 3, 14. 

*<Fv-€yr^aT^yos, 6, [Krg, Khr -76«] 
der Mitfeldherr 2, 6, 29. 

0v - 0TQaTK&Tfjg , 6, Mitsoldat, 
Kriegsgefährte 1, 2. 26. 

CV'öXQaxoTteievofMMif mit od. zu- 
sammen ein Lager aufschlagen, o6v 
Ttvi mit Jmdm z, 4, 9. 

* ov'öxi^k<pm , zusammendrehen , 
ouaTpacp^vTcc nachdem sie ihre Beihen 
zusammengezogen hatten 1^ 10, 6 
[Khr, Uug, Ctn Simpl.; Krg au in 
eckigen Kl.]. 

*4fvxvdg, 3. eig.: dicht, zusammen- 
hangend, dhr yiel, oü^voI 5,4, 16. 18. 



7. 16, X9^^^^ h 8, 8. 5, 8, 14; vom 
Baume $taXe{icovTa a\}y(y6w eine be- 
trächtliche Strecke 1, 8, 10. 

* 4fq>ayidiofiai , ein Opfertier 
schlachten 4, 3, 18. 6, 4, 25. 5, 8, 
Ttv( 4,^ ö, 4. 

0q>ayioVf t6, Opfertier; tA o^w 
bez. die Vorzeichen aus den Be- 
wegungen der Ojjfertiere (xä. Upd die 
Vorz. aus den Eingeweiden) 1^ 8, 15. 
4, 3, 19. 6, 5, 8. 21. 

*0€pd^(o, (cu, njedediauen 4, 5, 16 
[selten in attischer Prosa, AB, Khr 
(s. Anm.), Bz; o^^ttüi Krg, Hug], 

*ö(paiQoeiÖ9Jg, U, (acpalpa, eWoc) 
kugelförmig 5, 4, 12. 

*0€pdXXa>, fallen machen; a^dXXo- 
fiat fallen, einen Unfall od. Unglück 
haben, iÄv H xt ocpaX^ in irgend 
einer Beziehung 1, 7, 42. 

*aq>dTr<Of £o>, schlachten 2, 2, 9, 
töten 4^ 5, 16 (s. o^dC«]. 

atpelg, s. 2. ou. 

4Kpev&avd<o, schleudern, mit der 
Schleuder werfen 3, 3, 7. 15 ff. 

0q>€vMvfj,*iit l) funda, Schleuder 
3> 3. 16. 18, ein in der Mitte breiter, 
an aenEnaen schmaler Biemen. Aaf 
die breite Stelle wurde der zu wer- 
fende Stein (die Bleikugel) gelegt, 
die Enden nahm man in die Hand 
u. schwang das Ganze einige Male 
um den Kopf. Dann liefis man das 
eine Ende los, u. der Stein flog dem 
Ziele zu; II) Schleuderstein, -kagel, 
3, 4, 4. 5, 2, 14. 7, 8, 18. 

4f€p€vdov^Tfig9 ofj. 6, Schleuderer 
3^ 3, 6. 4, 2. Für die geschicktesten 
Seh. hielt man die Bhodier 3, 16. 

0g>öd(^a, Ady. sehr 2, 3, 16. 4, 18. 
6, 11. 13. 5, 4, 32. 

0a>o&QÖg, 3. [selten 2.] heftig, 
stark, bedeutend, IvScia 1, 10, 18. 

*0Xedla, •^, Flpfe; 1,5,10. 2,4,2? 
werden Flö&e aus zusammengenähten, 
mit Luft gefüllten Tierfellen erwähnt 
Sie sind noch jetzt in Mesopotamien 
üblich. 

0XB^^* i^VOi Aor. fa^ov) Adv. 
beinahe, fast 1, 8, 25, gew. unsrem 
•fziemlich^, ^^ungefahr^ entsprechend, 
bes. bei Zahlen 4, 7, 6. 8, 15 u. bei 
Zeitangaben 1, 10, 15. 3, 1, 33. 2, 1. 
6, 3, 25. 

*0XiT^tog, 3. [selten 2.] (Ix»> Inf. 
aor. 2. oxtX^) eig. wer etw. aushält, 
dhr gewaltig, schrecklich 7, 6, 30. 

*0XVfMC9 aroc, t6, Haltung, Ge- 
stalt, Form 1, 10, 10. 
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ox^i<^* spalten, Hok 1, 5, 12. 4, ßaXtufxsv wie wir möglichst wenige 

4, 12; Pass. übtr. sich spalten, sich Leute verlieren 4^ 6, 10. 

trennen (6, 3, 1). aco^, aä, acuv [Krg, Khr un- 

o o*^^'''^?^?^?"^®' ^^® ^*^®° kontrahiert acüoc] uiveFsehrt, saZw«r 

^'*^ ^\\ ^' o .. ü/r rv, 1 2, 2, 21. 3, 1, 32. 5, 1, 16. 2, 32. 

*iy;fo;iarog, 3. mit Mu&e, langsam g^ 7. ß^ 3^ 1^3. ^^ g 32^ [^auppe 126. 

4> 1, lo. 127]. 

*axoXal(aq, Adv. langsam 1, 6, 8, ^sdöig, 6, aus Syrakus, führt dem 

Komp. -aittpov § 9. „ .^ - ^ ^ jüngeren Kyros 300 Hopliten zu 1, 

ly^o^j, •?), Mufee, freie Zeit 1,6,9. % 9 [Hug, ghr (s. das.), Cth; lio^ial 

4, 1, 17; axoX^ als Adv. langsam ^rg]. ®* ' -" ' » 

8, 4, 27. 4, 1, 16. o<or^Q, Tjpoc, 6, Retter: 3, 2, 9. 

^c6go>, retten 1, 10, 3. 2, 3, 2ö; 4, g, 25.V5, 25 als Beiiam'e 'des 

erhalten, behalten 2, 5, 11 ; Pass. ge- Zeus. 

rett^ werden, sich retten 2, 1, 19. a^xf^QlAz, i,, Rettung, Erhaltung 

^l^''^w^^^'^!'''i'^' ^^ ^^^ ^% 2> 1, 19- 3, 1, 26. 5, 2, 24. 6, 31 

rühmte Philosoph, Lehrer u. Freund VßxLg e67rop(al 

^^* ^^X'h ^' V' *^®?p^lf*^5 **• *:SmrriQi6aq, ou, 6, aus Sikyon, 

des Alkibiades. Von mi&gtinstigen benimmt sich unangemessen gegen 

Feinden als Verachter der Staats- xen 3 4 47 49 

rnSlL?°Ä??r' m^^ ao>4oco,;2. rettend, heilbringend 

den Giftbecher leeren.- II) cAchäer, opfer 3, 2, 9. 4, 8, 25 [Hug st. Ttp 

Freund des jungem Kyros 1, 1, 11, °">^P*J- ^ö>/> !)• 

führt ihm Truppen zu 1, 2, 3, nach öQ}q>oav€(x>, vernünftig sein 5, 

der Schlacht bei Kunaxa mit anderen 8,24. 6,2,11. 7,3,17; t^ tcpöc ol 

eriechischen Heerführern durch die mbezug auf ihr Verhältnis zu dir 

Hinterlist des Tissaphemes getötet 7, 7, 30. 

2, 5, 31. 6, 30. *<Ta>y^oWga>, zur Vernunft bringen 

acSfia, axocTÖ, Körper, Leib, ««()- 7^ 7, 24; Pass. 6, 1, 28 zur Raison, 

fiara oft v. Menschen, wenn v. ihnen z^™ Gehorsam gebracht werden, 

als V. körperlichen Wesen die Rede aa^ooaihK, 7), (o(i>(ppu>v), I) Ver- 

ist, so T& ^autti)v owfAata 1, 9, 12. 27, ständi^keit; II) vom Benehmen: Sitt- 

oTtcuc (uc A^x'^^' ^^I^^'^^ dvSpcuv diro- samkeit. Anstand 1, 9, 3. 



T. 

rdXavxoVy t6, das Talent; gleich xäkXa, raXXa = xk SXXa. 

der Mine (avä) nur Rechnungsmünze. *ra^€6t5ö>, Verwalter sein; Med. 

Das attische Talent, 7, 1, 27, hatte (für gich) verwalten, einrichten 2, 

ein Gewicht von 6000 Drachmen 5 ig. 

(1 hpix\>.'t\ = 4,366 gr, Geldwert ' ^Tauihc, <(», 6. fKrff, Hug Tapiüicl, 

79 Pf:),od. 26196,2 gr (52 Pfd. 196,2 gr), e. Ägyptier, hirte die Flotte des 

also einen Wert von 4715 Mark. Em jüngeren Kyros 1. 2, 21. 4, 2; sein 

Talent hatte 60 Minen, eine Mine Sohn hielb lioo; 2, 1, ^ 

100 Drachmen, einia Drachme 6 Obolen ^±^^.^t^ r c yi — *a j«*-*/« 

[Hultsch S. 209. 235]. - In Persien ^^^^^^ 5^ 6> 4 -- ^^ lvw:(a. 

war das babylonische Silbertalent ra^^QXO(;, 6, Taxiarch, Führer 

üblich (dies ist wohl 1,7,18. 2,2,20 einer T^eu 8,1,37. 4.1,28, auch 6ico- 

gemeint): Gewicht 33,60 kg, Wert 6048 crTpdTT)Yoc genannt 3, 1, § 32; oft 

Mark; Gewicht der Mine 560 gr, «bh. ^ Befehlshaber. 

Wert 100,80 Mark [Hultsch 492—494]. ra§«$, ew«, if), (t(£ttcü). I) d. Ord- 

Die häufig, z. B. h, 6, 18, vorkom- nung, Marschordnung i, 2, 18. 8^ 

inende Summe von 3000 Dareiken 2,38, insbs. d. Linie, die ffeschlossene 

ist ein Goldtalent im Gewichte v. Reihe, Iv rdt^et in Beih^ und Glied 

25,2 kg u. im Werte von 10 Silber- 1, 7, 20. 8, 19. 2, 3, 10. 5, 1, 2. 

Uienten [Hultsch 485]. 4, 24. 8, 13. — II) die Schlachtord- 

Strack, Wörterb. zu Xenoph. Anab. 4. (10.) Aufl. 8 
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Hang 3« 2, 17. — III) der angeordnete tdx€c, Adv. I) alsbald 1, S, 8. i, 

Platz, die Stellung, d. Stelle (wo der 4, 12. 5. 7, 21. — II) leichtlich, wohl, 

Einzelne ist) 3. 4, 48. 4t, 3, 29. — vielleicht 5, 2, 17. 

IV) AbteUung, Schar v. den Persem *raxio>g, schnell 2, % 12 [Krg, 

1, 2, 16. 8, 8, meist v. den Griechen: ^hr xayd] 

a) Hoüliten 1,5,14. 4,7,2: e. solche *rdx6g, ouc, t6, SchneUigkeit, diri 

TdSu hatte 2 Xövot (s. d.) od. 200 ^olob t^vouc 9e6Yeiv eig. von welcher 

Mann 6, 5, 11; b) Leichtbewaffnete geh. aus, d. i. mit welcher Seh. 2, 

4, 3, 22, nur 100 Mann; c) Reiter 4, 5, 7. 

3,17.22, Zahl schwankend; auch die tutö, (Ntr. v. TaY6c als Adv.) 

600 Reiter bei Kyros werden xd^iQ schnell 6, 5, 27, Brf^tjv TaY6 4, 

genannt 1, 8, 21. e, 25; bald 1, 5, 3. 9, 29. 2, 3, 6. 

Tdoxoi, ol, 4, 4, 18. 6, 5. 7, 1. (8). 3. 2, 10; bes. Sup. Td^tara, oti t. 

5, 5, 17, V. den Persern unabhängiges möglichst schnell 4, 3, 29. 5, 6, 18, 

Volk an der nördl. Grenze v. Ar- cbc t. 1, 3, 14. 3, 1, 38; (bc t. ubi 

menien, in den Thälem der stidl. primtm sobald als 4,3,9, so inttlh 

Nebenflüsse des Harpasos. t. 3, 1, 9 u. 7, 2, 6. 

raxeivdg, 3. niedrig; demütig, zax^g, eta, 6, schnell 1, 2, 20. 2, 

unterwürfig 2, 5, 13. 6, 29; r^jv TaxtoTtjv (sc. W6v) eilige^ 

*Tajteivd(09 niedrig machen, de- aufs schnellste 1, 3, 14. 4, 3, 24. 7, 

mutigen 6, 3, 18. 1» H» baldigst 3, 3, 16; t9)v Tax(<rnnv 

*Tc£;r€s,t8oc,'?),[KhrT«ir(c] Teppich, ^^^1,*°^ ^^°^ kürzesten Wege 1, 

Decke 7, 3, 18, Akk. TdiriSa st. tdirtv "*' / ,^ , ,..v ^ t\ • «1« -*«i.^«^ 

Ä 07. /iow 5af ^^..r«^ v^rn/. A^ Tf, (cuklit) u u d , I) emzeln stehcnd 

8 27; (gew. ist TaTnr)c, t)To«, 6). ^^ ^ ^ ^^^ ^ 3 ^ 

r«9«Tro>, m Unordnung bringen, doppelt, meist Sätze verbindend: 

verwirren 3, 4,x 19. 6, 2, 9. 5, 9, einerseits - andrerseits 1, 8, S. 8, 

ixapaxH wurde beunruhigt, pertur- « n. 39. 4, 35. selten einzelne Be- 

batua est 2, 4, 18. ^ff^ 4^ 5^ 12 et - et. [2, 5, 41 Kr^ 

Ha^axog, 6, Unordnung, Verwir- falsch st. \xh - W]; dreifaches t4 6, 

rung 1, 8, 2. 5, 21, vierfaches 4, 8, 13; III) ü- 

*TaQiXB'6o>9 einsalzen, einpökeln xa( cum - <wm, nicht nur - sondern 

5, 4, 28. auch, {xi steht vor dem minder be- 
^Taoöol, Ol, Tarsus, Hauptst. v. ^^nten Bemffe) 1, 1, 5. 2, 9., 3, 1. 

Kilikien, am Flusse iydnos 1, 2, 8, 5. 9, 1- 5>A.21. 5, 1; bezeichnet 

OQ op; /9ß^ zuw. die Gleichzeitigkeit zweier Hana- 

^d. ^o. ^^;. . ^ „ ^ lungen 3, 2, 1. Oft bleibt tI an- 

T«Trce>, I) ordnen, aufstel^^^ übersetzt fv) oJxe - tI, einerseite 

2, 15. 2, 3, 19; Med. {mM) 5, 4, 22; nicht - andrerseits s. o^te; V) xi-Je 
If) anordnen, befehlen, c. acc. c. inf. g^^ht (infolge einer Anakoluthie), 
^' k ^'A' ^d f ' A^'l^'^ T*^i ^®' wenn das zweite GUed dem ersten 
auftragt 1. 6, 6. 4, 6, 22, 8aafi6c xe- entgegengesetzt wird 5,5,8. 7,8,11. 
xaYfiivoc auferlegt (wie tmperar« oZgd) I*A / •'>»'>" *f} 
5,5,10; iv x(5 xexaYu.6vq) auf der an- *Ti^Qixxov, x6, (xixxaptg, tinto;) 
geordneten Stelle 3. 3, 18 [Hug s. Viergespann 3, 2, 24. 

Praef. p. XXIX u.Cth; hxdxxto Krg, relvio, an., dehnen; intr. streben, 

Khr, Df]. eilen, contendo 4, 3, 21. 

ravi^og, 6, town«, Stier 2, 2, 9. *r6«x^§o>» eine Mauer bauen; um- 

za'&ciß, (Dat. fem. v. oöxo«), I) auf mauern x^9^^^ '^f 2, 36. 

diesem Wege, häc (via), hier, auf rcr^cog, ouc, x6, I) Mauer: II) der 

dieser Seite 1, 10, 6. 4. 2, 4. 3, 5, ummauerte Ort, x. «prjfxov 3, 4, 10, 

ol xa6xin die dortigen 4, 5, 36. 7, t€(y7i XafAßdveiv Kastelle 7, 3, 19, so 

4, 24. — II) auf diese Weise, hac in dem Ortsnamen N^ov xclvo; 7, 

ro^tone 2, 6, 7. 3, 2, 32. 5, 8. 

*T€Ufog, 6, (s. HTzxm) Grab, Grab- HexfiaiQOfiai, aus Zeichen ur- 

mal 1, 6, 11. teilen, schliefeen, xqi ^6^t^ aus, nach 

Ta<y>^og, ^, Graben 2, 3, 10. 5, ^®"^ Schall 4, 2, 4. 

2, 5. 6, 5, 3, ipüxxV) ein gegrabener, *zexfi^Qiov, x6, Zeichen, Beweis 

im Ggstz zu einem natürlicben 1, 1, 9, 29. 30. 3, 2, ISl. 

7, 14. Tcxvov, x6, Kind 1, 4, 8. 4, 5, 28. 
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*TeXi^<i>, po., = iflYvoii«, Z, 2, 3 vix^' ^i Kunst, b. (")x«v^- 

[Hag, Cth; xe iXfttlv Khr (?), Erg]. HexvtxtSg, künstlich, kanstvoU 

6, 6, 36 [Hug, Rz; m\ti Khr, Krgj. 6, 1. 5. 

■reXewaloe, 3. der am Ende be- teot?, bis dahin, bis zu dieser Zeit 

findliche, der letzte 4, 1, 5. 10. 7, 5, 8. 13. 6, 29. 7, ^. Der ge- 

3, 24. 5, 22. 6, 6, 10. «"e'"*? .Zeitpunkt ergibt sich aus 

, . /_ jL»_ «\ »*«.v.-.« i dem Zshg, (oft folgt iiul U). Wenn 

TcAcvT««», endigen; ») Serben 1, j^^j^^ e^re Handlung den Ggstz 

1, 3.. 9, 1. ^'f^' ^ij},^^" ^^^'^^l'^ bildet, ist Tf«,« (iiv = eine Zeitfang 

'^'iir. l«.«f.f .lÄifi 1 f ?r' (eig-: bis zu der Zeit, [wo sie ei 

setzen: zuletzt, schlieMch 4, 5, 16. ^^^ ^^^r thaten]) 4,2,12. 5,4,16. 

Oß ö^ o» 6 3 5 

'rdog, oüc, t6, I) Ende 1, 10, 18. *^^5fo>, tr. schmelzen; jntr. Prf. 2. 

5, 2, 9; 8ia Taou« s. 8i<£ I, 2; tIXoc "^^^^^ geschmolzen sem 4, 5, 15. 

adverbial: endlich 1, 9, 6. 10, 13. 2, »TjyAe^c^aS, 6, 4, 4, 3, linker Neben- 

3, 26. 4, 13. 5, 5, 3. o, 1, 5; II) tA flufs des Euphrat, westlich vom 
TiXt] 2, 6, 4. 7, 1, 34, d. obrigkeit- Thospitis- (Wan-) See. 

liehen Personen (bes. v. den Ephoren *TijfievlTfig, ou, 6, 4, 4, 15 Einw. 

in Sparta), eig.: die Enden, die y. Tijfx^vtov in Argolis, im östlichen 

Spitzen. Peloponnes [Rz nach Krg (1826); 

*Te^axog, oüc, t6, (Tlfivw) abge- TepLev^Ttic Krg, Khr (s. Anm. das.), 

schnittenes Stück (bes. v. emgesalze- ^äre v. Tlfievo«, einem Stadtteil v. 

nen Fischen) 5, 4, 28. Syrakus abzuleiten, was hier un- 

TefA^vlx^q, ou. 6, s. T-nfievtTTQc. passend. TtjfxvtTtic, Df, Hug nach 

rifivw, an., schneiden 5, 8, 18. Schneider, v. Ttjfxvoc in Aolis]. 

*r*Vayo§, ou;, t6, seichtes Wasser ^^^^^^r, heute 1, 9, 25. 3, 1, 14. 

^'4ii/v^et^o5, 3. [Krg, Khr .epe- }' ^, 8, ^ t. V^P« der heutige ^ag 

ßCvfttvoj] vom Terebinthenbaum zum \^^^^„^^„^ dann, zu dieser Zeit 

Ji-f^^^i^o'^P'^'^f^P^"'"'*'^^'^®"*'''" 4,1; 5; im Nachsatz nach imi 4, 

Ol 4« 4, lo. o ^ 

T€Tce^TO$, 3. der vierte 3, 4, 31; '*7Vo«c oüc fdoch s Khr z 7. 

xcx^pxin der vierte Tag 4, 8, 21. 5,iftf^7%;^. Kde; des Reicht 

rer^axig-x^Xioi, 3. viertausend der Odrysen, Vater des Sitalkas 

1, 1, 10. 2, 3. 7, 7, 53. (s. d.); zwflh. 7, 5, 1 [Khr das., Rz 

'reTQaxÖ4fioi , 3. vierhundert 1, Einl. Anm. 101]. 

10, 18; bei Kollektiven auch der Sg. TTiQlßa^og, s. TtpCßaCoc 

danU f^üpia xal terpaxooia 1, 7, 10. Hidga, -i], (ä) Tiara, Kopfbe- 

*r€T(^afjioiQla, ^, (ii fiotpa Teil, deckung der Perser, kleiner kegel- 

Anteil) der vierfache Anteil, das Vier- förmiger Hut, nur den Hinterkopf 

fache 1, 2, 36. 6, 1. bedeckend, durch e. Band, welches 

HcTQOTtXovq, t), oüv zsgz. aus xe- ^^ das Kinn ging, festgehalten; 

TpaTrX6oT vierfach, quadrupfua 7, 6, 7. verschieden hiervon ist die aufrecht 

•^ , . . < r \o Stehende xidpa öpftVi 2« 5, 23, eine 

TBTraQaxovta, vierzig 1, 5, 13 Auszeichnung de/ i^önige.' 

rirraosg, a, vier 1, 2, 15. 20. m.*^**"^^!*^^?'^ ^^!. ^.'?''^^ ^^® ®^"® 

*T6i,/^«W«, ^, St. in Mysien am Tmra gestaltet 5, 4, 13. 

Ka^kos im Besitz des Damaratos ,,*T*?«e?^^> ^^' ^' §' 2- (2^^' ^^)' 

(8. d.) und seiner Nachkommen 2, I<>}^ in Pontos, an der Küste des 

1 3. 7 8 17 Schwarzen Meeres, westhch v. den 

'r'evxog, ou«, t6, Gerät; GeÜUfe 5, Mossynöken. 

4, 28. 7, 6, 14. T£y^^g,Tvroc,6,[altpers.tigraspitz, 
*T€Xvdiü}, Kunst od. List an- tigri Pfeil] Tigris (1, 7, 15). 2, 2, 3. 

wenden, listig verfahren 7, 6, 16. (4, 1, 2. 3), Flufe in Südarmenien u. 

8* 



u. o. 
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Assyrien, nach seiner Vereinigung 
mit dem Euphrat: Pasitigris. — 4t, 
4, 3 sjnd die östlichen Quellen des 
Tigris gemeint (der T. entsteht näm- 
lich aus der Vereinigung eines öst- 
lichen u. eines westl. Hauptarmes). 

rl^^fii, an., setze, stelle 7^ 3, 22; 
TÄ? djTrCSac nph^ Td f^^*^* lehnen, 
stemmen 1^5)13; dl7ü>va veranstalten 
1, 2, 10. — Med. I) (für sich) legen 
xplaiirlTÄ Yövara 7,3,23; II) T{»ea»at 
Tdk oirXa die Waflfen hinstellen, hin- 
legen (auf die Erde), nach dem 
Kampf od. einem Marsche 1, 5, 17. 
10, 16. 4, 2, 16. 3, 17. 5, 2, 8; auch 
V. Soldaten, die Wachdienst ver- 
richten 1, 6, 4. 5, 2, 19, tU T^iEtv TÄ 

0. T. sich (eig. die Waflfen) in Reih' 
u. Glied stellen 2, 2, 21. 5, 4, 11, so 
iv T(£?ci 2, 2, 8. 7. 1, 22; dvxCa tä S. 
T. die Waflfen Jmdm entgegenstellen, 
gegen Jmdn Front machen 4, 3, 26. 

TifiaöloDV, oDvoc, 6, aus Dardanos 
in Troas, 6, 1, 32, war schon mit 
KlearchoB u. Derkylidas, 411 v. Chr. 
gegen d. Perser unter Phamabazos 
zu Felde gezogen 5, 6, 24, aus seiner 
Heimat verbannt b, 6, 23, einer der 
jüngsten Strategen 3, 2, 37. Auüser- 
dem vgl. 3, 1, 47. 5, 6, 19 flf. 37. 6, 

1, 32. 3, 14. 22. 5, 28. 7, 1, 40. 3, 18. 
27. 46.^5, 4. 10. 

rifidüi, ehren 1, 3, 3. 8, 29, ^(upou 
Ttfxäv 1, 9, 14. 

xifiii, ^, I) Ehre 2, 1, 17. 5, 38; 
ü) Preis 7, 8, 6, t. ttjc Xefa; das für 
die verkaufte Beute eingenommene 
Geld 7, 5, 2. 

*Tifi9ial^€og, 6, e. Trapezuntier, 
dient im Lande der Mossynöken als 
Dolmetscher 5, 4, 2. 3. 4. 

rlfiiog, 3, [2. po.] geehrt, hwpa 
wertvoll 1, 2, 27. 

xifMaqioi, strafe, Pass. 2, 5, 27. 
6, 26; Med. (rtvd) sich rächen an 
Jmdm, strafen 1, 9, 13. 5, 4, 6. 7, 

6, 7. 7, 17; Tivöc wegen od. für etw. 

7, 1, 25. 4, 23, öitlp Ttvoc zu Gunsten 
h 3, 4. 

TifuoQla, '^, Strafe 2, 6, 14. 

TiQlßa^oq, 6, [Krg Tiip.] Statt- 
halter im westl. Armenien, Freund 
des Artaxerxes II., 4> 4, 4, schlie&t 
mit den durch sein Land ziehenden 
Griechen einen Vertrag, den er aber 
bricht. Dafür sein Lager v. den 
Griechen tiberfallen, 4, 4, 5. 6. 17— 
21. 5, 1. 

1. r£$, Ti, G.Ttv6c, (enklit.) irgend 
einer, Jemand, t( etwas; insbs.: 



a) oft gleich: man, darrov t) iuc ti; 
av (^CTo ceZertu« miam putarea 1, 5, 8, 
vgl. 9, 3; b) ort minder bestimmt 
machend od. mildernd; ol hk Ttvt; 
manche aber 5> 7, 16, ExaoT6c ti; 
wohl jeder 6, 1, 19, ttc tic 2, 1, 19. 
6^ 6, 20; «x*^^^ "^^ TtSiaa ^ oTpaud 6^ 

4, 29; Tc6<n] xt; efn x«*>pa wie grofe 
etwa das Land wäre 2> 4, 21, ic6aov 
Tt wie groib wohl 6, 5, 20, 6iiol6v xi 

2, 2, 2. 3, 1, 13, vgl. 5, 5, 15, xotaünj 
TIC so etwa 5, 8, 7. 

r/g, t(, G. t{voc, wer, was, gjiw, 
gui(f, in direkten u. indirekten Fra- 
gen. — tI, was? warum? 2^ 4, 3. 

5, 22. 3, 4, 39. 6, 3, 25, i% t(vo; 
aus welchem Grunde, weshalb h, 
8,4. 

TiöO€Mf>6QV7iq, ou;, 6, Satrap in 
Karlen und den Ionischen Städten, 
welche aber zu Kyros abfielen 1^ 

1, 6. 7. 9, 9, Feind des Kyros 1,1,2. 

3. 2, 4. 2, 3, 19, führt einen Teil 
des persischen Heeres 1, 7, 12. 10, 
4—8, hinterlistig den Griechen gegen- 
über 2, 3, 17 flf: 4, 1. 8. 5, 1 flr. 16 ff. 
39. 3, 2, 4. 3, 4. 4, 2, wird nach 
Kyros' Tode in dessen Stelle einge- 
setzt 2, 5, 11. Später führt Thibron 
Krieff gegen ihn 7, 6, 1. 7. 8, 24. - 
Durch sein Benehmen gegen Kyros 
verfeindete er sich aber dessen 
Mutter Parysatis, welche den T. beim 
König so verdächtig machte, dafls 
dieser ihn hinrichten lieib. 

riTQioaxi», an., verwunden \, 8, 26. 

2, 2, 14. 3, 3, 7. 

*Tl9Jfiaßv, ov, Gen. ovoc, elend, un- 
glücklich 3, 1, 29. 

Tol, (enklit.) eig. Dat. ethicus v. 
t6 = a6, doch ist diese Bedtg ge- 
schwunden, so daDs To( ganz unserem 
bekräftigenden doch od. fürwahr 
entspricht 3, 1, 18. 37. 6, 5, 24. 

6, 34. 

Toiyaoovv, daher denn also, da- 
her denn 1, 9, 9. 15. 18. 2, 6, 20. 5, 
8, 22. 

Tolwv, (nie an erster Stelle), so - 
denn, nun, nun also, ind^-^t^t x. 
so melde denn 2, 1, 22, vgl. 3, 5. i, 
8, 5. I9 5, 3. 10; itpöixov [i.h x. zuerst 
nun also 3f 2, 27; \».^ x. [irfik Iw 
„nein fürwahr, nicht einmal so viel 
wie« 7. 6, 19. 

TOiogde, xoi(£8e, xoi6v8e, so be- 
schaflfen, von der Art (geht gew. auf 
das Folgende) 1, 3, 3. 9. 5, 4, 31. 

TOioVTog, xota6xT), xoioüxov (xoi- 
oOxo), SO beschaflfen, ein solcher, talit 
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(auf das Vorhergehende bezüglich) 

3, 2, 13, ToioüTov o68iv nichts von 
der Art 2f 5)5; ^v Toio6Tt|) in solcher 
Lage, unter solchen Umständen, b, 
8, 20 iv T<j) T. steht der Artikel, weil 
cüese Lage vorher geschildert; h 
Toio6Tq> Toü xtv86voü fcpoit6vToc in einer 
solchen Lage, wo d. Gefahr heran- 
naht 1, 7, 5 [Krg TOÜ X. ToO it. auf 
einem solchen Punkte der Gefahr], 
ti<i xä Totaüta (der sehr viel wert 
war) für Unternehmungen dieser Art 

4, 1, 28. 

Tolxog, 6, Wand 7, 8, 14. 

ToJ.fid€o, wagen 2, 2, 12. 3, 5. 3, 
2, 29, es über sich gewinnen 4, 4, 12. 
1, 7, 46; conari 3, 2, 32. 

^ToXfildfig, oUf 6, aus Elis, Herold 
im griech. Heere 2, 2, 20. 3, 1, 46. 
b, 2, 18. 

xo^evfjia, atoc, t6, Gescho&, Pfeil, 

1, 8, 19. 3, 4, 4. 17. 4, 2, 28. 7, 
8, 18. 

T0^6i5a>9 schie&en (mit dem Bogen) 
3, 3,7; Pass. getroffen werden (vom 
Pfeile) 1, 8, 20. 4, 1, 18. 

*TO§ixij, ^, (sc. Tiyiyri) Kunst des 
Bogenschief^ens 1, 9, 5. 

rö^ov, x6, Bogen (zum Schie&en) 
3, 4, 17. 

TO§ÖT7iq, ou, 6, Bogenschütze 3^ 
3, 6 zu den Leichtbewafißaeten gehörig. 
Tüchtige B. waren die BLreter (s. 
KpfjTfc) u. Skythen (3, 4, 15). 

rdjKog, i, Ort, locua^ b, 7, 16; Ge- 
gend, regio 1, 6, 1. 4, 4, 4. 6, 2. 

TOOÖqde, TooViSe, Too6v8e, so grofe, 
so viel, Toao(8e toty 80 viele 6^ 5, 19; 

2, 4, 4 Tooo(8e ^vtec nur so viele. 
T04favTog, Toaa6T'r], toooutov (to- 

ooüTo) I) SO gro&, 3^ 5, 7. 4, 1, 20; 
ü) so viel, 2, 1, 16. 3,.l, 36. — 
Tooo6T(f) beim Komp. um so viel 1, 

5, 9; ToaoüTov, t. Ttepi^v so sehr 1, 
8, 13; eilte t. nur so viel 1, 3, 15. 2, 
1,9; T. at Iy{y^u)(jxov insoweit 3,1,45. 

5, 8, 8. 

zdre, damals 1, 1, 6, 7, 18. 8,23, 
ol TÖTe die damaligen 2, 2, 20. 
TOT€, TOT^ ja6v - TOT^ U bald - bald 

6, 1, 9. 

*T(^dyfjfia, oTo;, t6, gew. PI. Nasch- 
werk, Knupperwerk (zum Nachtisch) 
2, 3, 15. 5, 3, 9, z. B. Mandeln, Dat- 
teln, Feigen u. s. w. 

*T(^dU,€ig9 ewv, ol, Tralles 1,4,8, 
St. in Nord -Karlen, nördlich vom 
Häandros. 



*TQavl\f;ai, ol, Volk in Thrakien, 
neben den MeXavSixat u. 9uvo( genannt 
7, 2, 32. 

TQäTteSa, ^, Tisch 7, 2, 33. 3, 
22. 23. 

Tgcate^o^xioq, 6, Trapezuntier, 
Einw. von Trapezunt 4, 8, 23. 5, 
5, 10. 

*Toa7te^ovq, oDvtoc, Trapezunt, 
am Südufer des Schwarzen Meeres, 
Kolonie von Sinope 4, 8, 22, bedeu- 
tende Handelsstadt. 

TQavfia, atoc, t6, Wunde 1, 8, 26. 

4, 6, 10. 

Hi^äxv^g, 6, Hals, Nacken 1, 

5, 8. 7, 4, 9. 

TQax^g, ela, 6, rauh 4, 3, 6 t) xpa- 
Xela sc. YTj rauher Boden 4, 6, 12, xp. 
T^ «ptüv^ 2, 6, 9. 

TQSlg, Tp(a drei 1, 1, 10; xpelc xal 
fiixa 1, 5, 5 [Krg, Khr st. Tpt?xot{8exa]. 

TQiTCQ}, an., wenden, rdc Yvwfjiac 3, 
1, 41, oft militär.: in die Flucnt jagen, 
in fugam vertere^ mit e^c «puYVjv 1, 8, 24, 
ohne i. tp. wie vertere; dcp' o5 ^xpi- 
jp^aav 5,4,23 [Krg Aor. 2., welcher 
in dieser Bdtg der gew.]. — Med. 
a) mit Aor. 2. iTpairöfi'ijv, sich wen- 
den, 3, 5, 13. 4, 5, 30. 6, 1, 9, 907^ 
4, 8, 19, in\ ^a^üfjifav 2, 6, 5, ^?* 
(ip7taYV|v 7,1, 18; b) mit Aor. 1. wen- 
den, in die Flucht schlagen 5, 4, 16. 

6, 1, 13. 3, 5. 5, 26. 

TQiqxo, an., ernähren 5, 1, 12; 
Pass. ernährt werden, sich ernähren 

4, 5, 25. 5, 4, 32. 6, 5, 20 (wo Fut. 
med. st. Pass.), erzogen werden '3» 
2, 13. 

^^«Xo>5 an., laufen 1, 5, 8. 4,8,26. 

7, 3, 45. 

*TQi€o, (ion., po.) zittern, apx-ov 
furchtsam fliehen vor 1, 9, 6. 

vi^utxovta, drei&ig 1, 2, 9. 11 
u. o. 

*XQiax6vxOQog, «^j sc. vauc, drei&ig- 
ruderiges Kriegsschiff DreiDsigruderer 
(mit 15 Ruderern auf jeder Seite) 5, 

1, 16. 7, 2, 8. 

TQiaxöcioi, 3. dreihundert 1, 1, 2. 

2, 9 u. 0. 

*TQiß^, -f), eig. das Reiben, dann 
das Betreiben v. etw., Übung, usus 

5, 6, 15. 

TQf^Qfiq, oüc, '^, sc. vaüc, Triere, 
Elriegsschiff im Ggstz z. irXotov, (doch 
a. TiXota ii.axpd) 1, 4, 7. 8. 5, 1, 4. 

6, 4, 18. Die Trieren hatten auf 
jeder Seite drei Ruderreihen über 
einander, waren also sehr schnell. 
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*T(^iflQiTyß , oü, 6. Ruderknecht Weise 4, 2, 13, T6v8e t6v xp^Ttov auf 

(auf einer Triere), PI. Schiffsmann- diese, folgende Art 1, 1, 9, xotd 

Schaft 6> 6, 7. ndyxa Tp6nov ß, 6, 30, ix Tcavtöc Tp6i:oü 

*T(^l7tnxvg, u, G. eoc, drei Ellen 3^ 1» 43. 7, 7, 41 (s. ix a. E.); H) 

grofe^(lang) 4, 2, 28 (s. irtixu;). H '^l^'^!? V?.^*{.^ *Ai,^'*^; ^' 

*^ '1 /^ Q ALi^^Jh ^t,n««,oi wohnheit 7, 4, 8. 17, b) Charakter 1, 

Bo o&^4 21 ' 2, 11. 2, 6, 8, PI. 1, 9, 22. 

'''*r^L;i6i^og,2.dreiPlethrengro& nTafeff^' ÄtSST^ßV ?' 

aang, breit) 5, 6, 9 (s. uXlÄpov). ^ s Unternalt ö, 6, d2. 7, 

*r^/:irov§,Tto8oc,6, Dreifu&,gew. '*roo;c«§ö>> (po. u. ion.), laufen, 

e. Kessel mit drei Fülßen; 7, 3, 21 rennen 7, 3, 46. 

dreifülbiger Tisch. *r^w«o>, durchbohren, tä «Jt« 

r^/g, dreimal. tU xpU dreimal 6, TetpuTttjuivoc einer dem die Ohren 

4, 16. 19; vor einem Adj. um einen durchbohrt sind 3, 1, 31. 

hohen Grad zu bezeichnen Tplc aajxBvoc *Tnmdc Ahr^c ^ 5 fi 9^ 94 7 

8.2,24 [Krg(s. da».). Cth, xp«d,^.voc g, ^,Vuorl^Ü^.t^!'Mi^i 

Hug, Khr]. .„ Klelnasien. 

r^es*«/rfe«a, dreizehn 1, 5, 5 [Hu^ *Te«,;ct«Js, 3. efebar, Tpu.xta &p.!. 

9 i'o^af *■ ^' • 6' 3. 12, Fruchte, die man roh essen 

i, i»öuaj. ^gj,^^ jjgg j^jj Nachtisch. 

/,*f*^^'f*'*"**' ^- '*'"®'^'^ **°''*'"^ *TO«»Tds, 3. (tetp.&ax<o) verwnnd- 

roe^-xaeoe, 3. dreitausend 1,6,4. ^*' ^^ 7 '''^' ,, , „^ 

roeralog, 3. am dritten Tage 5, , ^yyx^^y an., I) treffen, c. gen. 

3 2 ö ' Jmdn treffen = verwunden 3, 2,19; 

'xQixoq, 3. der dritte; t6 xp^ov das ^^r II) erreichen, erlangen, c. 

dritte Mal 1, 6, 8; in\ T«f xpir«,) beim g®°;'^^^*"X^'S*®^^^^'^^? '"^^«'^'^"11^ 

dritten Signale 2, 2, 4; xpix^ am 2. ß> 29. 3, 2, 7, a<oTYjp(ac 3, 1, 26, 

dritten Tage 4, 8, 21. J^«,^^«*^ § 28, vgl. 6, 6, 16. 25. 7, 

* x^ A^^\f^^\. :« ^•^: rr^;i^ 1, 30, irdvTtuv (von allen) iitafvoü 5, 

*tQlx^9 dreifach, in drei Teile, ^* «o' K/^r^n,^ f^ ttn J i a iPi- 

Bz; TpixTi K.rg, K-hrJ. j^^^,^ 2^jg ^^g fy^ Männer sie um 

*^QtXß> dreifach, ijtoiVjoovro teilten erfunden haben 5, 5, 15. — III) mit 

in drei Teile 4, 8, 16. [b. a. tpix«]. einem Part. = zufällig, gerade, 

*Tiflxtvoq, 3. (ftpIS, G. tp'X^s) ^''° eben, oitou Itux«v {xaoroc ionjxi&i 

Haaren 4> 8, 3. wo Jeder gerade stand 1, 5, 8, o« 

*rQtxolvi»o<i, 2. drei volvixec (s. jltiTX»:'«^ S'"';^ ?'-.^' .^U^f'*/' i' I 

YolvtS haltend, a'pto« 7, \ 23 au» 8. 5, 14. 3, 2, 10. 4, 2, 8. 5, % a 

drei v- Mehl gebacken. 7. 25; zuw. ist das Part, aus dem 

r4;r«*o..x«,M,«.) Siegeszeichen ^Jf iVÄ^abS' K" zS''|ffi] 

Li^nU^Ies^ÄVer^Sf; ^1 " «^^^ Är^Üh^H 

leJfaVdÄStfTld^'lr^Ä cÄ±?'^B* S5 ^ZirÄ 

infangs hängte man die Waffen des f'Kf ^gf to PhÄi lÄchS' 

Feindes an ^nenBanm; später wur- ^le dem heuS IteünT 

densteinemePfeUerzudiesemZwecke °*^® °«!" , "**'f ° »*" '* 

erbaut. *w^S, 6, Käse, 2. 4,^. 

voo;»/, f , Wendung, Flucht 1, 8, 25. , *viQOiß, ««»c, lo«, 7, 8, 12, ■»), Turm 

4, 8, 21. *» *» 2- o» 2, 5. 15. 7, 2, 21. 

XQixoq, i, I) Art, Weise, 2,5,20; v6xn> ^, Geschick, Zufall i, 2,13- 

Ti^ a&T({) Tp6ic(f> auf dieselbe Art, 5> 2, 25 (s. 7cap<£ I, 2). 
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{)ß(^l^<a, übermütig sein 5^ 8, 1. 
3. 22; Tiv«£ Jmdn übermütig behan- 
deln, mifshandeln 3, 1, 13. 29, »eivÄ 
6- Ttv4 Jmdn grausam mifebandeln 
6, 4, 2. 

'GßQiq, eü>c, -f), Übermut 3, 1, 21; 
Sßpet aus Übermut b, 5, 16. 8, 19. 

HßQiazözfttog, 3., 5, 8, 22, der 
Bdtg nach Sup. v. ußpior/i« über- 
mütig, frech, Komp. ißpiorÖTepoc b, 
8, 3 (6ßpioT6c aber bed.: übermütig 
behandelt). 

*i>yialv<o, gesund sein (4^ 5,18). 

*i>yQÖTyg, t)Toc, ^, I) Feuchtig- 
keit; 11) Geschmeidigkeit, Gelenkig- 
keit 5, 8, 15. 

"^MQOipoQifo, Wasser tragen i, 
5, 9. 

*i)6QO<p6Qoq, 2. Wasser tragend; 
il 68p. die Wasserträgerin 4, 5, 10. 

i^diüQ, 58«To«, t6, Wasser 1, 5, 10; 
vScop i? oipavoü Wasser vom Him- 
mel, d. h. Regen i, % 2. 

♦^cVfovg, oü, 6, (ül6c) des Sohnes 
Sohn, Enkel 5, 6, 87 [Krg klammert 
den Satz ein]. 

vi6q, 6, Sohn 4, 6, 3. 5, 8, 18. 

i>^n> 'hy Wald 5, 2, 31; Gesträuch, 
Strauchwerk 1, 5, 1. 3, 5, 10. 

i>fiiTeQog, 3. euer, 6pi4Tepot eure 
ünterthanen 5, 5, 19, ta b\>.ht^a eure 
Verhältnisse •?, 6, 33. 

^;r-ayo>, an., intr. allmählich vor- 
rücken 3, 4, 48. h 2, 16; Med. ge- 
heim od. listig verführen, locken c. 
inf. 2, 4, 3, TaDxa Akk. des Inhalts 

2, 1, 18. 

HjtalB'Qiog, 2. [Eurip. 3.] {ai%pla) 
unter freiem Himmel 5^ 5, 21. 7^ 
6, 24. 

*i>X'aiTioq, 2. unter Anklage, be- 
schuldigt; 6ita(Ti6v iat( fio( Tt Tcpöc 
'ttjc ir6Xeu)c es ist mir etwas eine 
Schuld von Seiten der St., es wird 
mir etw. von der St. als Schuld an- 
I gerechnet 3, 1, 5 [s. inakioi], 

^;r-axoi5Q>, an., auf Jmdn (Ttv6c) 
! hören, xaXo6vTü)v 4, 1, 9; abs., ge- 
horchen 7, 3, 7. 

*i>X''€ev€i'Telv€», an., darunter hin- 
strecken 7, 4, 9 [f. LA St. 6itepavaT.]. 

*^;r-avraö>, entgegengehen 4, 

3, 34. 



* ^;r - avTid^to , entgegen - gehen, 
-rücken, 6, 5, 27. 

iynaQXO^f 6, ünterbefehlshaber 1, 
2, 20; gew. = Satrap, zuw. v. den 
nicht direkt dem Könige, sondern 
einem andren Satrapen untergebenen 
[s. Rz Einl. Anm. 5]. So war unter 
Orontas Tiribazos Sit. von West- 
armenien 4, 4,4; 'AptaToc 6K6poü üir. 
1, 8, 5. 

i)n'dQX<^9 I) anfangen, c. part. eo 
TToiÄv 2,3,23, xaxaic iroioüvtec 5,5,9; 
II) da sein, vorhanden sein, ^Ttdfpxet 
•JjixTv o65^v TÜ)V i7rtrn8e(u)V % 2, 11, 
vgl. 5, 1, 10. 7, 1, 27. 28. 7, 32, 
67iapxövTU)V TotoÖTwv •JniTv eic cptXtav 
da wir solche Gründe zu gutem 
Vernehmen haben 2, 5, 24, i% täv 
67rapY6vTCüv nach, gemäfs den vor- 
handenen Mitteln 6« 4, 9; 6irdpSei 
6jiLlv ^ i\t.^ TCÖXic praeato eritf non 
deerit 5, 6, 23 [vgl. 1, 9, 17 bei Hu^ 
u. Cth], ÖTcf^px^ T<j) K6p(p war demK. 
günstig, war für K. 1, 1, 4. 

'bTiaamaxiiq, ou, 6, Schildträger, 
Wasserträger 4, 2, 20. Einen solchen 
hatten viele Hopliten und alle An- 
führer. 

*{)X'€lxa}, weichen 7, 7, 31. 

i^Tteifii, (eCixO darunter sein 3, 
4, 7. 

*^7t''eXa^<o, an., entgegen reiten 
1, 8, 15 [Krg, Khr, Df st. ntUM. 

'tTtio, praep. c. gen. u. acc; I) c. 
gen. 1^ über, oberhalb, bes. zur 
Bezeichnung der Buhe, (selten von 
einer Bewegung, xuX(v5ouai X(dou; 
iiizhp TT)c TtiTpac 4, 7, 4), 6iiip tgc 
xci»[Jit)5 Y'^^ocpoc 1QV 1, 10, 12, vgl. 3, 

4, 29. 39. 41. 4, 2, 6. 10; ol bnip 
Xe^&ov/joou Op^xcc am Gh. 2> 6, 2 
(vgl. iit( I, 1); bnlp TOü X6cpoü über 
- hinaus, jenseits 1, 10, 14. — 
2) für, zum Besten, zu Gunsten, 
(weil der Schützende höher als der 
zu Schützende stehend gedacht wird), 
u.aY6aevot bn, ixarioon pro utroque 
h 8, 27, vgl. 1, 3, 4. 9, 31. 4, 8, 24. 
5, 7, 12; dhr 3) statt, anstatt 5, 5, 13- 
7, 7, 3. 21. 

II) c. acc. 1) räumlich, ol bnkp' 
*EXXVjaiiovTov oixoüvtec 1^ 1, 9 [vgl. 
1, 1; Khr, Krg bnip c. gen.]. — 2) bei 
Zahlen, über, bnip TexTopdxovTa Irrj 

5, 3, 1, vgl. 6, 2, 10. 5, 4. 
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HTteQ'dXXofiai, (aXXofAot) über- ifTtTiqiTfjq, oo, 6, Diener, Gehilfe, 

springen, t( etw. 7, 4, 17. 1, 9, 18. 27. 2, 5, 14. 

HxsQ'ava-Telvio , an., darüber ifTiiaxviofiai , (vwdt. ?yu)) an., 

hin strecken 7, 4, 9 [Rz, Hug; Khr versprechen 1, 2, 2. 4, 13. 7, 5. 9, 7. 

(ivaTi(vu), Krg ^itavaT.]. 7, 6, 5. 

-öxeQ'ßalvciß, an., darüber schrei- i^Tivoq, 6, Schlaf 8, 1, 11. 

ten, übersteigen 7, 1, 17. 3, 43. 8, 7. ^;rd, praep. c. gen., dat. u. acc. 

i>7te(^'ßdXX(o, an., hinüberwerfen; Grundbdtg unter; I)c.gen., 1) unter 

intr. hinttberschreiten, übersteigen, - her, unter - weg, 6©* Äfidgrjc itptdl- 

e. Gebirge 4, 4, 20. 5, 1. 6, 8; ohne ttevoi X«ßa»v 6, 4, 22. 25. — 2) zur 

Akk., Ott. xatA X6cpoüc xtvdtc auf einigen Bezeichnung einer Einwirkung (das 

Anhöhen hinüberziehen 6, 5, 7, vgl. Beeinflu&te unterliegt dem Einfluife 

7,5,1, t6 6irepß4XXov toü oTpaxtöfiaToc des Andern), bes. bei Passivis: von, 

der (das Gebirge) überschreitende apxwÄat bnh aXXwv 2, 6, 15 oder 

Teil des Heeres 4, 1, 7. Verben mit passiver Bdtg, dnoh-fr 

i>7t€Qßol^, 1^, I) das Hinübergehen, «*"^ = getötet werden 5, 1, 15. 

der Übergang 1,2, 25; II) Übergangs- 7* 5, 13, ir^oxeiv ti 6ir6 xtvo« 4, 3, 2. 

punkt, Pate 3, 5, 18. 4, 1, 21. 4, 18. 5^ ö, 9, «5 dxoöetv 67t6 xtvoc 7, 7, 23, 

6, 6. dnoXiadat 6it6 Xifxou umkommen durch 

*{)7ieQdiiiog, 2. («egi6«) drüber ^\^f ö» 5. 2, 2, 11, o6 Suvdfxevoi xaft- 

zur rechten Hand gelegen 4, 8, 2 ^"i^T "''^ ^."'^^^ ^^^^.^S^^i^^^^i« («« 

[Dfst.6Tr^8e5tüiv]; dann übh.: höÄer "^^ ?^ ^.°*f/ dem Einfluß der B., 

gelegen 3, 4, 37; tä ipüjxvd 67rBp««ta ?«f 8*« /^»«^^^^ • • •) B, 1, SyMizuo^ 

die festen, Löher gelegenen Plätze "^irf^r«^"''^^ Geifselhiebe ge- 

5, 7, 31. "ötigt 3, 4, 25. 

^;r6^-^oxoieca€, (Formen s. Elat), „ ^^) ®- ^*^-» ^l räumlich, auf die 
über etwas hinaus- kommen, -gehen V^^ ^?^ '*°.^®'' ^> ^^ V 4' 

TÄc 7iT)Ydlc, über die Quellen hinaus J' J^'^^^^ ^'L^^^P'^'i.sk ^' ^^', ^Z' 

4- 4 3. 1^ 2, 8. 6, 4, 24. — 2) bez. iin6 das 

*i / , Ünterworfensein, 7{Yvea8at 67t6 xtvi 

heÄte-h^Ä Tt: i'rr'"' rr yf??" °''""'^'* '""""*" '' 

i,i*nÄ'ih^HlAh«'^V 7°? °''®" ro) ö. acc. auf die Fra« wohin? 
einem Werorte .sein. x.v., als llL''b?zeic2ne'n\ Tnfe?" tt] 

SÄÄi^" ^«-^ ^''-''^' ^^ SoÄÄ J'^oLi^ 

*^;r6^c^p€og9 3. u. 2., jenseits der * . ' • ^', , ^ 

Grenze (6 5po«) gelegen, ausländisch; *«^o<f€^g, Ic, nur Kompar. 6iro- 

6iiepop(a sc. y^ das au&erhalb (Atti- o^rapoc geringer, niedriger stehend, 

kas) gelegene Land, das Ausland "^'^^^ *'» J"^^ 1> 9> 5- 

"3^^ 1» 27. *i>xO'&€l9CWfii, an., heimlich od. 

*v;t|^i5^iyXo$, (6'^t]X6«) 2. sehr versteckt zeigen, andeuten 5, 7, 12. 

hoch 3> 5, 7. . i>7tO'6kxofMMi, aufnehmen 6,5,31, 

lanäm^Äcken^^^^^^ '' '^^'^ ^^ ^^^- 1^ ^^- 

*i>7i'ix<o, an., daranter* halten; . **^ö.<f^<^^ darunterbinden; Med. 

8(xtiv sich der Rechenschaft unter- *°r*- ?• t.^/£ ^??^^^®° od. Sohlen 

ziehen, R. ablegen 5, 8, 1. 18. ^^,^1' ^^f. Fü&e binden, U7io5e5efxivot 

i>mJ9cooq, 2. (OTraxoöu)), unterthan. ^^'®°?' ^'®. ™^* S^^®° ^d- Schuhen 

unterworfen, Ttv( l, 6, 6. 7, 7, 29^ v®^»®^®» »^»^ *' 5> 14- 

Ttv6; 5, 4, 6. 5, 1. 17. *i)7i:ödfifia, atoc, t6, die (unter dem 

'bnriQexk^, dienen, Dienste leisten Fuft fest gebundene) Sohle, Sandale 

2, 5, 14, t( Jmdm behilflich sein in ^9 5, 14. 

etw., inbezug auf etw. 7, 7, 46, *;rogi5y€ov, t6, (C€6YvüfAt) Zugtier, 

vgl. 3, 5, 8, wo Tttüta vor wv 8lojiat Lasttier 1, 3, 1. 5, 5. 7, 20. 2, 1, 6. 

zu ergänzen. 2, 4. 
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*{>7cO''XaTa''ßalvia, an., allmählich *^ov(^yög, 2. (ipTov) behilflich, 

herab -gehen od. -steigen, patdlatim förderlich 5> 8, 15. 

descendere 1, 4, 11. H7tO'<faiv(o, darunter zeigen; 

*i>7i:0'XQ'67tTot, Med. (bei sich) intr. sich allmählich zeigen, i\[>ipa 

verheimlichen 1, 9, 19 [Krg st. anbrechen 3, 2, 1. 4, 2, 7, lau 4, 

diroxp.]. 3, 9. 

*^0'XthtTü}, sich bücken, sich *{>7to-^ei6ofiai9 ein wenig scho- 

niederbeugen 4^ 5, 32 [Rz, AB st nen, OrcotpetSöuevot e{ mit Schonung 

imx.]. versuchend ob 4, 1, 8. 

i>7to - Xafißdvü} 9 an., aufnehmen, *^7ioxclQiog9 2. a. 3. (yjtip) unter 

To6c 9e6YovTac 1^ 1, 7; bes. (sc. t^v Händen, Ttv( in Jmds Macht oder 

X6yov) die Rede aufnehmen, das Wort Gewalt 3^ 2, 3. 7, 6, 43 [s. a, 

nehmen, erwidern 2, 1, 15. 3, 1, 27. 31. öitoxoc]. 

6^ 6, 14. *'ÖJtoxog9 2. (ix^) unterthan, unter- 

i>7tO''keut<x}9 an., zurücklassen; worfen 2, 5, 7 [Hug u. Cth iiro- 

Pass. zurückgelassen werden, zurück- x^^P'^^l* 

bleiben 1, 2, 25. 4, 3, 25. 5, 15. 5, ^;ro-xa>^^Q>, I) zurückweichen 

§'. 1^ t?^? ®*: ^'^^^J- "^^ 2, 6, Ttv6c 1,4,18. 7,17; II) langsam vorrücken 

hinter Jmdm 6, 4, 22. (s. Ok^Iyu)) 4, 5, 19. 

i&;ro^^ayo§, 6, FKhr -Y6«]ünter- ^;ro^/a, ^, Verdacht, Argwohn, 

lochage 5, 2, 13, Stellvertreter des «m)icio 1, 3, 21. 2, 4, 10. 5, 5. 

Lochagen, wohl e. ittvxTjxovTi^p, vgl. 3,1,21 „ängstliche Vorsicht« ; [Hug 

^9 4» 21. u. Cth dadweta]; PI. Äu&erungen von 

i}nO'X'6ii>, auflösen, ablösen. Med. Argwohn 2, 5, 1. 2. 

sich das (Schuhwerk) abbinden 4, ^Toxdvioi^ ol, die Hyrkanier, 

ö» 1^' gute Reiter 7, 8, 15. e. den Persem 

*^o»fiaXaxl^ofiai 9 etw. furcht- unterworfenes Volk, südöstlich vom 

sam, etw. zu nachgiebig sich zeigen Easpischen Meere. 

2* 1> 1^- ig, 66c, 6, i], Schwein 5, 2, 3. 

J^jtO'fiivQ}, B,n., I) zurückbleiben, i^axBoalog, 3. nachherig, darauf 

P*li?^^^®°. 3, 4, 21. 4, 1, 16. 17. folgend] ^ 6atepa(a, sc. ^ipa, der 

5, 23 [Krg St. fxivüi], xtva auf Jmdn nächste, folgende Tag 1, 2, 21. 2, 2, 18. 

r*?% W^U S ^^""^ ^*'^®'' ^^ ö, 13. 4, 1, 15. Über 6, 4, 9 s. 

^9 4, Jl. o, 5, 26. 29. SoTepoc 

*i&;rd^i^^a, atoc, t6, ({Aifi.vV)<nea)) *^aT6o^a>, später kommen, loxi- 

Erinnerung 1, 6, 3. ptjaE t^c udxrjc er kam nach der 

*i>xönefi7€Tog9 2. heimlich abge- Schlacht i, 7, 12. 

schickt, md>omatu8 3, 3, 4. *i>aT€Ql^€o, hinterher kommen, zu 

*^o»n:ifm(o, an., heimlich, hinter- spät kommen 6^ 1, 18. 

listiger Weise abschicken 2, 4, 22. i^aregog, 3. später (kommend) 

*i>n0'7tivfO9 an., ein wenig trinken, 1, 5, 14. 2, 2, 17. 3, 4, 21, «^lAlpa' 

6ico7re7rcuxu>c angetrunken 7^ 3, 29. 6oTipa rrjc ouvöSou der Tag nach der 

iyTionxei&fa, argwöhnen, 1^3,1. Zusammenkunft 6,4,9 [Krg 6oTepa{a]; 

2f 5, 28. 4> 2, 15; mit pii^, wie oei uorepov als Adv. später 1, 3, 2. 6, 7. 

den Verbis des Pürohtens 2, 3, 13 8, 8, S. Ijioö 1, 5, 16, vgl 4, 3, 34. 

[Hug aöxi t6 f. fi^ del oötoi]. 3, 1, 5; HtpeifAkvmg, (vom Part. prf. pass. 

TeXeoTTiv TOü ß(oa vermuten 1,1,1. v.69(t)fii) nachgelassen, d.h. weniger 

• T'ß^Sß^^''^ ünterfeldherr trotzig, demüdg, kleinlaut 7, 7, 16. 

Strategen im Behinderungsfalle ver- iHf-lfifAi, an., nachlassen, zu- 
tritt, gestehen, mit acc. c. mf. 3, 5, 5; 
imO'CXQä<pia9 umwenden 4, 8, 28 ^®^« nachlasßen, nachgeben (bes. v. 
[Hug, s.<ivaaTp.]; intr. umkehren, sich Angegriffenen) 3, 1,17. 2, 3. 6, 4,26. 
umwenden 6, 6, 38; Pass. ebenso i2^p-/<Fr^^€, an., I) darunter stellen ; 
If 4, 18; übtr. 2^ 1, 18 &irooTpl()/ac (heimlich) hinstellen 67tooTVjoavTe$ 4, 
indem er listig eine Wendung machte. 1, 14 l[Krg, Df, Khr ^TioardivTcc]. — 
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II) intr. (Aor. 2, Prf. aot.; Praes., i>q>'OQd€i>, an., mit Argwohn an- 

Impf, med.) sich unter etw. stellen, sehen, im Verdacht haben, stupieari 

sich unterziehen, suscipere^ aubire, 2i, 4, 10. 

dpxh"^ übernehmen 6^ 1, 19. 31; abs. infnjXöq, 3., hoch 5« 4, 31. 6, 6, 

4, 1, 26. 27. 28; b) sich (heimlich) t^ bM,6y d. Anhöhe 8, 4, 25, Ntr. 

aufstellen 4> 1, 14 fs. IJ; c) xtvf sich pl. ii^Xd als Adv. 6^ 1, 5. 

entgegenstellen, wioierstehen 3^ 2, 11. ihpoq, ouc, t6, Höhe 2, 4, 12. 3^ 

1, 3, 44. 4, 7. 9. 6, 4, 3. 



*q)ai&fög, 3. glänzend; vom Ge- *q>aQfia9COJto0la, i^, das Trinken 

sieht: heiter 2, 6, 11. (icNctv) eines odpfAQixov; dvCoravTo d»; 

^a£vQ>, erscheinen lassen, zeigen, Ix <pap(Aaxo7roo(ac sie erstanden wie 

^vc(paTa 4> 3, 13 ; intr. leuchten 4> 4, 9 aus einer Betäubung (welche auf das 

[Krg, Df, Khr (paCvotto]. — Pass. Trinken eines 9. folgt) 4, 8, 21. 

(Aor. i9<£vr]v) erscheinen, sich *^aQvdßaioQ, 6, Satrap v.Klein- 

zeigen, 1, 3, 19. 5, 7. 6, 1, xaitvö« phrygien am Hellespont u. v. Bi- 

i^ahtxo 2, 2, 15, jpH^« J^> XovayÄv thynien; in der Anab. erwähnt 5, 

aptajoi zeigt euch, erweist euch als e, 24. 6, 4, 24. 5, 30. 7, 1, 2. 2, 7. 

8, 1, 24; c. mf. = scheinen, vtden, 3 24 (25) 

1, 9, 15. 2, 3, 13 [Krg st. irpoip.]. *SaCiavoi, ol, I) 5, 6, 36, die 

5,4,29; c. part. offenbar sein, apva- Einwohner v. Kolchis, welche Land- 

rere, ^mopxüiv l^dvY) war offenbar schaft an der Ostküste des Schwarzen 

meineidig 2,5,38, vgl. 1,9, 19. 5,6,4. Meeres liegt u. vom <I)5ai« I. durch- 

[5, 7; 5 verschiedene Lesarten]. gtrömt wird; II) 4, 6, 5. (7, 8, 25) 

a)aAay|, TY^c, 1^, Schlachtlinie, die Phasianen in Armenien am 

Schlachtordnung 1, 8, 17. 10, 10. In ^a^i^ n 

9;^ ^?'^.^'? ^^°* ®®*^^ ausgedehnt, *^aöiQ, to; u. tSo;, 6, I) 5, 6, 36. 

die Tiefe dagegen nur gering, gew. 7 1. 5. 7, piufe in Kolchis, f. Eion, 

8 Mann. Die leichten Truppen an ergiefet sich ins Schwarze Meer; 

den Flügeln 6, 5. 25; in\ ?4XaYYoc H) 4, 6, 4, Flufs in Armenien, j. 

8. iTc( 1,3. - 2, 1,6 bez. UU^i die Pasin-Su, dessen unterer Lauf Araxes, 
Front des Lagers (des gelagerten j. Aras heiifet, flie&t ins Kaspische 
Heeres). --Verschieden hievon ist &eer [Forbiger, Handb. d. alt Geogr. 
die durch König Philipp eingeführte n 598]. 

makedonische Phalanx, welche auch L^^J^, / /n «««^« k^i»«««*^« 

eine bedeutende Tiefe hatte. « "^.Tl W ^± k ^®^*''P*'" 

*^allvog, 6, e. Grieche im Dienste '' ^' ^Jl *^ \^]' ^' ** ^' ^> J; ^, 

des Tissaphemes, 2, 1, 7-23. *fai}Xog, 3. [selten 2.] schlecht, 

wavBQÖg, 3. [Enrip. 2.] offenbar, gö™g> genngfügig 6, 6, 11. 12. 

sicntbar 1, 7, 17. 9, 6, h T«f ^avtpcp <PJ^Q<i>9 an., /crre, I) Akt, tragen, 

öffentlich 1, 3, 21, e^c tö 9avep6v oe t^ orXa 4, 3, 6; ^ipet 'f) ytj xpt&dc 6^ 

xaTaatVjaavTas die dich auf einen er- 4, 6; a^etv xal ©. s. ayto 1, b.; ^j 6W; 

habenen Standpunkt stellten, qui in iiti 2ouaa «p^pct rührt nach S. 3, 5, 15; 

loco üluatri te coUocaverurU 7, 7, 22; ertragen ^(rrri xal O^Xtct) xal ir6vouc 

oft c. part. 9. vjv oripYuiv o65iva es 8, 1, 23, x'^^^'^^^ ?* ^^^^^ od. moleste 

war offenbar, dafs er . . , er liebte ferre 5,7, 2. 7,7,2; c. dat y. 9. xolc 

off. Niemanden 2, 6, 23, vgl. 1, 6, 8. Tcapouoi icp(£Yfj.aai unwillig sein über 

9, 11. 8, 1, 36. 2, 20. 4, 3, 24. (vgl. ax^ofi-at, x«>^e^«M 1* 3, 3, 
waveocSg, Adv. offenbar 1, 9, 19. ßap^t»; 9. 2, 1, 4; Stupa 9. bringen 
*<paqiTQa, ^, ((plpw) der (^ew. 7, 3, 31, vgl. 2, 1, 17. 4, 1, ^öpov od. 

aus Leder od. Flechtwerk verfertigte) ^asptöv, entrichten, zahlen 6, 5, 7. — 

Köcher 4, 4, 16. II) Pass. eig. getragen werden, gew. 

*q>dQfia9(ov, t6, Heilmittel, Arznei v. der Bewegung: stürzen, eilen 4^ 

6, 4, 11; a. v. schädliche^ Mitteln: 7, 14, meist v. Unbelebtem, wie 

Gift äppiata 1, 8, 20, ß^Xoc 8, 3, 16. bf 
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2, 14, X(Öoi 4, 2, 3. — ni) Med. (für *q>a&9^Qog, 2. (^pa) die Jagd 

sich) tragen, holen 6, 6, 1. 7, 4, 3. liebend 1, 9, 6. , , , , ^ ^ 

a>6t$vQ>, an., fliehen 1, 10, 11; lan- * ipiXoxcQÖectß , (xlpSoc) den Ge- 

desflUchtig, verbannt sein 4, 8, 25. winn lieben, nach Gewinn streben 

ö, 3, 7, bes. im Part. 1, 1, 7. 3, 3. 1, 9, 16. ^ ^ r u r u ^ 

9 9. 7, 1, 33. *(p€loxlvdvvog, 2. gefahrhebend, 

' <pfifii, an., sagen, oft nach den waghalsig, kühn 1, 9, 6. 2, 6, 7. 
ersten Worten der Rede eingeschoben *€piXofJucB-^g , 6c, (^xav^dvu)) gern 

[bei Hug u. Cth a. 2, 3, 24]; i<pt) lebend, lernbegierig 1, 9, 5. 
i^aciv dafs er wolle 4, 1, 27, dnihai *<fi2x>V€i9cla, •?), (veixoc, t6, Streif 

Icpriaöa dafe du gehen würdest 7, Streitsucht; Wetteifer 4, 8, 27 [Df, 

2, 27; oö qxivat negare, a) verneinen Hug cpiXovixCa Wettkampf um den 

4, 1, 23. 5,8,5; b) sagen, dafs nicht Vorrang; Sauppe 139]. 

1, 3, 1. 8. 4, 12. 4, 1, 24. *^iX6^evoq> 6, aus Pellene (im 

€pB'dvfs>9 an., zuvorkommen 2, Peloponnes) zeichnet sich im Kampf 

5, 5. 3, 4, 20. 4, 6, 11; t{ in etwas, gegen die Drilen aus 5, 2i 15. 

in irgend einer Beziehung 6, 1, 18; {p'iXojtöXeuoq , 2. kriegliebend, 

c. part. = früher, eher, zuvor, kriegerisch 2, 6, 1. 7. 

(das Part, wird dann durch Verb. q)Uog, 3. lPindar2.] lieb, befreun- 

fin. übersetzt, <p»<£voüoiv inl t«j) axpq) det; als Subst. Freund 1, 3, 12. 3, 

Yev6fji.evot rot)« TioXefxfoü; kamen eher 2, 5, K6p<f tpiXafrepo; dem K. anhäng- 

als die Feinde 3, 4, 19, ottwc fx^i lieber 1, 9, 29 [Df, Hug cptXTepoc, doch 

<pft(£ou)at xaTaXaßivTs? dafö sie nicht g. Krg u. Khr das.]; jxaXXov «plXoi i, 

eher in Besitz nähmen 1, 3, 14, vgl. 1, 5. 

5, 6, 9, ^Msti aitiv j] -hit-ipa Yevop.6vt) *<piJLÖ4fo(pog, 6, Freund der Weis- 

der Anbruch des T. überrascht ihn heit. Weltweiser 2, 1, 13, wo es 

5, 7, 16. iromsch gemeint ist. 

(D^iyyofiai, einen Laut von sich *q)UoaTQaTi€oTfig, oü, 6, Soldaten- 
geben 4, 5, 18. 6, 6, 28; v. Instru- freund 7, 6, 4. 39. ,, ^ ,. ^ ^ 
menten: ertönen 4, 2, 7. 5, 2, 14. *ipiloTifiiofiai, (tijaVi) ehrhebend, 
7, 4, 19; vom Adler: schreien 6, ehrgeizig sein, cpiXoTtfATjÄ^vTecditiitXBuoav 
1, 23, V. Kriegern 1, 8, 18. sie schifften weg aus (gekränktem) 

<p&elQa>, verderben, zu Grunde Ehrgeiz 1, 4, 7. , ^ ^ 

richten 4, 7, 20. *<piko<pQOV^OfM,ai, («ppov^o)) freund- 

<f8^vko>, beneiden, Ttvf 1,9,19. ¥^ ^®'^°''* : 'r*' h?"9^ 1^^^^^ 
r, n Hr. ' ' smnungen zeigen, abs. 2, 5, 27. 4, 

*J^,A2^ * <4nlialfl 1 7 97 7 5, 29. 31, dXXVjXoüc itpiXotppovViaavTo 
^*^^caAiy, •>), Schale 4, 7, 27. 7, (ijei der Begrü&ung) emander fr. Ges. 

ri'rj '"''V' '' t t""' n..h "*'^'itÄ 6, [Inschriften OXcu] 

*^€Ajftfeos, 6, e. Achäer, nach ^ g^ jjinw. von Phlius, einer St. 

der Schlacht bei Kunaxa zum Stra- j^ i>eloponnes zwischen Sikyon u. 

tegen erwählt 3, 1, 47. über ihn ^rgolis. 

Tgl. 5, 3, 1. 6, 27. 8, 1. 7, 1, 32. tpXvaoiia, (ä) schwatzen, albernes 

^' ^* . / c T^ A i. f*. * » v^^ Zeug reden 3, 1, 26. 29. 
^ a>Uia,i^, Freundschaft, gutes Ver- r^l^xvaoia, -h, (ä) unnützes Ge- 
nehmen, 1,6,3. 2, 6, 30, T. /i Kop6Xa ge^^ätz, Possen, nugae 1, 3, 18 [Hug 
für den K. 5, 6, 11, jpiXfa "^ «Tl § 171 

durch d. Freundschaft für dich f, tfoßeoög, 3. furchtbar, Furcht er- 

^' *^* . ^ « i^ A u ^^' u regend 2, 5, 9. 3, 4, 5, ^oßepol i^oav 

*<ipa€>5d§, 3. freundschaftlich, P ^s war zu fürchten, dato sie 5, 

freundlich, 4, 1, 9. 5, 5, 25 [Krg ^ 'g [Khr das.]. 

ii«TV)8ew]. ^ ^ ^,. ^ ,. j a>oßi<o, erschrecken, scheuchen, in 

*<iP€A£xa>s, freundschaftlich, freund- ^ piucht jagen 4, 5, 17; Pass. 6, 

Hob 2, 5, 27. 6, 6, 35. 3^ 26, fürchten, ttvd 1, 9, 9. 2, 5, 5, 

ijplXiog, 3. befreundet 1, 6, 3, t( 2, 6, 14. 5, 2, 30, itepl it6Xta)c 

ywpa 1, 3, 14. 2, 3, 26. 4, 1, 8, blolla wegen, in betreff 5, 5, 7, fxVj 1, 8, 13, 
9(X(a Freundesland 5^ 5, 3. 1, 3, 13. ^ c. inf. Bedenken tragen 1, 3, 17. 

*q>lUmtoc, (tTtnoc) Bosse liebend ^ßog, 6, Furcht, Schrecken, ttvic 

1 9; 5. vor etw. 8, 1, 18, 9. itcö tivo« 7, 
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2, 23 u. Ix tivoc tfc Tiva 1, 2, 18 die 
von jmdm aus- u. auf einen anderen 
übergehende Farcht, 96ßoi Schreck- 
mittely terricula 4> 1, 23. 

*^oivlxfi, ^, 1, 4, 5. 7, 12. (7, 
8i 25) Phönikien (<po(vt$, eig. Dattel- 
land), Landschaft an der OstkUste 
des mittelländischen Meeres, v. der 
St. Arados u. dem Fluib Eleutheros 
bis südlich zum Berge Karmel. Oft 
wurde a. der palästinische Küsten- 
strich bis Gaza zu Ph. gerechnet 

*<jpoivixi0T^e, 00, 6, 1, 2, 20, Titel 
der persischen Beamten, die purpur- 
farbige Kleider tragen durften; nach 
andern bez. cp. den Vorsteher der 
königlichen Pnrpurfärbereien. 

*<poivixovq, t), oüv, zsgs. aus tpot- 
vfxeoc purpurrot, purpurfarbig 1, 
2, 16. 

*q>olvi§, ixo«, 6, [Aocent s. Passow 
2, 2322a], I) Purpur, Purpurfarbe, 
bereitet aus dem Safte der Purpur- 
Schnecke (so nicht Anab.); II) Dat- 
telpalme 2^3, 10. 15, olvoc (potvCxcuv 
2 9 3, 14, Palm wein, der aus dem 
Stamme durch gemachte Einschnitte 
ausfliegende Saft; 1^5, 10 wird Palm- 
wein erwähnt, der durch Auspressen 
der Datteln bereitet wird; oSo« lij^tjtöv 
xtX. 2, 3, 14 ist ein säuerlicher Trank 
gewonnen durch Auskochen der 
Datteln; s. a. ^xlcpaXoc. 

*^olvi§, ixoc, 6, Phöniker 1, 4, 6 

(S. <I)otvlxt)). 

*^ol6vi, -f), 5, 3, 10, Gebirge im 
Peloponnes, an der Grenze v. Arka- 
dien u. Elis. 

a>oQä<o, (iterative Nbf. t. <pipu>), 
(oft, gewöhnlich) tragen 1, 8, 29. 5, 
2, 26 [Df, Hug ylpttv]. 7, 4, 4. 

*g>6Qog, 6, Abgabe, Tribut 5> 5, 7. 

<poQTlov, x6f Last, Ladung b, 2, 21. 
7, 1, 37. 

<fQat,o>9 sagen, angeben, 2, 4, 18. 
4, 5, 29. 5, 1, 8. 6, 6, 20. 7, 8, 9; 
Anweisung geben, befehlen, \, 6, 3. 
üf 3, 3. 

*^fiaaiag, oo, 6, e. Athener, zeich- 
net sich im Lande der Bithyner aus 
6, 5, 11. 

*<pQkaQ, «Toc, t6. Brunnen 4, 5, 25. 

tfQOviü}, einsicntig sein, ola Sei 
(erg. <ppoveTv) 2, 2, 5; nUnv klüger 
sein, plus sentire (Caes.) 6^ 3, 18; 
fj-iya sich viel einbilden, stolz sein, 
ini Ttvt auf etw. 3, 1, 27 [Hug xara^p.], 
uelCov zu stolz sein (sc. um zu ge- 
horchen) 5, 6, 8. 

*q>QÖVfifMC, atoc, t6, Sinnesart; in 
gutem Sinne: Mut, Hochgefühl, Selbst- 



vertrauen, 9. picTCov 3^ If 22 f n^TDiov 
[Khr 7raTp4)ov] angestammt 3^ 2, 16. 

fpQ^vifAoqi 2. [Plut. 3.] einsichtig, 
verständig. 1, 10, 7. 2, 5, 16. 6,J. 

^tpQOVxl^fa, Sorge tragen, oircoc 
2, 6, 8; abs. besorgt sein 2, 3, 25. 

<fQ<n^QaQXOQ9 &, (fpoupd, 1^, Wache, 
Garnison) Befehlshaber emer Be- 
satzung 1. 1, 6. 

<jpoovoea>9 Wache halten, bewachen 
5, 5, 20. 1, 4, 8. 

*q)QO'6Qiov, t6, Besatzung 1, 4, 15. 

tpi^ovQog, 6, Wächter, gew. Fl. 
Garnison, Besatzung 7^ 1, 20. 

*(pQ^yava, t<£, (ö) trockenes Holz, 
Reisig i, 3, 11. 

^Qvyla, •^, Phrygien. I) GroiSs- 
phrygien 1, 2, 6. 7. (7, 8, 25), ^ 
fABYdXij 1, 9, 7, persische Provinz im 
Innern Kleinasiens, östl. v. Lydien, 
westl. V. Kappadokien; II) Klein- 
phrygien, 5^ 6, 24 im nord westl. 
Kleinasien, am südl. Ufer der Pro- 
pontis. 

^Qvvloxog, 6, aus Achaja, e. 
Strateg, bei den Verhandlungen mit 
Seuthes beteiligt 7, 2, 1. 29. 5, 4. 10. 

<jpvydq, <£%oc, 6, Flüchtling; bes. 
Landesflüchtiger, Verbannter 1, 1, 9. 
(2, 9). 4, 2, 13. 

<fv}nj, ^ Flucht, 3,2,17. 4, 2, 14. 
8, 19; Verbannung JL 7, 57. 

<ifwXax9J, "^f die Wache, custodia; 
a) Bewachung, 4, 5, 29. 5, 8, 1; b) 
das Wachen, der Wachdienst 3^1,40^ 
^uXaxdc ^uXarretv 2, 6» 10. 5, 1, 2; 
c) Wache, Wachtposten 2, 4, 17. 4, 
2, 14, a. = Garnison, Besatzung 1, 
1, 6. 4, 4; die Nachtwache 4, 1, 5, 
die Zeit, während der ein Posten 
Wache halten mufiste. Zu diesem 
Zwecke war die Nacht in 3 (bei 
den Römern in 4) Nachtwachen ge- 
teilt. 

qy6JLa§, xoc, &, Wächter 6, 5, 4, 
bes. PI. «üXaxec Wache; Leibwächter 
h 2, 12. 

wviidtTO, intr. wachen, Wache 
halten 1, 2, ^. 4, 5; trans. bewachen, 
Ttvrf 4, 6, 1. 6, 3, 11, e. Örtlichkeit 

1, 2, 1. 21. 4, 1, 20. 2, 1, th fiipoc 
Totc %ioU den Anteil für die G. be- 
wahren, aufheben b, 3, 4; ofvSpcc 
«puXdrcovTec -^fiac Männer, die uns be- 
obachten, aufpassen 4t, 6, 11; Med. 
sich hüten, sich in Acht nehmen 2> 
5, 37. 6, 24; xivdl, t( vor Jmdm, vor 
etw. 1, 6, 9. 7, 3, 33. 7, 54; mit jxi^ 

2, 2, 16. 4, 16, Trplv 9üXdl?ao»ai wer« 
ui^ XT](pd^vat ehe sie Sorge getragen 
haben, da& sie nicht 7^ 3, 35. 
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'^q>vad(a, blasen, aufblasen 3^5,9. 

*^i5<Fxo§, 6, Fluft in Assyrien, J. 
Adhem, flie&t bei Opis in den Tigris 
2, 4, 25, nördl. v. Sittake. 

*€pvTe6a>, pflanzen 5> 3, 12. 

*qyö<o, erzengen, hervorbringen 1, 
4, 10. 

*^€09catg9 t$oc, 'f], e. Phokäerin, 
aus Phokäa, einer St im kleinasiati- 



schen lonien. 1^ 10, 2 wird die Ge- 
liebte des Eyros so genannt, weil 
sie aus Phokäa stammte. Ihr eigent- 
licher Name war Milto [s. Rz Einl. 
Anm. 110]. 

qxovij, -f^, Stimme, Sprache 4, 8, 4. 

q><o^, cpcuT6c, t6, Licht, 3^ 1, 12, 
fi^stzai es wird hell, wird Tag 6, 
3, 2. 



X 



X^Iq<^9 All*, sich freuen, ^dpcuv 
froh, freudig, o6 x^^po'^'f«» «^ diraX- 
XdSatre nicht froh, d. i. nicht unge- 
straft, übel zugerichtet 5, 6, 32. — 
Der Imptv. x^ipe bed.: sei gegrü&t 
(beim Kommen u. Gehen), dhr iav ti 
yaipziv eig. einer Sache lebewohl 
sagen, etw. fahren lassen, sein lassen, 
unterlassen 7, 3, 23 [St. 4, 521b]. 

*Xal6aloi, ol, Chaldäer, 4, 3, 4. 
5f 5, 17, identisch mit den XdXußec 
[vgl. a. 4, 3, 4 mit 4, 18], obgleich 
sie an der unächten Stelle (7^ 8, 25) 
neben einander genannt, also unter- 
schieden werden. [Auch bei Diod. 
XIV, 29 u. in der Kyrop. 3, 1, 34. 
2, 7 hei&en die Chalyber XaXSalot. 
Vgl. Eb. Schrader, Zeitschrift der 
Deutsch. Morgenl. Gesellschaft 1873 
(Bd. 27) S. 397 ff., u. die Keilinschrif- 
ten u. das A. Test., 2. Aufl. Gie&en 
1883, S. 131. 612]. 

XaXeJtaivo, unwillig sein 1, 5, 11. 
14. 4; 5, 16. 7, 6, 32 (wv v. x<Äpiv ab- 
hängig), TtvfaufJmdn, zürnen 1^ 4, 12. 
b, 8, 20; Toic eiptjjiivoi; über, wegen 
5^ 5, 24; Med. (mit Aor. pass.) dass. 

4, 6, 2. 

;(ail€;rög, 3. schwierig, noptia 

5, 6, 10, vgl. 3, 2, 2. 4, 8, 2. 5, 1, 7. 
2, 3: ij%p6^ der Jmdm Not macht, 
gefährlich 1^ 3, 12, xuvec wild, bissig 
bf 8, 24, Ti x^*'^^^ "^^^ tcve6|jLaT05 
Heftigkeit, Rauhheit 4^ 5, 4; vom 
Charakter: rauh, hart 2, 6, 9. 12. 

X€cX€X<agf schwierig, dva^oipelv 
mit Mühe 3^ 3, 13, x* 9^P<t^ aegrre 
/crre s. <p4pto; v. Ix«tv unwillig, auf- 
gebracht sein 6^ 4, 16. 

*Xcc^iv6ü}, zäumen 3^ 4, 35. 

XaXxyötuVf XaXxvjftovfa, s. KaX^. 

XCiXxog^hf Erz^ 1^8,8, e. Mischung 
von Kupfer u. Zinn. 



*X«^ovs, ^, oüv, zsgÄ. aus xdXxeoc, 
ehern, mit Erz beschlagen 1^ 2, 16. 
5, 2, 29. 

*XdXxci>fia, axoc, t6, ehernes Ge- 
fäfo 4, 1, 8. 

*XdXoq, 6, Flufe in Syrien 1, 4, 9, 
flielfet durch d. St. Beröa (Chalybon), 
j. Kuweik. 

*Xdlvß€g, Ol, 4, 4, 18. 5, 34. 6, 5. 
7, 15. (7, 8, 25), Volk in Fontos an 
der armenischen Grenze, Nachbarn 
der TdtoYot, 2xuÄtvo( u. Mdxpwvcc Ein 
Zweig der Ch. lebte, den Mossynöken 
unterworfen, am Schwarzen Meere 
zumeist durch Eisenbergwerke 5> 5, 1. 
(jaXüij; bed. Stahl). — Vgl. noch 

XaQd&Qa, i], Schlucht, Hohlweg 3^ 
4, 1. 4, 2, 3. 5, 2, 3. 

*X^Qdx<afMC9 aToc, t6. e. mit Palli- 
saden befestigter Ort, d. Verpallisa- 
dierung 5, 2, 26. 

*X^Q^^^9f (ccrvo, {ev, anmutig; ^v- 
d6fjt7]|jia sinnreich 3^ 5, 12. 

XccQl^Ofiaif gefällig sein 1, 9, 24. 
2, 3, 19, TtvC Ti 2, 1, 10. 5, 3, 6; tü» 
Oufxq) dem Zorne sich hingeben, sich 
tiberlassen, indidgere 1, 1, 25. 

XdQiq, ixoc, •?), Dank, x«^pt> ?X^i^ 
dankbar sein 2> 5, 14. 6^ 1, 26, yjipis 
tiU^oLi Dank wissen 1^ 4, 15. 7^ 4, 9. 
6, 32, x^P^"^ diio$i56vai Dank abstatten 
1, 4, 15. 

*XaQfidvd>j, i\, St am rechten 
Euphratufer 1, 5, 10, im wüsten 
Arabien, j. Hit [s. Bz Einl. Anm. 
57 a]. 

*XaQfilvog, 6, e. Lakedämonier, 
V. Thibron nach Thrakien zum grie- 
chischen Heere als Unterhändler ge- 
sendet 7, 6, 1. 39. 7, 13. 15. 56. 

Xeifiwv, ü>voc, 6, Unwetter, Sturm 
4, 1, 15. 5, 8, 20; insbs. Winter, 
Kälte 1, 7, 6. 5, 8, 14. 7, 3, 13. 6, 9. 
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X^Iq* X'^P^^» ^i Hand, i% mv x>i- *x^X6cit, mit Gras füttern 7^ 2,21. 

pcuv X(^oi (erg. i^ipovTo) mit der ^x^iccae^a» *{), Ziege 3> 2» 12. 

blofsen Hand (nicht mit der Schien- Xloq, 8. chiisch, aus Ghios, 6 Xloc 

der) 5, 2, 14, tk x*^P*« *^^*^^ '^''^' f^ 1» 28. 6, 20, einChier, v. der Insel 

sich in Jmds Gewalt begeben 1^ Xioz im ägäischen Meere, an der 

2, 26, tU xf'P'« '^'^«' "^'^^ twanw« con- Westküste v. Kleinasien, j. Scio. 

aerere, mit Jmdm handgemein werden x^^<^> ä^«>«> *> Unterkleid 1, 5, 8. 

4, 7, 15, tk jce^p«c 84xw»oi s. hiy. i, 5, 2, 15, meist v. Wolle, auf der 
3,31, i* X*'P^c ifAüveddai m der Nähe einen Seite mit einem Armloch ver- 

5, 4, 25. t T i_ j . sehen, auf der andern, offnen an der 
XeiQlao<pog, 6, Lakedämonier, Schulter durch eine Spange ge- 

unterstUtzt unter Vorwissen seines schlössen, in der Mitte mittels eine» 

Staates den Kyros mit 700 Hopliten Gurtes fes^ehalten. — Mit den vi* 

h 4, 3, bietet nach der Schlacht bei xoivec Tcepl xoic fjLtjpolc 7, 4, 4 cfcr 

Kunaxä im Auftrage des Klearchos Thraker sind wohl Beinkleider ge- 

dem Ariaios die persische Königs- meint. 

kröne an 2, 1, 5. 2, 1, ermutigt die ^x^Tü^viOTCog, 6, kurzes Unterkleid 

Griechen nach der hinterlistigen Er- 5^ 4^ 13, 

mordung ihrer Führer 8,1,45. 2,1 ff., x^<^v> ^voc, f., Schnee 4, 4, 8. 11. 

erhält das Kommando Über den Vor- 5^ j u, 0. 

^!tM'.\ ^I- /'ii' t /!'• A^^^. *xMf*^9. 680c, iu (kurzer) Beise- 




. Getreide- 

^X^f^Q^ouai, in seine Hände od. !lT'..fx.T.*^r,. m^f^iT^TnQi ^^"^'"^^ 

Gewaltl)riigen,sich(«W)unterwerfen - ^ ^/*'^^^« l^'^^*««*^ ^^^l' . . 

ly 3 -^j ^ ' *XolQeiogf 3. vom Schweme 4, 

'^XeiQOTtkfi^g, 4c, die Hand fUl- 5, 31. a i. • « o r 

lend, so grofs, dalfe man es in der XolQog, 6, junges Schwem 7,8,5. 

Hand halten kann, Xt^oc 8, 3, 17. *xo^«t5ct>, einen Reigentanz auf- 

^X^iQOTtointoq, 2. von Menschen- führen, tanzen 4, 7, 16. 5, 4, 17. 

bänden gemacht od. angelegt, 656c xoif6q9h,l)^ei^QTit&Jiz,U\m^\XDZ^^ 

4, 3, 5. 2) tanzende Schar, Chor 5, 4, 12. 

XeiQWV, ov, Gen. ovo«, Komp. z. x^Q'^oq, 6, Futter, Gras 1, 5, 5. 

xax6c, schlechter, geringer; v. Kne- 2, 4, 11, x- *oö?o« leichtes, d. i. 

gern: feiger 5, 2, 13; x««-P^^ ^«^'^ trocknes Futter, Heu 1, 5, 10. 

aöxui es steht für ihn schlimmer, ^ gebrauchen, utor, c 

schfechter 7, 6, 4. 39. ^a" 1, 9, 5. 17. 2, 1, 12. §, 4, 17; 

'i'Xe^^övi^tfog, •?], [ältere Forna Xeo- ^[ ßoüXetat -^[xlv xP^jo^ai wozu . . . will 

/ c . z__.- n.-.<n-.-.^i Ti«iu . . .. ... >. ^^^^ anderem 



06VT100C V. ^ x^P^o« Festland] Halb- er 1,3,18, 5XXo\i zu c 

insei ^ 'AxepoüoiÄc X. 6, 2, 2; ohne 2, 1, 14, vgl. 8, 1, 40, irpa^ic icooa- 

nähere Bezeichnung ist mit X. gew. -nX-qaCa ortjnrep ixP^'^<> "^«i« 5*^^'« ^^^' 

der thrakische Ghersones am Helles- Uch derjenigen, zu welcher (st tcOth 

gont gemeint, 1, 1, 9. 3, 4. 2, 6, 2. ^pi« oravitep, s. Khr das.) 1, 3, 18; 

, 6, 25. 7, 1, 13. 2, 2; 1, 1, 9 ist jnit doppeltem Dat. 66X01« ixP«»^° 

er X. ^ %ai dvTiTr^pac Aß66oü ge- toIc oiaxotc als Brennholz benutzten 

"**"^-,^ ^ IT, u n 4^ »^« ^^® P^®^^® 2, 1, 6, vgl. 4, 2, 28; 

*X5^^«7* •»!» Klaue, gespaltener Huf (QtiT<5) ttkjtot^tü) ^xP^'^^ ^ fiddiasmo 

(des Rindviehs z. B.); 7, 1, 17 x- «^- uUbatur, hatte ihn als sehr treu 4, 

XOüc V. der Böschung des Stadtwalls, g^ 3^ oTpaTeöpioTi dXT|»iv<f XP- *»*^ö° 

welche an der Meerseite zum Schutz j, 9^ 27, vgl. 2, 5, 11. 6, 13. 4,1,22. 

gegen die Wellen zugefügt war u. e, 13; behandeln, xivl (Sic dvdv?pq» 

wegen ihrer Abschrägung mit einem jmdn als Feigling 2, 6, 25, vgl 7, 

Huf verglichen werden konnte. o 25. 1, 4, 15, oötu); aötoU XP^^^* 

*X^v, x*»)^^«» *» (^) ^*^® 1* 9> 26. (ocirep agiov behandelt sie so wie 5, 

*X^iq, gestern 6, 4, 18. 7, 5, xt av po6Xi(| nach Belieben 6, 

xl^ioi, 3. tausend 1, 2, 3. 6, 20. 

XeAög, 6, Grünfutter, Gras 1, 5. 7. XQ^9 ©s ißt nötig c. inf. 1, 3, IL 

6, 1. 9, 27. 4, 5, 25, x- S^P^« ™^ 2, 1, 2, od. acc. 0. inf. ipiac Jtaß^vot 

4, 5, 33. 1, 4, 14. 
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XQvS^f wollen, wünschen, a inf. Schlachtordnung einnimmt, xizä 

1, 3, 20. 8, 22. 2, 5, 2. 8, 4, 41. 4, x«^P«^ ^^^"^o "^^ o^^« a» Ort u. Stelle, 

8, 5. 5^ 5, 2. 7, 17. an dem früheren Platze (wo das 

XOyf^f «Toc, t6, I) Sache, gew. Lager war) 1, 5, 17, vgl. 8, 17. 3, 

PL Dinge, Güter 2, 4, 27. b, 2, 4, 4, 33. 4, 8, 15. 6,4,11; übtr.Stelle, 

v. YauXtxa (Df, Rz -txixd) Waren Rang, h (iv8paTt68cttv vcopqi elvai ser- 

D, 8, 1; auch y. (erbeutetem) Vieh vorum loco esae^ in der Lage von 

6, 6, 28. 7, 8, 12; II) PI. Geld, 1, Sklaven 5, 6, 13, iv o68efj.iql x<^i^ 

1, 9. 2y 27. 4, 12. b, 6, 15. clvat in keinem Ansehen stehen, für 

*X(?^/««^«^^«^<^§» 3. (vptjfjtaTfCojAai nichts gelten 5. 7, 28. — II) Land , 

Gewinn suchen), oiaivö; Gewinn an- 1, 2, 1. 7, 4. 3, 4, 31. 4, 8, 22. 

zeigend od. verkündend 6, 1, 23. x<^Q^^9 ^ig»- Platz machen, dhr 

X^^'<fe/eco$, 3. (a. 2.) nützlich, brauch- I) sich fortbewegen: gehen, mar- 

bar 1, 6, 1. 2, 5, 23. 8, 4, 17. 4, 2, schieren, vorrücken, 1,10,13. 2,4,10- 

28. 4, 2, 15. 7, 10; v. Geschossen, tdt 

*XQ^f^9 «Toc, xhf [Krg, Khr XP^^^f**] To6e6[i.aTa iY^pet 8id täv dtoTüfSov 

§albe. Die Griechen benutzten gew. drangen durch 4,2,28; U) v.Ma&en: 

1, um den Körper einzusalben; in fassen, enthalten 1, 5, 6. 

Armenien wurde a. Schweinefett, *ya>D/ga>, einen Platz anweisen, 

sowie Sesam-, Mandel- u. Terpentin- dhr: I) postieren, aufstellen, JfTreadat 

öl gebraucht 4, 4, 13. um zu f. 6, 5, 11; U) trennen, ab- 

*W"«>» salben. Med. sich salben sondern, xexwptapi^oi täv 'EXXtjvtxüiv 

4, 4, 12. , „ .^ ^ ^ ,, . v6uü)v abweichend von ... 5, 4, 34. 
?*'^ «f f Llüi kif' Q*- of • '"'^"" X<^9lov, r«, I) Raum 4, 7, 6, bes. 

^t;Ä^Tverlrb Ä Gold. eÄÄSi*h%tfÄ?l' 

6 Ä 1^1)^St ?n ßlthfeen Im ^' ^' &» 5, 2. 11, v. Städten 1. 4, 6.' 

zanz gegenüber, j. Skutari. X<^^Ql9» I) Adv. gesondert, getrennt, 

XQvaög, 6, Gold 8, 1, 19. allein 8, 5, 17. 6, 6, 2; U) praep. c. 

*X9vaavg, ^, oov, zsgz. aus yp'i- ?^^' *®"^» abgesondert, x« twv aUoiv 

oto; golden 1, 2, 27. 8, 29, vergoldet h 4, 13. 

5, 3, 12. *X<^Qog, 6, [selten att. Pros., aul^er 
''^XQ^^^oxdXivoq^ 2. (xaXiv6c, 6), mit Xen.] Platz, Stelle ; gew. vom Lande 

goldnem Zaume od. Zügel 1, 2, 27. im Ggstz zur Stadt: Landstück, 
X^Q^9 ^y I) Platz, Stelle; bes. der Landgut 5, 3, 10. 11. 13; xatd xob^ 
Platz od. d. Stelle, die Jmd in der x^9^^^ ^^^ ^^^ Lande 7, 2, 3. 



F. 

^WdQog, 6, 1, 4, 1, Plulfe in Kili- 6, 28; \ii]hh [Hug u. Cth MiT)8apia>c] 

kien, östl. v. Tarsus; j. Seihun. in nichts, in keiner Beziehung 1,9, 7, 

*tffiya}, tadeln 7, 7, 43. '^^^'f<* 1* 3, 10; tA xP*'i»*«'f« mbetreff 

*^iXiov, t6. [4.4XX. Khr s. z. 1, ^'^ ^/^^^ ^l- ^^. ^ . ^ 

2, 27] Armband 1, 2, 27. 5, 8. 8, 29. *V^<^«o#«««, de Stimmsteine ab- 

*^. ^ x^ L /j 2» N o u 3 geben, dhr beschlielsen 1, 4, 15. 8, 

hinÄlrttV' ^'^""'^ ''''''"■ I ?1: ^il: 1' *• «» "• ^' 2. 12. 7, 

»V'cvdi^^, Ic, V.Menschen: lügend, '*v^J>g, ^, Stimmstein 6, 8, 21. 

lügenhaft; V.Sachen: erlogen, falsch, jedes Mitilied der Volksversamm- 

2, 4, 24. 6, 26. lung: erhielt ein schwarzes n. ein 

ypeiiöofiaif I) Pass. sich täuschen wei&es Steinchen; mit letzterem 
1, 8, 11. 2,2,13. 3,2,31. — II) Med. stünmte man dem betreffenden An- 
täuschen, lügen, belügen 1, 3, 5. 2, träge zu, mit jenem lehnte man ihn 
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ab ; ^^yov iir^Yetv e. Abstimmung die sich entfernten, beraubt wurden, 

herbeiführen, Ttvl irepl ^üyt)c gegen vgl. § 30) 4, 3, 27. 

Jmdn t, 7, 57. "hffofpio}, ertönen, erklingen, von 

*'^iXog, 3. kahL entblOM, vcupa einem Schilde i, 3, 29. 

wo nichts wächst 1,5,5; xe<paXV) un- *^ö<pog, 6, Geräusch, Getöse i, 

bewehrt, ohne Helm (1, 8, 6) ; insbs. 2r 4. 

^ikol (vgl. YüfjtvtjTe?) V. den Leicht- V^X^9 ''), Seele, <x t^« «j^üx^« ?^" 

bewaffiieten 3, 3, 7. 5, 2, 16, zu Xo« von Herzen 7, 7, 4.3; lyopiev xac 

denen Bogenschützen, Speerwerfer ^uydc dfxefvovac mehr Mut % 1, 23, 

u. Schleuderer gehörten. xaxi ^uxat; ^^j^u>fi.iv^(rcepot mit mehr 

*t;;eilÖQ>, entblölben, i4^iXouro 6 X6(poc Mut 3, 1, 42; irepl t^c; 4auxu>v «bux^c 

TÄv linr^iüv 1, 10, 13, i(i>pu)V to'j; AfjiapTdvoüoi versündigen sich an inrem 

^iita&o(p6Xaxac toD oxXou ^^tXoupilvouc eignen Leben 3, 2, 20. 

sie sahen, dal^ die Hüter des Trosses ^vxog, ou;, t6. Kälte 1, 4, 3, PI. 

entblölfet wurden (des Schutzes derer, 3, 1, 23 wie frigora. 



Q 

&9 0, Partikel beim Vokativ, gew. Tageszeit 8, 5, 18. 4, 8, 21; c) die 

nicht zu übersetzen, 2, 1, 10 u. o. richtige, angemessene Zeit (wo etw. 

J>cf€, (o8e) so, auf folgende Weise z^ <^^un ist) 1, 3, 11. 3, 2, 32. 4, 34. 

1, 1, 6. 5, 10, iLU TTü)« so etwa 1, 40. 4, 6, 7. 16. 7, 3, 34. 4, 10. 

7, 9. *cl>^ai:o§, 3^ I) tA (bpoTa die (reifen) 

*9>cfaf, -^j Gesang 4, 3, 27. Früchte (die Erzeugnisse der Prucht- 

höoTteTtoiTifikvoq, s. 6So7totlu). zeit cSpa) 5^ 3, 9, Tpuixtdi die man 

*di^i€o, an., Stoffen, drängen, roh. ohne weitere Zubereitung ge* 

Med. a^TÖv i% -TT]; Ta^zdi; stiefs ihn ni eisen kann §12. — II) v. Menschen: 

aus der Linie 3^ 4, 48 ; Pass. 5^ 2, 18 in der Blüte (der Jugend) stehend, 

[Krg st. tiiu)%o6[f.t'9o{\. im Jünglingsalter (2, 6, 28). 
*(b^iCfi6qt 6, das Drängen, Ge- cb$, I) Adv. wie^ 1) bei einem 

dränge 5, 2, 17. Verbum, (b; «jisTo wie er meinte 1, 

*{hfioß6€iog9 3. von rohem, unge- 6, 3 — 2) bei Subst. od. Adj., Xaßwv 

gerbtem Rindsfell, Y^f^a 4, 7, 22 Tiaaacpfpvrjv (b; ©{Xov wie einen F. 

[Krg -6tva], 5£p(i.aTa ungegerbte Felle (indem er ihn dafür hielt), 1, 1, 2, 

§ 26 [Krg, Khr, AB -6iva], o4X7riYYec X^Sare 7cp6; fAt ibc (irpi;) «pfXov 3, 3,2. 

7, 3, 32 [Krg, Khr -6ivai]. ib; tpCXoi Trpoae^p^povxo ^fjLiv betrugen 

*J^fAog, 6, Schulter 6, 5, 25. ^^^^ ^^®?^; ^'^' ^^'.^ ^) beim Part., 

*d>u6Q, 3. roh, (ungekocht), (baiv zur Bezeichnung einer subjektiven 

xaxacpaYeiv Tiva Jmdn mit Haut u. Begründung u. zwar a)Praes. bez. 

Haaren, lebendig verschlingen (sprich- *"» °^) ®*^- Anscheinenaes, Geglaubtes; 



Wörtlich V. roher Grausamkeit, s. St. w; xaj^xovTe« als ob (Ggstz oö xatei- 

4, 598) 4, 8, 14; vom Charakter: Xov) 4, 2, 5; ß) etw. Vorgegebenes, 

hart, rauh 2, 6, 12. Behauptetes, d); et; Uia^Jac ßouXöfAevo« 

ihviofuci, kaufen 2, 3, 27. 5, 3, 7. oTp«T|6eoaat als wolle er^ 1, 1, 11, 

7, 2, 38. 3, 13, Tiv6; für etw. 8,1,20. J& • > ?, 1, ü>: «oXe^iiav ouoav da es 

5 16,' Feindesland wäre 1, 2, 19 (zur Sache 

\Ju,!^^ o /« o\ i,K«fl:«k y " 8- 3, 2, 23); y) von dem den Ver- 

die Marktwaren 1,2, 18. 7,6,24. ^x^yoi o\xe; nach Mafegabe'ihrS- ge- 

*Simg, löos, % St. am Physkos ringen Anzahl 6, 5, 28, (bc TifAmaevog 

2, 4, 25, bei semer Einmündung in 7,3,29; b) Fut.. a) bez. (bc gew. den 

den Tigris, in Assyrien. Zweck, die Absicht, (bc diroxTsvdiv um 

aiga, ^, Zeitabschnitt, bes. e. be- zu töten, in der Absicht zu t. 1, 1, 3, 

stimmte, regelmälbig wiederkehrende vgl. 2, 3, 29. 4, 8. 6, 2. 3, 1, 17. 



Zeit; a) Jahreszeit, ooa cupai (p6ou(jt 2^ 11; auch von vorgegebener Ab- 
1, 4, 10, (upa o7a apBeiv 2, 3, 13; b) Sicht, Ac no\t[i.i]a(o\ als ob er 1,1,11, 
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vgl. 7, 1, 7; ß) V. Anscheinendem, folg bezeichnend 1, 8, 10 [Krg Opt. 

ti>c pLaxo6(ievoi wie solche, die kämpfen StaxöicTotev in Bdtg 41. 1^ 5, 10. 8, 15. 

wollten 1, 8, 16. ^ 4) beim Gen. 4, 3, 29. 6, 13; mit -^ nach e. Komp. 

abs. in denselben Bdtgn wie beim ßpa^öxepa ^ (bc i^ix^ua^ai nicht weit 

Part., z.B. (bc i(ft^oi>.hrii IxavTic «^uvd- genug um zu ... 3^ 3, 7; c. ind. cbc 

u,eu>c da eine genügende Macht ninter- IS6xEt 6^ 1, 5 [Df, Khr (s. diesen u. 

her folgen würde 3> 4, 3. <u; iirißou- Rz das.); Krg Soxelv; Rz, Hug kiam- 

Xe6ovToc Tiaaacpipvou; 1, 1, 6. — 5) (J)c mem TreirX. xöv ov8pa ein]. 

Se-^aov in der Erwartung, dafb es III) Praep. = irpö« c. acc. zu, nur 

nötig sein werde b, 2, 12 (s. Rz das., y. Menschen 1, 2, 4. 2, 3, 29. 6, 1. 

er n. Hug klammern 8. em], d^ixpa- 7, 7, 55 [Krg npö;]. 

70V (i)c o6«v 8£ov indem sie meinten, *^'g, go, auf diese Weise, 060' w; 

es sei durchaus nicht nötig 6, 4, 22 1, 4, 2I. 3, 2, 23. 6, 4, 22. 

pRz ergänzt ia-i]. — 6) auch bei *^5a^Yo>5, ebenso 8, 2, 23. 4, 

Praep. enth. «b« zuw. den Begriff des 7 13. 5^ 5^ jq [Hug, Rz tilgen (b.]. 

Anscheinenden od. Angeblichen, 5, g^ 9. 7^ 3, 23, ibc 8* aÖTco« 5, 6, 9. 

dHpofCei «WC iirlTOüTOüc angeblich gegen .5^-,^ o-Arade wi« wi« 1 ^ ft 

HiAftA 19 1 7^ Kai 79.VilAn #5»/- w^sQ, geraue Wie, wie, i, 0, ö. 

aiese i, J, i. — /; oei ^anien, <wCQcv\9Qa «10 i.Qii« hpim 

WX.o.etwa gegen 1,6,1, vgl. |,f .f«; ^deV^ot V/s^ie. 

— 8) wie (den Grad bezeichnend), ' i* * , « , . . . 

gew. beim Sup., quam, (bc Tdyioxa so ,^^^1'.^ ®2, , ^^ a) c. md. eine 

schnell wie möglich 1, 3, 14. 6, 9. thatsächliche Folge bezeichnend, oft 

8, 1, 38, cbc i^dhrzal, 1, 6, Ygl. 2, = ^«3;^» Tiq'^n iqf h^/\-nf 
2, 12. 5, 14; auch beim Positiv 8, 3, 10. 12. 8, 13.^ 10, 19; b) c. mf. 
1 40 4, 1 20 ^®* ®^^®^ beabsichtigten (als Vor- 

'U) Koni.' 1) Zeitpartikel, wie, als, Stellung aufgefaßten) Folge 1, 1, 5. 

nachdeä, c. ind., 1, 1, 4. 5, 12. 4» 8. 5, 13. 2, 2, 17. - IT) unter der 

8,18.25. 10,4. — 2) nach denVerbis Bedingung daßs cu;tc ixirXelv 5, 6, 26 

dicendi = oxt, c. ind. u. c. opt. (a. [Rz das.], BoGAexai Trovelv <ü;Te TroAef^elv 

wir brauchen m solchen Sätzen wie ^e^n er foieg führen kann 2, 6, €, 

= daife), ipix «b; er wird sagen, dalfe aoXJCea^at <v xolc myyoX^ cocxe dito- 

1, 3, 5. 4, 8, vgl. 1, 3, 15. 2, 1, 14. ^^?1^; ^enn sie darm umkommen 

5, 6, StoßdXXEi (bc sagt verleumdend, muftten 7, 4, 12. 

da& 1^ 1, 3; zuw. c. inf. (wie auch *<hTeiX'>l, ^, Wunde, Narbe 1,9,6. 

bei oTi) 1, 5, 8 [Rz das. u. Khr z. 8, *d>Tig, (80«, -h, Trappe 1, 5, 2. 3. 

1, 9]. - 3) kausal, dÄ, (rU) 2, 4, 17. ^^ j; ^ ', \^ 

5, 8. 10. 6, 1, 32. - 4) Zweck- ^^^^fj' ** T . . . n o 
Partikel: daft, damit, 1,3,14. 6,9. ^e^U(o> nützen, xiva 1, 1, 9. 8, 

9, 21. 28. 2, 4. 17; c. inf. in der 1; 38 [Krg, Khr, Df ivijoai], xivd xt 
Formel (b: auveXövxi ciircTv um es kurz «"°<i™ i» etw. 5,6,30; Pass. Nutzen 
zu sagen 8,1,38. — 5) Folgepartikel: ^'aben 5, 1, 12. 

so daDs, c. inf. 2, 3, 10. 8, 5, 7. 5, *d^iXifiog, 2. (selten 3.) nützlich, 

6, 12, gew. einen beabsichtigten Er- vorteilhaft 1, 6, 2. 4, 1, 23. 
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strack, Wörterb. zu Xenoph. Anab. 4. (10.) Aufl. • 
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Verzeichnis der wichtigsten 


Verba anomala. 


PrsMcns« 


B6u6lltUIIQ« 


Futurum. 


Aoristus. 


PerfeMum* 


dYefpai 


versammle 


Ut 


ijYeipa 

taS«, p. <dYt)v 


dY^Y«P««- 


xaT-d7vujAi 


zerbreche 


laja bin zer- 
brochen. 




führe 
scheue mich 




injaYOV 


^X«> P. TQT?*«'- 


oilpiia 


nehme 


alpfioco 


tIXov, p. Tjp^ÖTJV 


7ip7)xa, p. igptj. 


ibOdvofJiat 


nehme wahr 


abdVjoofjiai 


ijad6piT)v 


dxV)xoa,(p.iQXOü- 


' dxo'joi 


höre 


dxo6oo(Aai 


Tjxouoa, p. i/)xo6- 








OÄtJV 


OJACl). ^ 


aX(axo(Aai 


werde gefan- 


dX(uoo(Aa( 


idXoiv 


idXotxa, YjXcox«. 


afiapTdvo) 


gen 
fehle, irre 


dpiapTV]ao(Aai 


iqjAOpTOV 

dvV)X(uoa 


^fjidp'rr)xa. 


dvaXfoxco 


ver- wende, 


dvaXutoco 


dvV)Xu>xa. 




-zehre 








d-;^^o(Aai 


bin unwillig 


dX^4oo[i.ai (d- 
xOtöäWjoojjiat) 
ßV)oopiai 


illX<^4««tiv 




"ßa(va) 


gehe 


IßoXov, p. ißXVi- 


ßlßT)xa. 
ßlßXrjxa, p. ßi- 


^ ßdXXü» 


werfe 


ßaXo> 


ßo6X.O(Aat 


will 




<ßo\Xiiv «ßO 


ßX-nfxat. 
ß(ßo6XT2fj.ai. 


TafUiD 


heirate (eine 


YafAÜi 


lYtiiA«, p. iY«- 


^t^dii-rixa, p. Y«- 




Frau) 






Ydfj.T)piat. 


"* YfY^ojiat 


werde 


YtvVjoofi ai 


Y^YOva, p. Y«- 

Ytv7)Mka(. 
IYvoixtx, p. Iyvu)- 


YiYviiJOxoi 


erkenne 


Yvcuoopiai 


Iyvcov, p. if^4i' 








0»7)V 


ofjiat. 


^dxvio 


beilbe 


SV)So(Aat 


Waxov, p. ih-if 


(?£8T)xa), p. hi- 
RtjYfAttt. 


5e{xvüjAi 


zeige 


5c(U 


SiSctya, p. $^ 










SciYUttt. 


^^£l 


es ist nötig 


ScVjoci 


iHriat 


Se$h)xe. 


^ UofAOl 


bedarf, bitte 


StViaojjiai 


ihti^%m 


$e6lT)piai. 


5tSdoxa> 


lehre 


Si^dSu) 


mhaia 


StJf^a^a, p. ht- 
8{8aYHiai. 


dito- hihpdaxm 


entlaufe 


dTTO-^pdoopiat 


d7r-48pov 


dito-Swpax«. 


^ ^(9<0(At 


gebe 


ihiüxa, p. iS6- 


Siituxa, p. U- 








»7,V 


Sopiat. 


^oxicu 


scheine 


566<o 


ISoSa 


p. 8i?0Yii.ai. 


^ %6va(jiat 


kann 


?tivV)oojiai 




<T«<P» 


wecke 


<Y«pÄ 


iY'/iYtpx«,p.<Y^i- 


1 






»tjv 


Y«pfAai. 
^YP'^T^P« ioh bin 
wacn. 
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Praesens. 


Bedeutung. 


Futurum. 


Aoristus. 


Perfektum. 


mu> 


will 


iOeXVjao) 


TiXaoa, p. V)X4- 


■/,d£X7)xa. 
iX'/iXaxa,p.dX/r 


•^ iXaüvcu 


treibe 


iXcü (iX<£acü) 








<h)V 


Xafiai. 


iitforafjLai 


verstehe 


iTtiar/jaopiai 


VjTtlOTI^frlJV 




87to[i.ai, 8lTr6fJLT)v 


folge 


E6o[Jiat 


4ait6fJL7)v 




^lpYo,xai (S. 46) 
iamta 


komme 


^X^ov 

fipaYOv, p. ifii- 


iXVjXüöa. 


esse 


i5o[jiat 


iJVjSoxa, p. ^hT^' 








0»7)V 


oeafjtau 


e6p{axa) 


finde 


eupVjocD 


eupov, p. tup4- 
ditTr)x^6|XT]v 


eupTjxa, p. eüpT|- 


6.Tz-€yfid^oii.ai 


werde verhaltet 


iKi'/JH\ao\>.ai 


fi>ai. 
dTrVJx^^TjfAai. 


-l^u, 


habe 


8^(0, a^^Vjau) 


laxov 


loxt)xa,p.laxtl- 


Ceu^vojAi 


verbinde 


Ce6eu> 


ICeüfot, p. 'X^'* 




^bdnxiii 


begrabe 


H^ta 


i^a^i, p. 2 ixd' 


p. xii&afjtfAai. 


- dTco-dvVjox«) 


sterbe 


dtito-ftavoüfiat 


97)V 

d7c-i»avov 


T^^xa. 


rT)[i.i 


sende 


T]a(u 


ijxa, p. efdtjv 
dcp-tx6[i.T)v 


etxa, p. elfAOt. 


--d«p-ixv4opiai 


komme an 


d(p-((o(Aai 


d<p-i7fAai. 


loTTjpit 


stelle 


9T1Q0(U 


IcjTTjaa 




ToTafxai 


stelle mich 


or/jaopiat 


|CT7)V 


JfoTTjxa stehe. 


Oit-ioxv^ofxai 
xaÄ-(C<ö 


verspreche 


ÖTtoa^yjoopiai 


6TTecx6fJtT)v 


67r£axT)fi.ai. 


setze , setze 


xa^ico 


ixdOioa 






mich 








xa{oi (x4ü)) 


brenne 


xa6oco 


ixau3a, p. ixa6- 

»7)V 


xixaüxa, p. xi- 
xauaat. 


^xaX^d) 


rufe, voco 


xaX(u (xoiXiou)) 


ixdXeoa.p.ixXi^- 


x£xX7)xa, p. xi- 
xXT)fj,ai. 


^ xdfAVÜ) 


werde müde 


xafi.oufi.ai 


IxafjLOV 


xixfjL7]xa. 


xepdvvupii 


mische 


(xcpdoco, xip(o) 


ixipaoa, p. ixpd* 
Ht)v , ixepd- 


(xixpaxa), p. xi- 








xpafjiat. 








otfrjv 




xp(£Cü) (Praes. 


schreie 


xcxp<i&>fAat 


dv-IxpaYOv 


xixpava (mit 


po.) 








Praes.-Bdtg.). 


XptJAdvvüfAl 


hänge auf 


xpefJKu 


ixpifxaaa , p. 
ixpefAdo^v 




xpifjiafi.ai 


hange 


xpcfjiVjaofjiai 






XaYx^v«» 


erlose 


X^iSofiai 


IXavov, p. iXV). 

X»T)V 

KXaßov, p. OJi' 


trX7)x«,p.erAtiT- 


- Xapißd^vu) 


nehme 


XVjij/ofjLai 


fjiai. 

trxt)(pa,p.textifi- 








9»7)V 


fiai. 


Xavf^dvco 


bin verborgen 


XVjao) 
X4U, ip<5 


IXadov 


Xat)da 


XiYiu 


Bage 


IXega, elitov (2. 


efpt)xa. 








Sg. elTrac) 




Xt(TCü) 


lasse 


Xc(^u> 


KXtiTov, p. IXl(- 
<pfrijv 


XIXoiTca, p. Xi- 
XcifjLfAac 


(lavJfdivo) 


lerne 


fiadVjoofjLoi 


Ifiaftov 


fAi|jid^T)xa. 


fidvofiot 


kämpfe 

es liegt am 

Herzen 
bin im Begriff 


fiavoDfiai 


ifiaxeodfj,T)v 


fMfldXTjfJLat. 


HtiXci 


fieXVjoet 


ifjLiXTjoe 


flCfliXTjXt. 


fJLlXXo) 


fAlXXl^9Ü) 


IfAiXXTjoa 




' (aIvoi 


bleibe 


fjtevÄ 


Ifjieiva 


fAlfJkIVTJXa. 


(A^Y^UfAl 


mische 


fxC&o 


ffiiea,2p.ifii(Y^v 


[x^fiiXO, p. fii- 


(AipivV)OXU) 


erinnere 


fivVjoco 


f fjLVTjoa, p. IfAvV]- 


fAlYfAat. 

p. fiifAV7)uia( er- 
innere mich. 
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KrAOSOIIS« 


Bedeutung. 


Futurum. 


Aorlstus. 


Periektum. 


^- V^[Xti> 


teile zu 


vefjKo 


fvetfjia 


vev^jjLTjxa. 


V^fU 


schwimme 


szdoo^OLi 


Iveuaa 


v^veüxa. 


dv-o(YVü(ii (-o(- 


öfifhe 


dv-ofjü) 


dv-l«ji6a, p. dv- 


dv-dtpxa; Prf. 2 


Yw) 






6«PXft7)V 


dv^tpYa stehe 


ofopiaty oT(Aai 


meine 


oiVjaojjLtti 


dir-u)Xeoa 


[offen. 


dTr-6Uti|Ai 


richte za 


dir-oXÄ 


dTr-oXü)Xexa,Prf. 




Grrunde 






2 d7r-6Xü)Xa 
bin zu Grun- 
de gegangen. 


dcic-6XXufji.at 


gehe zu Grande 


dir-oXou(ji.ai 


dlt-Ü)X6fJLT)V 




Ofl.VÜ|Al, ö[Jtv6ü) 


schwöre 


ifjioGpiat 


(upiosa 


öfiicufioxa. 


^vCvTJfAt 


nütze 


^vVjao) 


(üVTjca, p. (üvVj- 




^vCvafJiat 


habe Vorteil 


^vVjcopiat 




"^ipaui 


sehe 


6^0[i.ai 


el$ov, p. (u^Btjv 


4u>pctxa,p.4(upa- 


^cpe{X(o 


schnlde, mol^ 


ö^etXVjOO) 


(bcpsCX-nao, uJoc- 
Xov ich hätte 


tbcpsOvTjXa. 
















sollen 




^<pXioxdvo> 


bin schuldig 


69XV)a(o 


tücpXov 


<09X7]xa. 


TTdo/CO 


leide 


ire£aofj.ai 


liradov 


TC^TTOvOo. 


TTtTdwtifJLt 


breite aus 


(Trexdaü)) 


inixasa, p. ire- 
TdaJhQv 


p. TT^TCxafxai. 


TrirofjLat 


fliege 


nvipoikai 


<Trc6(i.T]v 




TcYiYVüjit 


mache fest 


TdfiiO 


linjga 


2 rlir-nYa Stehe 

fest! 
irliTXt)xoi, p. ir^ 


ifJl-1c(fJl1tXT)fiLt 


fülle 


uhfiam 


iTrXtjoa , p. i- 








TcXi^o^v 


7:Xtjafj.ai. 


ir(vo> 


trinke 


irCopLoci 


liriov, p. ^7:607)v 


irl7ru>xa,p.7clito- 


(icwtpdoxo)) 


verkaufe 


d7ro8u»oo[i.at, p. 


d7re66jjLT)v, p. i- 


fXOtl. 

TTSTTpaxa, p. it^- 






TieTTpdoofjiai. 


TtpdHlQV 


TTpafAttl. 


^TTlirCCtt 


falle 


7ce90Ufi.a( 


iTcsaov 


irlicTüixa, 


TlXill) 


schiffe 


irXeüoojiat, -oou- 


InXsuoa 


TTlirXeuxa. 


7CV£CÜ 


wehe 




iTcveuoa 


TCiTTVEÜXa. 


TTUv^dvo^aat 


erforsche 


[J.Qtt 


iicü^öativ 


i^iirüafjiat. 


^iiO 


flielbe 


^uV]aofjia( 


ijßeaa, intr. 


ä^^6T)xa. 


oß^vvtijii 


lösche aus, tr. 


o34a(o 


iütr. laßTjxa. 


oxe8dwü(it 


zerstreue 


oxcS<u 


«a87)v 
iaxioaoa, p. i- 

OXBßdofttjV 


p. ioxISctopiau 


OTriCpfo 


säe 


oicepco 


{(nreipa, p. 1- 


loirapxa, p. 1- 


\Tt(vü) 


dehne, strecke 


tevÄ 


oirdpTjv 
Ixeiva, p. ixd- 


oirappiat. 
x£xaxa, p. x^ 
xapiai. 


TlfAVO) 


schneide 


TlfJkoi 


Ixefjtov, p. i-cik-h' 
l»T]xa, p. ixifrijv 


x£x[i.T)xa, p. xl- 


T(»tiHtt 


setze, stelle 


OVjou) 


XfJLT)|JLQlt. 

xlftttxo, für p.: 


TlTpcdoXfO 


verwunde 


Tp(t>au> 


£xpu>9a, p. ixpci)- 
Jxpe<j;a, refl. <- 


XClLlOtt. 

p. x^xpuipiai. 


' Tpiit«) 


wende 


Tpl^^CO 


xlxpa9a u. 09a, 








Tpa7t6jJlT)v, p. <- 


p. x£xpa(i[i.a?. 








XpdTWjV 
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PraMens. 



Bedeutuno* 



Aorittuf. 



Periektum. 



«pipfo 

cpddvtt) 
Xaipw 



laufe 

treffe, bin ge- 
rade 
zeige 

zeige mich, er- 
scheine 
trage 

fliehe 

komme zuvor 

freue mich 
gieDse 

gebrauche 



^papioufiai 
Tc6iofjiai 

(pavoOpiat 



(oüpiat 

0(u) 

Xatpy)0(u 
XpVjaofxai 



KSpafiOv 
Ituxo'' 

iQvtYXov u. iQvt- 
fxa p. i^vl- 
Xdtjv 

Icpu^ov 

iX^P'')'^ 
iXptlotifxilv 



^e5pdfi,t)xa. 

TttOxTjxa. 

ivVjvox«, p. ivVj- 
vt^piae. 

xcx^p'Tjxa. 
x^x"*«» p. xiyy- 

ptat. 
x4xpt)fi.au 
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Schriften desselben Verfassers. 

— Frolegomena oxitioa In Vetus Tostamentam Be'braioum, qnibus ^gitur 
I) de codicibuB et deperditis et adhuc exstantibus, II) de textu Biblioram 
Hebraicorum qualis Talmadistaram temporibus fuerit. Leipzig 1873. 
J. C. Hinrichs. 131 S. 

— Eatalog der hebrälsohen BibeUiaadsohriften der Eaiserliolien öffent- 
liohen Bibliothek in St. Petersburg (zusammen mit Abr. Harkavy). Leipzig 

1875. J. C. Hinrichs. XXXIII, 296 S. 

— Frophetamm posterionun oodez Babylonidus Petropolitanus. Leipzig 

1876. J. C. Hinrichs. 449 photolithogr. Seiten und 37 Seiten Vor- 
rede, Erläuterungen und Register, gr. Folio. 

— A. Firkovitsoh und seine Entdeckungen. Ein Grabstein den hebräischen 
Grabschriften der Krim. Leipzig 1876. J. C. Hinrich^^. 44 S. 

— nlDK ''p>2. 3)i0 Sprüche der Väter. Ein ethischer Mischnatraktat mit 
kurzer Einleitung, Anmerkungen und einem Wortregister. Karlsruhe 
und Leipzig 1882. H. Reut her. II, 58 S. 

— p^^ifil^ Ghrammatik mit Übungsstücken, Litteratur und Vokabular. 
Mit besonderer Berücksichtigung Derer, die das Hebräische erst auf 
der Universität erlernen. Karlsruhe und Leipzig 1883. H. Reut her. 
XV, 163 S. 2 Mk. 70 Pf. 

— Lehrbuch der neuhebräisohen Sprache und Litteratur von Herrn. L. Strack 
und Carl Siegfried. I) Grammatik der neuhebräischen Sprache von 
C. Siegfried. II) Abrife der neuhebräischen Litteratur von H. L. Stradc. 
Karlsruhe und Leipzig 1884. H. Reuther. XII, 132 S. 3 Mk. 

— VcUständigeil Wörterbuch zu Zencphons Syrcpädie. Leipzig- 1881. 
Hahn. IV, 143 S. 2 Mk. 
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Verlag der Hahnschen Buchhaadlimg 

in Hannover und Leipzig. 



Georges lateinische Wörterbücher. 

Georges auBfährUolieB lateinisohes Handwörterl)ttolL 4 Bde. 

Lateinisch -Deutscher Teil. 2 Bde. 7. Aufl. 1879. 1880. 19 Mk. 

Deutsch -Lateinischer Teil. 2 Bde. 7. Aufl. 1882. 13 Mk. 
Q-eorges kleines lateinisoheB Bandwörterl)uoh. 2 Bde. 

Lateinisch -Deutscher Teil. 4. Aufl. 1880, 6)Mk.75Pf. 

Deutsch - Lateinischer Teil. 4. Aufl. In neuer /(>rthographie 1882. 
6 Mk. 75 Pf. / 

Georges lateinlsohes Sohulwörterl)ttch. 2 Bde. 

Lateinisch -Deutscher Teil. / 3. Aiifl. 4 Mk. 20 Pf. 

Deutsch -Lateinischer Teil. ' v4 Mk. 20 FV 



/ 

Seiler's 



vollständiges griechisch - deutsches Wörterbuch zum Home^r. 8. Aufl. 
Bearbeitet von Dr. C. Capelle. gr. Lex.-Form." 1878. § Mk. -^ Pf . 



« Special -Wörterbücher. 

Zum Oaesar, von Dr. Otto Eichert. 8. Aufl. 1 Mk. 80 Pf. 

Oomelius Nepos, von Prof. Dr. G. A. Koch. 4. Aufl. 1 Mk. 
Onrtlus Btifas,.von Dr. Otto Eichert. 2. Aufl. 2 Mk. 10 Pf. 
Eutroplus, von Dr. Otto Eichert. 2 Aufl. 45 Pf. 
Horaz, vollständiges, von Prof. Dr. G.Ä.Koch. 2. Aufl. 4Mk. öOPf. 
n Oden und Epoden, von Prof. Dr. G. A. Koch. 1 Mk. 80 Pf. 
Justin, von Dr. Otto Eichert. 2 Mk. 10 Pf. 
Ovld, von Dr. Otto Eichert. • 8. Aufl. 2 M^. 40 Pf. 
Phaedrus, von Dr. Otto Eichert. 2. Aufl. 75 Pf. 
Sallnst, von Dr. Otto Eichert. 3. Aufl. 1 Mk. 20*Pf. 
Vergil, von Prof. Dr. G. A. Koch. 5. Aufl. 4 Mk. 50 Pf. 
Vergils Aeneide, von Prof. Dr. G. A. Koch. 2 Mk. 10 Pf. 



Zu Arripap Anabasis, von A, Weise. 2 Mk. 50 Pf. 

„ ffomers Odyssee und Ulas, von Dr. Heinr. Ebeling. 4. Aufl. 1 Mk. 80 Pf. 

„ „ „ „ „ bearbeitet von Dr. Berth. Suhle. IMk. 50 Pf. 

n Sophokles, von Dr. Heinr. Ebeling. 3 Mk. • 

77 Zenophons Anabasis, von Dr. Her m. Strack. 4. Aufl. 1 Mk. 20 Pf. 

n 7) Eyropaedie, von Dr. Herrn. Strack. 2 Mk. 

^ „ Memorabllien, V09 Dr. G. A. Koch. 2. Aufl. 1 Mk. 20 Pf. 

4^\'\^ 



Gm «.«km 

Vcilt«tnnd)g«s wortefbuc^ zu Xenop 
Wldwor Ubrary QCi6970ig2 




hlllll 

085 176 824 



